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编者序 

圣经是犹太人的文献，成书前后历时一千五百多年。圣经是由四十位
不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法书写而成的。
圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）主要是用希伯来
文写的，新约（27 书卷）则是用希腊文写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我们的
信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发展，近数
十年来已有许多圣经中文译本诞生，但至今最普及的仍然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附带原
文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文编
号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。YHWH 的正
确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错误的英语音译
Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公认更正确的音译：
雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律修
订为＂雅伟 H3050＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及 [  ]  
修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂我＂
字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字来
代替神的名字。但希腊文＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟神，也
可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就导致了信
徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两者混为一谈
的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

� 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂（例：
太 1:22）。 

� 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可
16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

� 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主# G2962＂（例：太 22:43, 
44, 45）。 

� 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则不加
标示（例：太 21:3）。 

� 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主 G0＂（例：太 2:12, 
22）。 

� 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英文译本 Revised 
Version（简称 RV，或称 English Revised Version【ERV】），并
以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称 WH）作为翻译新
约的希腊文文本（text type）。 

 



英文钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公认文
本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称 TR）作为
翻译新约的希腊文文本。WH 和 TR 是属于不同体系的希腊文文本，
两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，WH 与 TR 是文本编
者根据不同的希腊文手抄本辑录而成的（已知的希腊文手抄本共
有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现今网
上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语钦译本
的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处文字与编
号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严谨的词字查
考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前身，
可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应给予重
视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合本就是参照
WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一个可靠的原文和
翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的查经平台，以补充
中文翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作为
修订的参考。 
原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史特
朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：希伯
来文由 H1-H8674，希腊文由 G1-G5624。之后有学者再附加
H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分析
（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出来，
有些则被意译，这些原文编号现以 (   ) 标示（例：太 4:13 拿撒勒
(G3588) G3478 ）。 

 



没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文意
通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太
1:19）。 

7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2017 年修订目前发布三套电子书(pdf)： 

♦ 纯文字： 
旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham English 
Bible © 2012（LEB）； 
LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文意通
顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 
汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅伟名
字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上 29:21）。 

♦ 附原文编号（1）： 
新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语
Westcott-Hort (WH)。 
旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语
Leningrad Codex (LC)。 
都附带原文编号、原文编码以作比较。 

♦ 附原文编号（2）: 
和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible © 
2009 (HCSB)。 
HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述 LEB 相
同。 

 

 



9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文版
本，与 WH 屬同一文本。LEB 采用 The Greek New Testament 
SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-Aland Novum 
Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是 LEB--
5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使用的数
量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣经重要出
版商所開的先河。显示出教会意识到圣经应把神的名字阐明的
重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，并
不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢
曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众教牧同工。 

 

孙树民 

2017 年 6 月 28 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 
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使徒行传 

第 1 章 

1 提阿非罗 G2321 阿 G5599 ，我已经作 G4160 G5668 

(G3303) 了前(G3588) G4413 书 G3056 ，论到 G4012 耶

稣 G2424 开头 G756 G5662 一切 G3956 所行 G4160 

G5721 (G5037) (G2532) 所教训 G1321 G5721 的 G3739 ， 

  ηνλG3588 κελG3303 πξσηνλG4413 

ινγνλG3056 επνηεζακελG4160 πεξηG4012 

παλησλG3956 σG5599 ζενθηιεG2321 

σλG3739 εξμαηνG756 ηεζνποG2424 

πνηεηλG4160 ηεG5037 θαηG2532 

δηδαζθεηλG1321  

2 直到 G891 他借着 G1223 圣 G40 灵 G4151 吩咐 G1781 

G5674 所 G3739 拣选 G1586 G5668 的使徒(G3588) 

G652 ，以后被接上升 G353 G5681 的日子 G2250 为

止。 

  αρξηG891 εοG3739 εκεξαοG2250 

εληεηιακελνοG1781 ηνηοG3588 

απνζηνινηοG652 δηαG1223 

πλεπκαηνοG4151 αγηνπG40 νποG3739 

εμειεμαηνG1586 αλειεκθζεG353  

3 
(G2532) 他 G846 受害(G3588) G3958 G5629 之后
G3326 ，用 G1722 许多的 G4183 凭据 G5039 将自己
G1438 活活的 G2198 G5723 显给 G3936 G5656 使徒
G3739 看，四十 G5062 天 G2250 之久向 G1223 他们
G846 显现 G3700 G5740 ，(G2532) (G3588) 讲说 G3004 

G5723 (G4012) 神(G3588) G2316 国(G3588) G932 的事。 

  νηοG3739 θαηG2532 παξεζηεζελG3936 

εαπηνλG1438 δσληαG2198 κεηαG3326 

ηνG3588 παζεηλG3958 απηνλG846 ελG1722 

πνιινηοG4183 ηεθκεξηνηοG5039 δηG1223 

εκεξσλG2250 ηεζζεξαθνληαG5062 

νπηαλνκελνοG3700 απηνηοG846 θαηG2532 

ιεγσλG3004 ηαG3588 πεξηG4012 ηεοG3588 

βαζηιεηαοG932 ηνπG3588 ζενπG2316  

4 
(G2532) 耶稣和他们聚集 G4871 G5740 的时候，嘱

咐 G3853 G5656 他们 G846 说：‚不要 G3361 离开
G5563 G5745 G575 耶路撒冷 G2414 ，要 G235 等候
G4037 G5721 父(G3588) G3962 所应许的(G3588) 

G1860 ，就是 G3739 你们听见 G191 G5656 我 G3450 

说过的。 

  θαηG2532 ζπλαιηδνκελνοG4871 

παξεγγεηιελG3853 απηνηοG846 απνG575 

ηεξνζνιπκσλG2414 κεG3361 

ρσξηδεζζαηG5563 αιιαG235 

πεξηκελεηλG4037 ηελG3588 

επαγγειηαλG1860 ηνπG3588 παηξνοG3962 

ελG3739 εθνπζαηεG191 κνπG3450  

5 
(G3754) 约翰 G2491 是 G3303 用水 G5204 施洗 G907 

G5656 ，但 G1161 (G3326) 不 G3756 多 G4183 几日
(G3588) G2250 ，你们 G5210 要受 G1722 圣 G40 灵
G4151 的洗 G907 G5701 。‛ 

  νηηG3754 ησαλλεοG2491 κελG3303 

εβαπηηζελG907 πδαηηG5204 πκεηοG5210 

δεG1161 ελG1722 πλεπκαηηG4151 

βαπηηζζεζεζζεG907 αγησG40 νπG3756 

κεηαG3326 πνιιαοG4183 ηαπηαοG3778 

εκεξαοG2250  

6 
(G3303) (G3767) 他们(G3588) 聚集 G4905 G5631 的时

候，问 G2065 G5707 耶稣 G846 说 G3004 G5723 ：

‚主*G2962 阿，你复兴 G600 G5719 以色列(G3588) 

G2474 国(G3588) G932 就在 G1722 这 G5129 时候(G3588) 

G5550 么(G1487) ？‛ 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

ζπλειζνληεοG4905 εξσησλG2065 

απηνλG846 ιεγνληεοG3004 θπξηεG2962 

εηG1487 ελG1722 ησG3588 ρξνλσG5550 

ηνπησG5129 απνθαζηζηαλεηοG600 ηελG3588 

βαζηιεηαλG932 ησG3588 ηζξαειG2474  
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7 耶稣对 G4314 他们 G846 说 G2036 G5627 ：‚父
(G3588) G3962 凭着 G1722 自己的(G3588) G2398 权柄
G1849 所定 G5087 G5639 的 G3739 时候 G5550 、
(G2228) 日期 G2540 ，不 G3756 是 G2076 G5748 你们
G5216 可以知道 G1097 G5629 的。 

  εηπελG2036 πξνοG4314 απηνποG846 

νπρG3756 πκσλG5216 εζηηλG2076 

γλσλαηG1097 ρξνλνποG5550 εG2228 

θαηξνποG2540 νποG3739 νG3588 παηεξG3962 

εζεηνG5087 ελG1722 ηεG3588 ηδηαG2398 

εμνπζηαG1849  

8 但 G235 圣 G40 灵(G3588) G4151 降临 G1904 G5631 在
G1909 你们 G5209 身上，你们就必得着 G2983 

G5695 能力 G1411 ，并要 G2532 在 G1722 (G5037) 耶

路撒冷 G2419 、犹太(G3588) G2449 全地 G3956 ，和
G2532 撒玛利亚 G4540 ，直到 G2193 地(G3588) G1093 

极 G2078 ，作 G2071 G5704 我 G3450 的见证
G3144 。‛ 

  αιιαG235 ιεκςεζζεG2983 δπλακηλG1411 

επειζνληνοG1904 ηνπG3588 αγηνπG40 

πλεπκαηνοG4151 εθG1909 πκαοG5209 

θαηG2532 εζεζζεG2071 κνπG3450 

καξηπξεοG3144 ελG1722 ηεG5037 

ηεξνπζαιεκG2419 θαηG2532 [ελ]G1722 

παζεG3956 ηεG3588 ηνπδαηαG2449 θαηG2532 

ζακαξεηαG4540 θαηG2532 εσοG2193 

εζραηνπG2078 ηεοG3588 γεοG1093  

9 
(G2532) 说 G2036 G5631 了这话 G5023 ，他们 G846 正

看 G991 G5723 的时候，他就被取上升 G1869 

G5681 ，(G2532) 有一朵云彩 G3507 把他 G846 接去
G5274 G5627 ，便看不见 G575 (G3588) G3788 他了。 

  θαηG2532 ηαπηαG5023 εηπσλG2036 

βιεπνλησλG991 απησλG846 επεξζεG1869 

θαηG2532 λεθειεG3507 ππειαβελG5274 

απηνλG846 απνG575 ησλG3588 

νθζαικσλG3788 απησλG846  

10 
(G2532) 当 G5613 他 G846 往上去 G4198 G5740 ，他们

定睛望 G2258 G5713 G816 G5723 天(G3588) G3772 的时

候(G1519) ，(G2532) 忽然(G2400) (G5628) 有两个 G1417 

人 G435 身穿 G1722 白 G3022 衣 G2067 ，站 G3936 

G5715 在旁边，(G2532) (G3739) 说 G3004 G5627 ： 

  θαηG2532 σοG5613 αηεληδνληεοG816 

εζαλG2258 εηοG1519 ηνλG3588 

νπξαλνλG3772 πνξεπνκελνπG4198 

απηνπG846 θαηG2532 ηδνπG2400 αλδξεοG435 

δπνG1417 παξεηζηεθεηζαλG3936 

απηνηοG846 ελG1722 εζζεζεζηλG2067 

ιεπθαηοG3022  

11 ‚加利利 G1057 人 G435 哪，你们为什么 G5101 站

着 G2476 G5758 望 G991 G5723 天(G3588) G3772 呢？这
G3778 离开 G575 你们 G5216 被接(G3588) G353 G5685 

升 G1519 天(G3588) G3772 的耶稣(G3588) G2424 ，你

们见 G2300 G5662 他 G846 怎样往 G1519 天上(G3588) 

G3772 去 G4198 G5740 ，他还要 G3779 怎样 G3739 

G5158 来 G2064 G5695 。‛ 

  νηG3739 θαηG2532 εηπαλG3004 αλδξεοG435 

γαιηιαηνηG1057 ηηG5101 εζηεθαηεG2476 

βιεπνληεοG991 εηοG1519 ηνλG3588 

νπξαλνλG3772 νπηνοG3778 νG3588 

ηεζνποG2424 νG3588 αλαιεκθζεηοG353 

αθG575 πκσλG5216 εηοG1519 ηνλG3588 

νπξαλνλG3772 νπησοG3779 

ειεπζεηαηG2064 νλG3739 ηξνπνλG5158 

εζεαζαζζεG2300 απηνλG846 

πνξεπνκελνλG4198 εηοG1519 ηνλG3588 

νπξαλνλG3772  

12 有一座山 G3735 ，名叫(G3588) G2564 G5746 橄榄山
G1638 ，(G3739) (G2076) (G5748) 离耶路撒冷 G2419 不

远 G1451 ，约有 G2192 G5723 安息日 G4521 可走的

路程 G3598 。当下 G5119 ，门徒从 G575 那里回
G5290 G5656 G1519 耶路撒冷 G2419 去， 

  ηνηεG5119 ππεζηξεςαλG5290 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 απνG575 νξνποG3735 

ηνπG3588 θαινπκελνπG2564 

ειαησλνοG1638 νG3739 εζηηλG2076 

εγγποG1451 ηεξνπζαιεκG2419 

ζαββαηνπG4521 ερνλG2192 νδνλG3598  
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13 进了 G1525 G5627 城，就 G2532 G3753 上了 G305 

G5627 G1519 所住 G2258 G5713 G2650 G5723 的一间楼

房(G3588) G5253 ；在那里 G3757 有(G3588) G5037 彼

得 G4074 、约翰 G2491 、雅各 G2385 、安得烈
G406 、腓力 G5376 、多马 G2381 、巴多罗买
G918 、马太 G3156 、亚勒腓 G256 的儿子雅各
G2385 、奋锐党 G2207 的西门 G4613 ，和 G2532 雅

各 G2385 的儿子〔或作：兄弟〕犹大 G2455 。 

  θαηG2532 νηεG3753 εηζειζνλG1525 εηοG1519 

ηνG3588 ππεξσνλG5253 αλεβεζαλG305 

νπG3757 εζαλG2258 θαηακελνληεοG2650 

νG3588 ηεG5037 πεηξνοG4074 θαηG2532 

ησαλλεοG2491 θαηG2532 ηαθσβνοG2385 

θαηG2532 αλδξεαοG406 θηιηππνοG5376 

θαηG2532 ζσκαοG2381 βαξζνινκαηνοG918 

θαηG2532 καζζαηνοG3156 ηαθσβνοG2385 

αιθαηνπG256 θαηG2532 ζηκσλG4613 νG3588 

δεισηεοG2207 θαηG2532 ηνπδαοG2455 

ηαθσβνπG2385  

14 这些人 G3778 G3956 同着 G4862 几个妇人 G1135 和
G2532 耶稣(G3588) G2424 的母亲(G3588) G3384 马利亚
G3137 ，并 G2532 (G4862) 耶稣(G846) 的弟兄(G3588) 

G80 ，都 G2258 G5713 同心合意的 G3661 恒切 G4342 

G5723 祷告(G3588) G4335 。 

  νπηνηG3778 παληεοG3956 εζαλG2258 

πξνζθαξηεξνπληεοG4342 

νκνζπκαδνλG3661 ηεG3588 

πξνζεπρεG4335 ζπλG4862 γπλαημηλG1135 

θαηG2532 καξηακG3137 ηεG3588 κεηξηG3384 

[ηνπ]G3588 [ηεζνπG2424 θαηG2532 ] ζπλG4862 

ηνηοG3588 αδειθνηοG80 απηνπG846  

15 
(G2532) 那时 G1722 (G3778) (G3588) G2250 ，有许多人
(G5037) G3793 聚会(G1909) (G3588) (G846) ，约 G5613 有
G2258 G5713 一百 G1540 二十 G1501 名 G3686 ，彼得
G4074 就在 G1722 弟兄(G3588) G80 中间 G3319 站起

来 G450 G5631 ，说 G2036 G5627 ： 

  θαηG2532 ελG1722 ηαηοG3588 εκεξαηοG2250 

ηαπηαηοG3778 αλαζηαοG450 πεηξνοG4074 

ελG1722 κεζσG3319 ησλG3588 αδειθσλG80 

εηπελG2036 ελG2258 ηεG5037 νρινοG3793 

νλνκαησλG3686 επηG1909 ηνG3588 απηνG846 

σοG5613 εθαηνλG1540 εηθνζηG1501  

16 ‚弟兄们 G80 (G435) ！圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 

借 G1223 大卫 G1138 的口 G4750 ，在圣经(G3588) 

G1124 上预言(G3739) G4277 G5627 (G3588) (G1096) (G5637) 

领人 G3595 (G3588) 捉拿 G4815 G5631 耶稣 G2424 的
(G4012) 犹大 G2455 ，这话是必须 G1163 G5713 应验
G4137 G5683 的。 

  αλδξεοG435 αδειθνηG80 εδεηG1163 

πιεξσζελαηG4137 ηελG3588 γξαθελG1124 

ελG3739 πξνεηπελG4277 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40 δηαG1223 

ζηνκαηνοG4750 δαπηδG1138 πεξηG4012 

ηνπδαG2455 ηνπG3588 γελνκελνπG1096 

νδεγνπG3595 ηνηοG3588 ζπιιαβνπζηλG4815 

ηεζνπλG2424  

17 
(G3754) 他本来列在 G2258 G5713 我们 G2254 数 G2674 

G5772 中 G1722 ，并且 G2532 在使徒的(G3778) 职任
(G3588) G1248 上得了 G2975 G5627 一分(G3588) 

G2819 。 

  νηηG3754 θαηεξηζκεκελνοG2674 ελG2258 

ελG1722 εκηλG2254 θαηG2532 ειαρελG2975 

ηνλG3588 θιεξνλG2819 ηεοG3588 

δηαθνληαοG1248 ηαπηεοG3778  

18 
(G3303) (G3767) 这人 G3778 用 G1537 他作恶的(G3588) 

G93 工价 G3408 买了 G2932 G5662 一块甪 G5564 ，以

后 G2532 身子仆倒 G1096 G5637 G4248 ，肚腹崩裂
G2997 G5656 G3319 ，(G2532) (G846) 肠子(G3588) G4698 

都 G3956 流出来 G1632 G5681 。 

  νπηνοG3778 κελG3303 νπλG3767 

εθηεζαηνG2932 ρσξηνλG5564 εθG1537 

κηζζνπG3408 ηεοG3588 αδηθηαοG93 θαηG2532 

πξελεοG4248 γελνκελνοG1096 

ειαθεζελG2997 κεζνοG3319 θαηG2532 

εμερπζεG1632 παληαG3956 ηαG3588 

ζπιαγρλαG4698 απηνπG846  
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19 
(G2532) 住 G2730 G5723 在耶路撒冷 G2419 的(G3588) 

众人 G3956 都知道 G1110 (G1096) (G5633) 这事，所

以 G5620 按着他们 G846 那里的话(G3588) G1258 给

那块 G1565 甪 G5564 起名叫 G2564 G5683 亚革大马
G184 ，就是 G5124 G2076 G5748 血 G129 甪(G3588) 

G5564 的意思。 

  θαηG2532 γλσζηνλG1110 εγελεηνG1096 

παζηλG3956 ηνηοG3588 θαηνηθνπζηλG2730 

ηεξνπζαιεκG2419 σζηεG5620 

θιεζελαηG2564 ηνG3588 ρσξηνλG5564 

εθεηλνG1565 ηεG3588 δηαιεθησG1258 

απησλG846 αθειδακαρG184 ηνπηG5124 

εζηηλG2076 ρσξηνλG5564 αηκαηνοG129  

20 因为 G1063 诗篇 G5568 G976 上 G1722 写着 G1125 

G5769 ，说：‘愿 G2077 G5749 他的 G846 住处
(G3588) G1886 变为 G1096 G5676 荒场 G2048 ，无人
G3361 在内 G1722 居住(G3588) G2730 G5723 ’；又
G2532 说：‘愿别人 G2087 得 G2983 G5630 他的
G846 职分(G3588) G1984 。’ 

  γεγξαπηαηG1125 γαξG1063 ελG1722 

βηβισG976 ςαικσλG5568 γελεζεησG1096 

εG3588 επαπιηοG1886 απηνπG846 

εξεκνοG2048 θαηG2532 κεG3361 εζησG2077 

νG3588 θαηνηθσλG2730 ελG1722 απηεG846 

θαηG2532 ηελG3588 επηζθνπελG1984 

απηνπG846 ιαβεησG2983 εηεξνοG2087  

21 ‚所以 G3767 ，主(G3588) G2962 耶稣 G2424 在我们
G2248 中间 G1909 始终出 G1831 G5627 (G2532) 入
G1525 G5627 的 G3739 时候 G5550 ， 

  δεηG1163 νπλG3767 ησλG3588 

ζπλειζνλησλG4905 εκηλG2254 

αλδξσλG435 ελG1722 παληηG3956 

ρξνλσG5550 σG3739 εηζειζελG1525 

θαηG2532 εμειζελG1831 εθG1909 εκαοG2248 

νG3588 θπξηνοG2962 ηεζνποG2424  

22 就是从 G575 约翰 G2491 施洗(G3588) G908 起 G756 

G5671 ，直到 G2193 主(G3739) 离开 G575 我们 G2257 

被接上升 G353 G5681 的日子(G3588) G2250 为止，

必须 G1163 G5748 从 G1722 那常 G3956 与我们 G2254 

作伴 G4905 G5631 的人 G435 中立 G1096 G5635 一位
G1520 (G5130) 与 G4862 我们 G2254 同作耶稣 G846 复

活(G3588) G386 的见证 G3144 。‛ 

  αξμακελνοG756 απνG575 ηνπG3588 

βαπηηζκαηνοG908 ησαλλνπG2491 εσοG2193 

ηεοG3588 εκεξαοG2250 εοG3739 

αλειεκθζεG353 αθG575 εκσλG2257 

καξηπξαG3144 ηεοG3588 αλαζηαζεσοG386 

απηνπG846 ζπλG4862 εκηλG2254 

γελεζζαηG1096 ελαG1520 ηνπησλG5130  

23 于是 G2532 选举 G2476 G5627 两个 G1417 人，就是

那(G3588) 叫作 G2564 G5746 巴撒巴 G923 ，又称呼
G1941 G5681 犹士都 G2459 的 G3739 约瑟 G2501 ，和
G2532 马提亚 G3159 。 

  θαηG2532 εζηεζαλG2476 δπνG1417 

ησζεθG2501 ηνλG3588 θαινπκελνλG2564 

βαξζαββαλG923 νοG3739 επεθιεζεG1941 

ηνπζηνοG2459 θαηG2532 καζζηαλG3159  

24 众人就 G2532 祷告 G4336 G5666 说 G3004 

G5627 :‚主 G2962 [雅伟]阿，你 G4771 知道万人
G3956 的心 G2589 ，求你从 G1537 这 G5130 两个
(G3588) G1417 人中，指明 G322 G5657 你所拣选
G1586 G5668 的是谁 G1520 ，叫他得 G2983 G5629 这
G5026 使徒 G651 的位(G3588) G5117 (G2532) 分(G3588) 

G1248 。这位分(G575) G3739 犹大 G2455 已经丢弃
G3845 G5627 ，往 G1519 自己的(G3588) G2398 地方
(G3588) G5117 去 G4198 G5677 了。‛ 

  θαηG2532 πξνζεπμακελνηG4336 εηπαλG3004 

ζπG4771 θπξηεG2962 θαξδηνγλσζηαG2589 

παλησλG3956 αλαδεημνλG322 νλG3739 

εμειεμσG1586 εθG1537 ηνπησλG5130 

ησλG3588 δπνG1417 ελαG1520  
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25 见上节   ιαβεηλG2983 ηνλG3588 ηνπνλG5117 ηεοG3588 

δηαθνληαοG1248 ηαπηεοG3778 θαηG2532 

απνζηνιεοG651 αθG575 εοG3739 

παξεβεG3845 ηνπδαοG2455 

πνξεπζελαηG4198 εηοG1519 ηνλG3588 

ηνπνλG5117 ηνλG3588 ηδηνλG2398  

26 于是 G2532 众人为他们 G846 摇 G1325 G5656 签
G2819 ，(G2532) 摇出 G4098 G5627 (G3588) G2819 马提

亚 G3159 来(G1909) ；他就 G2532 和 G3326 十一个
(G3588) G1733 使徒 G652 同列 G4785 G5681 。 

  θαηG2532 εδσθαλG1325 θιεξνποG2819 

απηνηοG846 θαηG2532 επεζελG4098 νG3588 

θιεξνοG2819 επηG1909 καζζηαλG3159 

θαηG2532 ζπγθαηεςεθηζζεG4785 

κεηαG3326 ησλG3588 ελδεθαG1733 

απνζηνισλG652  

  

第 2 章 

1 
(G2532) 五旬节(G3588) G4005 (G3588) G2250 到了(G1722) 

(G3588) G4845 G5745 ，门徒(G3956) 都聚集 G2258 

G5713 G3674 在 G1909 一处(G3588) G846 。 

  θαηG2532 ελG1722 ησG3588 

ζπκπιεξνπζζαηG4845 ηελG3588 

εκεξαλG2250 ηεοG3588 πεληεθνζηεοG4005 

εζαλG2258 παληεοG3956 νκνπG3674 

επηG1909 ηνG3588 απηνG846  

2 
(G2532) 忽然 G869 ，从 G1537 天上(G3588) G3772 有响

声 G2279 下来 G1096 G5633 ，好像 G5618 一阵大
G972 风 G4157 吹过 G5342 G5730 ，(G2532) 充满了
G4137 G5656 G3650 他们所 G3757 G2258 G5713 坐 G2521 

G5740 的屋子(G3588) G3624 ， 

  θαηG2532 εγελεηνG1096 αθλσG869 εθG1537 

ηνπG3588 νπξαλνπG3772 ερνοG2279 

σζπεξG5618 θεξνκελεοG5342 πλνεοG4157 

βηαηαοG972 θαηG2532 επιεξσζελG4137 

νινλG3650 ηνλG3588 νηθνλG3624 νπG3757 

εζαλG2258 θαζεκελνηG2521  

3 又 G2532 有舌头 G1100 如 G5616 火焰 G4442 显现
G3700 G5681 出来，分开 G1266 G5730 落 G2523 G5656 

在他们 G846 各人 G1538 G1520 头上 G1909 。 

  θαηG2532 σθζεζαλG3700 απηνηοG846 

δηακεξηδνκελαηG1266 γισζζαηG1100 

σζεηG5616 ππξνοG4442 θαηG2532 

εθαζηζελG2523 εθG1909 ελαG1520 

εθαζηνλG1538 απησλG846  

4 他们 G846 就 G2532 都 G3956 被圣 G40 灵 G4151 充

满 G4130 G5681 ，(G2532) 按着 G2531 圣灵(G3588) 

G4151 所赐 G1325 G5707 的口才 G669 G5738 说 G2980 

G5721 起 G756 G5662 别 G2087 国的话 G1100 来。 

  θαηG2532 επιεζζεζαλG4130 παληεοG3956 

πλεπκαηνοG4151 αγηνπG40 θαηG2532 

εξμαληνG756 ιαιεηλG2980 εηεξαηοG2087 

γισζζαηοG1100 θαζσοG2531 ηνG3588 

πλεπκαG4151 εδηδνπG1325 

απνθζεγγεζζαηG669 απηνηοG846  

5 那时 G1161 ，有 G2258 G5713 虔诚的 G2126 犹太
G2453 人 G435 从 G575 天(G3588) G3772 下 G5259 各
G3956 国(G3588) G1484 来，住 G2730 G5723 在 G1722 

耶路撒冷 G2419 。 

  εζαλG2258 δεG1161 ελG1722 

ηεξνπζαιεκG2419 θαηνηθνπληεοG2730 

ηνπδαηνηG2453 αλδξεοG435 επιαβεηοG2126 

απνG575 παληνοG3956 εζλνποG1484 

ησλG3588 ππνG5259 ηνλG3588 

νπξαλνλG3772  
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6 
(G1161) 这 G3778 声音(G3588) G5456 一响 G1096 

G5637 ，众人(G3588) G4128 都来聚集 G4905 G5627 ，
(G3754) 各 G1538 人 G1520 听见 G191 G5707 门徒(G846) 

用众人的(G3588) G2398 乡谈 G1258 说话 G2980 

G5723 ，就 G2532 甚纳闷 G4797 G5681 ； 

  γελνκελεοG1096 δεG1161 ηεοG3588 

θσλεοG5456 ηαπηεοG3778 ζπλειζελG4905 

ηνG3588 πιεζνοG4128 θαηG2532 

ζπλερπζεG4797 νηηG3754 εθνπζελG191 

εηοG1520 εθαζηνοG1538 ηεG3588 ηδηαG2398 

δηαιεθησG1258 ιαινπλησλG2980 

απησλG846  

7 都 G1161 惊讶 G1839 G5710 (G2532) 希奇 G2296 G5707 

说 G3004 G5723 ：‚看哪 G2400 G5628 ，这 G3778 说

话的(G3588) G2980 G5723 不 G3780 都 G3956 是 G1526 

G5748 加利利人 G1057 么？ 

  εμηζηαληνG1839 δεG1161 θαηG2532 

εζαπκαδνλG2296 ιεγνληεοG3004 νπρηG3780 

ηδνπG2400 παληεοG3956 νπηνηG3778 

εηζηλG1526 νηG3588 ιαινπληεοG2980 

γαιηιαηνηG1057  

8 
(G2532) 我们 G2249 各人 G1538 ，怎么 G4459 听见
G191 G5719 他们说我们 G2257 (G3588) G2398 生来
G1080 G5681 所用的 G1722 G3739 乡谈 G1258 呢？ 

  θαηG2532 πσοG4459 εκεηοG2249 

αθνπνκελG191 εθαζηνοG1538 ηεG3588 

ηδηαG2398 δηαιεθησG1258 εκσλG2257 

ελG1722 εG3739 εγελλεζεκελG1080  

9 我们帕提亚人 G3934 、(G2532) 玛代人 G3370 、
(G2532) 以拥人 G1639 ，和 G2532 (G3588) 住 G2730 

G5723 在米所波大米(G3588) G3318 、(G5037) 犹太
G2449 、(G2532) 加帕多家 G2587 、本都 G4195 、
(G2532) 亚西亚 G773 、 

  παξζνηG3934 θαηG2532 κεδνηG3370 θαηG2532 

ειακηηαηG1639 θαηG2532 νηG3588 

θαηνηθνπληεοG2730 ηελG3588 

κεζνπνηακηαλG3318 ηνπδαηαλG2449 

ηεG5037 θαηG2532 θαππαδνθηαλG2587 

πνληνλG4195 θαηG2532 ηελG3588 αζηαλG773  

10 
(G5037) 弗吕家 G5435 、(G2532) 旁非利亚 G3828 、

埃及 G125 的人，并 G2532 靠近 G2596 古利奈
(G3588) G2957 的吕彼亚(G3588) G3033 一带地方 G3313 

的(G3588) 人，从罗马 G4514 来的客旅(G3588) G1927 

G5723 中，或是犹太人 G2453 ，或是 G5037 进犹

太教的人 G4339 ， 

  θξπγηαλG5435 ηεG5037 θαηG2532 

πακθπιηαλG3828 αηγππηνλG125 θαηG2532 

ηαG3588 κεξεG3313 ηεοG3588 ιηβπεοG3033 

ηεοG3588 θαηαG2596 θπξελελG2957 θαηG2532 

νηG3588 επηδεκνπληεοG1927 ξσκαηνηG4514 

ηνπδαηνηG2453 ηεG5037 θαηG2532 

πξνζειπηνηG4339  

11 革哩底 G2912 和 G2532 亚拉伯人 G690 ，都听见
G191 G5719 他们 G846 用我们的(G3588) G2251 乡谈
G1100 ，讲说 G2980 G5723 神(G3588) G2316 的大作为
(G3588) G3167 。‛ 

  θξεηεοG2912 θαηG2532 αξαβεοG690 

αθνπνκελG191 ιαινπλησλG2980 

απησλG846 ηαηοG3588 εκεηεξαηοG2251 

γισζζαηοG1100 ηαG3588 κεγαιεηαG3167 

ηνπG3588 ζενπG2316  

12 众人 G3956 就 G1161 都惊讶 G1839 G5710 (G2532) 猜

疑 G1280 G5707 ，彼此 G243 G4314 G243 说 G3004 

G5723 ：‚这 G5124 是 G1511 G5750 什么 G5101 意思
G2309 G5722 呢？‛ 

  εμηζηαληνG1839 δεG1161 παληεοG3956 

θαηG2532 δηεπνξνπληνG1280 αιινοG243 

πξνοG4314 αιινλG243 ιεγνληεοG3004 

ηηG5101 ζειεηG2309 ηνπηνG5124 εηλαηG1511  

13 还 G1161 有人 G2087 讥诮 G5512 G5723 说 G3004 

G5707 ：‚(G3754) 他们无非是 G1526 G5748 新酒
G1098 灌满 G3325 G5772 了。‛ 

  εηεξνηG2087 δεG1161 δηαριεπαδνληεοG5512 

ειεγνλG3004 νηηG3754 γιεπθνποG1098 

κεκεζησκελνηG3325 εηζηλG1526  
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14 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 和 G4862 十一(G3588) G1733 

个使徒站起 G2476 G5685 ，高 G1869 G5656 声(G846) 

(G3588) G5456 说 G669 G5662 ：犹太 G2453 人 G435 和
G2532 一切 G3956 住 G2730 G5723 在耶路撒冷 G2419 

的(G3588) 人哪，这件事 G5124 你们 G5213 当 G2077 

G5749 知道 G1110 ，也 G2532 当侧耳听 G1801 G5663 

我的 G3450 话(G3588) G4487 。 

  ζηαζεηοG2476 δεG1161 νG3588 πεηξνοG4074 

ζπλG4862 ηνηοG3588 ελδεθαG1733 

επεξελG1869 ηελG3588 θσλελG5456 

απηνπG846 θαηG2532 απεθζεγμαηνG669 

απηνηοG846 αλδξεοG435 ηνπδαηνηG2453 

θαηG2532 νηG3588 θαηνηθνπληεοG2730 

ηεξνπζαιεκG2419 παληεοG3956 ηνπηνG5124 

πκηλG5213 γλσζηνλG1110 εζησG2077 

θαηG2532 ελσηηζαζζεG1801 ηαG3588 

ξεκαηαG4487 κνπG3450  

15 
(G1063) 你们 G5210 想(G5613) G5274 G5719 这些人
G3778 是醉了 G3184 G5719 ；其实不是 G3756 醉

了，因为 G1063 时候(G3588) G2250 刚到 G2076 G5748 

巳初 G5154 G5610 。 

  νπG3756 γαξG1063 σοG5613 πκεηοG5210 

ππνιακβαλεηεG5274 νπηνηG3778 

κεζπνπζηλG3184 εζηηλG2076 γαξG1063 

σξαG5610 ηξηηεG5154 ηεοG3588 

εκεξαοG2250  

16 
(G235) 这 G5124 正是 G2076 G5748 (G1223) 先知(G3588) 

G4396 约珥 G2493 所说(G3588) G2046 G5772 的： 
  αιιαG235 ηνπηνG5124 εζηηλG2076 ηνG3588 

εηξεκελνλG2046 δηαG1223 ηνπG3588 

πξνθεηνπG4396 ησειG2493  

17 ‘(G2532) (G2071) (G5704) 神(G3588) G2316 说 G3004 

G5719 ：在 G1722 末后的(G3588) G2078 日子 G2250 ，

我要将 G575 我的 G3450 灵(G3588) G4151 浇灌 G1632 

G5692 (G1909) 凡有 G3956 血气的 G4561 。(G2532) 你

们的 G5216 儿(G3588) G5207 (G2532) 女(G5216) (G3588) 

G2364 要说预言 G4395 G5692 ；(G2532) 你们的 G5216 

少年人(G3588) G3495 要见 G3700 G5695 异象 G3706 ；
(G2532) (G5216) 老年人(G3588) G4245 要做异梦 G1798 

G1797 G5701 。 

  θαηG2532 εζηαηG2071 ελG1722 ηαηοG3588 

εζραηαηοG2078 εκεξαηοG2250 ιεγεηG3004 

νG3588 ζενοG2316 εθρεσG1632 απνG575 

ηνπG3588 πλεπκαηνοG4151 κνπG3450 

επηG1909 παζαλG3956 ζαξθαG4561 θαηG2532 

πξνθεηεπζνπζηλG4395 νηG3588 πηνηG5207 

πκσλG5216 θαηG2532 αηG3588 

ζπγαηεξεοG2364 πκσλG5216 θαηG2532 

νηG3588 λεαληζθνηG3495 πκσλG5216 

νξαζεηοG3706 νςνληαηG3700 θαηG2532 

νηG3588 πξεζβπηεξνηG4245 πκσλG5216 

ελππληνηοG1798 ελππληαζζεζνληαηG1797  

18 
(G2532) (G1065) 在 G1722 那些 G1565 日子(G3588) 

G2250 ，我要将 G575 我的 G3450 灵(G3588) G4151 浇

灌 G1632 G5692 (G1909) 我的 G3450 仆人(G3588) G1401 

和 G2532 (G1909) (G3450) 使女(G3588) G1399 ，他们就
G2532 要说预言 G4395 G5692 。 

  θαηG2532 γεG1065 επηG1909 ηνποG3588 

δνπινποG1401 κνπG3450 θαηG2532 επηG1909 

ηαοG3588 δνπιαοG1399 κνπG3450 ελG1722 

ηαηοG3588 εκεξαηοG2250 εθεηλαηοG1565 

εθρεσG1632 απνG575 ηνπG3588 

πλεπκαηνοG4151 κνπG3450 θαηG2532 

πξνθεηεπζνπζηλG4395  

19 
(G2532) 在 G1722 天(G3588) G3772 上 G507 、我要显出
G1325 G5692 奇事 G5059 ；(G2532) 在 G1909 地(G3588) 

G1093 下 G2736 、我要显出神迹 G4592 ；有血
G129 ，(G2532) 有火 G4442 ，(G2532) 有烟雾 G822 

G2586 。 

  θαηG2532 δσζσG1325 ηεξαηαG5059 ελG1722 

ησG3588 νπξαλσG3772 αλσG507 θαηG2532 

ζεκεηαG4592 επηG1909 ηεοG3588 γεοG1093 

θαησG2736 αηκαG129 θαηG2532 ππξG4442 

θαηG2532 αηκηδαG822 θαπλνπG2586  
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20 日头(G3588) G2246 要变 G3344 G5691 为 G1519 黑暗
G4655 ，月亮(G3588) G4582 要变为 G1519 血 G129 ；

这都在主 G2962 [雅伟]大(G3588) G3173 而 G2532 明

显的 G2016 日子 G2250 未到 G2064 G5629 以前
G4250 。 

  νG3588 ειηνοG2246 κεηαζηξαθεζεηαηG3344 

εηοG1519 ζθνηνοG4655 θαηG2532 εG3588 

ζειελεG4582 εηοG1519 αηκαG129 πξηλG4250 

ειζεηλG2064 εκεξαλG2250 θπξηνπG2962 

ηελG3588 κεγαιελG3173 θαηG2532 

επηθαλεG2016  

21 到那时候(G2532) (G2071) (G5704) ，凡 G3956 (G1437) 

(G3739) 求告 G1941 G5672 主 G2962 [雅伟]名(G3588) 

G3686 的，就必得救 G4982 G5701 。 ’ 

  θαηG2532 εζηαηG2071 παοG3956 νοG3739 

εαλG1437 επηθαιεζεηαηG1941 ηνG3588 

νλνκαG3686 θπξηνπG2962 ζσζεζεηαηG4982  

22 ‚以色列 G2475 人 G435 哪，请听 G191 G5657 我的

话(G3588) G3056 (G5128) ：神(G3588) G2316 借着 G1223 

拿撒勒(G3588) G3480 人 G435 耶稣 G2424 在 G1722 你

们 G5216 中间 G3319 施行 G4160 G5656 异能 G1411 、
(G2532) 奇事 G5059 (G2532) 神迹 G4592 (G3739) ，
(G3588) (G2316) 将他证明 G584 G5772 (G1519) (G5209) 出

来 G575 ，这是 G2531 你们自己 G846 知道 G1492 

G5758 的。 

  αλδξεοG435 ηζξαειηηαηG2475 

αθνπζαηεG191 ηνποG3588 ινγνποG3056 

ηνπηνποG5128 ηεζνπλG2424 ηνλG3588 

λαδσξαηνλG3480 αλδξαG435 

απνδεδεηγκελνλG584 απνG575 ηνπG3588 

ζενπG2316 εηοG1519 πκαοG5209 

δπλακεζηλG1411 θαηG2532 ηεξαζηλG5059 

θαηG2532 ζεκεηνηοG4592 νηοG3739 

επνηεζελG4160 δηG1223 απηνπG846 νG3588 

ζενοG2316 ελG1722 κεζσG3319 πκσλG5216 

θαζσοG2531 απηνηG846 νηδαηεG1492  

23 他 G5126 既按着神(G3588) G2316 的(G3588) 定 G3724 

G5772 旨 G1012 (G2532) 先见 G4268 被交 G1560 与

人，你们就借着 G1223 无法之人 G459 的手
G5495 ，把他钉在十字架上 G4362 G5660 ，杀了
G337 G5627 。 

  ηνπηνλG5126 ηεG3588 σξηζκελεG3724 

βνπιεG1012 θαηG2532 πξνγλσζεηG4268 

ηνπG3588 ζενπG2316 εθδνηνλG1560 δηαG1223 

ρεηξνοG5495 αλνκσλG459 

πξνζπεμαληεοG4362 αλεηιαηεG337  

24 神(G3588) G2316 却将死(G3588) G2288 的痛苦(G3588) 

G5604 解释 G3089 G5660 了，叫他 G3739 复活 G450 

G5656 ，因为 G2530 他 G846 原不 G3756 (G2258) 

(G5713) 能 G1415 被 G5259 死(G846) 拘禁 G2902 

G5745 。 

  νλG3739 νG3588 ζενοG2316 αλεζηεζελG450 

ιπζαοG3089 ηαοG3588 σδηλαοG5604 

ηνπG3588 ζαλαηνπG2288 θαζνηηG2530 

νπθG3756 ελG2258 δπλαηνλG1415 

θξαηεηζζαηG2902 απηνλG846 ππG5259 

απηνπG846  

25 
(G1063) 大卫 G1138 指着 G1519 他 G846 说 G3004 

G5719 ：‘我看见 G4308 G5710 主(G3588) G2962 [雅

伟]常 G1223 G3956 在我 G3450 眼前 G1799 ；(G3754) 

他在 G2076 G5748 G1537 我 G3450 右边 G1188 ，叫
G2443 我不 G3361 至于摇动 G4531 G5686 。 

  δαπηδG1138 γαξG1063 ιεγεηG3004 εηοG1519 

απηνλG846 πξννξσκελG4308 ηνλG3588 

θπξηνλG2962 ελσπηνλG1799 κνπG3450 

δηαG1223 παληνοG3956 νηηG3754 εθG1537 

δεμησλG1188 κνπG3450 εζηηλG2076 ηλαG2443 

κεG3361 ζαιεπζσG4531  

26 所以 G1223 G5124 ，我 G3450 心里(G3588) G2588 欢喜
G2165 G5681 ，(G2532) 我的 G3450 灵〔原文是舌
(G3588) G1100 〕快乐 G21 G5662 ；(G2532) 并且 G2089 

G1161 我的 G3450 肉身(G3588) G4561 要安居 G2681 

G5692 在 G1909 指望 G1680 中。 

  δηαG1223 ηνπηνG5124 επθξαλζεG2165 

κνπG3450 εG3588 θαξδηαG2588 θαηG2532 

εγαιιηαζαηνG21 εG3588 γισζζαG1100 

κνπG3450 εηηG2089 δεG1161 θαηG2532 εG3588 

ζαξμG4561 κνπG3450 θαηαζθελσζεηG2681 

επG1909 ειπηδηG1680  
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27 因 G3754 你必不 G3756 将我的 G3450 灵魂(G3588) 

G5590 撇 G1459 G5692 在 G1519 阴间 G86 ，也不
G3761 叫 G1325 G5692 你的 G4675 圣者(G3588) G3741 

见 G1492 G5629 朽坏 G1312 。 

  νηηG3754 νπθG3756 εγθαηαιεηςεηοG1459 

ηελG3588 ςπρελG5590 κνπG3450 εηοG1519 

αδελG86 νπδεG3761 δσζεηοG1325 ηνλG3588 

νζηνλG3741 ζνπG4675 ηδεηλG1492 

δηαθζνξαλG1312  

28 你已将生命 G2222 的道路 G3598 指示 G1107 G5656 

我 G3427 ，必叫我 G3165 因(G3326) 见你的 G4675 面
(G3588) G4383 〔或作：叫我在你面前〕得着
G4137 G5692 满足的快乐 G2167 。 ’ 

  εγλσξηζαοG1107 κνηG3427 νδνποG3598 

δσεοG2222 πιεξσζεηοG4137 κεG3165 

επθξνζπλεοG2167 κεηαG3326 ηνπG3588 

πξνζσπνπG4383 ζνπG4675  

29 ‚弟兄们 G435 G80 ！(G4012) 先祖(G3588) G3966 大卫
G1138 的事，我可以 G1832 G5752 明明的 G3326 

G3954 对 G4314 你们 G5209 说 G2036 G5629 ：(G3754) 

他死了 G5053 G5656 ，也 G2532 葬埋了 G2290 

G5648 ，并且 G2532 他的 G846 坟墓(G3588) G3418 直

到 G891 仉 G3778 日(G3588) G2250 还在 G2076 G5748 我

们 G2254 这里 G1722 。 

  αλδξεοG435 αδειθνηG80 εμνλG1832 

εηπεηλG2036 κεηαG3326 παξξεζηαοG3954 

πξνοG4314 πκαοG5209 πεξηG4012 ηνπG3588 

παηξηαξρνπG3966 δαπηδG1138 νηηG3754 

θαηG2532 εηειεπηεζελG5053 θαηG2532 

εηαθεG2290 θαηG2532 ηνG3588 κλεκαG3418 

απηνπG846 εζηηλG2076 ελG1722 εκηλG2254 

αρξηG891 ηεοG3588 εκεξαοG2250 

ηαπηεοG3778  

30 大卫既 G3767 是 G5225 G5723 先知 G4396 ，又 G2532 

晓得 G1492 G5761 (G3754) 神(G3588) G2316 曾向他 G846 

起誓 G3660 G5656 G3727 ，要从 G1537 他的 G846 后

裔 G2590 (G3588) G3751 中立一位坐 G2523 G5658 在
G1909 他的 G846 宝座(G3588) G2362 上， 

  πξνθεηεοG4396 νπλG3767 ππαξρσλG5225 

θαηG2532 εηδσοG1492 νηηG3754 νξθσG3727 

σκνζελG3660 απησG846 νG3588 ζενοG2316 

εθG1537 θαξπνπG2590 ηεοG3588 

νζθπνοG3751 απηνπG846 θαζηζαηG2523 

επηG1909 ηνλG3588 ζξνλνλG2362 απηνπG846  

31 就预先看明 G4275 G5631 这事，讲论 G2980 G5656 

G4012 基督(G3588) G5547 复活(G3588) G386 说：(G3754) 

‘他的 G846 灵魂不 G3777 撇 G1459 在 G1519 阴间
G86 ；他的 G846 肉身(G3588) G4561 也不 G3777 见
G1492 G5627 朽坏 G1312 。 ’ 

  πξνηδσλG4275 ειαιεζελG2980 πεξηG4012 

ηεοG3588 αλαζηαζεσοG386 ηνπG3588 

ρξηζηνπG5547 νηηG3754 νπηεG3777 

εγθαηειεηθζεG1459 εηοG1519 αδελG86 

νπηεG3777 εG3588 ζαξμG4561 απηνπG846 

εηδελG1492 δηαθζνξαλG1312  

32 ‚这 G5126 耶稣(G3588) G2424 ，神(G3588) G2316 已

经叫他复活 G450 G5656 了，我们 G2249 都 G3956 

为这 G3739 事作 G2070 G5748 见证 G3144 。 

  ηνπηνλG5126 ηνλG3588 ηεζνπλG2424 

αλεζηεζελG450 νG3588 ζενοG2316 νπG3739 

παληεοG3956 εκεηοG2249 εζκελG2070 

καξηπξεοG3144  

33 他既被神的右手高举〔或作：他既 G3767 高举
G5312 G5685 在神(G3588) G2316 的右边(G3588) 

G1188 〕，又 G5037 从 G3844 父(G3588) G3962 受了
G2983 G5631 所应许(G3588) G1860 的圣(G3588) G40 灵
(G3588) G4151 ，就把你们 G5210 所看见 G991 G5719 

(G2532) 所听见 G191 G5719 的 G3739 ，浇灌 G1632 

G5656 (G5124) 下来。 

  ηεG3588 δεμηαG1188 νπλG3767 ηνπG3588 

ζενπG2316 πςσζεηοG5312 ηελG3588 ηεG5037 

επαγγειηαλG1860 ηνπG3588 

πλεπκαηνοG4151 ηνπG3588 αγηνπG40 

ιαβσλG2983 παξαG3844 ηνπG3588 

παηξνοG3962 εμερεελG1632 ηνπηνG5124 

νG3739 πκεηοG5210 [θαη]G2532 βιεπεηεG991 

θαηG2532 αθνπεηεG191  
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34 
(G1063) 大卫 G1138 并没有 G3756 升 G305 G5627 到
G1519 天上(G3588) G3772 ，但 G1161 自己 G846 说
G3004 G5719 ：‘主(G3588) G2962 [雅伟]对我 G3450 

主#G2962 说 G2036 G5627 ：你坐 G2521 G5737 在
G1537 我的 G3450 右边 G1188 ， 

  νπG3756 γαξG1063 δαπηδG1138 αλεβεG305 

εηοG1519 ηνποG3588 νπξαλνποG3772 

ιεγεηG3004 δεG1161 απηνοG846 εηπελG2036 

θπξηνοG2962 ησG3588 θπξησG2962 κνπG3450 

θαζνπG2521 εθG1537 δεμησλG1188 κνπG3450  

35 等 G2193 (G302) 我使 G5087 G5632 你 G4675 仇敌
(G3588) G2190 作你的 G4675 脚凳 G5286 (G3588) 

G4228 。’ 

  εσοG2193 αλG302 ζσG5087 ηνποG3588 

ερζξνποG2190 ζνπG4675 ππνπνδηνλG5286 

ησλG3588 πνδσλG4228 ζνπG4675  

36 ‚故此 G3767 ，以色列 G2474 全 G3956 家 G3624 当

确实的 G806 知道 G1097 G5720 ，(G3754) 你们 G5210 

钉在十字架 G4717 G5656 上的 G3739 这位 G5126 耶

稣(G3588) G2424 ，神(G3588) G2316 已经立 G4160 

G5656 他 G846 (G2532) 为主*G2962 ，(G2532) 为基督
G5547 了。‛ 

  αζθαισοG806 νπλG3767 γηλσζθεησG1097 

παοG3956 νηθνοG3624 ηζξαειG2474 νηηG3754 

θαηG2532 θπξηνλG2962 απηνλG846 θαηG2532 

ρξηζηνλG5547 επνηεζελG4160 νG3588 

ζενοG2316 ηνπηνλG5126 ηνλG3588 

ηεζνπλG2424 νλG3739 πκεηοG5210 

εζηαπξσζαηεG4717  

37 
(G1161) 众人听见 G191 G5660 这话，觉得扎 G2660 

G5648 心(G3588) G2588 ，就 G5037 对 G4314 彼得
(G3588) G4074 和 G2532 其余的 G3062 使徒(G3588) G652 

说 G2036 G5627 ：‚弟兄们 G435 G80 ，我们当怎

样 G5101 行 G4160 G5692 ？‛ 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 

θαηελπγεζαλG2660 ηελG3588 θαξδηαλG2588 

εηπνλG2036 ηεG5037 πξνοG4314 ηνλG3588 

πεηξνλG4074 θαηG2532 ηνποG3588 

ινηπνποG3062 απνζηνινποG652 ηηG5101 

πνηεζσκελG4160 αλδξεοG435 αδειθνηG80  

38 
(G1161) 彼得 G4074 说(G4314) (G846) ：‚你们 G5216 

各人 G1538 要悔改 G3340 G5657 ，奉 G1722 耶稣
G2424 基督 G5547 的名(G3588) G3686 受洗 G907 

G5682 ，叫 G1519 你们的罪(G3588) G266 得赦
G859 ，就 G2532 必领受 G2983 G5695 所赐(G3588) 

G1431 的圣 G40 灵(G3588) G4151 ； 

  πεηξνοG4074 δεG1161 πξνοG4314 

απηνποG846 κεηαλνεζαηεG3340 θαηG2532 

βαπηηζζεησG907 εθαζηνοG1538 

πκσλG5216 ελG1722 ησG3588 νλνκαηηG3686 

ηεζνπG2424 ρξηζηνπG5547 εηοG1519 

αθεζηλG859 ησλG3588 ακαξηησλG266 

πκσλG5216 θαηG2532 ιεκςεζζεG2983 

ηελG3588 δσξεαλG1431 ηνπG3588 αγηνπG40 

πλεπκαηνοG4151  

39 因为 G1063 这应许(G3588) G1860 是 G2076 G5748 给你

们 G5213 和 G2532 你们的 G5216 儿女(G3588) 

G5043 ，并 G2532 一切 G3956 在 G1519 远方 G3112 的

人(G3588) ，就是 G3745 主 G2962 [雅伟]─我们
G2257 神(G3588) G2316 所 G302 召来 G4341 G5667 

的。‛ 

  πκηλG5213 γαξG1063 εζηηλG2076 εG3588 

επαγγειηαG1860 θαηG2532 ηνηοG3588 

ηεθλνηοG5043 πκσλG5216 θαηG2532 

παζηλG3956 ηνηοG3588 εηοG1519 

καθξαλG3112 νζνποG3745 αλG302 

πξνζθαιεζεηαηG4341 θπξηνοG2962 νG3588 

ζενοG2316 εκσλG2257  

40 彼得还 G5037 (G2087) 用许多 G4119 话 G3056 作见证
G1263 G5711 ，(G2532) 劝勉 G3870 G5707 他们 G846 说
G3004 G5723 ：‚你们当救 G4982 G5682 自己脱离
G575 这 G3778 弯曲的(G3588) G4646 世代(G3588) 

G1074 。‛ 

  εηεξνηοG2087 ηεG5037 ινγνηοG3056 

πιεηνζηλG4119 δηεκαξηπξαηνG1263 

θαηG2532 παξεθαιεηG3870 απηνποG846 

ιεγσλG3004 ζσζεηεG4982 απνG575 

ηεοG3588 γελεαοG1074 ηεοG3588 

ζθνιηαοG4646 ηαπηεοG3778  
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41 于是 G3303 G3767 领受 G588 G5666 他 G846 话(G3588) 

G3056 的人(G3588) 就受了洗 G907 G5681 。(G2532) 

(G1722) 那 G1565 一天(G3588) G2250 ，门徒约 G5616 

添了 G4369 G5681 三千 G5153 人 G5590 ， 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

απνδεμακελνηG588 ηνλG3588 ινγνλG3056 

απηνπG846 εβαπηηζζεζαλG907 θαηG2532 

πξνζεηεζεζαλG4369 ελG1722 ηεG3588 

εκεξαG2250 εθεηλεG1565 ςπραηG5590 

σζεηG5616 ηξηζρηιηαηG5153  

42 都 G1161 恒心(G2258) (G5713) G4342 G5723 遵孚使徒

的(G3588) G652 教训(G3588) G1322 ，彼此交接(G3588) 

G2842 ，擘(G3588) G2800 饼(G3588) G740 ，(G2532) 祈

祷(G3588) G4335 。 

  εζαλG2258 δεG1161 

πξνζθαξηεξνπληεοG4342 ηεG3588 

δηδαρεG1322 ησλG3588 απνζηνισλG652 

θαηG2532 ηεG3588 θνηλσληαG2842 ηεG3588 

θιαζεηG2800 ηνπG3588 αξηνπG740 θαηG2532 

ηαηοG3588 πξνζεπραηοG4335  

43 
(G1161) 众人 G3956 G5590 都惧怕 G1096 G5633 

G5401 ；(G1161) (G1223) 使徒(G3588) G652 又行 G1096 

G5711 了许多 G4183 奇事 G5059 (G2532) 神迹
G4592 。 

  εγηλεηνG1096 δεG1161 παζεG3956 

ςπρεG5590 θνβνοG5401 πνιιαG4183 

δεG1161 ηεξαηαG5059 θαηG2532 ζεκεηαG4592 

δηαG1223 ησλG3588 απνζηνισλG652 

εγηλεηνG1096  

44 
(G1161) 信的人(G3588) G4100 G5723 都 G3956 在一处
G1909 (G3588) (G846) ，凡物 G537 公 G2839 用 G2192 

G5707 ； 

  παληεοG3956 δεG1161 νηG3588 

πηζηεπζαληεοG4100 επηG1909 ηνG3588 

απηνG846 εηρνλG2192 απαληαG537 

θνηλαG2839  

45 并且 G2532 卖了 G4097 G5707 甪产(G3588) G2933 ，
(G2532) 家业(G3588) G5223 ，(G2532) 照 G2530 各人
G5100 所 G302 需用的 G2192 G5707 G5532 分给 G1266 

G5707 (G846) 各人 G3956 。 

  θαηG2532 ηαG3588 θηεκαηαG2933 θαηG2532 

ηαοG3588 ππαξμεηοG5223 

επηπξαζθνλG4097 θαηG2532 

δηεκεξηδνλG1266 απηαG846 παζηλG3956 

θαζνηηG2530 αλG302 ηηοG5100 ρξεηαλG5532 

εηρελG2192  

46 
(G5037) 他们天天 G2250 同心合意 G3661 恒切的
G4342 G5723 在殿(G3588) G2411 里 G1722 ，且 G5037 

在 G2596 家中 G3624 擘 G2806 G5723 饼 G740 ，存着
G1722 欢喜 G20 、(G2532) 诚实的 G858 心 G2588 用
G3335 G5707 饭 G5160 ， 

  θαζG2596 εκεξαλG2250 ηεG5037 

πξνζθαξηεξνπληεοG4342 

νκνζπκαδνλG3661 ελG1722 ησG3588 

ηεξσG2411 θισληεοG2806 ηεG5037 θαηG2596 

νηθνλG3624 αξηνλG740 

κεηειακβαλνλG3335 ηξνθεοG5160 ελG1722 

αγαιιηαζεηG20 θαηG2532 αθεινηεηηG858 

θαξδηαοG2588  

47 赞美 G134 G5723 神(G3588) G2316 ，(G2532) 得 G2192 

G5723 众 G3650 民(G3588) G2992 的(G4314) 喜爱
G5485 。(G1161) 主(G3588) G2962 [雅伟]将得救
(G3588) G4982 G5746 的人天天 G2596 G2250 加给 G4369 

G5707 G1909 他们(G3588) G846 。 

  αηλνπληεοG134 ηνλG3588 ζενλG2316 

θαηG2532 ερνληεοG2192 ραξηλG5485 

πξνοG4314 νινλG3650 ηνλG3588 ιανλG2992 

νG3588 δεG1161 θπξηνοG2962 

πξνζεηηζεηG4369 ηνποG3588 

ζσδνκελνποG4982 θαζG2596 εκεξαλG2250 

επηG1909 ηνG3588 απηνG846  
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1 
(G1161) 申初(G3588) (G1766) 祷告(G3588) G4335 的时候
(G1909) (G3588) G5610 ，彼得 G4074 、(G2532) 约翰
G2491 上 G305 G5707 (G1519) 圣殿(G3588) G2411 去。 

  πεηξνοG4074 δεG1161 θαηG2532 

ησαλλεοG2491 αλεβαηλνλG305 εηοG1519 

ηνG3588 ηεξνλG2411 επηG1909 ηελG3588 

σξαλG5610 ηεοG3588 πξνζεπρεοG4335 

ηελG3588 ελαηελG1766  

2 
(G2532) 有一个 G5100 人 G435 ，生来(G1537) (G846) 

(G3384) (G2836) 是 G5225 G5723 瘸腿的 G5560 ，天天
(G2596) G2250 被人抬来 G941 G5712 ，(G3739) 放 G5087 

G5707 在 G4314 殿(G3588) G2411 的一个门口(G3588) 

G2374 ，那(G3588) 门名叫 G3004 G5746 ‚美 G5611 

门‛，要求 G154 G5721 (G3844) 进(G3588) G1531 G5740 

G1519 殿(G3588) G2411 的人赒济 G1654 。 

  θαηG2532 ηηοG5100 αλεξG435 ρσινοG5560 

εθG1537 θνηιηαοG2836 κεηξνοG3384 

απηνπG846 ππαξρσλG5225 

εβαζηαδεηνG941 νλG3739 εηηζνπλG5087 

θαζG2596 εκεξαλG2250 πξνοG4314 

ηελG3588 ζπξαλG2374 ηνπG3588 ηεξνπG2411 

ηελG3588 ιεγνκελελG3004 σξαηαλG5611 

ηνπG3588 αηηεηλG154 ειεεκνζπλελG1654 

παξαG3844 ησλG3588 

εηζπνξεπνκελσλG1531 εηοG1519 ηνG3588 

ηεξνλG2411  

3 他 G3739 看见 G1492 G5631 彼得 G4074 、(G2532) 约

翰 G2491 将要 G3195 G5723 进 G1524 G5750 G1519 殿
(G3588) G2411 ，就求 G2065 G5707 他们赒济 G1654 

(G2983) (G5629) 。 

  νοG3739 ηδσλG1492 πεηξνλG4074 θαηG2532 

ησαλλελG2491 κειινληαοG3195 

εηζηελαηG1524 εηοG1519 ηνG3588 ηεξνλG2411 

εξσηαG2065 ειεεκνζπλελG1654 

ιαβεηλG2983  

4 
(G1161) 彼得 G4074 (G4862) 约翰(G3588) G2491 定睛看
G816 G5660 G1519 他 G846 ；彼得说 G2036 G5627 ：

‚你看 G991 G5657 G1519 我们 G2248 ！‛ 

  αηεληζαοG816 δεG1161 πεηξνοG4074 

εηοG1519 απηνλG846 ζπλG4862 ησG3588 

ησαλλεG2491 εηπελG2036 βιεςνλG991 

εηοG1519 εκαοG2248  

5 
(G1161) 那人(G3588) 就留意看 G1907 G5707 他们
G846 ，指望 G4328 G5723 (G3844) (G846) 得着 G2983 

G5629 什么 G5100 。 

  νG3588 δεG1161 επεηρελG1907 απηνηοG846 

πξνζδνθσλG4328 ηηG5100 παξG3844 

απησλG846 ιαβεηλG2983  

6 彼得 G4074 说 G2036 G5627 ：‚金 G5553 (G2532) 银
G694 我 G3427 都没 G3756 有 G5225 G5719 ，只 G1161 

把我所有 G2192 G5719 的 G3739 (G5124) 给 G1325 

G5719 你 G4671 ：我奉 G1722 拿撒勒人(G3588) G3480 

耶稣 G2424 基督 G5547 的名(G3588) G3686 ，叫你起

来行走 G4043 G5720 ！‛ 

  εηπελG2036 δεG1161 πεηξνοG4074 

αξγπξηνλG694 θαηG2532 ρξπζηνλG5553 

νπρG3756 ππαξρεηG5225 κνηG3427 νG3739 

δεG1161 ερσG2192 ηνπηνG5124 ζνηG4671 

δηδσκηG1325 ελG1722 ησG3588 νλνκαηηG3686 

ηεζνπG2424 ρξηζηνπG5547 ηνπG3588 

λαδσξαηνπG3480 πεξηπαηεηG4043  

7 于是 G2532 拉着 G4084 G5660 他 G846 的右 G1188 手
(G3588) G5495 ，扶他 G846 起来 G1453 G5656 ；他的
G846 脚(G3588) G939 和 G2532 踝子骨(G3588) G4974 立

刻(G1161) G3916 健壮 G4732 G5681 了， 

  θαηG2532 πηαζαοG4084 απηνλG846 ηεοG3588 

δεμηαοG1188 ρεηξνοG5495 εγεηξελG1453 

απηνλG846 παξαρξεκαG3916 δεG1161 

εζηεξεσζεζαλG4732 αηG3588 βαζεηοG939 

απηνπG846 θαηG2532 ηαG3588 ζθπδξαG4974  
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8 就 G2532 跳起来 G1814 G5740 ，站着 G2476 G5627 ，

又 G2532 行走 G4043 G5707 ，(G2532) 同 G4862 他们
G846 进了 G1525 G5627 G1519 殿(G3588) G2411 ，走着
G4043 G5723 ，(G2532) 跳着 G242 G5740 ，(G2532) 赞美
G134 G5723 神(G3588) G2316 。 

  θαηG2532 εμαιινκελνοG1814 εζηεG2476 

θαηG2532 πεξηεπαηεηG4043 θαηG2532 

εηζειζελG1525 ζπλG4862 απηνηοG846 

εηοG1519 ηνG3588 ηεξνλG2411 

πεξηπαησλG4043 θαηG2532 αιινκελνοG242 

θαηG2532 αηλσλG134 ηνλG3588 ζενλG2316  

9 
(G2532) 百姓(G3588) G2992 都 G3956 看见 G1492 G5627 

他 G846 行走 G4043 G5723 ，(G2532) 赞美 G134 G5723 

神(G3588) G2316 ； 

  θαηG2532 εηδελG1492 παοG3956 νG3588 

ιανοG2992 απηνλG846 πεξηπαηνπληαG4043 

θαηG2532 αηλνπληαG134 ηνλG3588 ζενλG2316  

10 
(G1161) (G3754) 认得 G1921 G5707 他 G846 是 G2258 

G5713 那 G3778 素常坐 G2521 G5740 在 G1909 殿
(G3588) G2411 的美 G5611 门口 G4439 求赒济(G4314) 

(G3588) G1654 的，就 G2532 因 G1909 他 G846 所遇着

的事(G3588) G4819 G5761 满心 G4130 G5681 希奇
G2285 、惊讶 G1611 。 

  επεγηλσζθνλG1921 δεG1161 απηνλG846 

νηηG3754 νπηνοG3778 ελG2258 νG3588 

πξνοG4314 ηελG3588 ειεεκνζπλελG1654 

θαζεκελνοG2521 επηG1909 ηεG3588 

σξαηαG5611 ππιεG4439 ηνπG3588 

ηεξνπG2411 θαηG2532 επιεζζεζαλG4130 

ζακβνποG2285 θαηG2532 εθζηαζεσοG1611 

επηG1909 ησG3588 ζπκβεβεθνηηG4819 

απησG846  

11 
(G1161) 那人 G846 正在 G1909 称为(G3588) G2564 G5746 

所罗门 G4672 的廊下(G3588) G4745 ，拉着 G2902 

G5723 彼得(G3588) G4074 、(G2532) 约翰(G3588) 

G2491 ；众 G3956 百姓(G3588) G2992 一齐跑 G4936 

G5627 到 G4314 他们 G846 那里，很觉希奇
G1569 。 

  θξαηνπληνοG2902 δεG1161 απηνπG846 

ηνλG3588 πεηξνλG4074 θαηG2532 ηνλG3588 

ησαλλελG2491 ζπλεδξακελG4936 

παοG3956 νG3588 ιανοG2992 πξνοG4314 

απηνποG846 επηG1909 ηεG3588 ζηναG4745 

ηεG3588 θαινπκελεG2564 

ζνινκσληνοG4672 εθζακβνηG1569  

12 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 看见 G1492 G5631 ，就对
G4314 百姓(G3588) G2992 说 G611 G5662 ：‚以色列
G2475 人 G435 哪，为什么 G5101 把 G1909 这事
G5129 当作希奇 G2296 G5719 呢？(G2228) 为什么
G5101 定睛看 G816 G5719 我们 G2254 ，以为 G5613 

我们凭自己的 G2398 能力 G1411 和(G2228) 虔诚
G2150 使 G4160 G5761 这人(G3588) G846 行走 G4043 

G5721 呢？ 

  ηδσλG1492 δεG1161 νG3588 πεηξνοG4074 

απεθξηλαηνG611 πξνοG4314 ηνλG3588 

ιανλG2992 αλδξεοG435 ηζξαειηηαηG2475 

ηηG5101 ζαπκαδεηεG2296 επηG1909 

ηνπησG5129 εG2228 εκηλG2254 ηηG5101 

αηεληδεηεG816 σοG5613 ηδηαG2398 

δπλακεηG1411 εG2228 επζεβεηαG2150 

πεπνηεθνζηλG4160 ηνπG3588 

πεξηπαηεηλG4043 απηνλG846  

13 亚伯拉罕 G11 、(G2532) 以撒 G2464 、(G2532) 雅各
G2384 的神(G3588) G2316 ，就是我们 G2257 列祖
G3962 的神(G3588) G2316 ，已经荣耀 G1392 G5656 了

他的 G846 仆人(G3588) G3816 〔或作：儿子〕耶稣
G2424 ；你们 G5210 却(G3303) 把他(G3739) 交付
G3860 G5656 彼拉多。彼拉多(G1565) 定意 G2919 

G5660 要释放 G630 G5721 他，你们竟在 G2596 彼拉

多 G4091 面前 G4383 弃绝 G720 G5662 了他。 

  νG3588 ζενοG2316 αβξαακG11 θαηG2532 

ηζααθG2464 θαηG2532 ηαθσβG2384 νG3588 

ζενοG2316 ησλG3588 παηεξσλG3962 

εκσλG2257 εδνμαζελG1392 ηνλG3588 

παηδαG3816 απηνπG846 ηεζνπλG2424 

νλG3739 πκεηοG5210 κελG3303 

παξεδσθαηεG3860 θαηG2532 

εξλεζαζζεG720 θαηαG2596 

πξνζσπνλG4383 πηιαηνπG4091 

θξηλαληνοG2919 εθεηλνπG1565 

απνιπεηλG630  
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14 
(G1161) 你们 G5210 弃绝 G720 G5662 了那圣洁(G3588) 

G40 (G2532) 公义者 G1342 ，反(G2532) 求着 G154 

G5668 释放 G5483 G5683 一个凶手 G5406 G435 给你

们 G5213 。 

  πκεηοG5210 δεG1161 ηνλG3588 αγηνλG40 

θαηG2532 δηθαηνλG1342 εξλεζαζζεG720 

θαηG2532 εηεζαζζεG154 αλδξαG435 

θνλεαG5406 ραξηζζελαηG5483 πκηλG5213  

15 
(G1161) 你们杀了 G615 G5656 那生命(G3588) G2222 的

主(G3588) G747 ，神(G3588) G2316 却叫他 G3739 从
G1537 死里 G3498 复活 G1453 G5656 了；我们 G2249 

都是 G2070 G5748 为这事 G3739 作见证 G3144 。 

  ηνλG3588 δεG1161 αξρεγνλG747 ηεοG3588 

δσεοG2222 απεθηεηλαηεG615 νλG3739 

νG3588 ζενοG2316 εγεηξελG1453 εθG1537 

λεθξσλG3498 νπG3739 εκεηοG2249 

καξηπξεοG3144 εζκελG2070  

16 
(G2532) 我们因信(G3588) G4102 他的 G846 名(G3588) 

G3686 ，他的 G846 名(G3588) G3686 便叫你们所
(G3739) 看见 G2334 G5719 所认识 G1492 G5758 的这人
G5126 健壮 G4732 G5656 了；正是(G1223) 他 G846 所

赐 G1325 G5656 的信心(G3588) G4102 ，叫这人 G5126 

在你们 G5216 众人 G3956 面前 G561 全然好了
(G3588) G3647 (G3778) 。 

  θαηG2532 ηεG3588 πηζηεηG4102 ηνπG3588 

νλνκαηνοG3686 απηνπG846 ηνπηνλG5126 

νλG3739 ζεσξεηηεG2334 θαηG2532 

νηδαηεG1492 εζηεξεσζελG4732 ηνG3588 

νλνκαG3686 απηνπG846 θαηG2532 εG3588 

πηζηηοG4102 εG3588 δηG1223 απηνπG846 

εδσθελG1325 απησG846 ηελG3588 

νινθιεξηαλG3647 ηαπηελG3778 

απελαληηG561 παλησλG3956 πκσλG5216  

17 ‚(G2532) (G3568) 弟兄们 G80 ，我晓得 G1492 G5758 

(G3754) 你们做 G4238 G5656 这事是出于 G2596 不知
G52 ，你们的 G5216 官长(G3588) G758 也是 G2532 如

此 G5618 。 

  θαηG2532 λπλG3568 αδειθνηG80 νηδαG1492 

νηηG3754 θαηαG2596 αγλνηαλG52 

επξαμαηεG4238 σζπεξG5618 θαηG2532 

νηG3588 αξρνληεοG758 πκσλG5216  

18 但 G1161 (G3739) 神(G3588) G2316 曾借 G1223 众 G3956 

先知(G3588) G4396 的口 G4750 ，预言 G4293 G5656 

(G846) 基督(G3588) G5547 将要受害 G3958 G5629 ，就

这样 G3779 应验了 G4137 G5656 。 

  νG3588 δεG1161 ζενοG2316 αG3739 

πξνθαηεγγεηιελG4293 δηαG1223 

ζηνκαηνοG4750 παλησλG3956 ησλG3588 

πξνθεησλG4396 παζεηλG3958 ηνλG3588 

ρξηζηνλG5547 απηνπG846 

επιεξσζελG4137 νπησοG3779  

19 
(G2532) 所以 G3767 ，你们当悔改 G3340 G5657 归正
G1994 G5657 ，使你们的 G5216 罪(G3588) G266 得以
G4314 涂抹(G3588) G1813 G5683 ，这样 G3704 ，那
(G302) 安舒的 G403 日子 G2540 就必从 G575 主
(G3588) G2962 [雅伟]面前 G4383 来到 G2064 G5632 ； 

  κεηαλνεζαηεG3340 νπλG3767 θαηG2532 

επηζηξεςαηεG1994 πξνοG4314 ηνG3588 

εμαιεηθζελαηG1813 πκσλG5216 ηαοG3588 

ακαξηηαοG266 (3-20) νπσοG3704 αλG302 

ειζσζηλG2064 θαηξνηG2540 

αλαςπμεσοG403 απνG575 

πξνζσπνπG4383 ηνπG3588 θπξηνπG2962  

20 主[雅伟]也 G2532 必差遣 G649 G5661 所预定
(G3588) G4400 给你们 G5213 的基督 G5547 耶稣 G2424 

降临。 

  θαηG2532 απνζηεηιεG649 ηνλG3588 

πξνθερεηξηζκελνλG4400 πκηλG5213 

ρξηζηνλG5547 ηεζνπλG2424  
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21 天 G3772 必 G1163 (G3303) 留 G1209 G5664 他 G3739 ，

等到 G891 万物 G3956 复兴 G605 的时候 G5550 ，

就是 G3739 神(G3588) G2316 从 G575 创世 G165 以

来、借着 G1223 圣(G3588) G40 (G846) 先知 G4396 的

口 G4750 所说 G2980 G5656 的。 

  νλG3739 δεηG1163 νπξαλνλG3772 κελG3303 

δεμαζζαηG1209 αρξηG891 ρξνλσλG5550 

απνθαηαζηαζεσοG605 παλησλG3956 

σλG3739 ειαιεζελG2980 νG3588 ζενοG2316 

δηαG1223 ζηνκαηνοG4750 ησλG3588 

αγησλG40 απG575 αησλνοG165 απηνπG846 

πξνθεησλG4396  

22 
(G3754) 摩西 G3475 曾 G3303 说 G2036 G5627 ：‘主
G2962 [雅伟]神(G3588) G2316 要从 G1537 你们 G5216 

弟兄(G3588) G80 中间给你们 G5213 兴起 G450 G5692 

一位先知 G4396 像 G5613 我 G1691 ，(G2596) 凡
G3956 (G3745) (G302) 他 G846 向 G4314 你们 G5209 所

说 G2980 G5661 的，你们都要听从 G191 G5695 。 

  κσπζεοG3475 κελG3303 εηπελG2036 

νηηG3754 πξνθεηελG4396 πκηλG5213 

αλαζηεζεηG450 θπξηνοG2962 νG3588 

ζενοG2316 εθG1537 ησλG3588 αδειθσλG80 

πκσλG5216 σοG5613 εκεG1691 απηνπG846 

αθνπζεζζεG191 θαηαG2596 παληαG3956 

νζαG3745 αλG302 ιαιεζεG2980 πξνοG4314 

πκαοG5209  

23 
(G2071) (G1161) 凡 G3956 G5590 (G3748) (G1437) 不 G3361 

听从 G191 G5661 那 G1565 先知 G4396 的，必要从
G1537 民(G3588) G2992 中全然灭绝 G1842 G5701 。’ 

  εζηαηG2071 δεG1161 παζαG3956 ςπρεG5590 

εηηοG3748 εαλG1437 κεG3361 αθνπζεG191 

ηνπG3588 πξνθεηνπG4396 εθεηλνπG1565 

εμνιεζξεπζεζεηαηG1842 εθG1537 ηνπG3588 

ιανπG2992  

24 ‚(G1161) 从 G575 撒母耳 G4545 以来的众 G3956 先

知(G3588) G4396 ，(G2517) 凡 G3745 说 G2980 G5656 预

言的，也都 G2532 说 G2605 到这些 G3778 日子
G2250 。 

  θαηG2532 παληεοG3956 δεG1161 νηG3588 

πξνθεηαηG4396 απνG575 ζακνπειG4545 

θαηG2532 ησλG3588 θαζεμεοG2517 νζνηG3745 

ειαιεζαλG2980 θαηG2532 

θαηεγγεηιαλG2605 ηαοG3588 εκεξαοG2250 

ηαπηαοG3778  

25 你们 G5210 是 G2075 G5748 先知(G3588) G4396 的子孙
(G3588) G5207 ，也(G2532) (G3739) 承受神(G3588) G2316 

与 G4314 你们 G5216 祖宗(G3588) G3962 所立 G1303 

G5639 的约 G1242 ，就是对 G4314 亚伯拉罕 G11 说
G3004 G5723 ：‘(G2532) 地上(G3588) G1093 万(G3588) 

G3956 族 G3965 都要因 G1722 你的 G4675 后裔(G3588) 

G4690 得福 G2127 。’ 

  πκεηοG5210 εζηεG2075 νηG3588 πηνηG5207 

ησλG3588 πξνθεησλG4396 θαηG2532 

ηεοG3588 δηαζεθεοG1242 εοG3739 νG3588 

ζενοG2316 δηεζεηνG1303 πξνοG4314 

ηνποG3588 παηεξαοG3962 πκσλG5216 

ιεγσλG3004 πξνοG4314 αβξαακG11 

θαηG2532 ελG1722 ησG3588 ζπεξκαηηG4690 

ζνπG4675 επινγεζεζνληαηG2127 

παζαηG3956 αηG3588 παηξηαηG3965 ηεοG3588 

γεοG1093  

26 神(G3588) G2316 既兴起 G450 G5660 他的 G846 仆人
(G3588) G3816 ，〔或作：儿子〕，就先 G4412 差
G649 G5656 他 G846 到你们 G5213 这里来，赐福给
G2127 G5723 你们 G5209 ，叫你们 G5216 各人 G1538 

回转 G1722 (G3588) G654 G5721 ，离开 G575 罪恶
(G3588) G4189 。‛ 

  πκηλG5213 πξσηνλG4412 αλαζηεζαοG450 

νG3588 ζενοG2316 ηνλG3588 παηδαG3816 

απηνπG846 απεζηεηιελG649 απηνλG846 

επινγνπληαG2127 πκαοG5209 ελG1722 

ησG3588 απνζηξεθεηλG654 εθαζηνλG1538 

απνG575 ησλG3588 πνλεξησλG4189 

[πκσλ]G5216  
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1 
(G1161) 使徒(G846) 对 G4314 百姓(G3588) G2992 说话
G2980 G5723 的时候，祭司们(G3588) G749 和 G2532 

孚殿(G3588) G2411 官 G4755 ，并 G2532 撒都该人
(G3588) G4523 忽然来了 G2186 G5627 。 

  ιαινπλησλG2980 δεG1161 απησλG846 

πξνοG4314 ηνλG3588 ιανλG2992 

επεζηεζαλG2186 απηνηοG846 νηG3588 

αξρηεξεηοG749 θαηG2532 νG3588 

ζηξαηεγνοG4755 ηνπG3588 ηεξνπG2411 

θαηG2532 νηG3588 ζαδδνπθαηνηG4523  

2 因 G1223 他们 G846 教训(G3588) G1321 G5721 百姓
(G3588) G2992 ，本着 G1722 耶稣(G3588) G2424 ，
(G2532) 传说 G2605 G5721 (G1537) 死人 G3498 复活
(G3588) G386 ，就很烦恼 G1278 G5740 ， 

  δηαπνλνπκελνηG1278 δηαG1223 ηνG3588 

δηδαζθεηλG1321 απηνποG846 ηνλG3588 

ιανλG2992 θαηG2532 θαηαγγειιεηλG2605 

ελG1722 ησG3588 ηεζνπG2424 ηελG3588 

αλαζηαζηλG386 ηελG3588 εθG1537 

λεθξσλG3498  

3 于是下 G1911 G5627 手(G3588) G5495 拿住他们
G846 ；因为 G1063 天已经(G2258) G2235 晚了
G2073 ，就(G2532) 把他们押 G5087 G5639 (G5084) 到
G1519 第二天(G3588) G839 。 

  θαηG2532 επεβαινλG1911 απηνηοG846 

ηαοG3588 ρεηξαοG5495 θαηG2532 εζεληνG5087 

εηοG1519 ηεξεζηλG5084 εηοG1519 ηελG3588 

απξηνλG839 ελG2258 γαξG1063 

εζπεξαG2073 εδεG2235  

4 但 G1161 听(G3588) G191 G5660 道(G3588) G3056 之人有

许多 G4183 信 G4100 G5656 的，(G2532) 男丁(G3588) 

G435 数目 G706 约 G5613 到 G1096 G5675 五 G4002 千
G5505 。 

  πνιινηG4183 δεG1161 ησλG3588 

αθνπζαλησλG191 ηνλG3588 ινγνλG3056 

επηζηεπζαλG4100 θαηG2532 εγελεζεG1096 

αξηζκνοG706 ησλG3588 αλδξσλG435 

σοG5613 ρηιηαδεοG5505 πεληεG4002  

5 
(G1096) (G5633) (G1161) (G1909) 第二天(G3588) G839 ，
(G846) 官府(G3588) G758 、长老(G3588) G4245 ，和
G2532 文士(G3588) G1122 在 G1722 耶路撒冷 G2419 聚

会 G4863 G5683 ， 

  εγελεηνG1096 δεG1161 επηG1909 ηελG3588 

απξηνλG839 ζπλαρζελαηG4863 απησλG846 

ηνποG3588 αξρνληαοG758 θαηG2532 

ηνποG3588 πξεζβπηεξνποG4245 θαηG2532 

ηνποG3588 γξακκαηεηοG1122 ελG1722 

ηεξνπζαιεκG2419  

6 又有 G2532 大祭司(G3588) G749 亚那 G452 和 G2532 

该亚法 G2533 、约翰 G2491 、亚力山大 G223 ，并
G2532 (G3745) (G1537) 大祭司 G748 的亲族 G1085 都在
G2258 那里， 

  θαηG2532 αλλαοG452 νG3588 αξρηεξεποG749 

θαηG2532 θαηαθαοG2533 θαηG2532 

ησαλλεοG2491 θαηG2532 αιεμαλδξνοG223 

θαηG2532 νζνηG3745 εζαλG2258 εθG1537 

γελνποG1085 αξρηεξαηηθνπG748  

7 
(G2532) 叫使徒(G846) 站 G2476 G5660 在 G1722 当中
(G3588) G3319 ，就问 G4441 G5711 他们说：‚你们
G5210 用 G1722 什么 G4169 能力 G1411 ，(G2228) 奉
G1722 谁的 G4169 名 G3686 做 G4160 G5656 这 G5124 

事呢？‛ 

  θαηG2532 ζηεζαληεοG2476 απηνποG846 

ελG1722 ησG3588 κεζσG3319 

εππλζαλνληνG4441 ελG1722 πνηαG4169 

δπλακεηG1411 εG2228 ελG1722 πνησG4169 

νλνκαηηG3686 επνηεζαηεG4160 ηνπηνG5124 

πκεηοG5210  
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8 那时 G5119 彼得 G4074 被圣 G40 灵 G4151 充满
G4130 G5685 ，对 G4314 他们 G846 说 G2036 G5627 ： 

  ηνηεG5119 πεηξνοG4074 πιεζζεηοG4130 

πλεπκαηνοG4151 αγηνπG40 εηπελG2036 

πξνοG4314 απηνποG846 αξρνληεοG758 

ηνπG3588 ιανπG2992 θαηG2532 

πξεζβπηεξνηG4245  

9 治民(G3588) G2992 的官府 G758 和 G2532 长老 G4245 

阿，倘若 G1487 仉日 G4594 因为在残疾 G772 人
G444 身上 G1909 所行的善事 G2108 查问 G350 G5743 

我们 G2249 他 G3778 是怎么(G1722) G5101 得了痊愈
G4982 G5769 ， 

  εηG1487 εκεηοG2249 ζεκεξνλG4594 

αλαθξηλνκεζαG350 επηG1909 

επεξγεζηαG2108 αλζξσπνπG444 

αζζελνποG772 ελG1722 ηηληG5101 

νπηνοG3778 ζεζσζηαηG4982  

10 你们 G5213 众人 G3956 和 G2532 以色列 G2474 百姓
G3956 (G3588) G2992 都当 G2077 G5749 知道 G1110 ，

站在 G3936 G5758 你们 G5216 面前 G1799 的这 G3778 

人得痊愈 G5199 是因 G3754 (G1722) (G5129) 你们
G5210 所 G3739 钉十字架 G4717 G5656 、神(G3588) 

G2316 叫他(G3739) 从 G1537 死里 G3498 复活 G1453 

G5656 的拿撒勒人(G3588) G3480 耶稣 G2424 基督
G5547 的名(G3588) G3686 。 

  γλσζηνλG1110 εζησG2077 παζηλG3956 

πκηλG5213 θαηG2532 παληηG3956 ησG3588 

ιασG2992 ηζξαειG2474 νηηG3754 ελG1722 

ησG3588 νλνκαηηG3686 ηεζνπG2424 

ρξηζηνπG5547 ηνπG3588 λαδσξαηνπG3480 

νλG3739 πκεηοG5210 εζηαπξσζαηεG4717 

νλG3739 νG3588 ζενοG2316 εγεηξελG1453 

εθG1537 λεθξσλG3498 ελG1722 ηνπησG5129 

νπηνοG3778 παξεζηεθελG3936 

ελσπηνλG1799 πκσλG5216 πγηεοG5199  

11 他 G3778 是 G2076 G5748 ‘你们 G5216 匠人(G3588) 

G3621 所(G5259) 弃 G1848 G5685 的石头(G3588) 

G3037 ，已成了(G3588) G1096 G5637 (G1519) 房角
G1137 的头块 G2776 石头。’ 

  νπηνοG3778 εζηηλG2076 νG3588 ιηζνοG3037 

νG3588 εμνπζελεζεηοG1848 πθG5259 

πκσλG5216 ησλG3588 νηθνδνκσλG3621 

νG3588 γελνκελνοG1096 εηοG1519 

θεθαιελG2776 γσληαοG1137  

12 
(G2532) 除他以外 G1722 G243 G3762 ，别无 G3756 拯

救(G3588) G4991 ；因为 G1063 在天(G3588) G3772 下
G5259 人 G444 间 G1722 ，没 G3761 有 G2076 G5748 赐

下 G1325 G5772 别的 G2087 名 G3686 ，我们 G2248 可

以 G1163 G5748 靠着 G1722 (G3739) 得救 G4982 

G5683 。‛ 

  θαηG2532 νπθG3756 εζηηλG2076 ελG1722 

αιισG243 νπδεληG3762 εG3588 

ζσηεξηαG4991 νπδεG3761 γαξG1063 

νλνκαG3686 εζηηλG2076 εηεξνλG2087 

ππνG5259 ηνλG3588 νπξαλνλG3772 ηνG3588 

δεδνκελνλG1325 ελG1722 αλζξσπνηοG444 

ελG1722 σG3739 δεηG1163 ζσζελαηG4982 

εκαοG2248  

13 
(G1161) 他们见 G2334 G5723 彼得(G3588) G4074 、约

翰 G2491 的胆量(G3588) G3954 ，又 G2532 看出 G2638 

G5642 他们原(G3754) 是 G1526 G5748 没有学问的 G62 

G2399 小民 G444 ，就希奇 G2296 G5707 ，(G5037) 认

明 G1921 G5707 他们 G846 是 G2258 G5713 跟过 G4862 

耶稣(G3588) G2424 的； 

  ζεσξνπληεοG2334 δεG1161 ηελG3588 

ηνπG3588 πεηξνπG4074 παξξεζηαλG3954 

θαηG2532 ησαλλνπG2491 θαηG2532 

θαηαιαβνκελνηG2638 νηηG3754 

αλζξσπνηG444 αγξακκαηνηG62 εηζηλG1526 

θαηG2532 ηδησηαηG2399 εζαπκαδνλG2296 

επεγηλσζθνλG1921 ηεG5037 απηνποG846 

νηηG3754 ζπλG4862 ησG3588 ηεζνπG2424 

εζαλG2258  
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14 又 G5037 看见 G991 G5723 那(G3588) 治好了 G2323 

G5772 的人(G3588) G444 和 G4862 他们 G846 一同站

着 G2476 G5761 ，就无(G2192) G3762 话可驳 G471 

G5629 。 

  ηνλG3588 ηεG5037 αλζξσπνλG444 

βιεπνληεοG991 ζπλG4862 απηνηοG846 

εζησηαG2476 ηνλG3588 

ηεζεξαπεπκελνλG2323 νπδελG3762 

εηρνλG2192 αληεηπεηλG471  

15 于是 G1161 吩咐 G2753 G5660 他们 G846 从公会
(G3588) G4892 出 G1854 去 G565 G5629 ，就彼此(G4314) 

G240 商议 G4820 G5627 说 G3004 G5723 ： 

  θειεπζαληεοG2753 δεG1161 απηνποG846 

εμσG1854 ηνπG3588 ζπλεδξηνπG4892 

απειζεηλG565 ζπλεβαιινλG4820 

πξνοG4314 αιιεινποG240  

16 ‚我们当怎样 G5101 办 G4160 G5692 这 G5125 两个

人(G3588) G444 呢？因为(G1063) G3754 他们(G1223) 

G846 诚然 G3303 行了 G1096 G5754 一件明显的
G1110 神迹 G4592 ，凡 G3956 住(G3588) G2730 G5723 

耶路撒冷 G2419 的人都知道 G5318 ，我们也
(G2532) 不 G3756 能 G1410 G5736 说没有 G720 G5664 。 

  ιεγνληεοG3004 ηηG5101 πνηεζσκελG4160 

ηνηοG3588 αλζξσπνηοG444 ηνπηνηοG5125 

νηηG3754 κελG3303 γαξG1063 γλσζηνλG1110 

ζεκεηνλG4592 γεγνλελG1096 δηG1223 

απησλG846 παζηλG3956 ηνηοG3588 

θαηνηθνπζηλG2730 ηεξνπζαιεκG2419 

θαλεξνλG5318 θαηG2532 νπG3756 

δπλακεζαG1410 αξλεηζζαηG720  

17 
(G235) 惟恐 G2443 (G3361) 这事越发 G4119 传扬
G1268 G5686 在 G1519 民间(G3588) G2992 ，我们必须

恐吓 G546 G5672 他们 G846 ，叫他们不再 G3371 奉
G1909 这 G5129 名(G3588) G3686 对人(G3367) G444 讲论
G2980 G5721 。‛ 

  αιιG235 ηλαG2443 κεG3361 επηG1909 

πιεηνλG4119 δηαλεκεζεG1268 εηοG1519 

ηνλG3588 ιανλG2992 απεηιεζσκεζαG546 

απηνηοG846 κεθεηηG3371 ιαιεηλG2980 

επηG1909 ησG3588 νλνκαηηG3686 

ηνπησG5129 κεδεληG3367 αλζξσπσλG444  

18 于是 G2532 叫了 G2564 G5660 他们 G846 来，禁止
(G3853) (G5656) 他们总 G2527 不可 G3361 奉 G1909 耶

稣(G3588) G2424 的名(G3588) G3686 讲论 G5350 G5738 

(G3366) 教训 G1321 G5721 人。 

  θαηG2532 θαιεζαληεοG2564 απηνποG846 

παξεγγεηιαλG3853 θαζνινπG2527 κεG3361 

θζεγγεζζαηG5350 κεδεG3366 

δηδαζθεηλG1321 επηG1909 ησG3588 

νλνκαηηG3686 [ηνπ]G3588 ηεζνπG2424  

19 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 、(G2532) 约翰 G2491 (G611) 

(G5679) (G4314) (G846) 说 G2036 G5627 ：‚听从 G191 

G5721 你们 G5216 ，不(G3123) (G2228) 听从神(G3588) 

G2316 ，这在神(G3588) G2316 面前 G1799 (G2076) 

(G5748) 合理 G1342 不 G1487 合理，你们自己酌量
G2919 G5657 罢！ 

  νG3588 δεG1161 πεηξνοG4074 θαηG2532 

ησαλλεοG2491 απνθξηζεληεοG611 

εηπνλG2036 πξνοG4314 απηνποG846 εηG1487 

δηθαηνλG1342 εζηηλG2076 ελσπηνλG1799 

ηνπG3588 ζενπG2316 πκσλG5216 

αθνπεηλG191 καιινλG3123 εG2228 ηνπG3588 

ζενπG2316 θξηλαηεG2919  

20 
(G1063) 我们 G2249 所 G3739 看见 G3708 (G2532) 所听

见 G191 G5656 的，不 G3756 能 G1410 G5736 不 G3361 

说 G2980 G5721 。‛ 

  νπG3756 δπλακεζαG1410 γαξG1063 

εκεηοG2249 αG3739 εηδακελG3708 θαηG2532 

εθνπζακελG191 κεG3361 ιαιεηλG2980  

21 
(G1161) 官长(G3588) 为百姓(G3588) G2992 的缘故
G1223 ，想 G2147 G5723 不 G3367 出法子(G3588) G4459 

刑罚 G2849 G5672 他们 G846 ，又恐吓 G4324 G5671 

一番，把他们 G846 释放 G630 G5656 了。这是因
G3754 众 G3956 人为 G1909 所行(G3588) G1096 G5756 

的奇事都归荣耀 G1392 G5707 与神(G3588) G2316 。 

  νηG3588 δεG1161 πξνζαπεηιεζακελνηG4324 

απειπζαλG630 απηνποG846 κεδελG3367 

επξηζθνληεοG2147 ηνG3588 πσοG4459 

θνιαζσληαηG2849 απηνποG846 δηαG1223 

ηνλG3588 ιανλG2992 νηηG3754 παληεοG3956 

εδνμαδνλG1392 ηνλG3588 ζενλG2316 

επηG1909 ησG3588 γεγνλνηηG1096  
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22 原来 G1063 借着 G1909 (G5124) 神迹(G3588) G4592 医
(G3588) G2392 好 G1096 G5715 的那 G3739 人(G3588) 

G444 有 G2258 G5713 四十 G5062 多 G4119 岁 G2094 

了。 

  εησλG2094 γαξG1063 ελG2258 

πιεηνλσλG4119 ηεζζεξαθνληαG5062 

νG3588 αλζξσπνοG444 εθG1909 νλG3739 

γεγνλεηG1096 ηνG3588 ζεκεηνλG4592 

ηνπηνG5124 ηεοG3588 ηαζεσοG2392  

23 二人既 G1161 被释放 G630 G5685 ，就到 G4314 会

友(G3588) (G2398) 那里去 G2064 G5627 ，把祭司长
(G3588) G749 和 G2532 长老(G3588) G4245 所说 G3004 

G5627 的话都 G3745 告诉 G518 G5656 他们 G846 。 

  απνιπζεληεοG630 δεG1161 ειζνλG2064 

πξνοG4314 ηνποG3588 ηδηνποG2398 θαηG2532 

απεγγεηιαλG518 νζαG3745 πξνοG4314 

απηνποG846 νηG3588 αξρηεξεηοG749 θαηG2532 

νηG3588 πξεζβπηεξνηG4245 εηπαλG3004  

24 
(G1161) 他们听见 G191 G5660 了，就 G2532 同心合

意 G3661 的高 G142 G5656 声 G5456 向 G4314 神
(G3588) G2316 说 G3004 G5627 ：‚主 G1203 [雅伟]

阿！你 G4771 是造(G3588) G4160 G5660 天(G3588) 

G3772 、(G2532) 地(G3588) G1093 、(G2532) 海 G2281 ，

和 G2532 其(G3588) G846 中 G1722 万物 G3956 的， 

  νηG3588 δεG1161 αθνπζαληεοG191 

νκνζπκαδνλG3661 εξαλG142 θσλελG5456 

πξνοG4314 ηνλG3588 ζενλG2316 θαηG2532 

εηπαλG3004 δεζπνηαG1203 ζπG4771 νG3588 

πνηεζαοG4160 ηνλG3588 νπξαλνλG3772 

θαηG2532 ηελG3588 γελG1093 θαηG2532 

ηελG3588 ζαιαζζαλG2281 θαηG2532 

παληαG3956 ηαG3588 ελG1722 απηνηοG846  

25 你曾借 G1223 着圣 G40 灵 G4151 ，托你 G4675 仆

人 G3816 ─我们 G2257 祖宗(G3588) G3962 大卫 G1138 

的口 G4750 ，说(G3588) G3004 G5631 ：‘外邦 G1484 

为什么 G2444 争闹 G5433 G5656 ？(G2532) 万民 G2992 

为什么谋算 G3191 G5656 虚妄 G2756 的事？ 

  νG3588 ηνπG3588 παηξνοG3962 εκσλG2257 

δηαG1223 πλεπκαηνοG4151 αγηνπG40 

ζηνκαηνοG4750 δαπηδG1138 παηδνοG3816 

ζνπG4675 εηπσλG3004 ηλα ηηG2444 

εθξπαμαλG5433 εζλεG1484 θαηG2532 

ιανηG2992 εκειεηεζαλG3191 θελαG2756  

26 世上(G3588) G1093 的君王(G3588) G935 一齐起来
G3936 G5656 ，臣宰(G3588) G758 也 G2532 聚集 G4863 

G5681 (G1909) (G3588) (G846) ，要敌挡 G2596 主(G3588) 

G2962 [雅伟]，并 G2532 主(G846) 的受膏者(G3588) 

G5547 〔或作：基督〕。’ 

  παξεζηεζαλG3936 νηG3588 βαζηιεηοG935 

ηεοG3588 γεοG1093 θαηG2532 νηG3588 

αξρνληεοG758 ζπλερζεζαλG4863 επηG1909 

ηνG3588 απηνG846 θαηαG2596 ηνπG3588 

θπξηνπG2962 θαηG2532 θαηαG2596 ηνπG3588 

ρξηζηνπG5547 απηνπG846  

27 ‚希律 G2264 和 G5037 本丢 G4194 彼拉多 G4091 ，
(G4862) 外邦人 G1484 和 G2532 以色列 G2474 民
G2992 ，果然 G225 在 G1722 这 G3778 城里(G3588) 

G4172 聚集 G4863 G5681 ，(G1063) 要攻打(G1909) 你
G4675 所 G3739 膏 G5548 G5656 的圣(G3588) G40 仆
G3816 〔仆：或作子〕耶稣 G2424 ， 

  ζπλερζεζαλG4863 γαξG1063 επG1909 

αιεζεηαοG225 ελG1722 ηεG3588 πνιεηG4172 

ηαπηεG3778 επηG1909 ηνλG3588 αγηνλG40 

παηδαG3816 ζνπG4675 ηεζνπλG2424 νλG3739 

ερξηζαοG5548 εξσδεοG2264 ηεG5037 

θαηG2532 πνληηνοG4194 πηιαηνοG4091 

ζπλG4862 εζλεζηλG1484 θαηG2532 

ιανηοG2992 ηζξαειG2474  

28 成就 G4160 G5658 你 G4675 手(G3588) G5495 和 G2532 

你意旨(G3588) G1012 所预定 G4309 G5656 必有 G1096 

G5635 的 G3745 事。 

  πνηεζαηG4160 νζαG3745 εG3588 ρεηξG5495 

ζνπG4675 θαηG2532 εG3588 βνπιεG1012 

πξνσξηζελG4309 γελεζζαηG1096  
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29 他们 G846 恐吓 G547 我们，现在 G3568 求主
(G3588) G2962 [雅伟]鉴察 G1896 G5628 (G1909) ，一

面叫 G1325 G5628 你 G4675 仆人(G3588) G1401 大放胆

量(G3326) G3954 G3956 讲 G2980 G5721 你的 G4675 道
(G3588) G3056 ，一面(G1722) (G3588) 伸出 G1614 G5721 

你的 G4571 手(G3588) G5495 来 G1519 医治 G2392 疾

病，并且 G2532 使神迹 G4592 奇事 G5059 因着
G1223 你 G4675 圣 G40 仆(G3588) G3816 〔仆：或作

子〕耶稣 G2424 的名(G3588) G3686 行出来 G1096 

G5738 。‛ 

  θαηG2532 ηαG3588 λπλG3568 θπξηεG2962 

επηδεG1896 επηG1909 ηαοG3588 απεηιαοG547 

απησλG846 θαηG2532 δνοG1325 ηνηοG3588 

δνπινηοG1401 ζνπG4675 κεηαG3326 

παξξεζηαοG3954 παζεοG3956 ιαιεηλG2980 

ηνλG3588 ινγνλG3056 ζνπG4675  

30 见上节   ελG1722 ησG3588 ηελG3588 ρεηξαG5495 

εθηεηλεηλG1614 ζεG4571 εηοG1519 ηαζηλG2392 

θαηG2532 ζεκεηαG4592 θαηG2532 

ηεξαηαG5059 γηλεζζαηG1096 δηαG1223 

ηνπG3588 νλνκαηνοG3686 ηνπG3588 

αγηνπG40 παηδνοG3816 ζνπG4675 

ηεζνπG2424  

31 
(G846) 祷告 G1189 G5679 完了，(G1722) (G3739) (G2258) 

(G5713) 聚会 G4863 G5772 的地方(G3588) G5117 震动
G4531 G5681 ，他们就 G2532 都 G537 被圣 G40 灵
(G3588) G4151 充满 G4130 G5681 ，(G3326) 放胆 G3954 

讲论 G2980 G5707 神(G3588) G2316 的道(G3588) 

G3056 。 

  θαηG2532 δεεζελησλG1189 απησλG846 

εζαιεπζεG4531 νG3588 ηνπνοG5117 ελG1722 

σG3739 εζαλG2258 ζπλεγκελνηG4863 

θαηG2532 επιεζζεζαλG4130 απαληεοG537 

ηνπG3588 αγηνπG40 πλεπκαηνοG4151 

θαηG2532 ειαινπλG2980 ηνλG3588 

ινγνλG3056 ηνπG3588 ζενπG2316 κεηαG3326 

παξξεζηαοG3954  

32 
(G1161) 那 G3588 许多 G4128 信(G3588) G4100 G5660 的

人都是 G2258 G5713 一 G1520 心 G2588 (G2532) 一意
G5590 的，没有 G3761 一人 G1520 说 G3004 G5707 他

的 G846 东西(G3588) G5225 G5723 有一样 G5100 是
G1511 G5750 自己的 G2398 ，(G235) 都 G3956 是 G2258 

G5713 大家公用 G2839 。 

  ηνπG3588 δεG1161 πιεζνποG4128 ησλG3588 

πηζηεπζαλησλG4100 ελG2258 θαξδηαG2588 

θαηG2532 ςπρεG5590 κηαG1520 θαηG2532 

νπδεG3761 εηοG1520 ηηG5100 ησλG3588 

ππαξρνλησλG5225 απησG846 ειεγελG3004 

ηδηνλG2398 εηλαηG1511 αιιG235 ελG2258 

απηνηοG846 παληαG3956 θνηλαG2839  

33 
(G2532) 使徒 G652 大 G3173 有能力 G1411 ，见证
G591 G5707 (G3588) G3142 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 

复活 G386 ；众 G3956 人 G846 也 G5037 都 G2258 

G5713 蒙 G1909 大 G3173 恩 G5485 。 

  θαηG2532 δπλακεηG1411 κεγαιεG3173 

απεδηδνπλG591 ηνG3588 καξηπξηνλG3142 

νηG3588 απνζηνινηG652 ηνπG3588 

θπξηνπG2962 ηεζνπG2424 ηεοG3588 

αλαζηαζεσοG386 ραξηοG5485 ηεG5037 

κεγαιεG3173 ελG2258 επηG1909 

παληαοG3956 απηνποG846  
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34 
(G846) 内中 G1722 也没有 G3761 (G2258) 一个 G5100 

缺乏的 G1729 ，因为 G1063 人人 G2935 (G3745) 

(G5225) (G5707) 将甪产 G5564 (G2228) 房屋 G3614 都卖

了 G4453 G5723 ，把所卖(G3588) G4097 G5746 的价银
(G3588) G5092 拿来 G5342 G5707 ，(G2532) 放 G5087 

G5707 在 G3844 使徒(G3588) G652 脚(G3588) G4228 前， 

  νπδεG3761 γαξG1063 ελδεεοG1729 ηηοG5100 

ελG2258 ελG1722 απηνηοG846 νζνηG3745 

γαξG1063 θηεηνξεοG2935 ρσξησλG5564 

εG2228 νηθησλG3614 ππεξρνλG5225 

πσινπληεοG4453 εθεξνλG5342 ηαοG3588 

ηηκαοG5092 ησλG3588 

πηπξαζθνκελσλG4097  

35 
(G1161) 照 G2530 各人 G302 G5100 所需用 G5532 G2192 

的，分给 G1239 G5712 各人 G1538 。 
  θαηG2532 εηηζνπλG5087 παξαG3844 

ηνποG3588 πνδαοG4228 ησλG3588 

απνζηνισλG652 δηεδηδεηνG1239 δεG1161 

εθαζησG1538 θαζνηηG2530 αλG302 ηηοG5100 

ρξεηαλG5532 εηρελG2192  

36 
(G1161) 有一个利未人 G3019 ，生(G3588) G1085 在居

比路 G2953 ，名叫约瑟 G2501 ，(G575) 使徒(G3588) 

G652 称 G1941 G5685 他(G3588) 为‚巴拿巴‛G921 

〔巴拿巴(G3739) 翻出来 G3177 G5746 就是 G2076 

G5748 ‚劝慰 G3874 子 G5207 ‛〕。 

  ησζεθG2501 δεG1161 νG3588 

επηθιεζεηοG1941 βαξλαβαοG921 απνG575 

ησλG3588 απνζηνισλG652 νG3739 

εζηηλG2076 κεζεξκελεπνκελνλG3177 

πηνοG5207 παξαθιεζεσοG3874 

ιεπηηεοG3019 θππξηνοG2953 ησG3588 

γελεηG1085  

37 他 G846 有 G5225 G5723 甪地 G68 ，也卖了 G4453 

G5660 ，把价银(G3588) G5536 拿来 G5342 G5656 ，
(G2532) 放 G5087 G5656 在 G3844 使徒(G3588) G652 脚
(G3588) G4228 前。 

  ππαξρνληνοG5225 απησG846 αγξνπG68 

πσιεζαοG4453 ελεγθελG5342 ηνG3588 

ρξεκαG5536 θαηG2532 εζεθελG5087 

παξαG3844 ηνποG3588 πνδαοG4228 

ησλG3588 απνζηνισλG652  

  

第 5 章 

1 
(G1161) 有一个 G5100 人 G435 ，名 G3686 叫亚拿尼

亚 G367 ，同 G4862 他的 G846 妻子(G3588) G1135 撒

非喇 G4551 卖了 G4453 G5656 甪产 G2933 ， 

  αλεξG435 δεG1161 ηηοG5100 αλαληαοG367 

νλνκαηηG3686 ζπλG4862 ζαπθηξεG4551 

ηεG3588 γπλαηθηG1135 απηνπG846 

επσιεζελG4453 θηεκαG2933  

2 把价银(G3588) G5092 私自留下 G3557 G5668 (G575) 几

分，他的妻子(G3588) G1135 也 G2532 知道 G4894 

G5761 ，其余的(G5100) 几分 G3313 拿来 G5342 G5660 

放 G5087 G5656 在 G3844 使徒(G3588) G652 脚(G3588) 

G4228 前。 

  θαηG2532 ελνζθηζαηνG3557 απνG575 

ηεοG3588 ηηκεοG5092 ζπλεηδπηεοG4894 

θαηG2532 ηεοG3588 γπλαηθνοG1135 θαηG2532 

ελεγθαοG5342 κεξνοG3313 ηηG5100 

παξαG3844 ηνποG3588 πνδαοG4228 

ησλG3588 απνζηνισλG652 εζεθελG5087  

3 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 说 G2036 G5627 ：‚亚拿

尼亚 G367 ！为什么 G1223 G5101 撒但(G3588) G4567 

充满了 G4137 G5656 你的 G4675 心 G2588 ，叫你
G4571 欺哄 G5574 G5664 圣 G39 灵(G3588) G4151 ，
(G2532) 把甪地(G3588) G5564 的价银(G3588) G5092 私

自留下 G3557 G5670 (G575) 几分呢？ 

  εηπελG2036 δεG1161 νG3588 πεηξνοG4074 

αλαληαG367 δηαG1223 ηηG5101 

επιεξσζελG4137 νG3588 ζαηαλαοG4567 

ηελG3588 θαξδηαλG2588 ζνπG4675 

ςεπζαζζαηG5574 ζεG4571 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG39 θαηG2532 

λνζθηζαζζαηG3557 απνG575 ηεοG3588 

ηηκεοG5092 ηνπG3588 ρσξηνπG5564  
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4 甪地还没有卖 G3306 G5723 ，不是 G3780 你 G4671 

自己的 G3306 G5707 么？既 G2532 卖了 G4097 

G5685 ，价银不是(G5225) G5707 你 G4674 作主(G3588) 

G1849 么？你 G4675 怎么 G5101 G3754 心(G3588) G2588 

里 G1722 起 G5087 G5639 这 G5124 意念(G3588) G4229 

呢？你不是 G3756 欺哄 G5574 G5662 人 G444 ，
(G235) 是欺哄神 G2316 了。‛ 

  νπρηG3780 κελνλG3306 ζνηG4671 

εκελελG3306 θαηG2532 πξαζελG4097 ελG1722 

ηεG3588 ζεG4674 εμνπζηαG1849 

ππεξρελG5225 ηηG5101 νηηG3754 εζνπG5087 

ελG1722 ηεG3588 θαξδηαG2588 ζνπG4675 

ηνG3588 πξαγκαG4229 ηνπηνG5124 νπθG3756 

εςεπζσG5574 αλζξσπνηοG444 αιιαG235 

ησG3588 ζεσG2316  

5 亚拿尼亚 G367 听见 G191 G5723 这 G5128 话(G3588) 

G3056 ，就(G1161) 仆倒 G4098 G5631 ，断了气 G1634 

G5656 ；(G2532) (G1909) 听见(G3588) G191 G5723 的人

都 G3956 (G1096) (G5633) 甚 G3173 惧怕 G5401 。 

  αθνπσλG191 δεG1161 νG3588 αλαληαοG367 

ηνποG3588 ινγνποG3056 ηνπηνποG5128 

πεζσλG4098 εμεςπμελG1634 θαηG2532 

εγελεηνG1096 θνβνοG5401 κεγαοG3173 

επηG1909 παληαοG3956 ηνποG3588 

αθνπνληαοG191  

6 
(G1161) 有些少年人(G3588) G3501 起来 G450 G5631 ，

把他 G846 包裹 G4958 G5656 ，(G2532) 抬出去 G1627 

G5660 埋葬 G2290 G5656 了。 

  αλαζηαληεοG450 δεG1161 νηG3588 

λεσηεξνηG3501 ζπλεζηεηιαλG4958 

απηνλG846 θαηG2532 εμελεγθαληεοG1627 

εζαςαλG2290  

7 
(G1161) 约 G5613 过了 G1292 (G1096) (G5633) 三 G5140 

小时 G5610 ，(G2532) 他的 G846 妻子(G3588) G1135 进

来 G1525 G5627 ，还不 G3361 知道 G1492 G5761 这事
(G3588) (G1096) (G5756) 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 σοG5613 σξσλG5610 

ηξησλG5140 δηαζηεκαG1292 θαηG2532 εG3588 

γπλεG1135 απηνπG846 κεG3361 εηδπηαG1492 

ηνG3588 γεγνλνοG1096 εηζειζελG1525  

8 
(G1161) 彼得 G4074 对 G4314 她 G846 说 G611 G5662 ：

‚你告诉 G2036 G5628 我 G3427 ，你们卖 G591 

G5639 甪地(G3588) G5564 的价银就是 G1487 这些
G5118 么？‛(G1161) 她(G3588) 说 G2036 G5627 ：

‚就是 G3483 这些 G5118 。‛ 

  απεθξηζεG611 δεG1161 πξνοG4314 

απηελG846 πεηξνοG4074 εηπεG2036 κνηG3427 

εηG1487 ηνζνπηνπG5118 ηνG3588 

ρσξηνλG5564 απεδνζζεG591 εG3588 

δεG1161 εηπελG2036 λαηG3483 

ηνζνπηνπG5118  

9 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 说(G4314) (G846) ：‚你们
G5213 为什么 G5101 (G3754) 同心 G4856 G5681 试探
G3985 G5658 主 G2962 [雅伟]的灵(G3588) G4151 呢？
(G2400) (G5628) 埋葬(G3588) G2290 G5660 你 G4675 丈夫
(G3588) G435 之人的脚(G3588) G4228 已到 G1909 门口
(G3588) G2374 ，他们也 G2532 要把你 G4571 抬出去
G1627 G5692 。‛ 

  νG3588 δεG1161 πεηξνοG4074 πξνοG4314 

απηελG846 ηηG5101 νηηG3754 

ζπλεθσλεζεG4856 πκηλG5213 

πεηξαζαηG3985 ηνG3588 πλεπκαG4151 

θπξηνπG2962 ηδνπG2400 νηG3588 πνδεοG4228 

ησλG3588 ζαςαλησλG2290 ηνλG3588 

αλδξαG435 ζνπG4675 επηG1909 ηεG3588 

ζπξαG2374 θαηG2532 εμνηζνπζηλG1627 

ζεG4571  

10 
(G1161) 妇人立刻 G3916 仆倒 G4098 G5627 在 G4314 

彼得 G846 脚(G3588) G4228 前，断了气 G1634 

G5656 。(G1161) 那些少年人(G3588) G3495 进来 G1525 

G5631 ，见 G2147 G5627 她 G846 已经死了 G3498 ，

就 G2532 抬出去 G1627 G5660 ，埋 G2290 G5656 在她
G846 丈夫(G3588) G435 旁边 G4314 。 

  επεζελG4098 δεG1161 παξαρξεκαG3916 

πξνοG4314 ηνποG3588 πνδαοG4228 

απηνπG846 θαηG2532 εμεςπμελG1634 

εηζειζνληεοG1525 δεG1161 νηG3588 

λεαληζθνηG3495 επξνλG2147 απηελG846 

λεθξαλG3498 θαηG2532 εμελεγθαληεοG1627 

εζαςαλG2290 πξνοG4314 ηνλG3588 

αλδξαG435 απηεοG846  
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11 
(G2532) (G1909) 全 G3650 教会(G3588) G1577 和 G2532 

(G1909) 听见(G3588) G191 G5723 这事 G5023 的人都
G3956 (G1096) (G5633) 甚 G3173 惧怕 G5401 。 

  θαηG2532 εγελεηνG1096 θνβνοG5401 

κεγαοG3173 εθG1909 νιελG3650 ηελG3588 

εθθιεζηαλG1577 θαηG2532 επηG1909 

παληαοG3956 ηνποG3588 αθνπνληαοG191 

ηαπηαG5023  

12 
G1161 主[雅伟]借 G1223 使徒(G3588) G652 的手
(G3588) G5495 在 G1722 民间(G3588) G2992 行了 G1096 

G5633 许多 G4183 神迹 G4592 (G2532) 奇事 G5059 ；

他们〔或作：信的人〕都 G3956 G2258 G5713 同心

合意 G3661 的在 G1722 所罗门 G4672 的廊下(G3588) 

G4745 .。 

  δηαG1223 δεG1161 ησλG3588 ρεηξσλG5495 

ησλG3588 απνζηνισλG652 εγηλεηνG1096 

ζεκεηαG4592 θαηG2532 ηεξαηαG5059 

πνιιαG4183 ελG1722 ησG3588 ιασG2992 

θαηG2532 εζαλG2258 νκνζπκαδνλG3661 

παληεοG3956 ελG1722 ηεG3588 ζηναG4745 

ζνινκσληνοG4672  

13 
(G1161) 其余的(G3588) G3062 人没有一个 G3762 敢
G5111 G5707 贴近 G2853 G5745 他们 G846 ，百姓
(G3588) G2992 却 G235 尊重 G3170 G5707 他们 G846 。 

  ησλG3588 δεG1161 ινηπσλG3062 

νπδεηοG3762 εηνικαG5111 θνιιαζζαηG2853 

απηνηοG846 αιιG235 εκεγαιπλελG3170 

απηνποG846 νG3588 ιανοG2992  

14 
(G1161) 信 G4100 G5723 而归主(G3588) G2962 的人越

发 G3123 增添 G4369 G5712 ，连 G5037 男 G435 带
G2532 女 G1135 很多 G4128 。 

  καιινλG3123 δεG1161 πξνζεηηζεληνG4369 

πηζηεπνληεοG4100 ησG3588 θπξησG2962 

πιεζεG4128 αλδξσλG435 ηεG5037 θαηG2532 

γπλαηθσλG1135  

15 甚至 G5620 有人将病人(G3588) G772 抬到 G1627 

G5721 (G1519) 街(G3588) G4113 上，放 G5087 G5721 在
G1909 床上 G2825 或 G2532 褥子 G2895 上，指望
G2443 彼得 G4074 过来 G2064 G5740 的时候，或者
G2579 得他的影儿(G3588) G4639 照在 G1982 G5661 什

么人 G5100 (G846) 身上。 

  σζηεG5620 θαηG2532 εηοG1519 ηαοG3588 

πιαηεηαοG4113 εθθεξεηλG1627 ηνποG3588 

αζζελεηοG772 θαηG2532 ηηζελαηG5087 

επηG1909 θιηλαξησλG2825 θαηG2532 

θξαβαηησλG2895 ηλαG2443 

εξρνκελνπG2064 πεηξνπG4074 θαλG2579 

εG3588 ζθηαG4639 επηζθηαζεηG1982 ηηληG5100 

απησλG846  

16 还有 G1161 许多人(G3588) G4128 带着 G5342 G5723 病

人 G772 和 G2532 被 G5259 污 G169 鬼 G4151 缠磨
G3791 G5746 的，从耶路撒冷 G2419 四围的 G4038 

城邑(G3588) G4172 来 G4905 G5711 ，全都(G3748) G537 

得了医治 G2323 G5712 。 

  ζπλεξρεηνG4905 δεG1161 θαηG2532 ηνG3588 

πιεζνοG4128 ησλG3588 πεξημG4038 

πνιεσλG4172 ηεξνπζαιεκG2419 

θεξνληεοG5342 αζζελεηοG772 θαηG2532 

νρινπκελνποG3791 ππνG5259 

πλεπκαησλG4151 αθαζαξησλG169 

νηηηλεοG3748 εζεξαπεπνληνG2323 

απαληεοG537  

17 
(G1161) 大祭司(G3588) G749 和 G2532 他的 G846 一切
G3956 同人(G3588) (G4862) ，就是(G3588) G5607 G5752 

撒都该教门(G3588) G4523 的人(G139) ，都起来 G450 

G5631 ，满心 G4130 G5681 忌恨 G2205 ， 

  αλαζηαοG450 δεG1161 νG3588 

αξρηεξεποG749 θαηG2532 παληεοG3956 

νηG3588 ζπλG4862 απησG846 εG3588 

νπζαG5607 αηξεζηοG139 ησλG3588 

ζαδδνπθαησλG4523 επιεζζεζαλG4130 

δεινπG2205  
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18 就 G2532 下 G1911 G5627 手(G3588) G5495 拿住(G1909) 

使徒(G3588) G652 ，(G2532) 收 G5087 G5639 (G846) 在
G1722 外 G1219 监 G5084 。 

  θαηG2532 επεβαινλG1911 ηαοG3588 

ρεηξαοG5495 επηG1909 ηνποG3588 

απνζηνινποG652 θαηG2532 εζεληνG5087 

απηνποG846 ελG1722 ηεξεζεηG5084 

δεκνζηαG1219  

19 但 G1161 主 G2962 [雅伟]的使者 G32 夜间(G1223) 

G3571 开了 G455 G5656 监 G5438 门(G3588) G2374 ，领
G1806 G5631 他们 G846 出来， 

  αγγεινοG32 δεG1161 θπξηνπG2962 δηαG1223 

λπθηνοG3571 ελνημελG455 ηαοG3588 

ζπξαοG2374 ηεοG3588 θπιαθεοG5438 

εμαγαγσλG1806 ηεG5037 απηνποG846 

εηπελG2036  

20 
(G5037) 说 G2036 G5627 ：‚你们去 G4198 G5737 

(G2532) 站 G2476 G5685 在殿(G3588) G2411 里 G1722 ，

把这 G3778 生命(G3588) G2222 的道(G3588) G4487 都
G3956 讲 G2980 G5720 给百姓(G3588) G2992 听。‛ 

  πνξεπεζζεG4198 θαηG2532 ζηαζεληεοG2476 

ιαιεηηεG2980 ελG1722 ησG3588 ηεξσG2411 

ησG3588 ιασG2992 παληαG3956 ηαG3588 

ξεκαηαG4487 ηεοG3588 δσεοG2222 

ηαπηεοG3778  

21 
(G1161) 使徒听 G191 G5660 了这话，天将亮的时候
(G5259) (G3588) G3722 就进 G1525 G5627 殿里(G3588) 

G2411 去教训 G1321 G5707 人。大祭司(G3588) G749 

和 G2532 他的 G846 同人(G3588) (G4862) 来了 G3854 

G5637 ，叫齐 G4779 G5656 公会(G3588) G4892 的人，

和 G2532 以色列 G2474 族(G3588) (G5207) 的众 G3956 

长老(G3588) G1087 ，就 G2532 差人 G649 G5656 到
G1519 监里(G3588) G1201 去，要把使徒(G846) 提出

来 G71 G5683 。 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 εηζειζνλG1525 

ππνG5259 ηνλG3588 νξζξνλG3722 εηοG1519 

ηνG3588 ηεξνλG2411 θαηG2532 

εδηδαζθνλG1321 παξαγελνκελνοG3854 

δεG1161 νG3588 αξρηεξεποG749 θαηG2532 

νηG3588 ζπλG4862 απησG846 

ζπλεθαιεζαλG4779 ηνG3588 

ζπλεδξηνλG4892 θαηG2532 παζαλG3956 

ηελG3588 γεξνπζηαλG1087 ησλG3588 

πησλG5207 ηζξαειG2474 θαηG2532 

απεζηεηιαλG649 εηοG1519 ηνG3588 

δεζκσηεξηνλG1201 αρζελαηG71 

απηνποG846  

22 但 G1161 差役(G3588) G5257 到了 G3854 G5637 ，不
G3756 见 G2147 G5627 他们 G846 在 G1722 监里(G3588) 

G5438 ，就回来 G390 G5660 禀报 G518 G5656 说 G3004 

G5723 ： 

  νηG3588 δεG1161 παξαγελνκελνηG3854 

ππεξεηαηG5257 νπρG3756 επξνλG2147 

απηνποG846 ελG1722 ηεG3588 θπιαθεG5438 

αλαζηξεςαληεοG390 δεG1161 

απεγγεηιαλG518  

23 
(G3754) ‚我们看见 G2147 G5627 监牢(G3588) G1201 

关 G2808 G5772 得 G1722 极(G3956) 妥当 G803 ，
(G2532) 看孚的人(G3588) G5441 也站 G2476 G5761 在
G1909 门(G3588) G2374 外；及至 G1161 开了 G455 

G5660 门，里面 G2080 一个人都不 G3762 见 G2147 

G5627 。‛ 

  ιεγνληεοG3004 νηηG3754 ηνG3588 

δεζκσηεξηνλG1201 επξνκελG2147 

θεθιεηζκελνλG2808 ελG1722 παζεG3956 

αζθαιεηαG803 θαηG2532 ηνποG3588 

θπιαθαοG5441 εζησηαοG2476 επηG1909 

ησλG3588 ζπξσλG2374 αλνημαληεοG455 

δεG1161 εζσG2080 νπδελαG3762 

επξνκελG2147  
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24 
(G5613) (G1161) (G5037) 孚殿(G3588) G2411 官(G3588) 

G4755 和 G2532 祭司长(G3588) G749 听见 G191 G5656 

这 G5128 话(G3588) G3056 ，心里犯难 G1280 

<WG5707(G4012) (G846) ，不知这事 G5124 将来
G1096 G5636 如何 G5101 (G302) 。 

  σοG5613 δεG1161 εθνπζαλG191 ηνποG3588 

ινγνποG3056 ηνπηνποG5128 νG3588 ηεG5037 

ζηξαηεγνοG4755 ηνπG3588 ηεξνπG2411 

θαηG2532 νηG3588 αξρηεξεηοG749 

δηεπνξνπλG1280 πεξηG4012 απησλG846 

ηηG5101 αλG302 γελνηηνG1096 ηνπηνG5124  

25 
(G1161) 有一个人 G5100 来 G3854 G5637 禀报 G518 

G5656 (G846) 说：‚(G3754) (G2400) (G5628) 你们收
G5087 G5639 在监(G3588) G5438 里 G1722 的 G3739 人
(G3588) G435 ，现在站 G2476 G5761 在(G1526) (G5748) 

殿(G3588) G2411 里 G1722 (G2532) 教训 G1321 G5723 百

姓(G3588) G2992 。‛ 

  παξαγελνκελνοG3854 δεG1161 ηηοG5100 

απεγγεηιελG518 απηνηοG846 νηηG3754 

ηδνπG2400 νηG3588 αλδξεοG435 νποG3739 

εζεζζεG5087 ελG1722 ηεG3588 θπιαθεG5438 

εηζηλG1526 ελG1722 ησG3588 ηεξσG2411 

εζησηεοG2476 θαηG2532 δηδαζθνληεοG1321 

ηνλG3588 ιανλG2992  

26 于是 G5119 孚殿官(G3588) G4755 和 G4862 差役
(G3588) G5257 去 G565 G5631 带 G71 G5627 使徒 G846 

来，并没有 G3756 用 G3326 强暴 G970 ，因为
G1063 怕 G5399 G5711 百姓(G3588) G2992 (G3361) 用石

头 G3034 G5686 打他们。 

  ηνηεG5119 απειζσλG565 νG3588 

ζηξαηεγνοG4755 ζπλG4862 ηνηοG3588 

ππεξεηαηοG5257 εγελG71 απηνποG846 

νπG3756 κεηαG3326 βηαοG970 

εθνβνπληνG5399 γαξG1063 ηνλG3588 

ιανλG2992 κεG3361 ιηζαζζσζηλG3034  

27 
(G1161) 带到 G71 G5631 了，便叫使徒站 G2476 G5627 

在 G1722 公会(G3588) G4892 前；(G2532) 大祭司
(G3588) G749 问 G1905 G5656 他们 G846 说 G3004 

G5723 ： 

  αγαγνληεοG71 δεG1161 απηνποG846 

εζηεζαλG2476 ελG1722 ησG3588 

ζπλεδξησG4892 θαηG2532 

επεξσηεζελG1905 απηνποG846 νG3588 

αξρηεξεποG749  

28 ‚我们不是严严的 G3852 禁止(G3853) G5656 你们
G5213 ，不可 G3361 奉 G1909 这 G5129 名(G3588) 

G3686 教训人 G1321 G5721 么？(G2400) (G5628) 你们

倒把你们的 G5216 道理(G3588) G1322 充满 G4137 

G5758 了耶路撒冷(G3588) G2419 ，(G2532) 想 G1014 

G5736 要叫这 G5127 人(G3588) G444 的血(G3588) G129 

归 G1863 G5629 到 G1909 我们 G2248 身上！‛ 

  ιεγσλG3004 παξαγγειηαG3852 

παξεγγεηιακελG3853 πκηλG5213 κεG3361 

δηδαζθεηλG1321 επηG1909 ησG3588 

νλνκαηηG3686 ηνπησG5129 θαηG2532 

ηδνπG2400 πεπιεξσθαηεG4137 ηελG3588 

ηεξνπζαιεκG2419 ηεοG3588 δηδαρεοG1322 

πκσλG5216 θαηG2532 βνπιεζζεG1014 

επαγαγεηλG1863 εθG1909 εκαοG2248 

ηνG3588 αηκαG129 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

ηνπηνπG5127  

29 
(G1161) 彼得 G4074 和 G2532 众使徒(G3588) G652 回答
G611 G5679 说 G3004 G5627 ：‚顺从 G3980 G5721 神
G2316 (G3123) (G2228) ，不顺从人 G444 ，是应当
G1163 G5748 的。 

  απνθξηζεηοG611 δεG1161 πεηξνοG4074 

θαηG2532 νηG3588 απνζηνινηG652 

εηπαλG3004 πεηζαξρεηλG3980 δεηG1163 

ζεσG2316 καιινλG3123 εG2228 

αλζξσπνηοG444  

30 你们 G5210 挂 G2910 G5660 在木头 G3586 上 G1909 杀

害 G1315 G5668 的(G3739) 耶稣 G2424 ，我们 G2257 

祖宗(G3588) G3962 的神(G3588) G2316 已经叫他复活
G1453 G5656 。 

  νG3588 ζενοG2316 ησλG3588 παηεξσλG3962 

εκσλG2257 εγεηξελG1453 ηεζνπλG2424 

νλG3739 πκεηοG5210 δηερεηξηζαζζεG1315 

θξεκαζαληεοG2910 επηG1909 μπινπG3586  
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31 神(G3588) G2316 且用右手(G846) (G3588) G1188 将他
G5126 高举 G5312 G5656 〔或作：他就是神高举在

自己的右边〕，叫他作君王 G747 ，(G2532) 作救

主 G4990 ，将悔改的心 G3341 和 G2532 赦 G859 罪
G266 的恩赐给(G3588) G1325 G5629 以色列人(G3588) 

G2474 。 

  ηνπηνλG5126 νG3588 ζενοG2316 

αξρεγνλG747 θαηG2532 ζσηεξαG4990 

πςσζελG5312 ηεG3588 δεμηαG1188 

απηνπG846 [ηνπ]G3588 δνπλαηG1325 

κεηαλνηαλG3341 ησG3588 ηζξαειG2474 

θαηG2532 αθεζηλG859 ακαξηησλG266  

32 
(G2532) 我们 G2249 为这 G5130 事(G3588) G4487 作
G2070 G5748 见证 G3144 ；神(G3588) G2316 赐给
(G3739) G1325 G5656 顺从(G3588) G3980 G5723 (G846) 之

人的圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 也(G2532) 为这事

作见证。‛ 

  θαηG2532 εκεηοG2249 εζκελG2070 

καξηπξεοG3144 ησλG3588 ξεκαησλG4487 

ηνπησλG5130 θαηG2532 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40 νG3739 

εδσθελG1325 νG3588 ζενοG2316 ηνηοG3588 

πεηζαξρνπζηλG3980 απησG846  

33 公会的人(G3588) 听见 G191 G5660 就 G1161 极其恼

怒 G1282 G5712 ，(G2532) 想要 G1014 G5711 杀 G337 

G5629 他们 G846 。 

  νηG3588 δεG1161 αθνπζαληεοG191 

δηεπξηνληνG1282 θαηG2532 εβνπινληνG1014 

αλειεηλG337 απηνποG846  

34 但 G1161 有一个 G5100 法利赛人 G5330 ，名叫
G3686 迦玛列 G1059 ，是众 G3956 百姓(G3588) G2992 

所敬重的 G5093 教法师 G3547 ，在公会(G3588) 

G4892 中 G1722 站起来 G450 G5631 ，吩咐 G2753 

G5656 人把使徒(G3588) (G444) 暂且 G1024 带到 G4160 

G5658 外面 G1854 去， 

  αλαζηαοG450 δεG1161 ηηοG5100 ελG1722 

ησG3588 ζπλεδξησG4892 θαξηζαηνοG5330 

νλνκαηηG3686 γακαιηειG1059 

λνκνδηδαζθαινοG3547 ηηκηνοG5093 

παληηG3956 ησG3588 ιασG2992 

εθειεπζελG2753 εμσG1854 βξαρπG1024 

ηνποG3588 αλζξσπνποG444 πνηεζαηG4160  

35 就 G5037 对 G4314 众人 G846 说 G2036 G5627 ：以色

列 G2475 人 G435 哪，论到 G1909 这些 G5125 人
(G3588) G444 ，你们 G1438 应当 G3195 G5719 小心
G4337 G5720 怎样 G5101 办理 G4238 G5721 。 

  εηπελG2036 ηεG5037 πξνοG4314 απηνποG846 

αλδξεοG435 ηζξαειηηαηG2475 

πξνζερεηεG4337 εαπηνηοG1438 επηG1909 

ηνηοG3588 αλζξσπνηοG444 ηνπηνηοG5125 

ηηG5101 κειιεηεG3195 πξαζζεηλG4238  

36 
(G1063) 从前 G4253 G5130 (G3588) G2250 丢大 G2333 起

来 G450 G5627 ，自 G1438 夸 G3004 G5723 为 G1511 

G5750 大 G5100 ；附从 G4347 G5681 他 G3739 的人
G435 约有(G706) G5613 四百 G5071 ，他 G3739 被杀
G337 G5681 后，(G2532) 附从 G3982 G5712 他 G846 的

全都 G3956 G3745 散了 G1262 G5681 ，归 G1096 G5633 

于 G1519 无有 G3762 。 

  πξνG4253 γαξG1063 ηνπησλG5130 ησλG3588 

εκεξσλG2250 αλεζηεG450 ζεπδαοG2333 

ιεγσλG3004 εηλαηG1511 ηηλαG5100 

εαπηνλG1438 σG3739 πξνζεθιηζεG4347 

αλδξσλG435 αξηζκνοG706 σοG5613 

ηεηξαθνζησλG5071 νοG3739 αλεξεζεG337 

θαηG2532 παληεοG3956 νζνηG3745 

επεηζνληνG3982 απησG846 

δηειπζεζαλG1262 θαηG2532 εγελνληνG1096 

εηοG1519 νπδελG3762  

37 此 G5126 后 G3326 ，报名上册(G3588) G582 的时候
(G1722) (G3588) G2250 ，又 G2532 有加利利(G3588) 

G1057 的犹大 G2455 起来 G450 G5627 ，引诱(G868) 

G5656 些百姓 G2992 跟从 G3694 他 G846 ；他也
G2548 灭亡 G622 G5639 ，附从 G3982 G5712 他 G846 

的人也 G2532 都 G3956 (G3745) 四散 G1287 G5681 

了。 

  κεηαG3326 ηνπηνλG5126 αλεζηεG450 

ηνπδαοG2455 νG3588 γαιηιαηνοG1057 

ελG1722 ηαηοG3588 εκεξαηοG2250 ηεοG3588 

απνγξαθεοG582 θαηG2532 απεζηεζελG868 

ιανλG2992 νπηζσG3694 απηνπG846 

θαθεηλνοG2548 απσιεηνG622 θαηG2532 

παληεοG3956 νζνηG3745 επεηζνληνG3982 

απησG846 δηεζθνξπηζζεζαλG1287  
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38 
(G2532) 现在(G3588) G3568 ，我劝 G3004 G5719 你们
G5213 不要管(G868) G5628 G575 这些 G5130 人(G3588) 

G444 ，任凭 G863 G5628 他们 G846 罢！(G3754) 他们
G3778 所谋的(G3588) G1012 、(G2228) 所行的(G3588) 

G2041 ，若 G1437 是(G5124) G5600 G5753 出于 G1537 

人 G444 ，必要败坏 G2647 G5701 ； 

  θαηG2532 [ηα]G3588 λπλG3568 ιεγσG3004 

πκηλG5213 απνζηεηεG868 απνG575 

ησλG3588 αλζξσπσλG444 ηνπησλG5130 

θαηG2532 αθεηεG863 απηνποG846 νηηG3754 

εαλG1437 εG5600 εμG1537 αλζξσπσλG444 

εG3588 βνπιεG1012 απηεG3778 εG2228 

ηνG3588 εξγνλG2041 ηνπηνG5124 

θαηαιπζεζεηαηG2647  

39 
(G1161) 若 G1487 是 G2076 G5748 出于 G1537 神
G2316 ，你们就不 G3756 能 G1410 G5736 败坏 G2647 

G5658 他们 G846 ，恐怕 G3379 你们倒 G2532 是
G2147 G5686 攻击神 G2314 了。‛ 

  εηG1487 δεG1161 εθG1537 ζενπG2316 

εζηηλG2076 νπG3756 δπλεζεζζεG1410 

θαηαιπζαηG2647 απηνποG846 κεπνηεG3379 

θαηG2532 ζενκαρνηG2314 επξεζεηεG2147  

40 
(G1161) 公会的人听从 G3982 G5681 了他 G846 ，便
G2532 叫 G4341 G5666 使徒(G3588) G652 来，把他们

打了 G1194 G5660 ，又吩咐 G3853 G5656 他们不可
G3361 奉 G1909 耶稣(G3588) G2424 的名(G3588) G3686 

讲道 G2980 G5721 ，就 G2532 把他们释放 G630 

G5656 了。 

  επεηζζεζαλG3982 δεG1161 απησG846 

θαηG2532 πξνζθαιεζακελνηG4341 

ηνποG3588 απνζηνινποG652 

δεηξαληεοG1194 παξεγγεηιαλG3853 

κεG3361 ιαιεηλG2980 επηG1909 ησG3588 

νλνκαηηG3686 ηνπG3588 ηεζνπG2424 

θαηG2532 απειπζαλG630  

41 
(G3303) (G3767) 他们(G3588) 离开 G4198 G5711 G575 公

会(G3588) G4892 (G4383) ，心里欢喜 G5463 G5723 ，

因 G3754 被算是配 G2661 G5681 为 G5228 这 G3588 名
G3686 受辱 G818 G5683 。 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

επνξεπνληνG4198 ραηξνληεοG5463 

απνG575 πξνζσπνπG4383 ηνπG3588 

ζπλεδξηνπG4892 νηηG3754 

θαηεμησζεζαλG2661 ππεξG5228 ηνπG3588 

νλνκαηνοG3686 αηηκαζζελαηG818  

42 他们就 G5037 每 G3956 日 G2250 在 G1722 殿(G3588) 

G2411 里、(G2532) 在家(G2596) G3624 里、不 G3756 

住 G3973 G5710 的教训 G1321 G5723 人，(G2596) 传
G2097 G5734 耶稣 G2424 是基督(G3588) G5547 。 

  παζαλG3956 ηεG5037 εκεξαλG2250 ελG1722 

ησG3588 ηεξσG2411 θαηG2532 θαηG2596 

νηθνλG3624 νπθG3756 επαπνληνG3973 

δηδαζθνληεοG1321 θαηG2532 

επαγγειηδνκελνηG2097 ηνλG3588 

ρξηζηνλG5547 ηεζνπλG2424  

  

第 6 章 

1 
(G1161) 那时 G1722 G3778 G2250 ，门徒(G3588) G3101 

增多 G4129 G5723 ，有 G1096 G5633 说希利尼话的
(G3588) G1675 犹太人向 G4314 希伯来人(G3588) G1445 

发怨言 G1112 ，因为 G3754 在天天的(G3588) G2522 

供给(G3588) G1248 上 G1722 忽略 G3865 G5712 了他们

的 G846 寡妇(G3588) G5503 。 

  ελG1722 δεG1161 ηαηοG3588 εκεξαηοG2250 

ηαπηαηοG3778 πιεζπλνλησλG4129 

ησλG3588 καζεησλG3101 εγελεηνG1096 

γνγγπζκνοG1112 ησλG3588 

ειιεληζησλG1675 πξνοG4314 ηνποG3588 

εβξαηνποG1445 νηηG3754 

παξεζεσξνπληνG3865 ελG1722 ηεG3588 

δηαθνληαG1248 ηεG3588 θαζεκεξηλεG2522 

αηG3588 ρεξαηG5503 απησλG846  



 
第 28 页 使徒行传 第 6 章 

2 
(G1161) 十二使徒(G3588) G1427 叫 G4341 G5666 众
(G3588) G4128 门徒(G3588) G3101 来，对他们说
G3004 ：‚我们 G2248 撇下 G2641 G5660 神(G3588) 

G2316 的道(G3588) G3056 去管理 G1247 G5721 饭食
(G5132) ，原是 G2076 G5748 不 G3756 合宜的 G701 。 

  πξνζθαιεζακελνηG4341 δεG1161 νηG3588 

δσδεθαG1427 ηνG3588 πιεζνοG4128 

ησλG3588 καζεησλG3101 εηπαλG3004 

νπθG3756 αξεζηνλG701 εζηηλG2076 

εκαοG2248 θαηαιεηςαληαοG2641 ηνλG3588 

ινγνλG3056 ηνπG3588 ζενπG2316 

δηαθνλεηλG1247 ηξαπεδαηοG5132  

3 所以 G1161 弟兄们 G80 ，当从你们 G5216 中间
G1537 选出 G1980 G5663 七个 G2033 有好名声 G3140 

G5746 、被圣灵 G4151 充满 G4134 、(G2532) 智慧
G4678 充足的人 G435 ，我们就派 G2525 G5692 他们
G3739 管理(G1909) 这 G3778 事(G3588) G5532 。 

  επηζθεςαζζεG1980 δεG1161 αδειθνηG80 

αλδξαοG435 εμG1537 πκσλG5216 

καξηπξνπκελνποG3140 επηαG2033 

πιεξεηοG4134 πλεπκαηνοG4151 θαηG2532 

ζνθηαοG4678 νποG3739 

θαηαζηεζνκελG2525 επηG1909 ηεοG3588 

ρξεηαοG5532 ηαπηεοG3778  

4 但 G1161 我们 G2249 要专心 G4342 G5692 以祈祷
(G3588) G4335 、(G2532) 传道(G3588) G3056 为事(G3588) 

G1248 。‛ 

  εκεηοG2249 δεG1161 ηεG3588 

πξνζεπρεG4335 θαηG2532 ηεG3588 

δηαθνληαG1248 ηνπG3588 ινγνπG3056 

πξνζθαξηεξεζνκελG4342  

5 
(G1799) 大众(G3588) G4128 都 G3956 喜悦 G700 G5656 

这话(G3588) G3056 ，就 G2532 拣选 G1586 G5668 了司

提反 G4736 ，乃是大有信心 G4102 、圣 G40 灵
G4151 充满 G4134 的人 G435 ，又 G2532 拣选腓利
G5376 、伯罗哥罗 G4402 、尼迦挪 G3527 、提门
G5096 、巴米拿 G3937 ，并 G2532 进犹太教的
G4339 安提阿人 G491 尼哥拉 G3532 ， 

  θαηG2532 εξεζελG700 νG3588 ινγνοG3056 

ελσπηνλG1799 παληνοG3956 ηνπG3588 

πιεζνποG4128 θαηG2532 εμειεμαληνG1586 

ζηεθαλνλG4736 αλδξαG435 πιεξεG4134 

πηζηεσοG4102 θαηG2532 πλεπκαηνοG4151 

αγηνπG40 θαηG2532 θηιηππνλG5376 θαηG2532 

πξνρνξνλG4402 θαηG2532 ληθαλνξαG3527 

θαηG2532 ηηκσλαG5096 θαηG2532 

παξκελαλG3937 θαηG2532 ληθνιανλG3532 

πξνζειπηνλG4339 αληηνρεαG491  

6 叫他们 G3739 站 G2476 G5627 在使徒(G3588) G652 面

前 G1799 。(G2532) 使徒祷告 G4336 G5666 了，就按
G2007 G5656 手(G3588) G5495 在他们 G846 头上。 

  νποG3739 εζηεζαλG2476 ελσπηνλG1799 

ησλG3588 απνζηνισλG652 θαηG2532 

πξνζεπμακελνηG4336 επεζεθαλG2007 

απηνηοG846 ηαοG3588 ρεηξαοG5495  

7 
(G2532) 神(G3588) G2316 的道(G3588) G3056 兴旺起来
G837 G5707 ；(G2532) 在 G1722 耶路撒冷 G2419 门徒
(G3588) G3101 数目(G3588) G706 加增 G4129 G5712 的甚

多 G4970 ，也有 G5037 许多 G4183 (G3793) 祭司
(G3588) G2409 信从 G5219 G5707 了这道(G3588) 

(G4102) 。 

  θαηG2532 νG3588 ινγνοG3056 ηνπG3588 

ζενπG2316 επμαλελG837 θαηG2532 

επιεζπλεηνG4129 νG3588 αξηζκνοG706 

ησλG3588 καζεησλG3101 ελG1722 

ηεξνπζαιεκG2419 ζθνδξαG4970 

πνιποG4183 ηεG5037 νρινοG3793 ησλG3588 

ηεξεσλG2409 ππεθνπνλG5219 ηεG3588 

πηζηεηG4102  

8 
(G1161) 司提反 G4736 满 G4134 得恩惠 G5485 、
(G2532) 能力 G1411 ，在 G1722 民间(G3588) G2992 行
G4160 G5707 了大 G3173 奇事 G5059 和 G2532 神迹
G4592 。 

  ζηεθαλνοG4736 δεG1161 πιεξεοG4134 

ραξηηνοG5485 θαηG2532 δπλακεσοG1411 

επνηεηG4160 ηεξαηαG5059 θαηG2532 

ζεκεηαG4592 κεγαιαG3173 ελG1722 ησG3588 

ιασG2992  



 
使徒行传 第 6 章 第 29 页 

9 当时 G1161 有称(G3588) G3004 G5746 利百地拿 G3032 

会堂(G3588) G4864 的 G1537 几个人 G5100 (G3588) ，

并 G2532 有古利奈 G2956 、(G2532) 亚力山太
G221 、(G2532) (G575) 基利家(G3588) G2791 、(G2532) 

亚西亚 G773 、各处会堂的几个人，都起来 G450 

G5656 和司提反(G3588) G4736 辩论 G4802 G5723 。 

  αλεζηεζαλG450 δεG1161 ηηλεοG5100 

ησλG3588 εθG1537 ηεοG3588 

ζπλαγσγεοG4864 ηεοG3588 

ιεγνκελεοG3004 ιηβεξηηλσλG3032 θαηG2532 

θπξελαησλG2956 θαηG2532 

αιεμαλδξεσλG221 θαηG2532 ησλG3588 

απνG575 θηιηθηαοG2791 θαηG2532 αζηαοG773 

ζπδεηνπληεοG4802 ησG3588 ζηεθαλσG4736  

10 
(G2532) 司提反(G3739) 是以智慧(G3588) G4678 和
G2532 圣灵(G3588) G4151 说话 G2980 G5707 ，众人敌

挡 G436 G5629 不住 G3756 G2480 G5707 ， 

  θαηG2532 νπθG3756 ηζρπνλG2480 

αληηζηελαηG436 ηεG3588 ζνθηαG4678 

θαηG2532 ησG3588 πλεπκαηηG4151 σG3739 

ειαιεηG2980  

11 就 G5119 买出 G5260 G5627 人 G435 来说 G3004 

G5723 ：‚(G3754) 我们听见 G191 G5754 他 G846 说
G2980 G5723 谤讟 G989 G1519 摩西 G3475 和 G2532 神
(G3588) G2316 的话 G4487 。‛ 

  ηνηεG5119 ππεβαινλG5260 αλδξαοG435 

ιεγνληαοG3004 νηηG3754 αθεθνακελG191 

απηνπG846 ιαινπληνοG2980 ξεκαηαG4487 

βιαζθεκαG989 εηοG1519 κσπζελG3475 

θαηG2532 ηνλG3588 ζενλG2316  

12 他们又 G5037 耸动 G4787 G5656 了百姓(G3588) 

G2992 、长老(G3588) G4245 ，并 G2532 文士(G3588) 

G1122 ，就 G2532 忽然来 G2186 G5631 捉拿 G4884 

G5656 他 G846 ，把他带到 G71 G5627 公会(G3588) 

G4892 去(G1519) ， 

  ζπλεθηλεζαλG4787 ηεG5037 ηνλG3588 

ιανλG2992 θαηG2532 ηνποG3588 

πξεζβπηεξνποG4245 θαηG2532 ηνποG3588 

γξακκαηεηοG1122 θαηG2532 

επηζηαληεοG2186 ζπλεξπαζαλG4884 

απηνλG846 θαηG2532 εγαγνλG71 εηοG1519 

ηνG3588 ζπλεδξηνλG4892  

13 
(G5037) 设下 G2476 G5627 假 G5571 见证 G3144 ，说
G3004 G5723 ：‚这个 G3778 人(G3588) G444 说 G2980 

G5723 话 G4487 ，不住 G3756 G3973 G5731 的蹧践
(G2596) 圣(G5127) (G3588) G40 所(G3588) G5117 和 G2532 

律法(G3588) G3551 。 

  εζηεζαλG2476 ηεG5037 καξηπξαοG3144 

ςεπδεηοG5571 ιεγνληαοG3004 νG3588 

αλζξσπνοG444 νπηνοG3778 νπG3756 

παπεηαηG3973 ιαισλG2980 ξεκαηαG4487 

θαηαG2596 ηνπG3588 ηνπνπG5117 ηνπG3588 

αγηνπG40 [ηνπηνπ]G5127 θαηG2532 ηνπG3588 

λνκνπG3551  

14 
(G1063) 我们曾听见 G191 G5754 他 G846 说 G3004 

G5723 ：(G3754) 这 G3778 拿撒勒人(G3588) G3480 耶

稣 G2424 要毁坏 G2647 G5692 此 G5126 地(G3588) 

G5117 ，也 G2532 要改变 G236 G5692 摩西 G3475 所
G3739 交给 G3860 G5656 我们 G2254 的规条(G3588) 

G1485 。‛ 

  αθεθνακελG191 γαξG1063 απηνπG846 

ιεγνληνοG3004 νηηG3754 ηεζνποG2424 

νG3588 λαδσξαηνοG3480 νπηνοG3778 

θαηαιπζεηG2647 ηνλG3588 ηνπνλG5117 

ηνπηνλG5126 θαηG2532 αιιαμεηG236 ηαG3588 

εζεG1485 αG3739 παξεδσθελG3860 

εκηλG2254 κσπζεοG3475  

15 
(G2532) 在 G1722 公会(G3588) G4892 里坐着(G3588) 

G2516 G5740 的人都 G3956 定睛看 G816 G5660 (G1519) 

他 G846 ，见 G1492 G5627 他的 G846 面貌(G3588) 

G4383 ，好像 G5616 天使 G32 的面貌 G4383 。 

  θαηG2532 αηεληζαληεοG816 εηοG1519 

απηνλG846 παληεοG3956 νηG3588 

θαζεδνκελνηG2516 ελG1722 ησG3588 

ζπλεδξησG4892 εηδνλG1492 ηνG3588 

πξνζσπνλG4383 απηνπG846 σζεηG5616 

πξνζσπνλG4383 αγγεινπG32  
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第 7 章 

1 大祭司(G3588) G749 就 G1161 说 G2036 G5627 ：

‚(G1487) 这些 G5023 事果然 G3779 有么 G2192 

G5719 ？‛ 

  εηπελG2036 δεG1161 νG3588 αξρηεξεποG749 

εηG1487 ηαπηαG5023 νπησοG3779 ερεηG2192  

2 
(G1161) 司提反(G3588) 说 G5346 G5713 ：‚诸位 G435 

父 G3962 (G2532) 兄 G80 请听 G191 G5657 ！当日我

们的 G2257 祖宗(G3588) G3962 亚伯拉罕 G11 (G5607) 

(G5752) 在 G1722 米所波大米(G3588) G3318 (G846) 还

未 G4250 G2228 住 G2730 G5658 哈兰 G5488 的时候，

荣耀(G3588) G1391 的神(G3588) G2316 向他显现 G3700 

G5681 ， 

  νG3588 δεG1161 εθεG5346 αλδξεοG435 

αδειθνηG80 θαηG2532 παηεξεοG3962 

αθνπζαηεG191 νG3588 ζενοG2316 ηεοG3588 

δνμεοG1391 σθζεG3700 ησG3588 

παηξηG3962 εκσλG2257 αβξαακG11 

νληηG5607 ελG1722 ηεG3588 

κεζνπνηακηαG3318 πξηλG4250 εG2228 

θαηνηθεζαηG2730 απηνλG846 ελG1722 

ραξξαλG5488  

3 
(G2532) 对 G4314 他 G846 说 G2036 G5627 ：‘你要离

开 G1831 G1537 本地(G3588) G1093 (G4675) 和 G2532 亲

族(G3588) G4772 (G4675) ，(G2532) 往 G1519 我所要指

示 G1166 G5692 你 G4671 的 G3739 (G302) 地方(G3588) 

G1093 去 G1204 G5773 。’ 

  θαηG2532 εηπελG2036 πξνοG4314 απηνλG846 

εμειζεG1831 εθG1537 ηεοG3588 γεοG1093 

ζνπG4675 θαηG2532 ηεοG3588 

ζπγγελεηαοG4772 ζνπG4675 θαηG2532 

δεπξνG1204 εηοG1519 ηελG3588 γελG1093 

ελG3739 αλG302 ζνηG4671 δεημσG1166  

4 ‚他就 G5119 离开 G1831 G5631 G1537 迦勒底人
G5466 之地 G1093 ，住 G2730 G5656 在 G1722 哈兰
G5488 。他 G846 父亲(G3588) G3962 死了(G3588) G599 

G5629 以后 G3326 ，神使他 G846 从那里 G2547 搬
G3351 G5656 到 G1519 你们 G5210 现在 G3568 所住
G2730 G5719 之 G1519 G3739 地(G3588) G1093 (G3778) 。 

  ηνηεG5119 εμειζσλG1831 εθG1537 γεοG1093 

ραιδαησλG5466 θαησθεζελG2730 ελG1722 

ραξξαλG5488 θαθεηζελG2547 κεηαG3326 

ηνG3588 απνζαλεηλG599 ηνλG3588 

παηεξαG3962 απηνπG846 κεησθηζελG3351 

απηνλG846 εηοG1519 ηελG3588 γελG1093 

ηαπηελG3778 εηοG1519 ελG3739 πκεηοG5210 

λπλG3568 θαηνηθεηηεG2730  

5 在 G1722 这地方(G846) ，神并 G2532 没有 G3756 给
G1325 G5656 他 G846 产业 G2817 ，连立足 G4228 之

地 G968 也没有 G3761 给他 G846 ；但 G2532 应许
G1861 G5662 (G3326) 要将这地(G846) 赐给 G1325 G5629 

他 G846 和 G2532 他的 G846 后裔(G3588) G4690 为
G1519 业 G2697 ；那时他 G846 还没 G3756 有 G5607 

G5752 儿子 G5043 。 

  θαηG2532 νπθG3756 εδσθελG1325 απησG846 

θιεξνλνκηαλG2817 ελG1722 απηεG846 

νπδεG3761 βεκαG968 πνδνοG4228 θαηG2532 

επεγγεηιαηνG1861 δνπλαηG1325 απησG846 

εηοG1519 θαηαζρεζηλG2697 απηελG846 

θαηG2532 ησG3588 ζπεξκαηηG4690 

απηνπG846 κεηG3326 απηνλG846 νπθG3756 

νληνοG5607 απησG846 ηεθλνπG5043  

6 
(G1161) (G3779) 神(G3588) G2316 说 G2980 G5656 ：

‘(G3754) 他的 G846 后裔(G3588) G4690 必 G2071 G5704 

寄居 G3941 (G1722) 外 G245 邦 G1093 ，(G2532) 那里

的人要叫他们 G846 作奴仆 G1402 G5692 ，(G2532) 

苦待 G2559 G5692 他们四百 G5071 年 G2094 。 

  ειαιεζελG2980 δεG1161 νπησοG3779 νG3588 

ζενοG2316 νηηG3754 εζηαηG2071 ηνG3588 

ζπεξκαG4690 απηνπG846 παξνηθνλG3941 

ελG1722 γεG1093 αιινηξηαG245 θαηG2532 

δνπισζνπζηλG1402 απηνG846 θαηG2532 

θαθσζνπζηλG2559 εηεG2094 

ηεηξαθνζηαG5071  
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7 神(G3588) G2316 又 G2532 说 G2036 G5627 ：‘使他们

作奴仆 G1398 G5661 的 G3739 G1437 那(G3588) 国
G1484 ，我 G1473 要惩罚 G2919 G5692 。(G2532) 

(G5023) 以后 G3326 他们要出来 G1831 G5695 ，
(G2532) 在 G1722 这 G5129 地方(G3588) G5117 事奉
G3000 G5692 我 G3427 。’ 

  θαηG2532 ηνG3588 εζλνοG1484 σG3739 

εαλG1437 δνπιεπζνπζηλG1398 θξηλσG2919 

εγσG1473 νG3588 ζενοG2316 εηπελG2036 

θαηG2532 κεηαG3326 ηαπηαG5023 

εμειεπζνληαηG1831 θαηG2532 

ιαηξεπζνπζηλG3000 κνηG3427 ελG1722 

ησG3588 ηνπσG5117 ηνπησG5129  

8 神又 G2532 赐 G1325 G5656 他 G846 割礼 G4061 的约
G1242 。(G2532) 于是 G3779 亚伯拉罕生了 G1080 以

撒(G3588) G2464 ，(G2532) 第八(G3588) G3590 日(G3588) 

G2250 给他 G846 行了割礼 G4059 G5627 。(G2532) 以

撒 G2464 生雅各(G3588) G2384 ，(G2532) 雅各 G2384 

生十二位 G1427 先祖(G3588) G3966 。 

  θαηG2532 εδσθελG1325 απησG846 

δηαζεθελG1242 πεξηηνκεοG4061 θαηG2532 

νπησοG3779 εγελλεζελG1080 ηνλG3588 

ηζααθG2464 θαηG2532 πεξηεηεκελG4059 

απηνλG846 ηεG3588 εκεξαG2250 ηεG3588 

νγδνεG3590 θαηG2532 ηζααθG2464 ηνλG3588 

ηαθσβG2384 θαηG2532 ηαθσβG2384 

ηνποG3588 δσδεθαG1427 παηξηαξραοG3966  

9 ‚(G2532) 先祖(G3588) G3966 嫉妒 G2206 G5660 约瑟
(G3588) G2501 ，把他卖 G591 G5639 到 G1519 埃及
G125 去；神(G3588) G2316 却(G2532) 与 G3326 他 G846 

同在 G2258 G5713 ， 

  θαηG2532 νηG3588 παηξηαξραηG3966 

δεισζαληεοG2206 ηνλG3588 ησζεθG2501 

απεδνληνG591 εηοG1519 αηγππηνλG125 

θαηG2532 ελG2258 νG3588 ζενοG2316 

κεηG3326 απηνπG846  

10 
(G2532) 救 G1807 G5639 他 G846 脱离 G1537 一切
G3956 苦难(G3588) G2347 (G846) ，又 G2532 使他 G846 

在埃及 G125 王 G935 法老 G5328 面前 G1726 得
G1325 G5656 恩典 G5485 ，(G2532) 有智慧 G4678 。法

老就 G2532 派 G2525 G5656 他 G846 作埃及国 G125 

的宰相 G2233 G5740 兼 G2532 管(G1909) 全 G3650 家
(G3588) G3624 (G846) 。 

  θαηG2532 εμεηιαηνG1807 απηνλG846 εθG1537 

παζσλG3956 ησλG3588 ζιηςεσλG2347 

απηνπG846 θαηG2532 εδσθελG1325 

απησG846 ραξηλG5485 θαηG2532 

ζνθηαλG4678 ελαληηνλG1726 θαξασG5328 

βαζηιεσοG935 αηγππηνπG125 θαηG2532 

θαηεζηεζελG2525 απηνλG846 

εγνπκελνλG2233 επG1909 αηγππηνλG125 

θαηG2532 νινλG3650 ηνλG3588 νηθνλG3624 

απηνπG846  

11 后来 G1161 埃及(G3588) G125 和 G2532 迦南 G5477 全

地(G1909) G3650 遭遇 G2064 G5627 饥荒 G3042 ，
(G2532) 大受 G3173 艰难 G2347 ，我们的 G2257 祖宗
(G3588) G3962 就 G2532 (G2147) (G5707) 绝了 G3756 粮
G5527 。 

  ειζελG2064 δεG1161 ιηκνοG3042 εθG1909 

νιελG3650 ηελG3588 αηγππηνλG125 θαηG2532 

ραλααλG5477 θαηG2532 ζιηςηοG2347 

κεγαιεG3173 θαηG2532 νπρG3756 

επξηζθνλG2147 ρνξηαζκαηαG5527 νηG3588 

παηεξεοG3962 εκσλG2257  

12 雅各 G2384 听见 G191 G5660 在 G1519 埃及 G125 有
G5607 G5752 粮 G4621 ，就 G1161 打发 G1821 G5656 我

们的 G2257 祖宗(G3588) G3962 初次 G4412 往那里

去。 

  αθνπζαοG191 δεG1161 ηαθσβG2384 

νληαG5607 ζηηηαG4621 εηοG1519 

αηγππηνλG125 εμαπεζηεηιελG1821 

ηνποG3588 παηεξαοG3962 εκσλG2257 

πξσηνλG4412  
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13 
(G2532) (G1722) 第二次(G3588) G1208 约瑟 G2501 与
(G846) 弟兄们(G3588) G80 相认 G1107 G5681 ，他的亲

族(G3588) G1085 也 G2532 被法老(G3588) G5328 知道

了 G5318 (G1096) (G5633) 。 

  θαηG2532 ελG1722 ησG3588 δεπηεξσG1208 

εγλσξηζζεG1107 ησζεθG2501 ηνηοG3588 

αδειθνηοG80 απηνπG846 θαηG2532 

θαλεξνλG5318 εγελεηνG1096 ησG3588 

θαξασG5328 ηνG3588 γελνοG1085 

ησζεθG2501  

14 约瑟 G2501 就 G1161 打发 G649 G5660 弟兄请 G3333 

G5668 父亲(G3588) G3962 (G846) 雅各 G2384 和 G2532 

全 G3956 家(G3588) G4772 (G1722) 七十 G1440 五 G4002 

个人 G5590 都来。 

  απνζηεηιαοG649 δεG1161 ησζεθG2501 

κεηεθαιεζαηνG3333 ηαθσβG2384 ηνλG3588 

παηεξαG3962 απηνπG846 θαηG2532 

παζαλG3956 ηελG3588 ζπγγελεηαλG4772 

ελG1722 ςπραηοG5590 εβδνκεθνληαG1440 

πεληεG4002  

15 于是 G1161 雅各 G2384 下 G2597 了 G1519 G5627 埃及
G125 ，后来(G2532) 他 G846 和 G2532 我们的 G2257 

祖宗(G3588) G3962 都死 G5053 G5656 在那里； 

  θαηεβεG2597 δεG1161 ηαθσβG2384 [εηοG1519 

αηγππηνλ]G125 θαηG2532 εηειεπηεζελG5053 

απηνοG846 θαηG2532 νηG3588 παηεξεοG3962 

εκσλG2257  

16 又 G2532 被带 G3346 G5681 到 G1519 示剑 G4966 ，
(G2532) 葬 G5087 G5681 于亚伯拉罕 G11 在(G1722) 示

剑 G4966 用银子 G5092 G694 从 G3844 哈抹 G1697 子

孙(G3588) G5207 买来 G5608 G5662 的 G3739 坟墓
(G3588) G3418 里 G1722 。 

  θαηG2532 κεηεηεζεζαλG3346 εηοG1519 

ζπρεκG4966 θαηG2532 εηεζεζαλG5087 

ελG1722 ησG3588 κλεκαηηG3418 σG3739 

σλεζαηνG5608 αβξαακG11 ηηκεοG5092 

αξγπξηνπG694 παξαG3844 ησλG3588 

πησλG5207 εκκσξG1697 ελG1722 

ζπρεκG4966  

17 ‚及至 G1161 G2531 神(G3588) G2316 应许(G3588) 

G1860 (G3739) (G3670) (G5656) 亚伯拉罕(G3588) G11 的

日期(G3588) G5550 将到 G1448 G5707 ，以色列民
(G3588) G2992 在 G1722 埃及 G125 兴盛 G837 G5656 

(G2532) 众多 G4129 G5681 ， 

  θαζσοG2531 δεG1161 εγγηδελG1448 νG3588 

ρξνλνοG5550 ηεοG3588 επαγγειηαοG1860 

εοG3739 σκνινγεζελG3670 νG3588 

ζενοG2316 ησG3588 αβξαακG11 

επμεζελG837 νG3588 ιανοG2992 θαηG2532 

επιεζπλζεG4129 ελG1722 αηγππησG125  

18 直到 G891 有(G3739) 不 G3756 晓得 G1492 G5715 约瑟
(G3588) G2501 的新(G2087) 王 G935 兴起 G450 G5627 

(G1909) (G125) 。 

  αρξηοG891 νπG3739 αλεζηεG450 

βαζηιεποG935 εηεξνοG2087 επG1909 

αηγππηνλG125 νοG3739 νπθG3756 εδεηG1492 

ηνλG3588 ησζεθG2501  

19 他 G3778 用诡计待 G2686 G5666 我们的 G2257 宗族
(G3588) G1085 ，苦害 G2559 G5656 我们的祖宗(G3588) 

G3962 ，(G3588) 叫 G4160 G5721 他们 G846 丢弃 G1570 

婴孩(G3588) G1025 ，使婴孩(G1519) (G3588) 不能
G3361 存活 G2225 G5745 。 

  νπηνοG3778 θαηαζνθηζακελνοG2686 

ηνG3588 γελνοG1085 εκσλG2257 

εθαθσζελG2559 ηνποG3588 παηεξαοG3962 

ηνπG3588 πνηεηλG4160 ηαG3588 βξεθεG1025 

εθζεηαG1570 απησλG846 εηοG1519 ηνG3588 

κεG3361 δσνγνλεηζζαηG2225  

20 
(G1722) 那 G3739 时 G2540 ，摩西 G3475 生下来
G1080 G5681 ，(G2532) (G3588) (G2316) (G2258) (G5713) 俊

美 G791 非凡，在 G1722 他父亲(G3588) G3962 家里
(G3588) G3624 抚养 G397 G5648 了三 G5140 个月
G3376 。 

  ελG1722 σG3739 θαηξσG2540 εγελλεζεG1080 

κσπζεοG3475 θαηG2532 ελG2258 

αζηεηνοG791 ησG3588 ζεσG2316 νοG3739 

αλεηξαθεG397 κελαοG3376 ηξεηοG5140 

ελG1722 ησG3588 νηθσG3624 ηνπG3588 

παηξνοG3962  
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21 
(G1161) 他 G846 被丢弃 G1620 G5685 的时候，法老
G5328 的女儿(G3588) G2364 拾了 G337 G5639 (G846) 

去，(G2532) 养 G397 G5668 (G846) 为 G1519 自己的
G1438 儿子 G5207 。 

  εθηεζεληνοG1620 δεG1161 απηνπG846 

αλεηιαηνG337 απηνλG846 εG3588 

ζπγαηεξG2364 θαξασG5328 θαηG2532 

αλεζξεςαηνG397 απηνλG846 εαπηεG1438 

εηοG1519 πηνλG5207  

22 
(G2532) 摩西 G3475 学了 G3811 G5681 埃及人 G124 一

切的 G3956 学问(G4678) ，(G1161) (G1722) (G846) 说话
G3056 (G2532) 行事 G2041 都有 G2258 G5713 才能
G1415 。 

  θαηG2532 επαηδεπζεG3811 κσπζεοG3475 

παζεG3956 ζνθηαG4678 αηγππηησλG124 

ελG2258 δεG1161 δπλαηνοG1415 ελG1722 

ινγνηοG3056 θαηG2532 εξγνηοG2041 

απηνπG846  

23 ‚(G5613) (G1161) 他 G846 将到 G4137 G5712 四十岁
G5063 (G5550) ，(G846) 心中(G3588) G2588 起意 G305 

G5627 (G1909) 去看望 G1980 G5664 他的 G846 弟兄
(G3588) G80 以色列 G2474 人(G3588) (G5207) ； 

  σοG5613 δεG1161 επιεξνπηνG4137 

απησG846 ηεζζεξαθνληαεηεοG5063 

ρξνλνοG5550 αλεβεG305 επηG1909 ηελG3588 

θαξδηαλG2588 απηνπG846 

επηζθεςαζζαηG1980 ηνποG3588 

αδειθνποG80 απηνπG846 ηνποG3588 

πηνποG5207 ηζξαειG2474  

24 
(G2532) 到了那里，见 G1492 G5631 他们一个人
G5100 受冤屈 G91 G5746 ，就 G2532 护庇 G292 G5662 

他，为那 G3588 受欺压的人 G2669 G5746 报仇
G4160 G5656 G1557 ，打 G3960 G5660 死了那 G3588 埃

及人 G124 。 

  θαηG2532 ηδσλG1492 ηηλαG5100 

αδηθνπκελνλG91 εκπλαηνG292 θαηG2532 

επνηεζελG4160 εθδηθεζηλG1557 ησG3588 

θαηαπνλνπκελσG2669 παηαμαοG3960 

ηνλG3588 αηγππηηνλG124  

25 
(G1161) 他以为 G3543 G5707 弟兄(G3588) G80 必明白
G4920 G5721 (G3754) 神(G3588) G2316 是借 G1223 他的
G846 手 G5495 搭救 G1325 G5719 G4991 他们 G846 ；

他们(G3588) 却 G1161 不 G3756 明白 G4920 G5656 。 

  ελνκηδελG3543 δεG1161 ζπληελαηG4920 

ηνποG3588 αδειθνποG80 νηηG3754 νG3588 

ζενοG2316 δηαG1223 ρεηξνοG5495 απηνπG846 

δηδσζηλG1325 ζσηεξηαλG4991 απηνηοG846 

νηG3588 δεG1161 νπG3756 ζπλεθαλG4920  

26 
(G5037) 第二 G1966 G5752 天(G3588) G2250 ，遇见
G3708 G5681 两个以色列人(G846) 争斗 G3164 

G5736 ，就 G2532 劝 G4900 G5656 他们 G846 和睦
G1519 G1515 ，说 G3004 G5631 ：‘你们(G435) 二位

是 G2075 G5748 弟兄 G80 ，为什么 G2444 彼此 G240 

欺负 G91 G5719 呢？ ’ 

  ηεG3588 ηεG5037 επηνπζεG1966 εκεξαG2250 

σθζεG3708 απηνηοG846 καρνκελνηοG3164 

θαηG2532 ζπλειιαζζελG4900 απηνποG846 

εηοG1519 εηξελελG1515 εηπσλG3004 

αλδξεοG435 αδειθνηG80 εζηεG2075 ηλα 

ηηG2444 αδηθεηηεG91 αιιεινποG240  

27 ‚(G1161) 那 G3588 欺负 G91 G5723 邻舍(G3588) G4139 

的把他 G846 推开 G683 G5662 ，说 G2036 G5631 ：

‘谁 G5101 立 G2525 G5656 你 G4571 作(G1909) 我们

的 G2257 首领 G758 和 G2532 审判官 G1348 呢？ 

  νG3588 δεG1161 αδηθσλG91 ηνλG3588 

πιεζηνλG4139 απσζαηνG683 απηνλG846 

εηπσλG2036 ηηοG5101 ζεG4571 

θαηεζηεζελG2525 αξρνληαG758 θαηG2532 

δηθαζηελG1348 εθG1909 εκσλG2257  

28 难道 G3361 你 G4771 要 G2309 G5719 杀 G337 G5629 我
G3165 ，像 G3739 G5158 昨天 G5504 杀 G337 G5627 那
G3588 埃及人 G124 么？ ’ 

  κεG3361 αλειεηλG337 κεG3165 ζπG4771 

ζειεηοG2309 νλG3739 ηξνπνλG5158 

αλεηιεοG337 ερζεοG5504 ηνλG3588 

αηγππηηνλG124  
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29 ‚摩西 G3475 (G1722) 听见这 G5129 话(G3588) G3056 

就 G1161 逃走了 G5343 G5627 ，(G2532) 寄居 G1096 

G5633 G3941 于 G1722 米甸 G3099 (G1093) ；在那里
G3757 生了 G1080 G5656 两个 G1417 儿子 G5207 。 

  εθπγελG5343 δεG1161 κσπζεοG3475 

ελG1722 ησG3588 ινγσG3056 ηνπησG5129 

θαηG2532 εγελεηνG1096 παξνηθνοG3941 

ελG1722 γεG1093 καδηακG3099 νπG3757 

εγελλεζελG1080 πηνποG5207 δπνG1417  

30 
(G2532) 过了 G4137 G5685 四十 G5062 年 G2094 ，在
G1722 西乃 G4614 山(G3588) G3735 的旷野(G3588) 

G2048 ，有一位天使 G32 从荆棘 G942 火 G4442 焰
G5395 中 G1722 向摩西(G846) 显现 G3700 G5681 。 

  θαηG2532 πιεξσζελησλG4137 εησλG2094 

ηεζζεξαθνληαG5062 σθζεG3700 απησG846 

ελG1722 ηεG3588 εξεκσG2048 ηνπG3588 

νξνποG3735 ζηλαG4614 αγγεινοG32 ελG1722 

θινγηG5395 ππξνοG4442 βαηνπG942  

31 
(G1161) 摩西(G3588) G3475 见了 G1492 G5631 那 G3588 

异象 G3705 ，便觉希奇 G2296 G5656 ，(G846) 正进

前 G4334 G5740 观看 G2657 G5658 的时候，有 G1096 

G5633 主 G2962 [雅伟]的声音 G5456 说： 

  νG3588 δεG1161 κσπζεοG3475 ηδσλG1492 

εζαπκαζελG2296 ηνG3588 νξακαG3705 

πξνζεξρνκελνπG4334 δεG1161 απηνπG846 

θαηαλνεζαηG2657 εγελεηνG1096 

θσλεG5456 θπξηνπG2962  

32 ‘我 G1473 是你 G4675 列祖(G3588) G3962 的神
(G3588) G2316 ，就是亚伯拉罕 G11 的神(G3588) 

G2316 ，(G2532) 以撒 G2464 的神，(G2532) 雅各
G2384 的神。 ’ (G1161) 摩西 G3475 战战兢兢
(G1096) (G5637) G1790 ，不 G3756 敢 G5111 G5707 观看
G2657 G5658 。 

  εγσG1473 νG3588 ζενοG2316 ησλG3588 

παηεξσλG3962 ζνπG4675 νG3588 ζενοG2316 

αβξαακG11 θαηG2532 ηζααθG2464 θαηG2532 

ηαθσβG2384 εληξνκνοG1790 δεG1161 

γελνκελνοG1096 κσπζεοG3475 νπθG3756 

εηνικαG5111 θαηαλνεζαηG2657  

33 ‚(G1161) 主(G3588) G2962 [雅伟]对他 G846 说 G2036 

G5627 ：‘把你 G4675 脚上的(G3588) G4228 鞋(G3588) 

G5266 脱下来 G3089 G5657 ；因为 G1063 你所站
G2476 G5758 (G1909) G5758 之 G3739 地(G3588) G5117 是
G2076 G5748 圣 G40 地 G1093 。 

  εηπελG2036 δεG1161 απησG846 νG3588 

θπξηνοG2962 ιπζνλG3089 ηνG3588 

ππνδεκαG5266 ησλG3588 πνδσλG4228 

ζνπG4675 νG3588 γαξG1063 ηνπνοG5117 

εθG1909 σG3739 εζηεθαοG2476 γεG1093 

αγηαG40 εζηηλG2076  

34 我的 G3450 百姓(G3588) G2992 在 G1722 埃及(G3588) 

G125 所受的困苦(G3588) G2561 ，我实在看见了
G1492 G5631 G1492 G5627 ，他们 G846 悲叹(G3588) 

G4726 的声音，我也 G2532 听见了 G191 G5656 。
(G2532) 我下来 G2597 G5627 要救 G1807 G5641 他们
G846 。(G2532) (G3568) 你来 G1204 G5773 ！我要差
G649 G5692 你 G4571 往 G1519 埃及 G125 去。 ’ 

  ηδσλG1492 εηδνλG1492 ηελG3588 

θαθσζηλG2561 ηνπG3588 ιανπG2992 

κνπG3450 ηνπG3588 ελG1722 αηγππησG125 

θαηG2532 ηνπG3588 ζηελαγκνπG4726 

απηνπG846 εθνπζαG191 θαηG2532 

θαηεβελG2597 εμειεζζαηG1807 απηνποG846 

θαηG2532 λπλG3568 δεπξνG1204 

απνζηεηισG649 ζεG4571 εηοG1519 

αηγππηνλG125  

35 ‚这 G5126 摩西(G3588) G3475 就是 G3739 百姓弃绝
G720 G5662 说 G2036 G5631 ‘谁 G5101 立 G2525 G5656 

你 G4571 作我们的首领 G758 和 G2532 审判官
G1348 的’；神(G3588) G2316 却 G2532 借 G4862 那在

荆棘(G3588) G942 中 G1722 (G846) 显现 G3700 G5685 之

使者(G3588) G32 的手 G5495 差派 G649 G5656 他
G5126 作首领 G758 、(G2532) 作救赎 G3086 的。 

  ηνπηνλG5126 ηνλG3588 κσπζελG3475 

νλG3739 εξλεζαληνG720 εηπνληεοG2036 

ηηοG5101 ζεG4571 θαηεζηεζελG2525 

αξρνληαG758 θαηG2532 δηθαζηελG1348 

ηνπηνλG5126 νG3588 ζενοG2316 θαηG2532 

αξρνληαG758 θαηG2532 ιπηξσηελG3086 

απεζηαιθελG649 ζπλG4862 ρεηξηG5495 

αγγεινπG32 ηνπG3588 νθζεληνοG3700 

απησG846 ελG1722 ηεG3588 βαησG942  
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36 这人 G3778 领百姓(G846) 出来 G1806 G5627 ，在
G1722 埃及(G3588) G125 ，(G2532) 在 G1722 红 G2063 

海 G2281 、(G2532) 在 G1722 旷野(G3588) G2048 ，四

十 G5062 年 G2094 间行了 G4160 G5660 奇事 G5059 

(G2532) 神迹 G4592 。 

  νπηνοG3778 εμεγαγελG1806 απηνποG846 

πνηεζαοG4160 ηεξαηαG5059 θαηG2532 

ζεκεηαG4592 ελG1722 ηεG3588 αηγππησG125 

θαηG2532 ελG1722 εξπζξαG2063 

ζαιαζζεG2281 θαηG2532 ελG1722 ηεG3588 

εξεκσG2048 εηεG2094 ηεζζεξαθνληαG5062  

37 ‚那 G3778 曾对以色列 G2474 人(G3588) (G5207) 说
G3004 G5631 ‘神(G3588) G2316 要从 G1537 你们 G5216 

弟兄(G3588) G80 中间给你们 G5213 兴起 G450 G5692 

一位先知 G4396 像 G5613 我 G1691 的’，就是
G2076 G5748 这位 G3588 摩西(G3588) G3475 。 

  νπηνοG3778 εζηηλG2076 νG3588 

κσπζεοG3475 νG3588 εηπαοG3004 ηνηοG3588 

πηνηοG5207 ηζξαειG2474 πξνθεηελG4396 

πκηλG5213 αλαζηεζεηG450 νG3588 

ζενοG2316 εθG1537 ησλG3588 αδειθσλG80 

πκσλG5216 σοG5613 εκεG1691  

38 这 G3778 人 G3588 (G2076) (G5748) 曾 G1096 G5637 在
G1722 旷野(G3588) G2048 会(G3588) G1577 中 G1722 和

西乃 G4614 山(G3588) G3735 上 G1722 ，与那(G3588) 

对他 G846 说话 G2980 G5723 的天使(G3588) G32 同在
G3326 ，又 G2532 与我们的 G2257 祖宗(G3588) G3962 

同在，(G3739) 并且领受 G1209 G5662 活泼的 G2198 

G5723 圣言 G3051 传给 G1325 G5629 我们 G5213 。 

  νπηνοG3778 εζηηλG2076 νG3588 

γελνκελνοG1096 ελG1722 ηεG3588 

εθθιεζηαG1577 ελG1722 ηεG3588 

εξεκσG2048 κεηαG3326 ηνπG3588 

αγγεινπG32 ηνπG3588 ιαινπληνοG2980 

απησG846 ελG1722 ησG3588 νξεηG3735 

ζηλαG4614 θαηG2532 ησλG3588 

παηεξσλG3962 εκσλG2257 νοG3739 

εδεμαηνG1209 ινγηαG3051 δσληαG2198 

δνπλαηG1325 πκηλG5213  

39 我们的 G2257 祖宗(G3588) G3962 不 G3756 肯 G2309 

G5656 听从 G5255 (G1096) (G5635) ，反 G235 弃绝 G683 

G5662 他 G3739 ，(G2532) (G846) 心(G3588) G2588 里
G1722 归 G4762 G5648 向 G1519 埃及 G125 ， 

  σG3739 νπθG3756 εζειεζαλG2309 

ππεθννηG5255 γελεζζαηG1096 νηG3588 

παηεξεοG3962 εκσλG2257 αιιαG235 

απσζαληνG683 θαηG2532 

εζηξαθεζαλG4762 ελG1722 ηαηοG3588 

θαξδηαηοG2588 απησλG846 εηοG1519 

αηγππηνλG125  

40 对亚伦(G3588) G2 说 G2036 G5631 ：‘你且为我们
G2254 造 G4160 G5657 些神像 G2316 ，(G3739) 在我们
G2257 前面引路 G4313 G5695 ；因为 G1063 领 G1806 

G5627 我们 G2248 出 G1537 埃及 G125 地 G1093 的
G3739 那个 G3778 摩西(G3588) G3475 ，我们不 G3756 

知道 G1492 G5758 他 G846 遭了 G1096 G5754 什么事
G5101 。’ 

  εηπνληεοG2036 ησG3588 ααξσλG2 

πνηεζνλG4160 εκηλG2254 ζενποG2316 

νηG3739 πξνπνξεπζνληαηG4313 εκσλG2257 

νG3588 γαξG1063 κσπζεοG3475 νπηνοG3778 

νοG3739 εμεγαγελG1806 εκαοG2248 εθG1537 

γεοG1093 αηγππηνπG125 νπθG3756 

νηδακελG1492 ηηG5101 εγελεηνG1096 

απησG846  

41 
(G2532) (G1722) 那 G1565 时(G3588) G2250 ，他们造了

一个牛犊 G3447 G5656 ，又 G2532 拿 G321 G5627 祭

物 G2378 献给那 G3588 像 G1497 ，(G2532) 欢喜
G2165 G5712 自己 G846 手(G3588) G5495 中 G1722 的工

作(G3588) G2041 。 

  θαηG2532 εκνζρνπνηεζαλG3447 ελG1722 

ηαηοG3588 εκεξαηοG2250 εθεηλαηοG1565 

θαηG2532 αλεγαγνλG321 ζπζηαλG2378 

ησG3588 εηδσισG1497 θαηG2532 

επθξαηλνληνG2165 ελG1722 ηνηοG3588 

εξγνηοG2041 ησλG3588 ρεηξσλG5495 

απησλG846  
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42 神(G3588) G2316 就 G1161 转脸 G4762 G5656 不顾，
(G2532) 任凭 G3860 G5656 他们 G846 事奉 G3000 G5721 

天上(G3588) G3772 的日月星辰(G3588) G4756 ，正如
G2531 先知(G3588) G4396 书 G976 上 G1722 所写 G1125 

G5769 的说：‘以色列 G2474 家 G3624 阿，你们

四十 G5062 年 G2094 间在 G1722 旷野(G3588) 

G2048 ，岂 G3361 是将牺牲 G4968 和 G2532 祭物
G2378 献给 G4374 G5656 我 G3427 么？ 

  εζηξεςελG4762 δεG1161 νG3588 ζενοG2316 

θαηG2532 παξεδσθελG3860 απηνποG846 

ιαηξεπεηλG3000 ηεG3588 ζηξαηηαG4756 

ηνπG3588 νπξαλνπG3772 θαζσοG2531 

γεγξαπηαηG1125 ελG1722 βηβισG976 

ησλG3588 πξνθεησλG4396 κεG3361 

ζθαγηαG4968 θαηG2532 ζπζηαοG2378 

πξνζελεγθαηεG4374 κνηG3427 εηεG2094 

ηεζζεξαθνληαG5062 ελG1722 ηεG3588 

εξεκσG2048 νηθνοG3624 ηζξαειG2474  

43 
(G2532) 你们抬着 G353 G5627 摩洛(G3588) G3434 的帐

幕(G3588) G4633 和 G2532 理番 G4481 神(G3588) G2316 

的星(G3588) G798 ，就是你们所造 G4160 G5656 为

要敬拜 G4352 G5721 (G846) 的 G3739 像(G3588) 

G5179 。因此 G2532 ，我要把你们 G5209 迁到
G3351 G5692 巴比伦 G897 外 G1900 去。’ 

  θαηG2532 αλειαβεηεG353 ηελG3588 

ζθελελG4633 ηνπG3588 κνινρG3434 

θαηG2532 ηνG3588 αζηξνλG798 ηνπG3588 

ζενπG2316 ξνκθαG4481 ηνποG3588 

ηππνποG5179 νποG3739 επνηεζαηεG4160 

πξνζθπλεηλG4352 απηνηοG846 θαηG2532 

κεηνηθησG3351 πκαοG5209 επεθεηλαG1900 

βαβπισλνοG897  

44 ‚我们的 G2257 祖宗(G3588) G3962 在 G1722 旷野
(G3588) G2048 ，有 G2258 G5713 法柜(G3588) G3142 的

帐幕(G3588) G4633 ，是 G2531 神 G3588 吩咐 G1299 

G5668 摩西(G3588) G3475 叫 G2980 G5723 他照 G2596 

(G846) 所看见 G3708 G5715 的 G3739 样式(G3588) G5179 

做 G4160 G5658 的。 

  εG3588 ζθελεG4633 ηνπG3588 

καξηπξηνπG3142 ελG2258 ηνηοG3588 

παηξαζηλG3962 εκσλG2257 ελG1722 ηεG3588 

εξεκσG2048 θαζσοG2531 δηεηαμαηνG1299 

νG3588 ιαισλG2980 ησG3588 κσπζεG3475 

πνηεζαηG4160 απηελG846 θαηαG2596 

ηνλG3588 ηππνλG5179 νλG3739 

εσξαθεηG3708  

45 
(G2532) 这 G3739 帐幕，我们的 G2257 祖宗(G3588) 

G3962 相继 G1237 G5666 承受 G1521 G5627 。当神
(G3588) G2316 在他们(G2257) (G3588) (G3962) 面前 G4383 

赶出 G1856 G5656 G575 外邦人(G3588) G1484 去的时

候，他们 G3739 同 G3326 约书亚 G2424 把帐幕搬

进 G1722 承受为业之地(G3588) G2697 ，直存到
G2193 大卫 G1138 的日子(G3588) G2250 。 

  ελG3739 θαηG2532 εηζεγαγνλG1521 

δηαδεμακελνηG1237 νηG3588 παηεξεοG3962 

εκσλG2257 κεηαG3326 ηεζνπG2424 ελG1722 

ηεG3588 θαηαζρεζεηG2697 ησλG3588 

εζλσλG1484 σλG3739 εμσζελG1856 νG3588 

ζενοG2316 απνG575 πξνζσπνπG4383 

ησλG3588 παηεξσλG3962 εκσλG2257 

εσοG2193 ησλG3588 εκεξσλG2250 

δαπηδG1138  

46 大卫 G3739 在神(G3588) G2316 面前 G1799 蒙 G2147 

G5627 恩 G5485 ，(G2532) 祈求 G154 G5668 为雅各
G2384 的神(G3588) G2316 预备 G2147 G5629 居所
(G4638) ； 

  νοG3739 επξελG2147 ραξηλG5485 

ελσπηνλG1799 ηνπG3588 ζενπG2316 

θαηG2532 εηεζαηνG154 επξεηλG2147 

ζθελσκαG4638 ησG3588 ζεσG2316 

ηαθσβG2384  

47 却 G1161 是所罗门 G4672 为神 G846 造成 G3618 

G5656 殿孙 G3624 。 
  ζνινκσλG4672 δεG1161 

νηθνδνκεζελG3618 απησG846 νηθνλG3624  

48 其实 G235 ，至高者(G3588) G5310 并不 G3756 住
G2730 G5719 (G1722) 人手所造的 G5499 ，就如 G2531 

先知(G3588) G4396 所言 G3004 G5719 ： 

  αιιG235 νπρG3756 νG3588 πςηζηνοG5310 

ελG1722 ρεηξνπνηεηνηοG5499 θαηνηθεηG2730 

θαζσοG2531 νG3588 πξνθεηεοG4396 

ιεγεηG3004  
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49 ‘主 G2962 [雅伟]说 G3004 G5719 ：‚天(G3588) 

G3772 是我的 G3427 座位 G2362 ，(G2532) 地(G3588) 

G1093 是我的 G3450 脚(G3588) G4228 凳 G5286 ；你们

要为我 G3427 造 G3618 G5692 何等的 G4169 殿孙
G3624 ？(G2228) 那里 G5101 是我 G3450 安息(G3588) 

G2663 的地方 G5117 呢？ 

  νG3588 νπξαλνοG3772 κνηG3427 

ζξνλνοG2362 θαηG2532 εG3588 γεG1093 

ππνπνδηνλG5286 ησλG3588 πνδσλG4228 

κνπG3450 πνηνλG4169 νηθνλG3624 

νηθνδνκεζεηεG3618 κνηG3427 ιεγεηG3004 

θπξηνοG2962 εG2228 ηηοG5101 ηνπνοG5117 

ηεοG3588 θαηαπαπζεσοG2663 κνπG3450  

50 这 G5023 一切 G3956 不 G3780 都是我 G3450 手
(G3588) G5495 所造 G4160 G5656 的么？‛’ 

  νπρηG3780 εG3588 ρεηξG5495 κνπG3450 

επνηεζελG4160 ηαπηαG5023 παληαG3956  

51 ‚你们 G5210 这硬着颈项 G4644 、(G2532) 心 G2588 

与 G2532 耳(G3588) G3775 未受割礼 G564 的人，常

时 G104 抗拒 G496 G5719 圣(G3588) G40 灵(G3588) 

G4151 ！你们的 G5216 祖宗(G3588) G3962 怎样
G5613 ，你们 G5210 也 G2532 怎样。 

  ζθιεξνηξαρεινηG4644 θαηG2532 

απεξηηκεηνηG564 θαξδηαηοG2588 θαηG2532 

ηνηοG3588 σζηλG3775 πκεηοG5210 αεηG104 

ησG3588 πλεπκαηηG4151 ησG3588 αγησG40 

αληηπηπηεηεG496 σοG5613 νηG3588 

παηεξεοG3962 πκσλG5216 θαηG2532 

πκεηοG5210  

52 那一个 G5101 先知(G3588) G4396 不是 G3756 你们
G5216 祖宗(G3588) G3962 逼迫 G1377 G5656 呢？他们

也 G2532 把预先传说 G4293 G5660 (G4012) 那 G3588 

义者 G1342 要来(G3588) G1660 的人(G3588) 杀了 G615 

G5656 ；如仉 G3568 你们 G5210 又把 G1096 G5769 那

义者(G3739) 卖了 G4273 ，(G2532) 杀了 G5406 。 

  ηηλαG5101 ησλG3588 πξνθεησλG4396 

νπθG3756 εδησμαλG1377 νηG3588 

παηεξεοG3962 πκσλG5216 θαηG2532 

απεθηεηλαλG615 ηνποG3588 

πξνθαηαγγεηιαληαοG4293 πεξηG4012 

ηεοG3588 ειεπζεσοG1660 ηνπG3588 

δηθαηνπG1342 νπG3739 λπλG3568 πκεηοG5210 

πξνδνηαηG4273 θαηG2532 θνλεηοG5406 

εγελεζζεG1096  

53 你们(G3748) 受了 G2983 G5627 天使 G32 所传 G1519 

G1296 的律法(G3588) G3551 ，竟 G2532 不 G3756 遵孚
G5442 G5656 。‛ 

  νηηηλεοG3748 ειαβεηεG2983 ηνλG3588 

λνκνλG3551 εηοG1519 δηαηαγαοG1296 

αγγεισλG32 θαηG2532 νπθG3756 

εθπιαμαηεG5442  

54 众人(G846) 听见 G191 G5723 这 G5023 话就 G1161 极

其恼怒 G1282 G5712 (G3588) G2588 ，(G2532) 向 G1909 

司提反(G846) 咬牙切齿 G1031 G5707 G1909 (G3588) 

G3599 。 

  αθνπνληεοG191 δεG1161 ηαπηαG5023 

δηεπξηνληνG1282 ηαηοG3588 θαξδηαηοG2588 

απησλG846 θαηG2532 εβξπρνλG1031 

ηνποG3588 νδνληαοG3599 επG1909 

απηνλG846  

55 但 G1161 司提反被圣 G40 灵 G4151 充满 G5225 

G5723 G4134 ，定睛望 G816 G5660 G1519 天(G3588) 

G3772 ，看见 G1492 G5627 神 G2316 的荣耀 G1391 ，

又 G2532 看见耶稣 G2424 站 G2476 G5761 在 G1537 神

的 G3588 G2316 右边 G1188 ， 

  ππαξρσλG5225 δεG1161 πιεξεοG4134 

πλεπκαηνοG4151 αγηνπG40 αηεληζαοG816 

εηοG1519 ηνλG3588 νπξαλνλG3772 

εηδελG1492 δνμαλG1391 ζενπG2316 θαηG2532 

ηεζνπλG2424 εζησηαG2476 εθG1537 

δεμησλG1188 ηνπG3588 ζενπG2316  

56 就 G2532 说 G2036 G5627 ：‚(G2400) (G5628) 我看见
G2334 G5719 天(G3588) G3772 开了 G1272 G5772 ，
(G2532) 人(G3588) G444 子(G3588) G5207 站 G2476 G5761 

在 G1537 神的 G3588 G2316 右边 G1188 。‛ 

  θαηG2532 εηπελG2036 ηδνπG2400 

ζεσξσG2334 ηνποG3588 νπξαλνποG3772 

δηελνηγκελνποG1272 θαηG2532 ηνλG3588 

πηνλG5207 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

εθG1537 δεμησλG1188 εζησηαG2476 

ηνπG3588 ζενπG2316  
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57 
(G1161) 众人大 G3173 声 G5456 喊叫 G2896 G5660 ，

捂着 G4912 G5627 (G846) 耳朵(G3588) G3775 ，(G2532) 

齐心 G3661 拤上前去 G3729 G5656 (G1909) (G846) ， 

  θξαμαληεοG2896 δεG1161 θσλεG5456 

κεγαιεG3173 ζπλεζρνλG4912 ηαG3588 

σηαG3775 απησλG846 θαηG2532 

σξκεζαλG3729 νκνζπκαδνλG3661 

επG1909 απηνλG846  

58 
(G2532) 把他推到 G1544 G5631 城(G3588) G4172 外
G1854 ，用石头打 G3036 G5707 他。(G2532) 作见证

的人(G3588) G3144 把衣裳(G846) (G3588) G2440 放 G659 

G5639 在一个少年人 G3494 名叫 G2564 G5746 扫罗
G4569 的脚(G3588) G4228 前 G3844 。 

  θαηG2532 εθβαινληεοG1544 εμσG1854 

ηεοG3588 πνιεσοG4172 ειηζνβνινπλG3036 

θαηG2532 νηG3588 καξηπξεοG3144 

απεζεληνG659 ηαG3588 ηκαηηαG2440 

απησλG846 παξαG3844 ηνποG3588 

πνδαοG4228 λεαληνπG3494 

θαινπκελνπG2564 ζαπινπG4569  

59 
(G2532) 他们正用石头打 G3036 G5707 的时候，司

提反(G3588) G4736 呼吁 G1941 G5734 主*(G2532) 说
G3004 G5723 ：‚求主 G2962 耶稣 G2424 接收 G1209 

G5663 我的 G3450 灵(G3588) G4151 魂！ ‛ 

  θαηG2532 ειηζνβνινπλG3036 ηνλG3588 

ζηεθαλνλG4736 επηθαινπκελνλG1941 

θαηG2532 ιεγνληαG3004 θπξηεG2962 

ηεζνπG2424 δεμαηG1209 ηνG3588 

πλεπκαG4151 κνπG3450  

60 又 G1161 跪下 G5087 G5631 (G3588) G1119 大 G3173 声
G5456 喊着 G2896 G5656 说：‚ 主 G2962 阿，不要
G3361 将这 G3778 罪(G3588) G266 归于 G2476 G5661 他

们 G846 ！ ‛说 G2036 G5631 了这 G5124 话，就
G2532 睡了 G2837 G5681 。(G1161) 扫罗 G4569 也喜悦
(G2258) (G5713) G4909 G5723 他 G846 被害(G3588) 

G336 。 

  ζεηοG5087 δεG1161 ηαG3588 γνλαηαG1119 

εθξαμελG2896 θσλεG5456 κεγαιεG3173 

θπξηεG2962 κεG3361 ζηεζεοG2476 

απηνηοG846 ηαπηελG3778 ηελG3588 

ακαξηηαλG266 θαηG2532 ηνπηνG5124 

εηπσλG2036 εθνηκεζεG2837  

  

第 8 章 

1 
(G1161) 从 G1722 这 G1565 日(G3588) G2250 起，(G1722) 

耶路撒冷的(G3588) G2414 教会(G3588) G1577 大 G3173 

遭 G1096 G5633 G1909 逼迫 G1375 ，除了 G4133 使徒
(G3588) G652 以外，(G1161) 门徒都 G3956 分散 G1289 

G5681 在(G2596) 犹太(G3588) G2449 和 G2532 撒玛利

亚 G4540 各处(G3588) G5561 。 

  ζαπινοG4569 δεG1161 ελG2258 

ζπλεπδνθσλG4909 ηεG3588 αλαηξεζεηG336 

απηνπG846 εγελεηνG1096 δεG1161 ελG1722 

εθεηλεG1565 ηεG3588 εκεξαG2250 

δησγκνοG1375 κεγαοG3173 επηG1909 

ηελG3588 εθθιεζηαλG1577 ηελG3588 ελG1722 

ηεξνζνιπκνηοG2414 παληεοG3956 [δε]G1161 

δηεζπαξεζαλG1289 θαηαG2596 ηαοG3588 

ρσξαοG5561 ηεοG3588 ηνπδαηαοG2449 

θαηG2532 ζακαξεηαοG4540 πιελG4133 

ησλG3588 απνζηνισλG652  

2 
(G1161) 有虔诚的 G2126 人 G435 把司提反(G3588) 

G4736 埋葬 G4792 G5656 了，(G2532) 为 G1909 他 G846 

(G4160) (G5668) 捶胸大 G3173 哭 G2870 。 

  ζπλεθνκηζαλG4792 δεG1161 ηνλG3588 

ζηεθαλνλG4736 αλδξεοG435 

επιαβεηοG2126 θαηG2532 επνηεζαλG4160 

θνπεηνλG2870 κεγαλG3173 επG1909 

απησG846  
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3 扫罗 G4569 却 G1161 残害 G3075 G5711 教会(G3588) 

G1577 ，进 G1531 G5740 G2596 各人的家(G3588) 

G3624 ，拉着 G4951 G5723 男 G435 (G2532) 女 G1135 

(G5037) 下 G3860 G5707 在 G1519 监 G5438 里。 

  ζαπινοG4569 δεG1161 ειπκαηλεηνG3075 

ηελG3588 εθθιεζηαλG1577 θαηαG2596 

ηνποG3588 νηθνποG3624 

εηζπνξεπνκελνοG1531 ζπξσλG4951 

ηεG5037 αλδξαοG435 θαηG2532 

γπλαηθαοG1135 παξεδηδνπG3860 εηοG1519 

θπιαθελG5438  

4 
(G3303) (G3767) 那些 G3588 分散的人 G1289 G5651 往

各处去 G1330 G5627 传 G2097 G5734 道(G3588) 

G3056 。 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

δηαζπαξεληεοG1289 δηειζνλG1330 

επαγγειηδνκελνηG2097 ηνλG3588 

ινγνλG3056  

5 
(G1161) 腓利 G5376 下 G2718 G5631 撒玛利亚(G3588) 

G4540 城(G3588) G4172 去(G1519) ，(G846) 宣讲 G2784 

G5707 基督(G3588) G5547 。 

  θηιηππνοG5376 δεG1161 θαηειζσλG2718 

εηοG1519 ηελG3588 πνιηλG4172 ηεοG3588 

ζακαξεηαοG4540 εθεξπζζελG2784 

απηνηοG846 ηνλG3588 ρξηζηνλG5547  

6 
(G1722) 众人 G846 听见了(G3588) G191 G5707 ，又
G2532 看见 G991 G5721 腓利(G3588) G5376 所(G5259) 行
G4160 G5707 的神迹(G3588) G4592 (G3739) ，(G3588) 

(G3793) 就 G1161 同心合意的 G3661 听从 G4337 G5721 

他的话(G3588) G3004 G5746 。 

  πξνζεηρνλG4337 δεG1161 νηG3588 

νρινηG3793 ηνηοG3588 ιεγνκελνηοG3004 

ππνG5259 ηνπG3588 θηιηππνπG5376 

νκνζπκαδνλG3661 ελG1722 ησG3588 

αθνπεηλG191 απηνποG846 θαηG2532 

βιεπεηλG991 ηαG3588 ζεκεηαG4592 αG3739 

επνηεηG4160  

7 因为 G1063 有许多 G4183 人(G3588) 被污 G169 鬼
G4151 附着 G2192 G5723 ，那些鬼大 G3173 声 G5456 

呼叫 G994 G5723 ，从他们身上出来 G1831 G5711 ；

还有 G1161 许多 G4183 瘫痪的 G3886 G5772 ，(G2532) 

瘸腿的 G5560 ，都得了医治 G2323 G5681 。 

  πνιινηG4183 γαξG1063 ησλG3588 

ερνλησλG2192 πλεπκαηαG4151 

αθαζαξηαG169 βνσληαG994 θσλεG5456 

κεγαιεG3173 εμεξρνληνG1831 

πνιινηG4183 δεG1161 

παξαιειπκελνηG3886 θαηG2532 ρσινηG5560 

εζεξαπεπζεζαλG2323  

8 
(G1161) 在那 G1565 城(G3588) G4172 里 G1722 ，就大
G4183 有 G1096 G5633 欢喜 G5479 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 πνιιεG4183 

ραξαG5479 ελG1722 ηεG3588 πνιεηG4172 

εθεηλεG1565  

9 
(G1161) 有一个 G5100 人 G435 ，名叫 G3686 西门
G4613 ，向来 G4391 G5707 在那 G3588 城 G4172 里
G1722 行邪术 G3096 G5723 ，妄自 G1438 尊(G1511) 

G3004 G5723 大 G3173 ，(G2532) 使撒玛利亚(G3588) 

G4540 的百姓(G3588) G1484 惊奇 G1839 G5723 ； 

  αλεξG435 δεG1161 ηηοG5100 νλνκαηηG3686 

ζηκσλG4613 πξνππεξρελG4391 ελG1722 

ηεG3588 πνιεηG4172 καγεπσλG3096 

θαηG2532 εμηζηαλσλG1839 ηνG3588 

εζλνοG1484 ηεοG3588 ζακαξεηαοG4540 

ιεγσλG3004 εηλαηG1511 ηηλαG5100 

εαπηνλG1438 κεγαλG3173  

10 无论(G575) 大 G3173 (G2193) 小 G3398 都 G3956 听从
G4337 G5707 他 G3739 ，说 G3004 G5723 ：‚这 G3778 

人就是 G2076 G5748 那 G3588 称为 G2564 ‘神的
(G3588) G2316 大 G3173 能者(G3588) G1411 ’。‛ 

  σG3739 πξνζεηρνλG4337 παληεοG3956 

απνG575 κηθξνπG3398 εσοG2193 

κεγαινπG3173 ιεγνληεοG3004 νπηνοG3778 

εζηηλG2076 εG3588 δπλακηοG1411 ηνπG3588 

ζενπG2316 εG3588 θαινπκελεG2564 

κεγαιεG3173  
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11 
(G1161) 他们听从 G4337 G5707 他 G846 ，因 G1223 他

久(G3588) G2425 G5550 用邪术(G3588) G3095 ，使他们
G846 惊奇 G1839 G5760 。 

  πξνζεηρνλG4337 δεG1161 απησG846 

δηαG1223 ηνG3588 ηθαλσG2425 ρξνλσG5550 

ηαηοG3588 καγεηαηοG3095 εμεζηαθελαηG1839 

απηνποG846  

12 
(G1161) 及至 G3753 他们信了 G4100 G5656 腓利
(G3588) G5376 所传 G2097 G5734 (G4012) 神(G3588) G2316 

国(G3588) G932 的福音和 G2532 耶稣 G2424 基督
G5547 的名(G3588) G3686 ，连 G5037 男 G435 带 G2532 

女 G1135 就受了洗 G907 G5712 。 

  νηεG3753 δεG1161 επηζηεπζαλG4100 

ησG3588 θηιηππσG5376 

επαγγειηδνκελσG2097 πεξηG4012 ηεοG3588 

βαζηιεηαοG932 ηνπG3588 ζενπG2316 

θαηG2532 ηνπG3588 νλνκαηνοG3686 

ηεζνπG2424 ρξηζηνπG5547 

εβαπηηδνληνG907 αλδξεοG435 ηεG5037 

θαηG2532 γπλαηθεοG1135  

13 
(G1161) 西门(G3588) G4613 自己 G846 也 G2532 信了
G4100 G5656 ；既 G2532 受了洗 G907 G5685 ，就常
G4342 G5723 与腓利(G3588) G5376 在 G2258 G5713 一

处，(G5037) 看见 G2334 G5723 他所行 G1096 G5740 的

神迹 G4592 和 G2532 大 G3173 异能 G1411 ，就甚惊

奇 G1839 G5710 。 

  νG3588 δεG1161 ζηκσλG4613 θαηG2532 

απηνοG846 επηζηεπζελG4100 θαηG2532 

βαπηηζζεηοG907 ελG2258 

πξνζθαξηεξσλG4342 ησG3588 

θηιηππσG5376 ζεσξσλG2334 ηεG5037 

ζεκεηαG4592 θαηG2532 δπλακεηοG1411 

κεγαιαοG3173 γηλνκελαοG1096 

εμηζηαηνG1839  

14 
(G1161) 使徒 G652 在 G1722 耶路撒冷(G3588) G2414 听

见 G191 G5660 (G3754) 撒玛利亚人(G3588) G4540 领受

了 G1209 G5766 神的(G3588) G2316 道(G3588) G3056 ，

就打发 G649 G5656 彼得 G4074 、(G2532) 约翰 G2491 

往 G4314 他们 G846 那里去。 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 νηG3588 ελG1722 

ηεξνζνιπκνηοG2414 απνζηνινηG652 

νηηG3754 δεδεθηαηG1209 εG3588 

ζακαξεηαG4540 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ηνπG3588 ζενπG2316 απεζηεηιαλG649 

πξνοG4314 απηνποG846 πεηξνλG4074 

θαηG2532 ησαλλελG2491  

15 两个人(G3748) 到了 G2597 G5631 ，就为 G4012 他们
G846 祷告 G4336 G5662 ，要叫 G3704 他们受 G2983 

G5632 圣 G40 灵 G4151 。 

  νηηηλεοG3748 θαηαβαληεοG2597 

πξνζεπμαληνG4336 πεξηG4012 απησλG846 

νπσοG3704 ιαβσζηλG2983 πλεπκαG4151 

αγηνλG40  

16 因为 G1063 圣灵还没有 G3764 降 G2258 G5713 G1968 

G5761 在他们 G846 一个人 G3762 身上 G1909 ，
(G1161) 他们只 G3440 奉 G1519 主(G3588) G2962 耶稣
G2424 的名(G3588) G3686 受了 G5225 G5707 洗 G907 

G5772 。 

  νπδεπσG3764 γαξG1063 ελG2258 επG1909 

νπδεληG3762 απησλG846 

επηπεπησθνοG1968 κνλνλG3440 δεG1161 

βεβαπηηζκελνηG907 ππεξρνλG5225 

εηοG1519 ηνG3588 νλνκαG3686 ηνπG3588 

θπξηνπG2962 ηεζνπG2424  

17 于是 G5119 使徒按 G2007 G5707 手(G3588) G5495 在他

们 G846 头上 G1909 ，他们就 G2532 受了 G2983 

G5707 圣 G40 灵 G4151 。 

  ηνηεG5119 επεηηζεζαλG2007 ηαοG3588 

ρεηξαοG5495 επG1909 απηνποG846 θαηG2532 

ειακβαλνλG2983 πλεπκαG4151 αγηνλG40  
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18 西门(G3588) G4613 看见 G3708 G5666 (G3754) 使徒
(G3588) G652 (G1223) 按(G3588) G1936 手(G3588) G5495 ，

便有圣灵(G3588) G4151 赐下 G1325 G5743 ，就(G1161) 

拿钱 G5536 给 G4374 G5656 使徒(G846) ， 

  ηδσλG3708 δεG1161 νG3588 ζηκσλG4613 

νηηG3754 δηαG1223 ηεοG3588 

επηζεζεσοG1936 ησλG3588 ρεηξσλG5495 

ησλG3588 απνζηνισλG652 δηδνηαηG1325 

ηνG3588 πλεπκαG4151 πξνζελεγθελG4374 

απηνηοG846 ρξεκαηαG5536  

19 说 G3004 G5723 ：‚把这 G3778 权柄(G3588) G1849 也

给 G1325 G5628 我 G2504 ，(G1437) 叫 G2443 我手
(G3588) G5495 按 G2007 G5632 着谁 G3739 ，谁就可以

受 G2983 G5725 圣 G40 灵 G4151 。‛ 

  ιεγσλG3004 δνηεG1325 θακνηG2504 

ηελG3588 εμνπζηαλG1849 ηαπηελG3778 

ηλαG2443 σG3739 εαλG1437 επηζσG2007 

ηαοG3588 ρεηξαοG5495 ιακβαλεG2983 

πλεπκαG4151 αγηνλG40  

20 
(G1161) 彼得 G4074 (G4314) (G846) 说 G2036 G5627 ：

‚你 G4675 的银子(G3588) G694 和你 G4671 (G1498) 

(G5751) 一同 G4862 灭亡(G1519) G684 罢！因 G3754 你

想 G3543 G5656 神(G3588) G2316 的恩赐(G3588) G1431 

是可以用 G1223 钱 G5536 买 G2932 G5738 的。 

  πεηξνοG4074 δεG1161 εηπελG2036 

πξνοG4314 απηνλG846 ηνG3588 

αξγπξηνλG694 ζνπG4675 ζπλG4862 ζνηG4671 

εηεG1498 εηοG1519 απσιεηαλG684 νηηG3754 

ηελG3588 δσξεαλG1431 ηνπG3588 ζενπG2316 

ελνκηζαοG3543 δηαG1223 ρξεκαησλG5536 

θηαζζαηG2932  

21 你 G4671 在 G1722 这 G5129 道(G3588) G3056 上(G2076) 

(G5748) 无 G3756 分 G3310 无 G3761 关 G2819 ；因为
G1063 在神(G3588) G2316 面前 G1725 ，你 G4675 的心
(G3588) G2588 不 G3756 正(G2076) (G5748) G2117 。 

  νπθG3756 εζηηλG2076 ζνηG4671 κεξηοG3310 

νπδεG3761 θιεξνοG2819 ελG1722 ησG3588 

ινγσG3056 ηνπησG5129 εG3588 γαξG1063 

θαξδηαG2588 ζνπG4675 νπθG3756 εζηηλG2076 

επζεηαG2117 ελαληηG1725 ηνπG3588 

ζενπG2316  

22 
(G3767) 你 G4671 当懊悔 G3340 G5657 (G575) 你 G4675 

这 G3778 罪恶(G3588) G2549 ，(G2532) 祈求 G1189 

G5676 主(G3588) G2962 [雅伟]，或者 G1487 你 G4675 

心里(G3588) G2588 的意念(G3588) G1963 可 G686 得赦

免 G863 G5701 。 

  κεηαλνεζνλG3340 νπλG3767 απνG575 

ηεοG3588 θαθηαοG2549 ζνπG4675 

ηαπηεοG3778 θαηG2532 δεεζεηηG1189 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 εηG1487 αξαG686 

αθεζεζεηαηG863 ζνηG4671 εG3588 

επηλνηαG1963 ηεοG3588 θαξδηαοG2588 

ζνπG4675  

23 
(G1063) 我看出 G3708 G5719 你 G4571 正在 G5607 

G5752 苦 G4088 胆 G5521 之中 G1519 ，(G2532) 被罪

恶 G93 捆绑 G4886 。‛ 

  εηοG1519 γαξG1063 ρνιελG5521 

πηθξηαοG4088 θαηG2532 ζπλδεζκνλG4886 

αδηθηαοG93 νξσG3708 ζεG4571 νληαG5607  

24 
(G1161) 西门(G3588) G4613 (G611) (G5679) 说 G2036 

G5627 ：‚愿你们 G5210 为 G5228 我 G1700 (G4314) 

求 G1189 G5676 主(G3588) G2962 [雅伟]，叫 G3704 你

们所说 G2046 G5758 的 G3739 ，没有一样 G3367 临
G1904 G5632 到 G1909 我身上 G1691 。‛ 

  απνθξηζεηοG611 δεG1161 νG3588 

ζηκσλG4613 εηπελG2036 δεεζεηεG1189 

πκεηοG5210 ππεξG5228 εκνπG1700 

πξνοG4314 ηνλG3588 θπξηνλG2962 

νπσοG3704 κεδελG3367 επειζεG1904 

επG1909 εκεG1691 σλG3739 εηξεθαηεG2046  
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25 
(G3303) (G3767) 使徒(G3588) 既证明 G1263 G5666 主
(G3588) G2962 道(G3588) G3056 ，而且 G2532 传讲
G2980 G5660 ，就回 G5290 G5656 耶路撒冷 G2414 去
G1519 ，(G5037) 一路在撒玛利亚(G3588) G4541 好些
G4183 村庄 G2968 传扬 G2097 G5668 福音。 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

δηακαξηπξακελνηG1263 θαηG2532 

ιαιεζαληεοG2980 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 ππεζηξεθνλG5290 

εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414 πνιιαοG4183 

ηεG5037 θσκαοG2968 ησλG3588 

ζακαξηησλG4541 επεγγειηδνληνG2097  

26 
(G1161) 有主 G2962 [雅伟]的一个使者 G32 (G2980) 

对 G4314 腓利 G5376 说 G3004 G5723 ：‚起来 G450 

G5628 ！(G2532) 向 G2596 南 G3314 走 G4198 G5737 ，

往 G1909 那 G3588 从 G575 耶路撒冷 G2419 下 G2597 

G5723 迦萨 G1048 的路(G3588) G3598 上去 G1519 。‛

那 G3778 路是 G2076 G5748 旷野 G2048 。 

  αγγεινοG32 δεG1161 θπξηνπG2962 

ειαιεζελG2980 πξνοG4314 θηιηππνλG5376 

ιεγσλG3004 αλαζηεζηG450 θαηG2532 

πνξεπνπG4198 θαηαG2596 

κεζεκβξηαλG3314 επηG1909 ηελG3588 

νδνλG3598 ηελG3588 θαηαβαηλνπζαλG2597 

απνG575 ηεξνπζαιεκG2419 εηοG1519 

γαδαλG1048 απηεG3778 εζηηλG2076 

εξεκνοG2048  

27 腓利就 G2532 起身 G450 G5631 去了 G4198 G5675 ，
(G2532) 不料 G2400 G5628 ，有一个埃提阿伯 G128 

〔即古实，见以赛亚十八章一节〕人 G435 ，

是(G2258) (G5713) 个有大权 G1413 的太监 G2135 ，

在埃提阿伯 G128 女王 G938 巵大基 G2582 的手下

总管 G1909 (G3956) (G846) 银库(G3588) G1047 ，他
G3739 上 G2064 G5715 耶路撒冷 G2419 礼拜 G4352 

G5694 去了 G1519 。 

  θαηG2532 αλαζηαοG450 επνξεπζεG4198 

θαηG2532 ηδνπG2400 αλεξG435 αηζηνςG128 

επλνπρνοG2135 δπλαζηεοG1413 

θαλδαθεοG2582 βαζηιηζζεοG938 

αηζηνπσλG128 νοG3739 ελG2258 επηG1909 

παζεοG3956 ηεοG3588 γαδεοG1047 

απηεοG846 [νο]G3739 ειειπζεηG2064 

πξνζθπλεζσλG4352 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419  

28 
(G1161) 现在回来(G2258) (G5713) G5290 G5723 ，(G2532) 

在 G1909 (G846) 车(G3588) G716 上坐着 G2521 G5740 ，
(G2532) 念 G314 G5707 先知(G3588) G4396 以赛亚 G2268 

的书。 

  ελG2258 δεG1161 ππνζηξεθσλG5290 

θαηG2532 θαζεκελνοG2521 επηG1909 

ηνπG3588 αξκαηνοG716 απηνπG846 θαηG2532 

αλεγηλσζθελG314 ηνλG3588 

πξνθεηελG4396 εζαηαλG2268  

29 
(G1161) 圣灵(G3588) G4151 对腓利(G3588) G5376 说
G2036 G5627 ：‚你去 G4334 G5628 ！(G2532) 贴近
G2853 G5682 那 G5129 车(G3588) G716 走。‛ 

  εηπελG2036 δεG1161 ηνG3588 πλεπκαG4151 

ησG3588 θηιηππσG5376 πξνζειζεG4334 

θαηG2532 θνιιεζεηηG2853 ησG3588 

αξκαηηG716 ηνπησG5129  

30 腓利(G3588) G5376 就 G1161 跑 G4370 G5631 到太监那

里，听见 G191 G5656 他 G846 念 G314 G5723 先知
(G3588) G4396 以赛亚 G2268 的书，便 G2532 问他说
G2036 G5627 ：‚(G687) (G1065) 你所念 G314 G5719 的
G3739 ，你明白 G1097 G5719 么？‛ 

  πξνζδξακσλG4370 δεG1161 νG3588 

θηιηππνοG5376 εθνπζελG191 απηνπG846 

αλαγηλσζθνληνοG314 εζαηαλG2268 

ηνλG3588 πξνθεηελG4396 θαηG2532 

εηπελG2036 αξαG687 γεG1065 

γηλσζθεηοG1097 αG3739 αλαγηλσζθεηοG314  

31 
(G1161) 他(G3588) 说 G2036 G5627 ：‚(G1437) 没有
G3361 人 G5100 指教 G3594 G5661 我 G3165 ，(G302) 怎
G4459 (G1063) 能 G1410 G5739 明白呢？‛于是 G5037 

请 G3870 G5656 腓利(G3588) G5376 上 G305 G5631 车，

与 G4862 他 G846 同坐 G2523 G5658 。 

  νG3588 δεG1161 εηπελG2036 πσοG4459 

γαξG1063 αλG302 δπλαηκελG1410 εαλG1437 

κεG3361 ηηοG5100 νδεγεζεηG3594 κεG3165 

παξεθαιεζελG3870 ηεG5037 ηνλG3588 

θηιηππνλG5376 αλαβαληαG305 

θαζηζαηG2523 ζπλG4862 απησG846  
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32 
(G1161) 他所念 G314 G5707 的 G3739 那 G3588 段
G4042 经(G3588) G1124 (G2258) (G5713) (G3778) ，说：

‚他像 G5613 羊 G4263 被牵 G71 G5681 到 G1909 宰

杀 G4967 之地，(G846) 又 G2532 像 G5613 羊羔 G286 

在剪毛 G2751 G5723 的人(G3588) 手下 G1726 无声
G880 ；他也是这样 G3779 不 G3756 开 G455 G5719 

(G846) 口(G3588) G4750 。 

  εG3588 δεG1161 πεξηνρεG4042 ηεοG3588 

γξαθεοG1124 ελG3739 αλεγηλσζθελG314 

ελG2258 απηεG3778 σοG5613 

πξνβαηνλG4263 επηG1909 ζθαγελG4967 

ερζεG71 θαηG2532 σοG5613 ακλνοG286 

ελαληηνλG1726 ηνπG3588 θεηξνληνοG2751 

απηνλG846 αθσλνοG880 νπησοG3779 

νπθG3756 αλνηγεηG455 ηνG3588 ζηνκαG4750 

απηνπG846  

33 
(G1722) 他卑微(G3588) G5014 的时候，人不按公义

审判他〔原文是他的 G846 审判(G3588) G2920 被夺

去 G142 G5681 〕；谁 G5101 能述说 G1334 G5695 他

的 G846 世代(G3588) G1074 ，因为 G3754 他的 G846 

生命(G3588) G2222 从 G575 地上(G3588) G1093 夺去
G142 G5743 。‛ 

  ελG1722 ηεG3588 ηαπεηλσζεηG5014 εG3588 

θξηζηοG2920 απηνπG846 εξζεG142 ηελG3588 

γελεαλG1074 απηνπG846 ηηοG5101 

δηεγεζεηαηG1334 νηηG3754 αηξεηαηG142 

απνG575 ηεοG3588 γεοG1093 εG3588 

δσεG2222 απηνπG846  

34 
(G1161) 太监(G3588) G2135 对腓利(G3588) G5376 (G611) 

(G5679) 说 G2036 G5627 ：‚请问 G1189 G5736 

(G4675) ，先知(G3588) G4396 说 G3004 G5719 这话
G5124 是指着 G4012 谁 G5101 ？是指着 G4012 自己
G1438 呢？(G2228) 是指着 G4012 别 G2087 人 G5100 

呢？‛ 

  απνθξηζεηοG611 δεG1161 νG3588 

επλνπρνοG2135 ησG3588 θηιηππσG5376 

εηπελG2036 δενκαηG1189 ζνπG4675 

πεξηG4012 ηηλνοG5101 νG3588 

πξνθεηεοG4396 ιεγεηG3004 ηνπηνG5124 

πεξηG4012 εαπηνπG1438 εG2228 πεξηG4012 

εηεξνπG2087 ηηλνοG5100  

35 腓利(G3588) G5376 就 G1161 开 G455 G5660 (G846) 口
(G3588) G4750 (G2532) 从 G575 这 G3778 经上(G3588) 

G1124 起 G756 G5671 ，对他 G846 传讲 G2097 G5668 

耶稣(G3588) G2424 。 

  αλνημαοG455 δεG1161 νG3588 

θηιηππνοG5376 ηνG3588 ζηνκαG4750 

απηνπG846 θαηG2532 αξμακελνοG756 

απνG575 ηεοG3588 γξαθεοG1124 

ηαπηεοG3778 επεγγειηζαηνG2097 

απησG846 ηνλG3588 ηεζνπλG2424  

36 
(G1161) 二人正 G5613 往 G2596 (G3588) G3598 前走
G4198 G5711 ，到了 G2064 (G1909) G5627 有 G5100 水
G5204 的地方，(G2532) 太监(G3588) G2135 说 G5346 

G5748 ：‚看哪 G2400 G5628 ，这里有水 G5204 ，

我 G3165 受洗 G907 G5683 有什么 G5101 妨碍 G2967 

G5719 呢？‛ 

  σοG5613 δεG1161 επνξεπνληνG4198 

θαηαG2596 ηελG3588 νδνλG3598 ειζνλG2064 

επηG1909 ηηG5100 πδσξG5204 θαηG2532 

θεζηλG5346 νG3588 επλνπρνοG2135 

ηδνπG2400 πδσξG5204 ηηG5101 θσιπεηG2967 

κεG3165 βαπηηζζελαηG907 8:37 

37 〔有古卷在此有：腓利 G5376 说 G2036 G5627 ：

‚你若 G1487 是一 G3650 心 G2588 相信 G4100 

G5719 ，就可以 G1832 G5748 。‛他回答 G611 G5679 

说 G2036 G5627 ：‚我信 G4100 G5719 耶稣 G2424 基

督 G5547 是 G1511 G5750 神 G2316 的儿子
G5207 。‛〕 
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38 于是 G2532 吩咐 G2753 G5656 车(G3588) G716 站住
G2476 G5629 ，(G2532) 腓利(G3588) G5376 和 G2532 太

监(G3588) G2135 二人 G297 同 G5037 下 G2597 G5627 水

里(G3588) G5204 去 G1519 ，腓利就 G2532 给他 G846 

施洗 G907 G5656 。 

  θαηG2532 εθειεπζελG2753 ζηελαηG2476 

ηνG3588 αξκαG716 θαηG2532 

θαηεβεζαλG2597 ακθνηεξνηG297 εηοG1519 

ηνG3588 πδσξG5204 νG3588 ηεG5037 

θηιηππνοG5376 θαηG2532 νG3588 

επλνπρνοG2135 θαηG2532 εβαπηηζελG907 

απηνλG846  

39 
(G1161) 从 G1537 水里(G3588) G5204 上来 G305 G5627 

(G3753) ，主 G2962 [雅伟]的灵 G4151 把腓利(G3588) 

G5376 提了去 G726 G5656 ，(G2532) 太监(G3588) G2135 

也不再 G3756 G3765 见 G1492 G5627 他 G846 了，就
G1063 欢欢喜喜 G5463 G5723 的走 G4198 G5711 (G846) 

路(G3588) G3598 。 

  νηεG3753 δεG1161 αλεβεζαλG305 εθG1537 

ηνπG3588 πδαηνοG5204 πλεπκαG4151 

θπξηνπG2962 εξπαζελG726 ηνλG3588 

θηιηππνλG5376 θαηG2532 νπθG3756 

εηδελG1492 απηνλG846 νπθεηηG3765 νG3588 

επλνπρνοG2135 επνξεπεηνG4198 γαξG1063 

ηελG3588 νδνλG3598 απηνπG846 

ραηξσλG5463  

40 后来 G1161 有人在 G1519 亚锁都 G108 遇见 G2147 

G5681 腓利 G5376 ；(G2532) 他 G846 走遍 G1330 G5740 

那地方，在各 G3956 城(G3588) G4172 宣传 G2097 

G5710 福音，直 G2193 到(G2064) G5629 G1519 该撒利

亚(G3588) G2542 。 

  θηιηππνοG5376 δεG1161 επξεζεG2147 

εηοG1519 αδσηνλG108 θαηG2532 

δηεξρνκελνοG1330 επεγγειηδεηνG2097 

ηαοG3588 πνιεηοG4172 παζαοG3956 

εσοG2193 ηνπG3588 ειζεηλG2064 απηνλG846 

εηοG1519 θαηζαξεηαλG2542  

  

第 9 章 

1 
(G1161) 扫罗(G3588) G4569 仈然 G2089 向 G1519 主

*(G3588) G2962 的门徒(G3588) G3101 口吐 G1709 G5723 

威吓 G547 (G2532) 凶杀 G5408 的话，去见 G4334 

G5631 大祭司(G3588) G749 ， 

  νG3588 δεG1161 ζαπινοG4569 εηηG2089 

εκπλεσλG1709 απεηιεοG547 θαηG2532 

θνλνπG5408 εηοG1519 ηνποG3588 

καζεηαοG3101 ηνπG3588 θπξηνπG2962 

πξνζειζσλG4334 ησG3588 αξρηεξεηG749  

2 
(G3844) (G846) 求 G154 G5668 文书 G1992 给 G1519 大

马色 G1154 的各会堂(G4314) (G3588) G4864 ，(G3704) 

若是 G1437 找着 G2147 G5632 信奉(G5607) (G5752) 这
G3588 道 G3598 的人 G5100 ，无论 G5037 男 G435 

(G2532) 女 G1135 ，都准他捆绑 G1210 G5772 带 G71 

G5632 到 G1519 耶路撒冷 G2419 。 

  εηεζαηνG154 παξG3844 απηνπG846 

επηζηνιαοG1992 εηοG1519 δακαζθνλG1154 

πξνοG4314 ηαοG3588 ζπλαγσγαοG4864 

νπσοG3704 εαλG1437 ηηλαοG5100 επξεG2147 

ηεοG3588 νδνπG3598 νληαοG5607 

αλδξαοG435 ηεG5037 θαηG2532 

γπλαηθαοG1135 δεδεκελνποG1210 

αγαγεG71 εηοG1519 ηεξνπζαιεκG2419  

3 
(G1161) (G1722) (G3588) 扫罗(G846) 行路 G4198 G5738 ，

将 G1096 G5633 到 G1448 G5721 大马色(G3588) 

G1154 ，(G5037) 忽然 G1810 从 G1537 天上(G3588) 

G3772 发光 G5457 ，四面照着 G4015 G5656 他
G846 ； 

  ελG1722 δεG1161 ησG3588 πνξεπεζζαηG4198 

εγελεηνG1096 απηνλG846 εγγηδεηλG1448 

ηεG3588 δακαζθσG1154 εμαηθλεοG1810 

ηεG5037 απηνλG846 πεξηεζηξαςελG4015 

θσοG5457 εθG1537 ηνπG3588 νπξαλνπG3772  



 
使徒行传 第 9 章 第 45 页 

4 他就 G2532 仆倒 G4098 G5631 在 G1909 地(G3588) 

G1093 ，听见 G191 G5656 有声音 G5456 对他 G846 说
G3004 G5723 ：‚扫罗 G4549 ！扫罗 G4549 ！你为

什么 G5101 逼迫 G1377 G5719 我 G3165 ？‛ 

  θαηG2532 πεζσλG4098 επηG1909 ηελG3588 

γελG1093 εθνπζελG191 θσλελG5456 

ιεγνπζαλG3004 απησG846 ζανπιG4549 

ζανπιG4549 ηηG5101 κεG3165 δησθεηοG1377  

5 
(G1161) 他说 G2036 G5627 ：‚主*G2962 阿！你是
G1488 G5748 谁 G5101 ？‛(G1161) 主(G3588) 说：

‚我 G1473 就是 G1510 G5748 你 G4771 所逼迫 G1377 

G5719 的 G3739 耶稣 G2424 。 

  εηπελG2036 δεG1161 ηηοG5101 εηG1488 

θπξηεG2962 νG3588 δεG1161 εγσG1473 

εηκηG1510 ηεζνποG2424 νλG3739 ζπG4771 

δησθεηοG1377  

6 
(G235) 起来 G450 G5628 ！(G2532) 进 G1525 G5628 城
(G3588) G4172 去 G1519 ，(G2532) 你 G4571 所当 G1163 

G5748 做 G4160 G5721 的 G3739 事，必有人 G5100 告

诉 G2980 G5701 你 G4671 。‛ 

  αιιαG235 αλαζηεζηG450 θαηG2532 

εηζειζεG1525 εηοG1519 ηελG3588 πνιηλG4172 

θαηG2532 ιαιεζεζεηαηG2980 ζνηG4671 

νG3739 ηηG5100 ζεG4571 δεηG1163 πνηεηλG4160  

7 
(G1161) (G846) 同行的(G3588) G4922 G5723 人(G3588) 

G435 站 G2476 G5715 在那里，说不出话来 G1769 ，
(G3303) 听见 G191 G5723 声音(G3588) G5456 ，却 G1161 

看 G2334 G5723 不见人 G3367 。 

  νηG3588 δεG1161 αλδξεοG435 νηG3588 

ζπλνδεπνληεοG4922 απησG846 

εηζηεθεηζαλG2476 ελενηG1769 

αθνπνληεοG191 κελG3303 ηεοG3588 

θσλεοG5456 κεδελαG3367 δεG1161 

ζεσξνπληεοG2334  

8 
(G1161) 扫罗 G4569 从 G575 地上(G3588) G1093 起来
G1453 G5681 ，(G1161) 睁开 G455 G5772 (G846) 眼睛
(G3588) G3788 ，竟不能 G3762 看见 G991 G5707 什

么。(G1161) 有人拉 G5496 G5723 他的 G846 手，领
G1521 G5627 他进了 G1519 大马色 G1154 ； 

  εγεξζεG1453 δεG1161 ζαπινοG4569 

απνG575 ηεοG3588 γεοG1093 

αλεσγκελσλG455 δεG1161 ησλG3588 

νθζαικσλG3788 απηνπG846 νπδελG3762 

εβιεπελG991 ρεηξαγσγνπληεοG5496 

δεG1161 απηνλG846 εηζεγαγνλG1521 

εηοG1519 δακαζθνλG1154  

9 
(G2532) 三 G5140 日 G2250 不 G3361 能 G2258 G5713 看

见 G991 G5723 ，也 G2532 不 G3756 吃 G5315 G5627 也

不 G3761 喝 G4095 G5627 。 

  θαηG2532 ελG2258 εκεξαοG2250 ηξεηοG5140 

κεG3361 βιεπσλG991 θαηG2532 νπθG3756 

εθαγελG5315 νπδεG3761 επηελG4095  

10 当下 G1161 ，在 G1722 大马色 G1154 有 G2258 G5713 

一个 G5100 门徒 G3101 ，名叫 G3686 亚拿尼亚
G367 。(G2532) 主*(G3588) G2962 在异象 G3705 中
G1722 对 G4314 他 G846 说 G2036 G5627 ：‚亚拿尼

亚 G367 。‛(G1161) 他 G3588 说 G2036 G5627 ：

‚(G2400) (G5628) 主*G2962 ，我 G1473 在这里。‛ 

  ελG2258 δεG1161 ηηοG5100 καζεηεοG3101 

ελG1722 δακαζθσG1154 νλνκαηηG3686 

αλαληαοG367 θαηG2532 εηπελG2036 

πξνοG4314 απηνλG846 ελG1722 

νξακαηηG3705 νG3588 θπξηνοG2962 

αλαληαG367 νG3588 δεG1161 εηπελG2036 

ηδνπG2400 εγσG1473 θπξηεG2962  

11 
(G1161) 主*(G3588) G2962 对 G4314 他 G846 说：‚起

来 G450 G5631 ！往 G1909 (G3588) (G2564) (G5746) 直
G2117 街(G3588) G4505 去 G4198 G5676 ，(G2532) 在犹

大 G2455 的家 G3614 里 G1722 ，访问 G2212 G5657 一

个大数人 G5018 ，名叫 G3686 扫罗 G4569 。(G2400) 

(G1063) 他正祷告 G4336 G5736 ， 

  νG3588 δεG1161 θπξηνοG2962 πξνοG4314 

απηνλG846 αλαζηαG450 πνξεπζεηηG4198 

επηG1909 ηελG3588 ξπκελG4505 ηελG3588 

θαινπκελελG2564 επζεηαλG2117 θαηG2532 

δεηεζνλG2212 ελG1722 νηθηαG3614 

ηνπδαG2455 ζαπινλG4569 νλνκαηηG3686 

ηαξζεαG5018 ηδνπG2400 γαξG1063 

πξνζεπρεηαηG4336  
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12 又 G2532 (G1722) (G3705) 看见了 G1492 G5627 一个人
G435 ，名叫 G3686 亚拿尼亚 G367 ，(G2532) 进来
G1525 G5631 按 G2007 G5631 手(G3588) G5495 在他 G846 

身上，叫 G3704 他能看见 G308 G5661 。‛ 

  θαηG2532 εηδελG1492 αλδξαG435 [ελG1722 

νξακαηη]G3705 αλαληαλG367 νλνκαηηG3686 

εηζειζνληαG1525 θαηG2532 επηζεληαG2007 

απησG846 [ηαο]G3588 ρεηξαοG5495 

νπσοG3704 αλαβιεςεG308  

13 
(G1161) 亚拿尼亚 G367 回答 G611 说：‚主*G2962 

阿，我听见 G191 G5754 G575 许多 G4183 人说：这
G5127 人(G3588) G435 怎样 G4012 在 G1722 耶路撒冷
G2419 多多 G3745 苦害(G4160) (G5656) G2556 你的
G4675 圣徒(G3588) G40 ， 

  απεθξηζεG611 δεG1161 αλαληαοG367 

θπξηεG2962 εθνπζαG191 απνG575 

πνιισλG4183 πεξηG4012 ηνπG3588 

αλδξνοG435 ηνπηνπG5127 νζαG3745 

θαθαG2556 ηνηοG3588 αγηνηοG40 ζνπG4675 

επνηεζελG4160 ελG1722 ηεξνπζαιεκG2419  

14 并且 G2532 他在这里 G5602 有 G2192 G5719 从 G3844 

祭司长(G3588) G749 得来的权柄 G1849 捆绑 G1210 

G5658 一切 G3956 求告(G3588) G1941 G5734 你 G4675 

名(G3588) G3686 的人。‛ 

  θαηG2532 σδεG5602 ερεηG2192 

εμνπζηαλG1849 παξαG3844 ησλG3588 

αξρηεξεσλG749 δεζαηG1210 παληαοG3956 

ηνποG3588 επηθαινπκελνποG1941 ηνG3588 

νλνκαG3686 ζνπG4675  

15 
(G1161) 主*(G3588) G2962 对 G4314 亚拿尼亚(G846) 说
G2036 G5627 ：‚你只管去 G4198 G5737 ！(G3754) 他
G3778 是 G2076 G5748 我 G3427 所拣选 G1589 的器皿
G4632 ，要在外邦人(G3588) G1484 和 G2532 (G5037) 

君王 G935 ，并 G5037 以色列 G2474 人 G5207 面前
G1799 宣扬(G3588) G941 G5658 我的 G3450 名(G3588) 

G3686 。 

  εηπελG2036 δεG1161 πξνοG4314 απηνλG846 

νG3588 θπξηνοG2962 πνξεπνπG4198 νηηG3754 

ζθεπνοG4632 εθινγεοG1589 εζηηλG2076 

κνηG3427 νπηνοG3778 ηνπG3588 

βαζηαζαηG941 ηνG3588 νλνκαG3686 

κνπG3450 ελσπηνλG1799 [ησλ]G3588 

εζλσλG1484 ηεG5037 θαηG2532 

βαζηιεσλG935 πησλG5207 ηεG5037 

ηζξαειG2474  

16 
(G1063) 我 G1473 也要指示 G5263 G5692 他 G846 ，
(G846) 为 G5228 我的 G3450 名(G3588) G3686 必须
G1163 受许多 G3745 的苦难 G3958 G5629 。‛ 

  εγσG1473 γαξG1063 ππνδεημσG5263 

απησG846 νζαG3745 δεηG1163 απηνλG846 

ππεξG5228 ηνπG3588 νλνκαηνοG3686 

κνπG3450 παζεηλG3958  

17 亚拿尼亚 G367 就 G1161 去了 G565 G5627 ，(G2532) 

进 G1525 G5627 入 G1519 那 G3588 家 G3614 ，(G2532) 

把手(G3588) G5495 按 G2007 G5631 在扫罗 G846 身上
G1909 ，说 G2036 G5627 ：‚兄弟 G80 扫罗 G4549 ，

在 G1722 你来 G2064 G5711 的 G3739 路上(G3588) 

G3598 向你 G4671 显现(G3588) G3700 G5685 的主

*(G3588) G2962 ，就是耶稣 G2424 ，打发 G649 G5758 

我 G3165 来，叫 G3704 你能看见 G308 G5661 ，又
G2532 被圣 G40 灵 G4151 充满 G4130 G5686 。‛ 

  απειζελG565 δεG1161 αλαληαοG367 

θαηG2532 εηζειζελG1525 εηοG1519 ηελG3588 

νηθηαλG3614 θαηG2532 επηζεηοG2007 επG1909 

απηνλG846 ηαοG3588 ρεηξαοG5495 

εηπελG2036 ζανπιG4549 αδειθεG80 νG3588 

θπξηνοG2962 απεζηαιθελG649 κεG3165 

ηεζνποG2424 νG3588 νθζεηοG3700 ζνηG4671 

ελG1722 ηεG3588 νδσG3598 εG3739 

εξρνπG2064 νπσοG3704 αλαβιεςεοG308 

θαηG2532 πιεζζεοG4130 πλεπκαηνοG4151 

αγηνπG40  

18 
(G2532) 扫罗的(G846) 眼睛(G3588) G3788 上(G575) ，好

像 G5613 有鳞 G3013 立刻 G2112 掉下来 G634 

G5627 ，他就 G5037 能看见 G308 G5656 。于是
G2532 起来 G450 G5631 受了洗 G907 G5681 ； 

  θαηG2532 επζεσοG2112 απεπεζαλG634 

απηνπG846 απνG575 ησλG3588 

νθζαικσλG3788 σοG5613 ιεπηδεοG3013 

αλεβιεςελG308 ηεG5037 θαηG2532 

αλαζηαοG450 εβαπηηζζεG907  
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19 吃过 G2983 G5631 饭 G5160 就 G2532 健壮 G1765 G5656 

了。(G1161) 扫罗和 G3326 (G1722) 大马色(G3588) 

G1154 的门徒 G3101 同住 G1096 G5633 了些 G5100 日

子 G2250 ， 

  θαηG2532 ιαβσλG2983 ηξνθελG5160 

εληζρπζεG1765 εγελεηνG1096 δεG1161 

κεηαG3326 ησλG3588 ελG1722 

δακαζθσG1154 καζεησλG3101 

εκεξαοG2250 ηηλαοG5100  

20 就 G2532 (G2112) 在各会堂(G3588) G4864 里 G1722 宣

传 G2784 G5707 耶稣(G3588) G2424 ，说(G3754) 他
G3778 是 G2076 G5748 神(G3588) G2316 的儿子(G3588) 

G5207 。 

  θαηG2532 επζεσοG2112 ελG1722 ηαηοG3588 

ζπλαγσγαηοG4864 εθεξπζζελG2784 

ηνλG3588 ηεζνπλG2424 νηηG3754 νπηνοG3778 

εζηηλG2076 νG3588 πηνοG5207 ηνπG3588 

ζενπG2316  

21 
(G1161) 凡 G3956 听见的(G3588) G191 G5723 人都惊奇
G1839 G5710 ，(G2532) 说 G3004 G5707 ：‚在 G1722 

耶路撒冷 G2419 残害(G3588) G4199 G5660 求告(G3588) 

G1941 G5734 这 G5124 名的(G3588) G3686 ，不 G3756 

是 G2076 G5748 这 G3778 人么？并且 G2532 他到这

里 G5602 来 G2064 G5715 ，特要 G1519 G5124 (G2443) 

捆绑 G1210 G5772 他们 G846 ，带 G71 G5632 到 G1909 

祭司长(G3588) G749 那里。‛ 

  εμηζηαληνG1839 δεG1161 παληεοG3956 

νηG3588 αθνπνληεοG191 θαηG2532 

ειεγνλG3004 νπρG3756 νπηνοG3778 

εζηηλG2076 νG3588 πνξζεζαοG4199 ελG1722 

ηεξνπζαιεκG2419 ηνποG3588 

επηθαινπκελνποG1941 ηνG3588 

νλνκαG3686 ηνπηνG5124 θαηG2532 σδεG5602 

εηοG1519 ηνπηνG5124 ειειπζεηG2064 

ηλαG2443 δεδεκελνποG1210 απηνποG846 

αγαγεG71 επηG1909 ηνποG3588 

αξρηεξεηοG749  

22 但 G1161 扫罗 G4569 越发 G3123 有能力 G1743 

G5712 ，(G2532) 驳倒 G4797 G5707 住 G2730 G5723 

(G1722) 大马色 G1154 的犹太人(G3588) G2453 ，证明
G4822 G5723 (G3754) 耶稣(G3778) 是 G2076 G5748 基督
(G3588) G5547 。 

  ζαπινοG4569 δεG1161 καιινλG3123 

ελεδπλακνπηνG1743 θαηG2532 

ζπλερπλλελG4797 ηνπδαηνποG2453 

ηνποG3588 θαηνηθνπληαοG2730 ελG1722 

δακαζθσG1154 ζπκβηβαδσλG4822 

νηηG3754 νπηνοG3778 εζηηλG2076 νG3588 

ρξηζηνοG5547  

23 
(G1161) 过了(G5613) G4137 G5712 好些 G2425 日子
G2250 ，犹太人(G3588) G2453 商议 G4823 G5668 要杀
G337 G5629 扫罗(G846) ， 

  σοG5613 δεG1161 επιεξνπληνG4137 

εκεξαηG2250 ηθαλαηG2425 

ζπλεβνπιεπζαληνG4823 νηG3588 

ηνπδαηνηG2453 αλειεηλG337 απηνλG846  

24 但 G1161 他们的 G846 计谋(G3588) G1917 被扫罗
(G3588) G4569 知道了 G1097 G5681 。(G1161) 他们又
G2532 昼 G2250 (G2532) 夜 G3571 (G5037) 在城门(G3588) 

G4439 孚候 G3906 G5707 ，(G3704) 要杀 G337 G5661 他
G846 。 

  εγλσζζεG1097 δεG1161 ησG3588 

ζαπισG4569 εG3588 επηβνπιεG1917 

απησλG846 παξεηεξνπληνG3906 δεG1161 

θαηG2532 ηαοG3588 ππιαοG4439 

εκεξαοG2250 ηεG5037 θαηG2532 λπθηνοG3571 

νπσοG3704 απηνλG846 αλεισζηλG337  

25 他的 G846 门徒(G3588) G3101 就 G1161 在夜间 G3571 

用 G1722 筐子 G4711 把 G2983 G5631 他 G846 从 G1223 

城墙(G3588) G5038 上缒 G5465 G5660 下去 G2524 

G5656 。 

  ιαβνληεοG2983 δεG1161 νηG3588 

καζεηαηG3101 απηνπG846 λπθηνοG3571 

δηαG1223 ηνπG3588 ηεηρνποG5038 

θαζεθαλG2524 απηνλG846 

ραιαζαληεοG5465 ελG1722 ζππξηδηG4711  
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26 
(G1161) 扫罗到 G3854 G5637 了 G1519 耶路撒冷
G2419 ，想 G3985 与门徒(G3588) G3101 结交 G2853 

G5745 ，他们却 G2532 都 G3956 怕 G5399 G5711 他
G846 ，不 G3361 信 G4100 G5723 (G3754) 他是 G2076 

G5748 门徒 G3101 。 

  παξαγελνκελνοG3854 δεG1161 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 επεηξαδελG3985 

θνιιαζζαηG2853 ηνηοG3588 καζεηαηοG3101 

θαηG2532 παληεοG3956 εθνβνπληνG5399 

απηνλG846 κεG3361 πηζηεπνληεοG4100 

νηηG3754 εζηηλG2076 καζεηεοG3101  

27 惟有 G1161 巴拿巴 G921 接待 G1949 G5637 他
G846 ，领 G71 G5627 去 G4314 见使徒(G3588) G652 ，

把他在 G1722 路上(G3588) G3598 怎么 G4459 看见
G1492 G5627 主*(G3588) G2962 ，(G2532) (G3754) 主怎么

向他 G846 说话 G2980 G5656 ，(G2532) 他在 G1722 大

马色 G1154 怎么 G4459 奉 G1722 耶稣 G2424 的名
(G3588) G3686 放胆传道 G3955 G5662 ，(G2532) (G846) 

都述说 G1334 G5662 出来。 

  βαξλαβαοG921 δεG1161 

επηιαβνκελνοG1949 απηνλG846 εγαγελG71 

πξνοG4314 ηνποG3588 απνζηνινποG652 

θαηG2532 δηεγεζαηνG1334 απηνηοG846 

πσοG4459 ελG1722 ηεG3588 νδσG3598 

εηδελG1492 ηνλG3588 θπξηνλG2962 θαηG2532 

νηηG3754 ειαιεζελG2980 απησG846 

θαηG2532 πσοG4459 ελG1722 δακαζθσG1154 

επαξξεζηαζαηνG3955 ελG1722 ησG3588 

νλνκαηηG3686 ηεζνπG2424  

28 于是 G2532 扫罗在 G1519 耶路撒冷 G2419 (G2258) 

(G5713) 和 G3326 门徒 G846 出 G1607 G5740 (G2532) 入
G1531 G5740 来往， 

  θαηG2532 ελG2258 κεηG3326 απησλG846 

εηζπνξεπνκελνοG1531 θαηG2532 

εθπνξεπνκελνοG1607 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 

παξξεζηαδνκελνοG3955 ελG1722 ησG3588 

νλνκαηηG3686 ηνπG3588 θπξηνπG2962  

29 奉 G1722 主(G3588) G2962 的名(G3588) G3686 放胆
G3955 G5740 传道 G2980 G5707 ，并 G5037 与 G4314 说

希利尼话的(G3588) G1675 犹太人讲论 G2980 G5707 

(G2532) 辩驳 G4802 G5707 ；他们 G3588 却 G1161 想

法子 G2021 G5707 要杀 G337 G5629 他 G846 。 

  ειαιεηG2980 ηεG5037 θαηG2532 

ζπλεδεηεηG4802 πξνοG4314 ηνποG3588 

ειιεληζηαοG1675 νηG3588 δεG1161 

επερεηξνπλG2021 αλειεηλG337 απηνλG846  

30 弟兄们(G3588) G80 知道了 G1921 G5631 就 G1161 送
G2609 G5627 他 G846 下(G1519) 该撒利亚 G2542 ，
(G2532) 打发 G1821 G5656 他 G846 往 G1519 大数
G5019 去。 

  επηγλνληεοG1921 δεG1161 νηG3588 

αδειθνηG80 θαηεγαγνλG2609 απηνλG846 

εηοG1519 θαηζαξεηαλG2542 θαηG2532 

εμαπεζηεηιαλG1821 απηνλG846 εηοG1519 

ηαξζνλG5019  

31 那时(G3303) (G3767) ，犹太(G3588) G2449 (G2532) 加利

利 G1056 、(G2532) 撒玛利亚 G4540 各处 G2596 G3650 

的教会(G3588) G1577 都得 G2192 G5707 帄安 G1515 ，

被建立 G3618 G5746 ；(G2532) 凡事(G4198) (G5740) 敬

畏(G3588) G5401 主(G3588) G2962 ，(G2532) 蒙圣(G3588) 

G40 灵 G4151 的安慰(G3588) G3874 ，人数就增多
G4129 G5712 了。 

  εG3588 κελG3303 νπλG3767 εθθιεζηαG1577 

θαζG2596 νιεοG3650 ηεοG3588 

ηνπδαηαοG2449 θαηG2532 γαιηιαηαοG1056 

θαηG2532 ζακαξεηαοG4540 εηρελG2192 

εηξελελG1515 νηθνδνκνπκελεG3618 

θαηG2532 πνξεπνκελεG4198 ησG3588 

θνβσG5401 ηνπG3588 θπξηνπG2962 θαηG2532 

ηεG3588 παξαθιεζεηG3874 ηνπG3588 

αγηνπG40 πλεπκαηνοG4151 

επιεζπλεηνG4129  
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32 
(G1161) (G1096) (G5633) 彼得 G4074 周流 G1330 G5740 

G1223 四方 G3956 的时候，也 G2532 到了 G2718 

G5629 G4314 居住(G3588) G2730 G5723 吕大 G3069 的圣

徒(G3588) G40 那里； 

  εγελεηνG1096 δεG1161 πεηξνλG4074 

δηεξρνκελνλG1330 δηαG1223 παλησλG3956 

θαηειζεηλG2718 θαηG2532 πξνοG4314 

ηνποG3588 αγηνποG40 ηνποG3588 

θαηνηθνπληαοG2730 ιπδδαG3069  

33 
(G1161) (G1563) 遇见 G2147 G5627 一个 G5100 人
G444 ，名叫 G3686 以尼雅 G132 ，(G3739) 得了
G2258 G5713 瘫痪 G3886 G5772 ，在褥子 G2895 上
G1909 躺卧 G2621 G5740 (G1537) 八 G3638 年 G2094 。 

  επξελG2147 δεG1161 εθεηG1563 

αλζξσπνλG444 ηηλαG5100 νλνκαηηG3686 

αηλεαλG132 εμG1537 εησλG2094 νθησG3638 

θαηαθεηκελνλG2621 επηG1909 

θξαβαηηνπG2895 νοG3739 ελG2258 

παξαιειπκελνοG3886  

34 
(G2532) 彼得(G3588) G4074 对他 G846 说 G2036 

G5627 ：‚以尼雅 G132 ，耶稣 G2424 基督 G5547 

医好 G2390 G5736 你 G4571 了；起来 G450 G5628 ！
(G2532) 收拾 G4766 G5657 你的 G4572 褥子。‛他就
G2532 立刻 G2112 起来 G450 G5627 了。 

  θαηG2532 εηπελG2036 απησG846 νG3588 

πεηξνοG4074 αηλεαG132 ηαηαηG2390 ζεG4571 

ηεζνποG2424 ρξηζηνοG5547 αλαζηεζηG450 

θαηG2532 ζηξσζνλG4766 ζεαπησG4572 

θαηG2532 επζεσοG2112 αλεζηεG450  

35 
(G2532) 凡 G3956 住 G2730 G5723 吕大 G3069 和 G2532 

沙仑(G3588) G4565 的 G3588 人都看见了 G3708 他
G846 ，(G3748) 就归服 G1994 G5656 (G1909) 主(G3588) 

G2962 。 

  θαηG2532 εηδαλG3708 απηνλG846 

παληεοG3956 νηG3588 θαηνηθνπληεοG2730 

ιπδδαG3069 θαηG2532 ηνλG3588 

ζαξσλαG4565 νηηηλεοG3748 

επεζηξεςαλG1994 επηG1909 ηνλG3588 

θπξηνλG2962  

36 
(G1161) 在 G1722 约帕 G2445 有 G2258 G5713 一个
G5100 女徒 G3102 ，名叫 G3686 大比大 G5000 ，
(G3739) 翻 G1329 G5746 希利尼话就是 G3004 G5743 多

加 G1393 〔就是羚羊的意思〕；她 G846 广 G4134 

行善事 G2041 G18 ，(G2532) 多施 G4160 G5707 赒济
G1654 (G3739) 。 

  ελG1722 ηνππεG2445 δεG1161 ηηοG5100 

ελG2258 καζεηξηαG3102 νλνκαηηG3686 

ηαβηζαG5000 εG3739 δηεξκελεπνκελεG1329 

ιεγεηαηG3004 δνξθαοG1393 απηεG846 

ελG2258 πιεξεοG4134 εξγσλG2041 

αγαζσλG18 θαηG2532 ειεεκνζπλσλG1654 

σλG3739 επνηεηG4160  

37 
(G1161) (G1096) (G5633) 当时(G1722) G1565 (G3588) 

G2250 ，她 G846 患病 G770 G5660 而死 G599 G5629 ，
(G1161) 有人把她洗了 G3068 G5660 ，停 G5087 G5656 

在 G1722 楼上 G5253 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 ελG1722 ηαηοG3588 

εκεξαηοG2250 εθεηλαηοG1565 

αζζελεζαζαλG770 απηελG846 

απνζαλεηλG599 ινπζαληεοG3068 δεG1161 

εζεθαλG5087 ελG1722 ππεξσσG5253  

38 
(G1161) 吕大 G3069 原与约帕(G3588) G2445 相近
(G5607) (G5752) G1451 ；门徒(G3588) G3101 听见 G191 

G5660 (G3754) 彼得 G4074 (G2076) G5748 在 G1722 那里
G846 ，就打发 G649 G5656 两个 G1417 人 G435 去
G4314 见他 G846 ，央求 G3870 G5723 他说：‚快到
G2193 我们 G2257 那里去 G1330 G5629 ，不要 G3361 

耽延 G3635 G5658 。‛ 

  εγγποG1451 δεG1161 νπζεοG5607 

ιπδδαοG3069 ηεG3588 ηνππεG2445 νηG3588 

καζεηαηG3101 αθνπζαληεοG191 νηηG3754 

πεηξνοG4074 εζηηλG2076 ελG1722 απηεG846 

απεζηεηιαλG649 δπνG1417 αλδξαοG435 

πξνοG4314 απηνλG846 

παξαθαινπληεοG3870 κεG3361 

νθλεζεοG3635 δηειζεηλG1330 εσοG2193 

εκσλG2257  
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39 彼得 G4074 就 G1161 起身 G450 G5631 和他们 G846 

同去 G4905 G5627 ；到了 G3854 G5637 ，便有人领
G321 G5627 他 G3739 上 G1519 楼(G3588) G5253 。
(G2532) 众 G3956 寡妇(G3588) G5503 都站在 G3936 

G5656 彼得(G846) 旁边哭 G2799 G5723 ，(G2532) 拿多

加(G3588) G1393 与 G3326 她们 G846 同在 G5607 G5752 

时所做 G4160 G5707 的里衣 G2440 (G2532) 外衣 G5509 

(G3745) 给他看 G1925 G5734 。 

  αλαζηαοG450 δεG1161 πεηξνοG4074 

ζπλειζελG4905 απηνηοG846 νλG3739 

παξαγελνκελνλG3854 αλεγαγνλG321 

εηοG1519 ηνG3588 ππεξσνλG5253 θαηG2532 

παξεζηεζαλG3936 απησG846 παζαηG3956 

αηG3588 ρεξαηG5503 θιαηνπζαηG2799 

θαηG2532 επηδεηθλπκελαηG1925 

ρηησλαοG5509 θαηG2532 ηκαηηαG2440 

νζαG3745 επνηεηG4160 κεηG3326 απησλG846 

νπζαG5607 εG3588 δνξθαοG1393  

40 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 叫 G1544 G5631 他们都
G3956 出去 G1854 ，就 G2532 跪下 G5087 G5631 

(G3588) G1119 祷告 G4336 G5662 ，(G2532) 转身 G1994 

G5660 对着 G4314 死人(G3588) G4983 说 G2036 

G5627 ：‚大比大 G5000 ，起来 G450 G5628 ！‛她
(G3588) 就 G1161 睁开 G455 G5656 (G846) 眼睛(G3588) 

G3788 ，(G2532) 见了 G1492 G5631 彼得(G3588) 

G4074 ，便坐起来 G339 G5656 。 

  εθβαισλG1544 δεG1161 εμσG1854 

παληαοG3956 νG3588 πεηξνοG4074 θαηG2532 

ζεηοG5087 ηαG3588 γνλαηαG1119 

πξνζεπμαηνG4336 θαηG2532 

επηζηξεςαοG1994 πξνοG4314 ηνG3588 

ζσκαG4983 εηπελG2036 ηαβηζαG5000 

αλαζηεζηG450 εG3588 δεG1161 ελνημελG455 

ηνποG3588 νθζαικνποG3788 απηεοG846 

θαηG2532 ηδνπζαG1492 ηνλG3588 

πεηξνλG4074 αλεθαζηζελG339  

41 
(G1161) 彼得(G846) 伸 G1325 G5631 手 G5495 扶她 G846 

起来 G450 G5656 ，(G1161) 叫 G5455 G5660 众圣徒
(G3588) G40 和 G2532 寡妇(G3588) G5503 进去，把多

加活活的 G2198 G5723 交给 G3936 G5656 他们
G846 。 

  δνποG1325 δεG1161 απηεG846 ρεηξαG5495 

αλεζηεζελG450 απηελG846 θσλεζαοG5455 

δεG1161 ηνποG3588 αγηνποG40 θαηG2532 

ηαοG3588 ρεξαοG5503 παξεζηεζελG3936 

απηελG846 δσζαλG2198  

42 
(G1161) (G1096) (G5633) 这事传 G1110 遍了 G2596 G3650 

约帕 G2445 ，就 G2532 有许多人 G4183 信了 G4100 

G5656 (G1909) 主(G3588) G2962 。 

  γλσζηνλG1110 δεG1161 εγελεηνG1096 

θαζG2596 νιεοG3650 ηνππεοG2445 θαηG2532 

επηζηεπζαλG4100 πνιινηG4183 επηG1909 

ηνλG3588 θπξηνλG2962  

43 此后(G1161) (G1096) (G5633) ，彼得在 G1722 约帕
G2445 (G3844) 一个 G5100 硝皮匠 G1038 西门 G4613 

的家里住了 G3306 G5658 多 G2425 日 G2250 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 εκεξαοG2250 

ηθαλαοG2425 κεηλαηG3306 ελG1722 

ηνππεG2445 παξαG3844 ηηληG5100 

ζηκσληG4613 βπξζεηG1038  

  

第 10 章 

1 
(G1161) 在 G1722 该撒利亚 G2542 有一个 G5100 人
G435 ，名叫 G3686 哥尼流 G2883 ，是(G3588) (G2564) 

(G5746) 义大利 G2483 营 G4686 的 G1537 百夫长
G1543 。 

  αλεξG435 δεG1161 ηηοG5100 ελG1722 

θαηζαξεηαG2542 νλνκαηηG3686 

θνξλειηνοG2883 εθαηνληαξρεοG1543 

εθG1537 ζπεηξεοG4686 ηεοG3588 

θαινπκελεοG2564 ηηαιηθεοG2483  
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2 他是个虔诚 G2152 人，(G2532) 他和 G4862 (G846) 全
G3956 家(G3588) G3624 都敬畏 G5399 神(G3588) 

G2316 ，多多 G4183 赒济 G4160 G5723 G1654 百姓
(G3588) G2992 ，(G2532) 常常(G1223) G3956 祷告 G1189 

G5740 神(G3588) G2316 。 

  επζεβεοG2152 θαηG2532 θνβνπκελνοG5399 

ηνλG3588 ζενλG2316 ζπλG4862 παληηG3956 

ησG3588 νηθσG3624 απηνπG846 πνησλG4160 

ειεεκνζπλαοG1654 πνιιαοG4183 ησG3588 

ιασG2992 θαηG2532 δενκελνοG1189 

ηνπG3588 ζενπG2316 δηαG1223 παληνοG3956  

3 有一天(G3588) G2250 ，约 G4012 G5616 在申初(G1766) 

G5610 ，他在 G1722 异象 G3705 中明明 G5320 看见
G1492 G5627 神的(G3588) G2316 一个使者 G32 进去
G1525 G5631 ，到 G4314 他 G846 那里，(G2532) (G846) 

说 G2036 G5631 ：‚哥尼流 G2883 。‛ 

  εηδελG1492 ελG1722 νξακαηηG3705 

θαλεξσοG5320 σζεηG5616 πεξηG4012 

σξαλG5610 ελαηελG1766 ηεοG3588 

εκεξαοG2250 αγγεινλG32 ηνπG3588 

ζενπG2316 εηζειζνληαG1525 πξνοG4314 

απηνλG846 θαηG2532 εηπνληαG2036 

απησG846 θνξλειηεG2883  

4 
(G1161) 哥尼流(G3588) 定睛看 G816 G5660 他 G846 ，
(G2532) 惊怕(G1096) (G5637) G1719 说 G2036 G5627 ：

‚主 G2962 阿，什么事呢 G5101 (G2076) ？‛天使
(G846) 说 G2036 G5627 ：‚你 G4675 的祷告(G3588) 

G4335 和 G2532 你 G4675 的赒济(G3588) G1654 达到
G305 G5627 神(G3588) G2316 面前 G1715 ，已蒙(G1519) 

记念 G3422 了。 

  νG3588 δεG1161 αηεληζαοG816 απησG846 

θαηG2532 εκθνβνοG1719 γελνκελνοG1096 

εηπελG2036 ηηG5101 εζηηλG2076 θπξηεG2962 

εηπελG2036 δεG1161 απησG846 αηG3588 

πξνζεπραηG4335 ζνπG4675 θαηG2532 

αηG3588 ειεεκνζπλαηG1654 ζνπG4675 

αλεβεζαλG305 εηοG1519 κλεκνζπλνλG3422 

εκπξνζζελG1715 ηνπG3588 ζενπG2316  

5 
(G2532) 现在 G3568 你当打发 G3992 G5657 人 G435 往
G1519 约帕 G2445 去，(G2532) 请 G3343 G5663 那
(G5100) 称呼 G1941 G5743 彼得 G4074 的(G3739) 西门
G4613 来。 

  θαηG2532 λπλG3568 πεκςνλG3992 

αλδξαοG435 εηοG1519 ηνππελG2445 

θαηG2532 κεηαπεκςαηG3343 ζηκσλαG4613 

ηηλαG5100 νοG3739 επηθαιεηηαηG1941 

πεηξνοG4074  

6 他(G3778) 住 G3579 G5743 在 G3844 海边一个 G5100 

硝皮匠 G1038 西门 G4613 (G3739) 的家里，房子
G3614 在 G2076 海 G2281 边 G3844 上。‛ 

  νπηνοG3778 μεληδεηαηG3579 παξαG3844 

ηηληG5100 ζηκσληG4613 βπξζεηG1038 σG3739 

εζηηλG2076 νηθηαG3614 παξαG3844 

ζαιαζζαλG2281  

7 
(G1161) 向他 G846 说话(G3588) G2980 G5723 的天使
(G3588) G32 去 G565 G5627 后 G5613 ，哥尼流叫了
G5455 G5660 两个 G1417 家人(G3588) G3610 和 G2532 

常伺候(G3588) G4342 G5723 他 G846 的一个虔诚
G2152 兵 G4757 来， 

  σοG5613 δεG1161 απειζελG565 νG3588 

αγγεινοG32 νG3588 ιαισλG2980 απησG846 

θσλεζαοG5455 δπνG1417 ησλG3588 

νηθεησλG3610 θαηG2532 ζηξαηησηελG4757 

επζεβεG2152 ησλG3588 

πξνζθαξηεξνπλησλG4342 απησG846  

8 把这事(G537) 都述说 G1834 G5666 给他们 G846 听，

就 G2532 打发 G649 G5656 他们 G846 往 G1519 约帕
(G3588) G2445 去。 

  θαηG2532 εμεγεζακελνοG1834 απαληαG537 

απηνηοG846 απεζηεηιελG649 απηνποG846 

εηοG1519 ηελG3588 ηνππελG2445  
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9 
(G1161) 第二天(G3588) G1887 ，他们 G1565 行路
G3596 G5723 (G2532) 将近 G1448 G5723 那 G3588 城
G4172 。彼得 G4074 约在 G4012 午正(G1623) G5610 ，

上 G305 G5627 (G1909) 房顶(G3588) G1430 去祷告 G4336 

G5664 ， 

  ηεG3588 δεG1161 επαπξηνλG1887 

νδνηπνξνπλησλG3596 εθεηλσλG1565 

θαηG2532 ηεG3588 πνιεηG4172 

εγγηδνλησλG1448 αλεβεG305 πεηξνοG4074 

επηG1909 ηνG3588 δσκαG1430 

πξνζεπμαζζαηG4336 πεξηG4012 

σξαλG5610 εθηελG1623  

10 
(G1161) 觉得 G1096 G5633 饿了 G4361 ，(G2532) 想要
G2309 G5707 吃 G1089 G5664 。(G1161) 那家的人(G846) 

正预备 G3903 G5723 饭的时候，(G1096) (G5633) 

(G1909) 彼得(G846) 魂游 G5627 象外 G1611 ， 

  εγελεηνG1096 δεG1161 πξνζπεηλνοG4361 

θαηG2532 εζειελG2309 γεπζαζζαηG1089 

παξαζθεπαδνλησλG3903 δεG1161 

απησλG846 εγελεηνG1096 επG1909 

απηνλG846 εθζηαζηοG1611  

11 
(G2532) 看见 G2334 G5719 天(G3588) G3772 开了 G455 

G5772 ，(G2532) 有一 G5100 物 G4632 降下 G2597 

G5723 ，好像 G5613 一块大 G3173 布 G3607 ，系着

四 G5064 角 G746 ，缒 G2524 G5746 在 G1909 地上
(G3588) G1093 ， 

  θαηG2532 ζεσξεηG2334 ηνλG3588 

νπξαλνλG3772 αλεσγκελνλG455 θαηG2532 

θαηαβαηλνλG2597 ζθεπνοG4632 ηηG5100 

σοG5613 νζνλελG3607 κεγαιελG3173 

ηεζζαξζηλG5064 αξραηοG746 

θαζηεκελνλG2524 επηG1909 ηεοG3588 

γεοG1093  

12 里面 G1722 (G3739) 有 G5225 G5707 地上(G3588) G1093 

各样 G3956 四足的走兽(G3588) G5074 和 G2532 昆虫
G2062 ，并 G2532 天上的(G3588) G3772 飞鸟 G4071 ； 

  ελG1722 σG3739 ππεξρελG5225 παληαG3956 

ηαG3588 ηεηξαπνδαG5074 θαηG2532 

εξπεηαG2062 ηεοG3588 γεοG1093 θαηG2532 

πεηεηλαG4071 ηνπG3588 νπξαλνπG3772  

13 又 G2532 有 G1096 G5633 声音 G5456 向 G4314 他 G846 

说：‚彼得 G4074 ，起来 G450 G5631 ，宰了 G2380 

G5657 (G2532) 吃 G5315 G5628 ！‛ 

  θαηG2532 εγελεηνG1096 θσλεG5456 

πξνοG4314 απηνλG846 αλαζηαοG450 

πεηξεG4074 ζπζνλG2380 θαηG2532 

θαγεG5315  

14 彼得(G3588) G4074 却 G1161 说 G2036 G5627 ：‚主
G2962 阿，这是不可的 G3365 ！(G3754) 凡 G3956 俗

物 G2839 和 G2532 不洁净的 G169 物，我从来没有
G3763 吃过 G5315 G5627 。‛ 

  νG3588 δεG1161 πεηξνοG4074 εηπελG2036 

κεδακσοG3365 θπξηεG2962 νηηG3754 

νπδεπνηεG3763 εθαγνλG5315 παλG3956 

θνηλνλG2839 θαηG2532 αθαζαξηνλG169  

15 
(G2532) 第二次 G1537 G1208 (G3825) 有声音 G5456 向
G4314 他 G846 说：‚神(G3588) G2316 所洁净 G2511 

G5656 的(G3739) ，你 G4771 不可 G3361 当作俗物
G2840 G5720 。‛ 

  θαηG2532 θσλεG5456 παιηλG3825 εθG1537 

δεπηεξνπG1208 πξνοG4314 απηνλG846 

αG3739 νG3588 ζενοG2316 εθαζαξηζελG2511 

ζπG4771 κεG3361 θνηλνπG2840  

16 
(G1161) 这样 G5124 一连 G1909 (G1096) (G5633) 三次
G5151 ，(G2532) 那 G3588 物 G4632 随即 G2117 收回
G353 G5681 (G1519) 天上(G3588) G3772 去了。 

  ηνπηνG5124 δεG1161 εγελεηνG1096 επηG1909 

ηξηοG5151 θαηG2532 επζποG2117 

αλειεκθζεG353 ηνG3588 ζθεπνοG4632 

εηοG1519 ηνλG3588 νπξαλνλG3772  



 
使徒行传 第 10 章 第 53 页 

17 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 心(G1438) 里 G1722 正在猜

疑 G1280 G5707 之间 G5613 ，不知所看见 G1492 

G5627 的 G3739 异象(G3588) G3705 是 G1498 G5751 什

么 G5101 G302 意思。(G2400) (G5628) 哥尼流(G3588) 

G2883 所 G5259 差来(G3588) G649 G5772 的人(G3588) 

G435 已经访问 G1331 G5660 到西门(G3588) G4613 的

家(G3588) G3614 ，站 G2186 G5627 在 G1909 门(G3588) 

G4440 外， 

  σοG5613 δεG1161 ελG1722 εαπησG1438 

δηεπνξεηG1280 νG3588 πεηξνοG4074 ηηG5101 

αλG302 εηεG1498 ηνG3588 νξακαG3705 νG3739 

εηδελG1492 ηδνπG2400 νηG3588 αλδξεοG435 

νηG3588 απεζηαικελνηG649 ππνG5259 

ηνπG3588 θνξλειηνπG2883 

δηεξσηεζαληεοG1331 ηελG3588 νηθηαλG3614 

ηνπG3588 ζηκσλνοG4613 επεζηεζαλG2186 

επηG1909 ηνλG3588 ππισλαG4440  

18 
(G2532) 喊着 G5455 G5660 问 G4441 G5711 ：‚有
(G1487) 称呼(G3588) G1941 G5746 彼得 G4074 的西门
G4613 住 G3579 G5743 在这里 G1759 没有？‛ 

  θαηG2532 θσλεζαληεοG5455 

εππζνληνG4441 εηG1487 ζηκσλG4613 νG3588 

επηθαινπκελνοG1941 πεηξνοG4074 

ελζαδεG1759 μεληδεηαηG3579  

19 彼得(G3588) G4074 还 G1161 思想 G1760 G5740 G4012 

那 G3588 异象 G3705 的时候，圣灵(G3588) G4151 向

他说 G3004 G5627 ：‚(G2400) (G5628) 有三个 G5140 

人 G435 来找 G2212 G5719 你 G4571 。 

  ηνπG3588 δεG1161 πεηξνπG4074 

δηελζπκνπκελνπG1760 πεξηG4012 ηνπG3588 

νξακαηνοG3705 εηπελG3004 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηδνπG2400 αλδξεοG435 

δπνG1417 δεηνπληεοG2212 ζεG4571  

20 
(G235) 起来 G450 G5631 ，下去 G2597 G5628 ，(G2532) 

和 G4862 他们 G846 同往 G4198 G5737 ，不要 G3367 

疑惑 G1252 G5734 ，因为 G3754 是我 G1473 差 G649 

G5758 他们 G846 来的。‛ 

  αιιαG235 αλαζηαοG450 θαηαβεζηG2597 

θαηG2532 πνξεπνπG4198 ζπλG4862 

απηνηοG846 κεδελG3367 

δηαθξηλνκελνοG1252 νηηG3754 εγσG1473 

απεζηαιθαG649 απηνποG846  

21 于是 G1161 彼得 G4074 下去 G2597 (G4314) G5631 见

那些 G3588 人 G435 ，说 G2036 G5627 ：‚(G2400) 

(G5628) 我 G1473 就是 G1510 G5748 你们所找 G2212 

G5719 的人(G3739) 。你们来 G3918 G5748 (G3739) 是

为 G1223 什么 G5101 缘故(G3588) G156 ？‛ 

  θαηαβαοG2597 δεG1161 πεηξνοG4074 

πξνοG4314 ηνποG3588 αλδξαοG435 

εηπελG2036 ηδνπG2400 εγσG1473 εηκηG1510 

νλG3739 δεηεηηεG2212 ηηοG5101 εG3588 

αηηηαG156 δηG1223 ελG3739 παξεζηεG3918  

22 
(G1161) 他们(G3588) 说 G3004 G5627 ：‚百夫长
G1543 哥尼流 G2883 是个义 G1342 人 G435 ，(G2532) 

敬畏 G5399 G5740 神(G3588) G2316 ，(G5037) 为 G5259 

犹太(G3588) G2453 通 G3650 国(G3588) G1484 所称赞
G3140 G5746 。他蒙 G5259 一位圣 G40 天使 G32 指

示 G5537 G5681 ，叫他请 G3343 G5664 你 G4571 到
G1519 他 G846 家里(G3588) G3624 去，(G2532) 听 G191 

G5658 (G3844) 你 G4675 的话 G4487 。‛ 

  νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 

θνξλειηνοG2883 εθαηνληαξρεοG1543 

αλεξG435 δηθαηνοG1342 θαηG2532 

θνβνπκελνοG5399 ηνλG3588 ζενλG2316 

καξηπξνπκελνοG3140 ηεG5037 ππνG5259 

νινπG3650 ηνπG3588 εζλνποG1484 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 ερξεκαηηζζεG5537 

ππνG5259 αγγεινπG32 αγηνπG40 

κεηαπεκςαζζαηG3343 ζεG4571 εηοG1519 

ηνλG3588 νηθνλG3624 απηνπG846 θαηG2532 

αθνπζαηG191 ξεκαηαG4487 παξαG3844 

ζνπG4675  
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23 彼得就 G3767 请他们 G846 进去 G1528 G5662 ，住
G3579 G5656 了一宿。(G1161) 次日(G3588) G1887 ，起

身 G450 G5631 和他们 G846 同 G4862 去 G1831 

G5627 ，还有 G2532 (G575) 约帕(G3588) G2445 的几个
G5100 弟兄(G3588) G80 同着他 G846 去 G4905 G5627 ； 

  εηζθαιεζακελνοG1528 νπλG3767 

απηνποG846 εμεληζελG3579 ηεG3588 δεG1161 

επαπξηνλG1887 αλαζηαοG450 

εμειζελG1831 ζπλG4862 απηνηοG846 

θαηG2532 ηηλεοG5100 ησλG3588 αδειθσλG80 

ησλG3588 απνG575 ηνππεοG2445 

ζπλειζνλG4905 απησG846  

24 又 G1161 次日(G3588) G1887 ，他们进 G1525 G5627 入
G1519 该撒利亚(G3588) G2542 ，(G1161) 哥尼流
(G3588) G2883 已经 G2258 G5713 请了 G4779 G5671 他

的 G846 亲属(G3588) G4773 (G2532) 密(G3588) G316 友
G5384 等候 G4328 G5723 他们 G846 。 

  ηεG3588 δεG1161 επαπξηνλG1887 

εηζειζελG1525 εηοG1519 ηελG3588 

θαηζαξεηαλG2542 νG3588 δεG1161 

θνξλειηνοG2883 ελG2258 

πξνζδνθσλG4328 απηνποG846 

ζπγθαιεζακελνοG4779 ηνποG3588 

ζπγγελεηοG4773 απηνπG846 θαηG2532 

ηνποG3588 αλαγθαηνποG316 θηινποG5384  

25 
(G5613) (G1161) (G1096) (G5633) 彼得(G3588) G4074 一进

去(G3588) G1525 G5629 ，哥尼流(G3588) G2883 就迎接
G4876 G5660 他 G846 ，俯伏 G4098 G5631 在 G1909 他
(G3588) 脚 G4228 前拜 G4352 G5656 他。 

  σοG5613 δεG1161 εγελεηνG1096 ηνπG3588 

εηζειζεηλG1525 ηνλG3588 πεηξνλG4074 

ζπλαληεζαοG4876 απησG846 νG3588 

θνξλειηνοG2883 πεζσλG4098 επηG1909 

ηνποG3588 πνδαοG4228 

πξνζεθπλεζελG4352  

26 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 拉 G1453 G5656 他 G846 ，

说 G3004 G5723 ：‚你起来 G450 G5628 ，我 G1473 

(G846) 也 G2532 是 G1510 G5748 人 G444 。‛ 

  νG3588 δεG1161 πεηξνοG4074 εγεηξελG1453 

απηνλG846 ιεγσλG3004 αλαζηεζηG450 

θαηG2532 εγσG1473 απηνοG846 

αλζξσπνοG444 εηκηG1510  

27 
(G2532) 彼得和他 G846 说着话 G4926 G5723 进去
G1525 G5627 ，(G2532) 见 G2147 G5719 有好些 G4183 

人在那里聚集 G4905 G5761 ， 

  θαηG2532 ζπλνκηισλG4926 απησG846 

εηζειζελG1525 θαηG2532 επξηζθεηG2147 

ζπλειειπζνηαοG4905 πνιινποG4183  

28 就 G5037 对 G4314 他们 G846 说 G5346 G5713 ：‚你

们 G5210 知道 G1987 G5736 ，犹太 G2453 人 G435 和

别国的人 G246 亲近 G2853 G5745 (G2228) 来往 G4334 

G5738 本是 G2076 G5748 (G5613) 不合例的 G111 ，但

神(G3588) G2316 已经指示 G1166 G5656 我 G2504 ，无

论什么人 G444 都不可 G3367 看作 G3004 G5721 俗
G2839 而 G2228 不洁净的 G169 。 

  εθεG5346 ηεG5037 πξνοG4314 απηνποG846 

πκεηοG5210 επηζηαζζεG1987 σοG5613 

αζεκηηνλG111 εζηηλG2076 αλδξηG435 

ηνπδαησG2453 θνιιαζζαηG2853 εG2228 

πξνζεξρεζζαηG4334 αιινθπισG246 

θακνηG2504 νG3588 ζενοG2316 εδεημελG1166 

κεδελαG3367 θνηλνλG2839 εG2228 

αθαζαξηνλG169 ιεγεηλG3004 

αλζξσπνλG444  

29 所以 G1352 我被请 G3343 G5685 的时候，就 G2532 

不推辞 G369 而来 G2064 G5627 。(G3767) 现在请问
G4441 G5736 ：你们叫 G3343 G5662 我 G3165 来有什

么 G5101 意思 G3056 呢？‛ 

  δηνG1352 θαηG2532 αλαληηξξεησοG369 

ειζνλG2064 κεηαπεκθζεηοG3343 

ππλζαλνκαηG4441 νπλG3767 ηηληG5101 

ινγσG3056 κεηεπεκςαζζεG3343 κεG3165  



 
使徒行传 第 10 章 第 55 页 

30 
(G2532) 哥尼流(G3588) G2883 说 G5346 G5713 ：

‚(G575) 前四 G5067 天 G2250 ，(G3360) 这个 G3778 

时候(G3588) G5610 ，我 G3450 在 G1722 家(G3588) 

G3624 中孚着 G2252 申初(G3588) (G1766) 的祷告
G4336 G5740 ，(G2532) 忽然 G2400 G5628 有一个人
G435 穿着 G1722 光明的 G2986 衣裳 G2066 ，站
G2476 G5627 在我 G3450 面前 G1799 ， 

  θαηG2532 νG3588 θνξλειηνοG2883 εθεG5346 

απνG575 ηεηαξηεοG5067 εκεξαοG2250 

κερξηG3360 ηαπηεοG3778 ηεοG3588 

σξαοG5610 εκελG2252 ηελG3588 

ελαηελG1766 πξνζεπρνκελνοG4336 

ελG1722 ησG3588 νηθσG3624 κνπG3450 

θαηG2532 ηδνπG2400 αλεξG435 εζηεG2476 

ελσπηνλG1799 κνπG3450 ελG1722 

εζζεηηG2066 ιακπξαG2986  

31 
(G2532) 说 G5346 G5748 ：‘哥尼流 G2883 ，你的
G4675 祷告(G3588) G4335 已蒙垂听 G1522 G5681 ，
(G2532) 你的 G4675 赒济(G3588) G1654 达到神(G3588) 

G2316 面前 G1799 已蒙记念 G3415 G5681 了。 

  θαηG2532 θεζηλG5346 θνξλειηεG2883 

εηζεθνπζζεG1522 ζνπG4675 εG3588 

πξνζεπρεG4335 θαηG2532 αηG3588 

ειεεκνζπλαηG1654 ζνπG4675 

εκλεζζεζαλG3415 ελσπηνλG1799 ηνπG3588 

ζενπG2316  

32 
(G3767) 你当打发 G3992 G5657 人往 G1519 约帕 G2445 

去，(G2532) 请 G3333 G5669 那称呼 G1941 G5743 彼得
G4074 的西门 G4613 (G3739) 来，他(G3778) 住 G3579 

G5743 在海 G2281 边 G3844 一个硝皮匠 G1038 西门
G4613 的家 G3614 里 G1722 。’ 

  πεκςνλG3992 νπλG3767 εηοG1519 

ηνππελG2445 θαηG2532 κεηαθαιεζαηG3333 

ζηκσλαG4613 νοG3739 επηθαιεηηαηG1941 

πεηξνοG4074 νπηνοG3778 μεληδεηαηG3579 

ελG1722 νηθηαG3614 ζηκσλνοG4613 

βπξζεσοG1038 παξαG3844 

ζαιαζζαλG2281  

33 所以 G3767 我立时 G1824 打发 G3992 G5656 人去
G4314 请你 G4571 。(G5037) 你 G4771 来了 G3854 

G5637 很好(G4160) (G5656) G2573 ；(G3767) 现仉 G3568 

我们 G2249 都 G3956 在 G3918 G5748 神(G3588) G2316 

面前 G1799 ，要听 G191 G5658 主[雅伟](G3588) 

G2962 所(G5259) 吩咐(G3588) G4367 G5772 你 G4671 的

一切 G3956 话。‛ 

  εμαπηεοG1824 νπλG3767 επεκςαG3992 

πξνοG4314 ζεG4571 ζπG4771 ηεG5037 

θαισοG2573 επνηεζαοG4160 

παξαγελνκελνοG3854 λπλG3568 νπλG3767 

παληεοG3956 εκεηοG2249 ελσπηνλG1799 

ηνπG3588 ζενπG2316 παξεζκελG3918 

αθνπζαηG191 παληαG3956 ηαG3588 

πξνζηεηαγκελαG4367 ζνηG4671 ππνG5259 

ηνπG3588 θπξηνπG2962  

34 彼得 G4074 就 G1161 开 G455 G5660 口(G3588) G4750 说
G2036 G5627 ：‚我真(G1909) G225 看出 G2638 G5731 

(G3754) 神(G3588) G2316 是 G2076 G5748 不 G3756 偏待

人 G4381 。 

  αλνημαοG455 δεG1161 πεηξνοG4074 ηνG3588 

ζηνκαG4750 εηπελG2036 επG1909 

αιεζεηαοG225 θαηαιακβαλνκαηG2638 

νηηG3754 νπθG3756 εζηηλG2076 

πξνζσπνιεκπηεοG4381 νG3588 

ζενοG2316  

35 原来 G235 ，各 G3956 国 G1484 中 G1722 那 G3588 敬

畏 G5399 G5740 主(G846) 、(G2532) 行 G2038 G5740 义
G1343 的人都为 G2076 G5748 主(G846) 所悦纳
G1184 。 

  αιιG235 ελG1722 παληηG3956 εζλεηG1484 

νG3588 θνβνπκελνοG5399 απηνλG846 

θαηG2532 εξγαδνκελνοG2038 

δηθαηνζπλελG1343 δεθηνοG1184 απησG846 

εζηηλG2076  
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36 神借着 G1223 耶稣 G2424 基督 G5547 〔他 G3778 是
G2076 G5748 万有 G3956 的主 G2962 〕传 G2097 G5734 

和帄 G1515 的福音，将这 G3588 道 G3056 赐给
G649 G5656 以色列 G2474 人(G3588) G5207 。 

  ηνλG3588 ινγνλG3056 απεζηεηιελG649 

ηνηοG3588 πηνηοG5207 ηζξαειG2474 

επαγγειηδνκελνοG2097 εηξελελG1515 

δηαG1223 ηεζνπG2424 ρξηζηνπG5547 

νπηνοG3778 εζηηλG2076 παλησλG3956 

θπξηνοG2962  

37 这(G3588) 话 G4487 在约翰 G2491 宣传 G2784 G5656 

洗礼(G3588) G908 (G3739) 以后 G3326 ，从 G575 加利

利(G3588) G1056 起 G757 G5671 ，传 G1096 G5637 遍了
G2596 G3650 犹太(G3588) G2449 。 

  πκεηοG5210 νηδαηεG1492 ηνG3588 

γελνκελνλG1096 ξεκαG4487 θαζG2596 

νιεοG3650 ηεοG3588 ηνπδαηαοG2449 

αξμακελνοG757 απνG575 ηεοG3588 

γαιηιαηαοG1056 κεηαG3326 ηνG3588 

βαπηηζκαG908 νG3739 εθεξπμελG2784 

ησαλλεοG2491  

38 神(G3588) G2316 怎样 G5613 以圣 G40 灵 G4151 和
G2532 能力 G1411 膏 G5548 G5656 (G575) 拿撒勒人
G3478 耶稣(G3588) G2424 (G846) ，这都是你们(G5210) 

知道(G1492) (G5758) 的。他(G3739) 周流 G1330 G5627 

四方，行善事 G2109 G5723 ，(G2532) 医好 G2390 

G5740 凡 G3956 被 G5259 魔鬼(G3588) G1228 压制的人
(G3588) G2616 G5746 ，因为 G3754 神(G3588) G2316 与
G3326 他 G846 同在(G2258) (G5713) 。 

  ηεζνπλG2424 ηνλG3588 απνG575 

λαδαξεζG3478 σοG5613 ερξηζελG5548 

απηνλG846 νG3588 ζενοG2316 

πλεπκαηηG4151 αγησG40 θαηG2532 

δπλακεηG1411 νοG3739 δηειζελG1330 

επεξγεησλG2109 θαηG2532 ησκελνοG2390 

παληαοG3956 ηνποG3588 

θαηαδπλαζηεπνκελνποG2616 ππνG5259 

ηνπG3588 δηαβνινπG1228 νηηG3754 νG3588 

ζενοG2316 ελG2258 κεηG3326 απηνπG846  

39 他在 G1722 犹太人(G3588) G2453 之地(G3588) 

G5561 ，并 G5037 G2532 耶路撒冷 G2419 所行 G4160 

G5656 的一切 G3956 事(G3739) ，(G2532) 有我们
G2249 作见证 G3144 。他们竟 G2532 把他(G3739) 挂
G2910 G5660 在木头 G3586 上 G1909 杀了 G337 

G5627 。 

  θαηG2532 εκεηοG2249 καξηπξεοG3144 

παλησλG3956 σλG3739 επνηεζελG4160 

ελG1722 ηεG5037 ηεG3588 ρσξαG5561 

ησλG3588 ηνπδαησλG2453 θαηG2532 

ηεξνπζαιεκG2419 νλG3739 θαηG2532 

αλεηιαλG337 θξεκαζαληεοG2910 επηG1909 

μπινπG3586  

40 第三(G3588) G5154 日 G2250 ，神(G3588) G2316 叫他
(G5126) 复活 G1453 G5656 ，(G2532) (G1325) (G5656) 

(G846) 显现(G1096) (G5635) G1717 出来； 

  ηνπηνλG5126 νG3588 ζενοG2316 

εγεηξελG1453 ηεG3588 ηξηηεG5154 

εκεξαG2250 θαηG2532 εδσθελG1325 

απηνλG846 εκθαλεG1717 γελεζζαηG1096  

41 不是 G3756 显现给众 G3956 人(G3588) G2992 看，乃

是 G235 显现给(G5259) 神(G3588) G2316 预先所拣选
(G3588) G4401 G5772 为他作见证 G3144 的人看，就

是我们 G2254 这些 G3748 在他 G846 从 G1537 死
G3498 里复活(G3588) G450 G5629 以后 G3326 和他
G846 同吃 G4906 G5627 (G2532) 同喝 G4844 G5627 的

人。 

  νπG3756 παληηG3956 ησG3588 ιασG2992 

αιιαG235 καξηπζηλG3144 ηνηοG3588 

πξνθερεηξνηνλεκελνηοG4401 ππνG5259 

ηνπG3588 ζενπG2316 εκηλG2254 νηηηλεοG3748 

ζπλεθαγνκελG4906 θαηG2532 

ζπλεπηνκελG4844 απησG846 κεηαG3326 

ηνG3588 αλαζηελαηG450 απηνλG846 εθG1537 

λεθξσλG3498  
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42 
(G2532) 他吩咐 G3853 G5656 我们 G2254 传道 G2784 

G5658 给众人(G3588) G2992 ，(G2532) 证明 G1263 

G5664 (G3754) 他 G3778 是 G2076 G5748 神(G3588) G2316 

所(G5259) 立定 G3724 G5772 的，要作审判 G2923 活
G2198 G5723 人、(G2532) 死 G3498 人的主 G0 。 

  θαηG2532 παξεγγεηιελG3853 εκηλG2254 

θεξπμαηG2784 ησG3588 ιασG2992 θαηG2532 

δηακαξηπξαζζαηG1263 νηηG3754 

νπηνοG3778 εζηηλG2076 νG3588 

σξηζκελνοG3724 ππνG5259 ηνπG3588 

ζενπG2316 θξηηεοG2923 δσλησλG2198 

θαηG2532 λεθξσλG3498  

43 众 G3956 先知(G3588) G4396 也为他 G5129 作见证
G3140 G5719 说：‘凡 G3956 信 G4100 G5723 G1519 他
G846 的人(G3588) 必因 G1223 他的 G846 名(G3588) 

G3686 得蒙 G2983 G5629 赦 G859 罪 G266 。’‛ 

  ηνπησG5129 παληεοG3956 νηG3588 

πξνθεηαηG4396 καξηπξνπζηλG3140 

αθεζηλG859 ακαξηησλG266 ιαβεηλG2983 

δηαG1223 ηνπG3588 νλνκαηνοG3686 

απηνπG846 παληαG3956 ηνλG3588 

πηζηεπνληαG4100 εηοG1519 απηνλG846  

44 彼得(G3588) G4074 还 G2089 说 G2980 G5723 这 G5023 

话(G3588) G4487 的时候，圣(G3588) G40 灵(G3588) 

G4151 降 G1968 G5627 在 G1909 一切 G3956 听 G191 

G5723 道(G3588) G3056 的人(G3588) 身上。 

  εηηG2089 ιαινπληνοG2980 ηνπG3588 

πεηξνπG4074 ηαG3588 ξεκαηαG4487 

ηαπηαG5023 επεπεζελG1968 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40 επηG1909 

παληαοG3956 ηνποG3588 αθνπνληαοG191 

ηνλG3588 ινγνλG3056  

45 那些奉 G1537 割礼 G4061 、和彼得(G3588) G4074 同

来 G4905 G5627 的信徒(G3588) G4103 ，(G3754) 见圣
(G3588) G40 灵(G3588) G4151 的恩赐(G3588) G1431 也
G2532 浇 G1632 G5769 在外邦人(G3588) G1484 身上
G1909 ，就 G2532 都希奇 G1839 G5627 ； 

  θαηG2532 εμεζηεζαλG1839 νηG3588 εθG1537 

πεξηηνκεοG4061 πηζηνηG4103 νηG3588 

ζπλειζαλG4905 ησG3588 πεηξσG4074 

νηηG3754 θαηG2532 επηG1909 ηαG3588 

εζλεG1484 εG3588 δσξεαG1431 ηνπG3588 

πλεπκαηνοG4151 ηνπG3588 αγηνπG40 

εθθερπηαηG1632  

46 因 G1063 听见 G191 G5707 他们 G846 说 G2980 G5723 

方言 G1100 ，(G2532) 称赞神(G3588) G2316 为大
G3170 G5723 。 

  εθνπνλG191 γαξG1063 απησλG846 

ιαινπλησλG2980 γισζζαηοG1100 θαηG2532 

κεγαιπλνλησλG3170 ηνλG3588 ζενλG2316 

ηνηεG5119 απεθξηζεG611 πεηξνοG4074  

47 于是 G5119 彼得 G4074 说 G611 G5662 ：‚这些
G5128 人(G3588) 既受了 G2983 G5627 圣(G3588) G40 灵
(G3588) G4151 ，与 G2532 我们 G2249 一样 G5613 ，

谁(G3385) G5100 能 G1410 G5736 禁止 G2967 (G3361) 

G5658 用水(G3588) G5204 给他们(G3748) 施洗 G907 

G5683 呢？‛ 

  κεηηG3385 ηνG3588 πδσξG5204 

δπλαηαηG1410 θσιπζαηG2967 ηηοG5100 

ηνπG3588 κεG3361 βαπηηζζελαηG907 

ηνπηνποG5128 νηηηλεοG3748 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40 

ειαβνλG2983 σοG5613 θαηG2532 εκεηοG2249  

48 就 G1161 吩咐 G4367 G5656 奉 G1722 耶稣 G2424 基督
G5547 的名(G3588) G3686 给他们 G846 施洗 G907 

G5683 。他们又 G5119 请 G2065 G5656 彼得(G846) 住

了 G1961 G5658 几 G5100 天 G2250 。 

  πξνζεηαμελG4367 δεG1161 απηνποG846 

ελG1722 ησG3588 νλνκαηηG3686 ηεζνπG2424 

ρξηζηνπG5547 βαπηηζζελαηG907 ηνηεG5119 

εξσηεζαλG2065 απηνλG846 επηκεηλαηG1961 

εκεξαοG2250 ηηλαοG5100  

  

 

 



 
第 58 页 使徒行传 第 11 章 

第 11 章 

1 
(G1161) 使徒(G3588) G652 和 G2532 (G3588) (G5607) 在
G2596 犹太(G3588) G2449 的众弟兄(G3588) G80 听说
G191 G5656 (G3754) 外邦人(G3588) G1484 也 G2532 领受
G1209 G5662 了神(G3588) G2316 的道(G3588) G3056 。 

  εθνπζαλG191 δεG1161 νηG3588 

απνζηνινηG652 θαηG2532 νηG3588 

αδειθνηG80 νηG3588 νληεοG5607 θαηαG2596 

ηελG3588 ηνπδαηαλG2449 νηηG3754 θαηG2532 

ηαG3588 εζλεG1484 εδεμαληνG1209 ηνλG3588 

ινγνλG3056 ηνπG3588 ζενπG2316  

2 及至 G1161 G3753 彼得 G4074 上 G305 G5627 了 G1519 

耶路撒冷 G2419 ，那些 G3588 奉 G1537 割礼 G4061 

的门徒和(G4314) 他 G846 争辩 G1252 G5710 说 G3004 

G5723 ： 

  νηεG3753 δεG1161 αλεβεG305 πεηξνοG4074 

εηοG1519 ηεξνπζαιεκG2419 

δηεθξηλνληνG1252 πξνοG4314 απηνλG846 

νηG3588 εθG1537 πεξηηνκεοG4061  

3 ‚(G3754) 你进 G1525 G5627 入 G4314 未受割礼 G2192 

G5723 G203 之人 G435 的家和 G2532 他们 G846 一同

吃饭 G4906 G5627 了。‛ 

  ιεγνληεοG3004 νηηG3754 εηζειζελG1525 

πξνοG4314 αλδξαοG435 αθξνβπζηηαλG203 

ερνληαοG2192 θαηG2532 ζπλεθαγελG4906 

απηνηοG846  

4 彼得 G4074 就 G1161 开口 G756 G5671 把这事挨次
G2517 给他们 G846 讲解 G1620 G5710 说 G3004 

G5723 ： 

  αξμακελνοG756 δεG1161 πεηξνοG4074 

εμεηηζεηνG1620 απηνηοG846 θαζεμεοG2517 

ιεγσλG3004  

5 我 G1473 在约帕 G2445 城 G4172 里 G1722 祷告
(G2252) (G5713) G4336 G5740 的时候，(G2532) 魂游象

外 G1611 ，看见 G1492 G5627 (G1722) 异象 G3705 ，

有一 G5100 物 G4632 降下 G2597 G5723 ，好像 G5613 

一块大 G3173 布 G3607 ，系着四 G5064 角 G746 ，

从 G1537 天(G3588) G3772 缒下 G2524 G5746 ，(G2532) 

直来 G2064 G5627 到 G891 我 G1700 跟前。 

  εγσG1473 εκελG2252 ελG1722 πνιεηG4172 

ηνππεG2445 πξνζεπρνκελνοG4336 

θαηG2532 εηδνλG1492 ελG1722 εθζηαζεηG1611 

νξακαG3705 θαηαβαηλνλG2597 

ζθεπνοG4632 ηηG5100 σοG5613 νζνλελG3607 

κεγαιελG3173 ηεζζαξζηλG5064 

αξραηοG746 θαζηεκελελG2524 εθG1537 

ηνπG3588 νπξαλνπG3772 θαηG2532 

ειζελG2064 αρξηοG891 εκνπG1700  

6 我定睛 G1519 G816 G5660 观看 G2657 G5707 (G3739) ，
(G2532) 见 G1492 G5627 内中有地上(G3588) G1093 四

足的牲畜(G3588) G5074 和 G2532 野兽(G3588) 

G2342 、(G2532) 昆虫(G3588) G2062 ，并 G2532 天上
(G3588) G3772 的飞鸟(G3588) G4071 。 

  εηοG1519 ελG3739 αηεληζαοG816 

θαηελννπλG2657 θαηG2532 εηδνλG1492 

ηαG3588 ηεηξαπνδαG5074 ηεοG3588 

γεοG1093 θαηG2532 ηαG3588 ζεξηαG2342 

θαηG2532 ηαG3588 εξπεηαG2062 θαηG2532 

ηαG3588 πεηεηλαG4071 ηνπG3588 

νπξαλνπG3772  

7 
(G1161) 我且 G2532 听见 G191 G5656 有声音 G5456 向

我 G3427 说 G3004 G5723 ：‘彼得 G4074 ，起来
G450 G5631 ，宰了 G2380 G5657 (G2532) 吃 G5315 

G5628 ！’ 

  εθνπζαG191 δεG1161 θαηG2532 θσλεοG5456 

ιεγνπζεοG3004 κνηG3427 αλαζηαοG450 

πεηξεG4074 ζπζνλG2380 θαηG2532 

θαγεG5315  

8 
(G1161) 我说 G2036 G5627 ：‘主 G2962 阿，这是不

可 G3365 的！(G3754) 凡俗 G2839 而 G2228 不洁净的
G169 物从来没有 G3763 入(G1519) 过 G1525 G5627 我

的 G3450 口(G3588) G4750 。’ 

  εηπνλG2036 δεG1161 κεδακσοG3365 

θπξηεG2962 νηηG3754 θνηλνλG2839 εG2228 

αθαζαξηνλG169 νπδεπνηεG3763 

εηζειζελG1525 εηοG1519 ηνG3588 

ζηνκαG4750 κνπG3450  
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9 
(G1161) 第二次 G1208 ，有声音 G5456 从 G1537 天上
(G3588) G3772 说 G611 G5662 ：‘神(G3588) G2316 所洁

净 G2511 G5656 的(G3739) ，你 G4771 不可 G3361 当

作俗物 G2840 G5720 。’ 

  απεθξηζεG611 δεG1161 εθG1537 

δεπηεξνπG1208 θσλεG5456 εθG1537 

ηνπG3588 νπξαλνπG3772 αG3739 νG3588 

ζενοG2316 εθαζαξηζελG2511 ζπG4771 

κεG3361 θνηλνπG2840  

10 
(G1161) 这样 G5124 一连 G1909 (G1096) G5633 三次
G5151 ，就 G2532 (G3825) 都 G537 收 G385 G5681 回
G1519 天上(G3588) G3772 去了。 

  ηνπηνG5124 δεG1161 εγελεηνG1096 επηG1909 

ηξηοG5151 θαηG2532 αλεζπαζζεG385 

παιηλG3825 απαληαG537 εηοG1519 ηνλG3588 

νπξαλνλG3772  

11 
(G2532) 正当那时 G1824 ，(G2400) (G5628) 有三个
G5140 人 G435 站 G2186 G5627 在 G1909 我们所住的
G3739 房(G3588) G3614 门前(G1722) ，是 G1510 从 G575 

该撒利亚 G2542 差 G649 G5772 来 G4314 见我 G3165 

的。 

  θαηG2532 ηδνπG2400 εμαπηεοG1824 

ηξεηοG5140 αλδξεοG435 επεζηεζαλG2186 

επηG1909 ηελG3588 νηθηαλG3614 ελG1722 

εG3739 εκελG1510 απεζηαικελνηG649 

απνG575 θαηζαξεηαοG2542 πξνοG4314 

κεG3165  

12 
(G1161) 圣灵(G3588) G4151 吩咐 G2036 G5627 我 G3427 

和他们 G846 同去 G4905 G5629 ，不要 G3367 疑惑
G1252 G5734 。〔或作：不要分别等类〕。(G1161) 

同着 G4862 我 G1698 去 G2064 G5627 的，还有 G2532 

这 G3778 六位 G1803 弟兄(G3588) G80 ；(G2532) 我们

都进 G1525 G5627 了 G1519 那 G3588 人 G435 的家
(G3588) G3624 ， 

  εηπελG2036 δεG1161 ηνG3588 πλεπκαG4151 

κνηG3427 ζπλειζεηλG4905 απηνηοG846 

κεδελG3367 δηαθξηλαληαG1252 ειζνλG2064 

δεG1161 ζπλG4862 εκνηG1698 θαηG2532 

νηG3588 εμG1803 αδειθνηG80 νπηνηG3778 

θαηG2532 εηζειζνκελG1525 εηοG1519 

ηνλG3588 νηθνλG3624 ηνπG3588 αλδξνοG435  

13 
(G1161) 那人就告诉 G518 G5656 我们 G2254 ，他如

何 G4459 看见 G1492 G5627 一位天使(G3588) G32 ，

站 G2476 G5685 在他 G846 屋(G3588) G3624 里 G1722 ，
(G2532) 说 G2036 G5631 ：‘你打发 G649 G5657 人往
G1519 约帕 G2445 去，(G2532) 请 G3343 G5663 那称呼
G1941 G5746 彼得(G3588) G4074 的西门 G4613 来； 

  απεγγεηιελG518 δεG1161 εκηλG2254 

πσοG4459 εηδελG1492 ηνλG3588 αγγεινλG32 

ελG1722 ησG3588 νηθσG3624 απηνπG846 

ζηαζεληαG2476 θαηG2532 εηπνληαG2036 

απνζηεηινλG649 εηοG1519 ηνππελG2445 

θαηG2532 κεηαπεκςαηG3343 ζηκσλαG4613 

ηνλG3588 επηθαινπκελνλG1941 

πεηξνλG4074  

14 他(G3739) 有话 G4487 告诉 G2980 G5692 (G4314) 你
G4571 ，(G1722) (G3739) 可以叫你 G4771 和 G2532 你
G4675 的全 G3956 家(G3588) G3624 得救 G4982 

G5701 。 ’ 

  νοG3739 ιαιεζεηG2980 ξεκαηαG4487 

πξνοG4314 ζεG4571 ελG1722 νηοG3739 

ζσζεζεG4982 ζπG4771 θαηG2532 παοG3956 

νG3588 νηθνοG3624 ζνπG4675  

15 我 G3165 一开 G1722 (G3588) G756 G5670 讲 G2980 

G5721 ，圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 便 G1161 降
G1968 G5627 在他们 G846 身上 G1909 ，(G2532) 正像
G5618 当初 G1722 G746 降在我们 G2248 身上 G1909 

一样。 

  ελG1722 δεG1161 ησG3588 αξμαζζαηG756 

κεG3165 ιαιεηλG2980 επεπεζελG1968 

ηνG3588 πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40 

επG1909 απηνποG846 σζπεξG5618 θαηG2532 

εθG1909 εκαοG2248 ελG1722 αξρεG746  
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16 我就 G1161 想起 G3415 G5681 主(G3588) G2962 的话
(G3588) G4487 (G5613) 说 G3004 G5707 ：‘约翰 G2491 

是(G3303) 用水 G5204 施洗 G907 G5656 ，但 G1161 你

们 G5210 要受 G1722 圣 G40 灵 G4151 的洗 G907 

G5701 。 ’ 

  εκλεζζελG3415 δεG1161 ηνπG3588 

ξεκαηνοG4487 ηνπG3588 θπξηνπG2962 

σοG5613 ειεγελG3004 ησαλλεοG2491 

κελG3303 εβαπηηζελG907 πδαηηG5204 

πκεηοG5210 δεG1161 βαπηηζζεζεζζεG907 

ελG1722 πλεπκαηηG4151 αγησG40  

17 
(G1487) 神(G3588) G2316 既然 G3767 给 G1325 G5656 他

们 G846 恩赐(G3588) G1431 ，(G2532) 像 G5613 在我们

信 G4100 G5660 (G1909) 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 基

督 G5547 的时候给了我们 G2254 一样 G2470 ；我
G1473 是 G2252 G5713 谁 G5101 ，能 G1415 拥阻 G2967 

G5658 神(G3588) G2316 呢！‛ 

  εηG1487 νπλG3767 ηελG3588 ηζελG2470 

δσξεαλG1431 εδσθελG1325 απηνηοG846 

νG3588 ζενοG2316 σοG5613 θαηG2532 

εκηλG2254 πηζηεπζαζηλG4100 επηG1909 

ηνλG3588 θπξηνλG2962 ηεζνπλG2424 

ρξηζηνλG5547 εγσG1473 ηηοG5101 εκελG2252 

δπλαηνοG1415 θσιπζαηG2967 ηνλG3588 

ζενλG2316  

18 众人听见 G191 G5660 这 G5023 话，就 G1161 不言

语 G2270 G5656 了，(G2532) 只归荣耀 G1392 G5707 与

神(G3588) G2316 ，说 G3004 G5723 ：‚这样 G686 看

来，神(G3588) G2316 也 G2532 赐 G1325 G5656 恩给外

邦人(G3588) G1484 ，叫他们悔改(G3588) G3341 得
G1519 生命 G2222 了。‛ 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 ηαπηαG5023 

εζπραζαλG2270 θαηG2532 εδνμαζαλG1392 

ηνλG3588 ζενλG2316 ιεγνληεοG3004 

αξαG686 θαηG2532 ηνηοG3588 εζλεζηλG1484 

νG3588 ζενοG2316 ηελG3588 κεηαλνηαλG3341 

εηοG1519 δσελG2222 εδσθελG1325  

19 
(G3303) (G3767) 那些 G3588 因 G1909 司提反 G4736 的

事(G575) 遭(G3588) G1096 G5637 患难(G3588) G2347 四

散 G1289 G5651 的门徒直走 G1330 G5627 到 G2193 腓

尼基 G5403 和 G2532 居比路 G2954 ，并 G2532 安提

阿 G490 ；他们不向别人 G3367 讲 G2980 G5723 道
(G3588) G3056 ，只(G1487) (G3361) G3440 向犹太人
G2453 讲。 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

δηαζπαξεληεοG1289 απνG575 ηεοG3588 

ζιηςεσοG2347 ηεοG3588 γελνκελεοG1096 

επηG1909 ζηεθαλσG4736 δηειζνλG1330 

εσοG2193 θνηληθεοG5403 θαηG2532 

θππξνπG2954 θαηG2532 αληηνρεηαοG490 

κεδεληG3367 ιαινπληεοG2980 ηνλG3588 

ινγνλG3056 εηG1487 κεG3361 κνλνλG3440 

ηνπδαηνηοG2453  

20 但 G1161 (G846) 内中 G1537 有 G2258 G5713 (G5100) 居

比路 G2953 和 G2532 古利奈 G2956 人 G435 ，他们
(G3748) 到 G2064 G5631 了 G1519 安提阿 G490 也
G2532 向 G4314 希利尼人(G3588) G1675 传 G2097 G5734 

讲 G2980 G5707 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 〔有古卷

作：也向说希利尼话的犹太人传讲主耶

稣〕。 

  εζαλG2258 δεG1161 ηηλεοG5100 εμG1537 

απησλG846 αλδξεοG435 θππξηνηG2953 

θαηG2532 θπξελαηνηG2956 νηηηλεοG3748 

ειζνληεοG2064 εηοG1519 αληηνρεηαλG490 

ειαινπλG2980 θαηG2532 πξνοG4314 

ηνποG3588 ειιεληζηαοG1675 

επαγγειηδνκελνηG2097 ηνλG3588 

θπξηνλG2962 ηεζνπλG2424  

21 
(G2532) 主 G2962 (G5495) (G2258) G5713 与他们 G846 同

在 G3326 ，信(G3588) G4100 G5660 而归 G1994 G5656 

(G1909) 主(G3588) G2962 的人就 G5037 很多(G706) 

G4183 了。 

  θαηG2532 ελG2258 ρεηξG5495 θπξηνπG2962 

κεηG3326 απησλG846 πνιποG4183 ηεG5037 

αξηζκνοG706 νG3588 πηζηεπζαοG4100 

επεζηξεςελG1994 επηG1909 ηνλG3588 

θπξηνλG2962  
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22 
(G1161) (G4012) (G846) 这 G3588 风声 G3056 传 G191 

G5681 到 G1519 (G1722) 耶路撒冷 G2419 教会(G3588) 

G1577 人(G3588) (G5607) (G5752) 的耳中(G3588) G3775 ，

他们就 G2532 打发 G1821 G5656 巴拿巴 G921 出

去，走到安提阿 G490 为止 G2193 。 

  εθνπζζεG191 δεG1161 νG3588 ινγνοG3056 

εηοG1519 ηαG3588 σηαG3775 ηεοG3588 

εθθιεζηαοG1577 ηεοG3588 νπζεοG5607 

ελG1722 ηεξνπζαιεκG2419 πεξηG4012 

απησλG846 θαηG2532 εμαπεζηεηιαλG1821 

βαξλαβαλG921 εσοG2193 αληηνρεηαοG490  

23 他(G3739) 到了 G3854 G5637 那里，(G2532) 看见
G1492 G5631 神(G3588) G2316 所赐的 G3588 恩(G3588) 

G5485 就欢喜 G5463 G5644 ，(G2532) 劝勉 G3870 G5707 

众人 G3956 ，立定(G3588) G4286 心志(G3588) 

G2588 ，恒久靠 G4357 G5721 G1722 主(G3588) G2962 。 

  νοG3739 παξαγελνκελνοG3854 θαηG2532 

ηδσλG1492 ηελG3588 ραξηλG5485 ηελG3588 

ηνπG3588 ζενπG2316 εραξεG5463 θαηG2532 

παξεθαιεηG3870 παληαοG3956 ηεG3588 

πξνζεζεηG4286 ηεοG3588 θαξδηαοG2588 

πξνζκελεηλG4357 [ελ]G1722 ησG3588 

θπξησG2962  

24 
(G3754) 这巴拿巴原是 G2258 G5713 个好 G18 人
G435 ，(G2532) 被圣 G40 灵 G4151 充满 G4134 ，
(G2532) 大有信心 G4102 。于是 G2532 有许多 G2425 

人 G3793 归服了 G4369 G5681 主(G3588) G2962 。 

  νηηG3754 ελG2258 αλεξG435 αγαζνοG18 

θαηG2532 πιεξεοG4134 πλεπκαηνοG4151 

αγηνπG40 θαηG2532 πηζηεσοG4102 θαηG2532 

πξνζεηεζεG4369 νρινοG3793 ηθαλνοG2425 

ησG3588 θπξησG2962  

25 他又 G1161 往 G1831 G5627 (G1519) 大数 G5019 去找
G327 G5658 扫罗 G4569 ， 

  εμειζελG1831 δεG1161 εηοG1519 

ηαξζνλG5019 αλαδεηεζαηG327 

ζαπινλG4569  

26 
(G2532) 找着了 G2147 G5631 ，就带 G71 G5627 他到
G1519 安提阿 G490 去。(G1161) (G2532) 他们 G846 足
G3650 有 G1096 G5633 一年 G1763 的工夫和教会
(G3588) G1577 一同聚集 G4863 G5683 (G1722) ，(G2532) 

教训了 G1321 G5658 许多 G2425 人 G3793 。(G5037) 

门徒 G3101 称为 G5537 G5658 基督徒(G3588) G5546 是

从 G1722 安提阿 G490 起首 G4413 。 

  θαηG2532 επξσλG2147 εγαγελG71 εηοG1519 

αληηνρεηαλG490 εγελεηνG1096 δεG1161 

απηνηοG846 θαηG2532 εληαπηνλG1763 

νινλG3650 ζπλαρζελαηG4863 ελG1722 

ηεG3588 εθθιεζηαG1577 θαηG2532 

δηδαμαηG1321 νρινλG3793 ηθαλνλG2425 

ρξεκαηηζαηG5537 ηεG5037 πξσησοG4413 

ελG1722 αληηνρεηαG490 ηνποG3588 

καζεηαοG3101 ρξηζηηαλνποG5546  

27 
(G1161) 当 G1722 那些 G3778 日子(G3588) G2250 ，有

几位先知 G4396 从 G575 耶路撒冷 G2414 下 G2718 

G5627 到 G1519 安提阿 G490 。 

  ελG1722 ηαπηαηοG3778 δεG1161 ηαηοG3588 

εκεξαηοG2250 θαηειζνλG2718 απνG575 

ηεξνζνιπκσλG2414 πξνθεηαηG4396 

εηοG1519 αληηνρεηαλG490  

28 
(G1161) 内中 G1537 有一位 G1520 ，(G846) 名叫
G3686 亚迦布 G13 ，站起来 G450 G5631 ，借着
G1223 圣灵(G3588) G4151 指明 G4591 G5656 (G1909) 天

下 G3650 (G3588) G3625 将 G3195 G5721 有 G2071 G5705 

大 G3173 饥荒 G3042 。这事 G3748 到革老丢 G2804 

年间 G1909 果然有了 G1096 G5633 。 

  αλαζηαοG450 δεG1161 εηοG1520 εμG1537 

απησλG846 νλνκαηηG3686 αγαβνοG13 

εζεκαηλελG4591 δηαG1223 ηνπG3588 

πλεπκαηνοG4151 ιηκνλG3042 

κεγαιελG3173 κειιεηλG3195 εζεζζαηG2071 

εθG1909 νιελG3650 ηελG3588 

νηθνπκελελG3625 εηηοG3748 εγελεηνG1096 

επηG1909 θιαπδηνπG2804  
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29 于是 G1161 门徒(G3588) G3101 (G5100) 定意 G3724 

G5656 照 G2531 (G846) 各人 G1538 的力量 G2141 G5710 

(G1519) 捐钱 G1248 ，送去 G3992 G5658 供给住
(G3588) G2730 G5723 在 G1722 犹太 G2449 的弟兄
(G3588) G80 。 

  ησλG3588 δεG1161 καζεησλG3101 

θαζσοG2531 εππνξεηηνG2141 ηηοG5100 

σξηζαλG3724 εθαζηνοG1538 απησλG846 

εηοG1519 δηαθνληαλG1248 πεκςαηG3992 

ηνηοG3588 θαηνηθνπζηλG2730 ελG1722 

ηεG3588 ηνπδαηαG2449 αδειθνηοG80  

30 他们就 G2532 这样 G3739 行 G4160 G5656 ，把捐项

托 G1223 G5495 巴拿巴 G921 和 G2532 扫罗 G4569 送
G649 G5660 到 G4314 众长老(G3588) G4245 那里。 

  νG3739 θαηG2532 επνηεζαλG4160 

απνζηεηιαληεοG649 πξνοG4314 ηνποG3588 

πξεζβπηεξνποG4245 δηαG1223 ρεηξνοG5495 

βαξλαβαG921 θαηG2532 ζαπινπG4569  

  

第 12 章 

1 
(G1161) (G2596) 那 G1565 时(G3588) G2540 ，希律 G2264 

王(G3588) G935 下 G1911 G5627 手(G3588) G5495 苦害
G2559 G5658 教会(G3588) G1577 中 G575 几个人 G5100 

G3588 ， 

  θαηG2596 εθεηλνλG1565 δεG1161 ηνλG3588 

θαηξνλG2540 επεβαιελG1911 εξσδεοG2264 

νG3588 βαζηιεποG935 ηαοG3588 ρεηξαοG5495 

θαθσζαηG2559 ηηλαοG5100 ησλG3588 

απνG575 ηεοG3588 εθθιεζηαοG1577  

2 
(G1161) 用刀 G3162 杀了 G337 G5627 约翰 G2491 的哥

哥(G3588) G80 雅各 G2385 。 
  αλεηιελG337 δεG1161 ηαθσβνλG2385 

ηνλG3588 αδειθνλG80 ησαλλνπG2491 

καραηξεG3162  

3 
(G1161) 他见 G1492 G5631 (G3754) 犹太人(G3588) G2453 

喜欢(G2076) (G5748) G701 这事，又 G2532 (G4369) 

(G5639) 去捉拿 G4815 G5629 彼得 G4074 。那时 G1161 

正是 G2258 G5713 除酵(G3588) G106 的日子 G2250 。 

  ηδσλG1492 δεG1161 νηηG3754 αξεζηνλG701 

εζηηλG2076 ηνηοG3588 ηνπδαηνηοG2453 

πξνζεζεηνG4369 ζπιιαβεηλG4815 θαηG2532 

πεηξνλG4074 εζαλG2258 δεG1161 

εκεξαηG2250 ησλG3588 αδπκσλG106  

4 希律 G3739 (G2532) 拿了 G4084 G5660 彼得，收 G5087 

G5639 在监 G5438 里 G1519 ，交付 G3860 G5631 四
G5064 班兵丁 G4757 看孚 G5442 G5721 (G846) ，每班

四个人 G5069 ，意思要 G1014 G5740 在逾越节
(G3588) G3957 后 G3326 把他 G846 提出来 G321 

G5629 ，当着百姓(G3588) G2992 办他。 

  νλG3739 θαηG2532 πηαζαοG4084 εζεηνG5087 

εηοG1519 θπιαθελG5438 παξαδνποG3860 

ηεζζαξζηλG5064 ηεηξαδηνηοG5069 

ζηξαηησησλG4757 θπιαζζεηλG5442 

απηνλG846 βνπινκελνοG1014 κεηαG3326 

ηνG3588 παζραG3957 αλαγαγεηλG321 

απηνλG846 ησG3588 ιασG2992  

5 于是 G3303 G3767 彼得(G3588) G4074 被囚 G5083 G5712 

在监(G3588) G5438 里 G1722 ；(G5259) 教会(G3588) 

G1577 却 G1161 (G2258) (G5713) 为 G4012 他 G846 切切

的 G1619 (G1096) (G5740) 祷告 G4335 (G4314) 神(G3588) 

G2316 。 

  νG3588 κελG3303 νπλG3767 πεηξνοG4074 

εηεξεηηνG5083 ελG1722 ηεG3588 

θπιαθεG5438 πξνζεπρεG4335 δεG1161 

ελG2258 εθηελσοG1619 γηλνκελεG1096 

ππνG5259 ηεοG3588 εθθιεζηαοG1577 

πξνοG4314 ηνλG3588 ζενλG2316 πεξηG4012 

απηνπG846  



 
使徒行传 第 12 章 第 63 页 

6 
(G1161) (G3753) 希律(G3588) G2264 将要 G3195 G5707 提
G4317 G5629 他 G846 出来的 G1565 前一夜(G3588) 

G3571 ，彼得(G3588) G4074 被两条 G1417 铁链 G254 

锁着 G1210 G5772 ，(G2258) (G5713) 睡 G2837 G5746 在

两个 G1417 兵丁 G4757 当中 G3342 ；(G5037) 看孚的

人 G5441 也在门(G3588) G2374 外 G4253 看孚 G5083 

G5707 (G3588) (G5438) 。 

  νηεG3753 δεG1161 εκειιελG3195 

πξνζαγαγεηλG4317 απηνλG846 νG3588 

εξσδεοG2264 ηεG3588 λπθηηG3571 

εθεηλεG1565 ελG2258 νG3588 πεηξνοG4074 

θνηκσκελνοG2837 κεηαμπG3342 δπνG1417 

ζηξαηησησλG4757 δεδεκελνοG1210 

αιπζεζηλG254 δπζηλG1417 θπιαθεοG5441 

ηεG5037 πξνG4253 ηεοG3588 ζπξαοG2374 

εηεξνπλG5083 ηελG3588 θπιαθελG5438  

7 
(G2532) 忽然 G2400 G5628 ，有主(G3588) G2962 [雅

伟]的一个使者 G32 站在旁边 G2186 G5627 ，
(G2532) 屋(G3588) G3612 里 G1722 有光 G5457 照耀
G2989 G5656 ，(G1161) 天使拍 G3960 G5660 彼得
(G3588) G4074 的肋旁(G3588) G4125 ，拍醒了 G1453 

G5656 他 G846 ，说 G3004 G5723 ：‚快快 G1722 

G5034 起来 G450 G5628 ！‛那铁链(G3588) G254 就
G2532 从 G1537 他 G846 手上(G3588) G5495 脱落 G1601 

G5627 下来。 

  θαηG2532 ηδνπG2400 αγγεινοG32 

θπξηνπG2962 επεζηεG2186 θαηG2532 

θσοG5457 ειακςελG2989 ελG1722 ησG3588 

νηθεκαηηG3612 παηαμαοG3960 δεG1161 

ηελG3588 πιεπξαλG4125 ηνπG3588 

πεηξνπG4074 εγεηξελG1453 απηνλG846 

ιεγσλG3004 αλαζηαG450 ελG1722 

ηαρεηG5034 θαηG2532 εμεπεζαλG1601 

απηνπG846 αηG3588 αιπζεηοG254 εθG1537 

ησλG3588 ρεηξσλG5495  

8 
(G1161) 天使(G3588) G32 对 G4314 他 G846 说 G2036 

G5627 ：‚束上带子 G2224 ，(G2532) 穿上 G5265 

G5669 鞋(G3588) G4547 。‛他就 G1161 那样 G3779 做
G4160 G5656 。天使又 G2532 (G846) 说 G3004 G5719 ：

‚披上 G4016 G5640 (G4675) 外衣(G3588) G2440 ，
(G2532) 跟着 G190 G5720 我 G3427 来。‛ 

  εηπελG2036 δεG1161 νG3588 αγγεινοG32 

πξνοG4314 απηνλG846 δσζαηG2224 θαηG2532 

ππνδεζαηG5265 ηαG3588 ζαλδαιηαG4547 

ζνπG4675 επνηεζελG4160 δεG1161 

νπησοG3779 θαηG2532 ιεγεηG3004 απησG846 

πεξηβαινπG4016 ηνG3588 ηκαηηνλG2440 

ζνπG4675 θαηG2532 αθνινπζεηG190 κνηG3427  

9 彼得就 G2532 出来 G1831 G5631 跟着 G190 G5707 

他，(G2532) 不 G3756 知道 G1492 G5715 (G3754) 天使
(G3588) G32 所 G1223 做(G3588) G1096 G5740 是 G2076 

G5748 真的 G227 ，(G1161) 只当 G1380 G5707 见了
G991 G5721 异象 G3705 。 

  θαηG2532 εμειζσλG1831 εθνινπζεηG190 

θαηG2532 νπθG3756 εδεηG1492 νηηG3754 

αιεζεοG227 εζηηλG2076 ηνG3588 

γηλνκελνλG1096 δηαG1223 ηνπG3588 

αγγεινπG32 εδνθεηG1380 δεG1161 

νξακαG3705 βιεπεηλG991  

10 
(G1161) 过了 G1330 G5631 第一 G4413 层(G2532) 第二
G1208 层监牢 G5438 ，就来 G2064 G5627 到 G1909 临
(G3588) G5342 G5723 (G1519) 街(G3588) G4172 的铁(G3588) 

G4603 门(G3588) G4439 ，那 G3748 门(G846) 自己 G844 

开了 G455 G5681 。(G2532) 他们出来 G1831 G5631 ，

走过 G4281 G5627 一条 G1520 街 G4505 ，(G2532) 天

使(G3588) G32 便 G2112 离开 G868 G5627 G575 他 G846 

去了。 

  δηειζνληεοG1330 δεG1161 πξσηελG4413 

θπιαθελG5438 θαηG2532 δεπηεξαλG1208 

ειζαλG2064 επηG1909 ηελG3588 ππιελG4439 

ηελG3588 ζηδεξαλG4603 ηελG3588 

θεξνπζαλG5342 εηοG1519 ηελG3588 

πνιηλG4172 εηηοG3748 απηνκαηεG844 

ελνηγεG455 απηνηοG846 θαηG2532 

εμειζνληεοG1831 πξνειζνλG4281 

ξπκελG4505 κηαλG1520 θαηG2532 

επζεσοG2112 απεζηεG868 νG3588 

αγγεινοG32 απG575 απηνπG846  
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11 
(G2532) 彼得(G3588) G4074 醒悟过来 G1096 G5637 

G1722 G1438 ，说 G2036 G5627 ：‚我现在 G3568 真
G230 知道 G1492 G5758 (G3754) 主(G3588) G2962 [雅伟]

差遣 G1821 G5656 他的 G846 使者(G3588) G32 ，
(G2532) 救 G1807 G5639 我 G3165 脱离 G1537 希律
G2264 的手 G5495 和 G2532 犹太(G3588) G2453 百姓
(G3588) G2992 一切 G3956 所盼望的(G3588) 

G4329 。‛ 

  θαηG2532 νG3588 πεηξνοG4074 ελG1722 

εαπησG1438 γελνκελνοG1096 εηπελG2036 

λπλG3568 νηδαG1492 αιεζσοG230 νηηG3754 

εμαπεζηεηιελG1821 νG3588 θπξηνοG2962 

ηνλG3588 αγγεινλG32 απηνπG846 θαηG2532 

εμεηιαηνG1807 κεG3165 εθG1537 ρεηξνοG5495 

εξσδνπG2264 θαηG2532 παζεοG3956 

ηεοG3588 πξνζδνθηαοG4329 ηνπG3588 

ιανπG2992 ησλG3588 ηνπδαησλG2453  

12 想了一想 G4894 G5631 ，就(G5037) 往 G1909 那称呼
(G3588) G1941 G5746 马可 G3138 的约翰 G2491 、他母

亲(G3588) G3384 马利亚(G3588) G3137 家(G3588) G3614 

去 G2064 G5627 ，在那里 G3757 有 G2258 G5713 好些

人 G2425 聚集 G4867 G5772 (G2532) 祷告 G4336 

G5740 。 

  ζπληδσλG4894 ηεG5037 ειζελG2064 επηG1909 

ηελG3588 νηθηαλG3614 ηεοG3588 καξηαοG3137 

ηεοG3588 κεηξνοG3384 ησαλλνπG2491 

ηνπG3588 επηθαινπκελνπG1941 

καξθνπG3138 νπG3757 εζαλG2258 

ηθαλνηG2425 ζπλεζξνηζκελνηG4867 

θαηG2532 πξνζεπρνκελνηG4336  

13 彼得(G846) 敲 G2925 G5660 外(G3588) G4440 门(G3588) 

G2374 ，(G1161) 有一个使女 G3814 ，名叫 G3686 罗

大 G4498 ，出来 G4334 G5627 探听 G5219 G5658 ， 

  θξνπζαληνοG2925 δεG1161 απηνπG846 

ηελG3588 ζπξαλG2374 ηνπG3588 

ππισλνοG4440 πξνζειζελG4334 

παηδηζθεG3814 ππαθνπζαηG5219 

νλνκαηηG3686 ξνδεG4498  

14 听得 G1921 G5631 是彼得(G3588) G4074 的声音(G3588) 

G5456 ，就 G2532 (G575) 欢喜(G3588) G5479 的顾不得
G3756 开 G455 G5656 门(G3588) G4440 ，(G1161) 跑进去
G1532 G5631 告诉 G518 G5656 众人说：彼得(G3588) 

G4074 站在 G2476 G5760 门(G3588) G4440 外 G4253 。 

  θαηG2532 επηγλνπζαG1921 ηελG3588 

θσλελG5456 ηνπG3588 πεηξνπG4074 

απνG575 ηεοG3588 ραξαοG5479 νπθG3756 

ελνημελG455 ηνλG3588 ππισλαG4440 

εηζδξακνπζαG1532 δεG1161 

απεγγεηιελG518 εζηαλαηG2476 ηνλG3588 

πεηξνλG4074 πξνG4253 ηνπG3588 

ππισλνοG4440  

15 
(G1161) 他们 G3588 (G4314) (G846) 说 G3004 G5627 ：

‚你是疯了 G3105 G5736 ！‛(G1161) 使女 G3588 极

力的说 G1340 G5711 ：‚真是他 G3779 G2192 

G5721 ！‛(G1161) 他们 G3588 说 G3004 G5707 ：‚必

是 G2076 G5748 他的 G846 天使(G3588) G32 ！‛ 

  νηG3588 δεG1161 πξνοG4314 απηελG846 

εηπαλG3004 καηλεG3105 εG3588 δεG1161 

δηηζρπξηδεηνG1340 νπησοG3779 ερεηλG2192 

νηG3588 δεG1161 ειεγνλG3004 νG3588 

αγγεινοG32 εζηηλG2076 απηνπG846  

16 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 不住的 G1961 G5707 敲门
G2925 G5723 。(G1161) 他们开了 G455 G5660 门，看

见 G3708 G5627 他 G846 ，就 G2532 甚惊奇 G1839 

G5627 。 

  νG3588 δεG1161 πεηξνοG4074 

επεκελελG1961 θξνπσλG2925 

αλνημαληεοG455 δεG1161 εηδαλG3708 

απηνλG846 θαηG2532 εμεζηεζαλG1839  
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17 
(G1161) 彼得摆 G2678 G5660 手(G3588) G5495 ，不要

他们 G846 作声 G4601 G5721 ，就告诉 G1334 G5662 

他们 G846 主(G3588) G2962 [雅伟]怎样 G4459 领
G1806 G5627 他 G846 出 G1537 监(G3588) G5438 ；又
G5037 说 G2036 G5627 ：‚你们把这事 G5023 告诉
G518 G5657 雅各 G2385 和 G2532 众弟兄(G3588) 

G80 。‛于是 G2532 出去 G1831 G5631 ，往 G1519 别
G2087 处 G5117 去了 G4198 G5675 。 

  θαηαζεηζαοG2678 δεG1161 απηνηοG846 

ηεG3588 ρεηξηG5495 ζηγαλG4601 

δηεγεζαηνG1334 απηνηοG846 πσοG4459 

νG3588 θπξηνοG2962 απηνλG846 

εμεγαγελG1806 εθG1537 ηεοG3588 

θπιαθεοG5438 εηπελG2036 ηεG5037 

απαγγεηιαηεG518 ηαθσβσG2385 θαηG2532 

ηνηοG3588 αδειθνηοG80 ηαπηαG5023 

θαηG2532 εμειζσλG1831 επνξεπζεG4198 

εηοG1519 εηεξνλG2087 ηνπνλG5117  

18 
(G1161) 到了 G1096 G5637 天亮 G2250 ，兵丁(G3588) 

G4757 (G1722) 扰乱得很(G2258) (G5713) G3756 G3641 

G5017 ，(G687) 不知道彼得(G3588) G4074 往 G1096 

G5633 那里 G5101 去了。 

  γελνκελεοG1096 δεG1161 εκεξαοG2250 

ελG2258 ηαξαρνοG5017 νπθG3756 

νιηγνοG3641 ελG1722 ηνηοG3588 

ζηξαηησηαηοG4757 ηηG5101 αξαG687 νG3588 

πεηξνοG4074 εγελεηνG1096  

19 
(G1161) 希律 G2264 找 G1934 G5660 他 G846 ，(G2532) 

找 G2147 G5631 不着 G3361 ，就审问 G350 G5660 看

孚的人(G3588) G5441 ，吩咐 G2753 G5656 把他们拉

去 G520 G5683 杀了。后来希律离开 G575 犹太
(G3588) G2449 ，(G2532) 下 G2718 G5631 该撒利亚
G2542 去 G1519 ，住 G1304 G5707 在那里。 

  εξσδεοG2264 δεG1161 επηδεηεζαοG1934 

απηνλG846 θαηG2532 κεG3361 επξσλG2147 

αλαθξηλαοG350 ηνποG3588 θπιαθαοG5441 

εθειεπζελG2753 απαρζελαηG520 θαηG2532 

θαηειζσλG2718 απνG575 ηεοG3588 

ηνπδαηαοG2449 εηοG1519 θαηζαξεηαλG2542 

δηεηξηβελG1304  

20 
(G1161) 希律(G2258) (G5713) 恼怒 G2371 G5723 推罗
G5183 、(G2532) 西顿 G4606 的人。(G1223) 他们 G846 

那一带地方 G3588 G5561 是从 G575 王(G3588) G937 

的地土得粮(G3588) G5142 G5745 ，因此就 G2532 托

了 G3982 G5660 G1909 G5660 王(G3588) G935 的内侍臣
(G3588) G2846 伯拉斯都(G3588) G986 的情，(G1161) 一

心 G3661 来 G3918 G5713 (G4314) (G846) 求 G154 G5710 

和 G1515 。 

  ελG2258 δεG1161 ζπκνκαρσλG2371 

ηπξηνηοG5183 θαηG2532 ζηδσληνηοG4606 

νκνζπκαδνλG3661 δεG1161 παξεζαλG3918 

πξνοG4314 απηνλG846 θαηG2532 

πεηζαληεοG3982 βιαζηνλG986 ηνλG3588 

επηG1909 ηνπG3588 θνηησλνοG2846 ηνπG3588 

βαζηιεσοG935 εηνπληνG154 εηξελελG1515 

δηαG1223 ηνG3588 ηξεθεζζαηG5142 

απησλG846 ηελG3588 ρσξαλG5561 απνG575 

ηεοG3588 βαζηιηθεοG937  

21 
(G1161) 希律(G3588) G2264 在所定 G5002 的日子
G2250 ，穿上 G1746 G5671 朝 G937 服 G2066 ，坐
G2523 G5660 在 G1909 位上(G3588) G968 ，对 G4314 他

们 G846 讲论一番 G1215 G5707 。 

  ηαθηεG5002 δεG1161 εκεξαG2250 [ν]G3588 

εξσδεοG2264 ελδπζακελνοG1746 

εζζεηαG2066 βαζηιηθελG937 θαζηζαοG2523 

επηG1909 ηνπG3588 βεκαηνοG968 

εδεκεγνξεηG1215 πξνοG4314 απηνποG846  

22 
(G1161) 百姓(G3588) G1218 喊着 G2019 G5707 说：

‚这是神 G2316 的声音 G5456 ，(G2532) 不是 G3756 

人的 G444 声音。‛ 

  νG3588 δεG1161 δεκνοG1218 επεθσλεηG2019 

ζενπG2316 θσλεG5456 θαηG2532 νπθG3756 

αλζξσπνπG444  

23 
(G473) 希律(G3739) 不 G3756 归 G1325 G5656 荣耀
(G3588) G1391 给神(G3588) G2316 ，所以 G1161 主
G2962 [雅伟]的使者 G32 立刻 G3916 罚 G3960 G5656 

他 G846 ，(G2532) 他被 G1096 G5637 虫所咬 G4662 ，

气就绝了 G1634 G5656 。 

  παξαρξεκαG3916 δεG1161 επαηαμελG3960 

απηνλG846 αγγεινοG32 θπξηνπG2962 

αλζG473 σλG3739 νπθG3756 εδσθελG1325 

ηελG3588 δνμαλG1391 ησG3588 ζεσG2316 

θαηG2532 γελνκελνοG1096 

ζθσιεθνβξσηνοG4662 εμεςπμελG1634  
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24 
(G1161) 神(G3588) (G2962) 的道(G3588) G3056 日见兴旺
G837 G5707 ，(G2532) 越发广传 G4129 G5712 。 

  νG3588 δεG1161 ινγνοG3056 ηνπG3588 

θπξηνπG2962 επμαλελG837 θαηG2532 

επιεζπλεηνG4129  

25 巴拿巴 G921 和 G2532 扫罗 G4569 办完了 G4137 

G5660 他们供给的事(G3588) G1248 ，就(G1161) 从
G1519 耶路撒冷 G2419 回来 G5290 G5656 ，带着
G4838 G5631 称呼(G3588) G1941 G5685 马可 G3138 的约

翰 G2491 同去。 

  βαξλαβαοG921 δεG1161 θαηG2532 

ζαπινοG4569 ππεζηξεςαλG5290 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 πιεξσζαληεοG4137 

ηελG3588 δηαθνληαλG1248 

ζπκπαξαιαβνληεοG4838 ησαλλελG2491 

ηνλG3588 επηθιεζεληαG1941 καξθνλG3138  

  

第 13 章 

1 
(G1161) 在(G2596) (G3588) (G5607) (G5752) 安提阿 G490 

的教会 G1577 中 G1722 ，有 G2258 G5713 几位先知
G4396 和 G2532 教师 G1320 ，就是 G5037 巴拿巴
(G3588) G921 和 G2532 称呼(G3588) G2564 G5746 尼结
G3526 的西面 G4826 、(G2532) 古利奈人(G3588) G2956 

路求 G3066 ，与(G5037) 分封之王(G3588) G5076 希律
G2264 同养 G4939 的马念 G3127 ，并 G2532 扫罗
G4569 。 

  εζαλG2258 δεG1161 ελG1722 αληηνρεηαG490 

θαηαG2596 ηελG3588 νπζαλG5607 

εθθιεζηαλG1577 πξνθεηαηG4396 θαηG2532 

δηδαζθαινηG1320 νG3588 ηεG5037 

βαξλαβαοG921 θαηG2532 ζπκεσλG4826 

νG3588 θαινπκελνοG2564 ληγεξG3526 

θαηG2532 ινπθηνοG3066 νG3588 

θπξελαηνοG2956 καλαελG3127 ηεG5037 

εξσδνπG2264 ηνπG3588 ηεηξααξρνπG5076 

ζπληξνθνοG4939 θαηG2532 ζαπινοG4569  

2 
(G1161) 他们 G846 事奉 G3008 G5723 主(G3588) G2962 

[雅伟]、(G2532) 禁食 G3522 G5723 的时候，圣
(G3588) G40 灵(G3588) G4151 说 G2036 G5627 ：‚(G1211) 

要为我 G3427 分派 G873 G5657 巴拿巴(G3588) G921 

和 G2532 扫罗 G4569 ，去 G1519 做我召 G4341 G5766 

他们 G846 所做的 G3739 工(G3588) G2041 。‛ 

  ιεηηνπξγνπλησλG3008 δεG1161 απησλG846 

ησG3588 θπξησG2962 θαηG2532 

λεζηεπνλησλG3522 εηπελG2036 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40 

αθνξηζαηεG873 δεG1211 κνηG3427 ηνλG3588 

βαξλαβαλG921 θαηG2532 ζαπινλG4569 

εηοG1519 ηνG3588 εξγνλG2041 νG3739 

πξνζθεθιεκαηG4341 απηνποG846  

3 于是 G5119 禁食 G3522 G5660 (G2532) 祷告 G4336 

G5666 ，(G2532) 按 G2007 G5631 手(G3588) G5495 在他

们 G846 头上，就打发 G630 G5656 他们去了。 

  ηνηεG5119 λεζηεπζαληεοG3522 θαηG2532 

πξνζεπμακελνηG4336 θαηG2532 

επηζεληεοG2007 ηαοG3588 ρεηξαοG5495 

απηνηοG846 απειπζαλG630  

4 他们 G846 既 G3303 G3767 被 G5259 圣 G40 灵(G3588) 

G4151 差遣 G1599 G5685 ，就下 G2718 G5627 到 G1519 

西流基 G4581 ，(G5037) 从那里 G1564 坐船 G636 

G5656 往 G1519 居比路 G2954 去。 

  απηνηG846 κελG3303 νπλG3767 

εθπεκθζεληεοG1599 ππνG5259 ηνπG3588 

αγηνπG40 πλεπκαηνοG4151 θαηειζνλG2718 

εηοG1519 ζειεπθεηαλG4581 εθεηζελG1564 

ηεG5037 απεπιεπζαλG636 εηοG1519 

θππξνλG2954  
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5 到了 G1096 G5637 (G1722) 撒拉米 G4529 ，就 G2532 

在犹太人(G3588) G2453 各会堂(G3588) G4864 里 G1722 

传讲 G2605 G5707 神(G3588) G2316 的道(G3588) 

G3056 ，(G1161) 也 G2532 有 G2192 G5707 约翰 G2491 

作他们的帮手 G5257 。 

  θαηG2532 γελνκελνηG1096 ελG1722 

ζαιακηληG4529 θαηεγγειινλG2605 

ηνλG3588 ινγνλG3056 ηνπG3588 ζενπG2316 

ελG1722 ηαηοG3588 ζπλαγσγαηοG4864 

ησλG3588 ηνπδαησλG2453 εηρνλG2192 

δεG1161 θαηG2532 ησαλλελG2491 

ππεξεηελG5257  

6 
(G1161) 经过 G1330 G5631 全 G3650 岛(G3588) G3520 ，

直到 G891 帕弗 G3974 ，在那里遇见 G2147 G5627 

一个 G5100 有法术 G3097 ，假充先知 G5578 的犹

太 G2453 人 G435 ，(G3739) 名叫 G3686 巴耶稣
G919 。 

  δηειζνληεοG1330 δεG1161 νιελG3650 

ηελG3588 λεζνλG3520 αρξηG891 

παθνπG3974 επξνλG2147 αλδξαG435 

ηηλαG5100 καγνλG3097 

ςεπδνπξνθεηελG5578 ηνπδαηνλG2453 

σG3739 νλνκαG3686 βαξηεζνποG919  

7 这人 G3739 (G2258) (G5713) 常和 G4862 方伯(G3588) 

G446 士求 G4588 保罗 G3972 同在。士求保罗是个

通达 G4908 人 G435 ，他 G3778 请了 G4341 G5666 巴

拿巴 G921 和 G2532 扫罗 G4569 来，要 G1934 G5656 

听 G191 G5658 神(G3588) G2316 的道(G3588) G3056 。 

  νοG3739 ελG2258 ζπλG4862 ησG3588 

αλζππαησG446 ζεξγησG4588 παπισG3972 

αλδξηG435 ζπλεησG4908 νπηνοG3778 

πξνζθαιεζακελνοG4341 βαξλαβαλG921 

θαηG2532 ζαπινλG4569 επεδεηεζελG1934 

αθνπζαηG191 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ηνπG3588 ζενπG2316  

8 只是 G1161 那行法术(G3588) G3097 的以吕马 G1681 

〔这 G846 名(G3588) G3686 翻出来 G3177 G5743 就是
G3779 (G1063) ‚行法术的‛意思〕敌挡 G436 G5710 

使徒 G846 ，要叫 G2212 G5723 方伯(G3588) G446 不

信 G1294 G5658 G575 真道(G3588) G4102 。 

  αλζηζηαηνG436 δεG1161 απηνηοG846 

ειπκαοG1681 νG3588 καγνοG3097 

νπησοG3779 γαξG1063 

κεζεξκελεπεηαηG3177 ηνG3588 νλνκαG3686 

απηνπG846 δεησλG2212 δηαζηξεςαηG1294 

ηνλG3588 αλζππαηνλG446 απνG575 

ηεοG3588 πηζηεσοG4102  

9 
(G1161) 扫罗 G4569 又 G2532 名保罗(G3588) G3972 ，

被圣 G40 灵 G4151 充满 G4130 G5685 ，定睛看 G816 

G5660 (G1519) 他 G846 ， 

  ζαπινοG4569 δεG1161 νG3588 θαηG2532 

παπινοG3972 πιεζζεηοG4130 

πλεπκαηνοG4151 αγηνπG40 αηεληζαοG816 

εηοG1519 απηνλG846  

10 说 G2036 G5627 ：‚(G5599) 你这充满 G4134 各样
G3956 诡诈 G1388 (G2532) 奸恶 G4468 ，魔鬼 G1228 

的儿子 G5207 ，众 G3956 善 G1343 的仇敌 G2190 ，

你混乱 G1294 G5723 主(G3588) G2962 [雅伟]的正
(G3588) G2117 道(G3588) G3598 还不 G3756 止住 G3973 

G5695 么？ 

  εηπελG2036 σG5599 πιεξεοG4134 

παληνοG3956 δνινπG1388 θαηG2532 

παζεοG3956 ξαδηνπξγηαοG4468 πηεG5207 

δηαβνινπG1228 ερζξεG2190 παζεοG3956 

δηθαηνζπλεοG1343 νπG3756 παπζεG3973 

δηαζηξεθσλG1294 ηαοG3588 νδνποG3598 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 ηαοG3588 

επζεηαοG2117  
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11 
(G2532) 现在 G3568 (G2400) 主 G2962 [雅伟]的手
G5495 加在你 G4571 身上 G1909 ，(G2532) 你要 G2071 

G5704 瞎眼 G5185 ，暂且 G891 G2540 不 G3361 见
G991 G5723 日光(G3588) G2246 。‛(G1161) (G1909) 他

的眼睛 G846 立刻 G3916 昏蒙 G887 (G2532) 黑暗
G4655 (G4098) G5627 ，(G2532) 四下 G4013 G5723 里求
G2212 G5707 人拉着手领 G5497 他。 

  θαηG2532 λπλG3568 ηδνπG2400 ρεηξG5495 

θπξηνπG2962 επηG1909 ζεG4571 θαηG2532 

εζεG2071 ηπθινοG5185 κεG3361 

βιεπσλG991 ηνλG3588 ειηνλG2246 αρξηG891 

θαηξνπG2540 παξαρξεκαG3916 δεG1161 

επεζελG4098 επG1909 απηνλG846 

αριποG887 θαηG2532 ζθνηνοG4655 θαηG2532 

πεξηαγσλG4013 εδεηεηG2212 

ρεηξαγσγνποG5497  

12 
(G5119) 方伯(G3588) G446 看见 G1492 G5631 所做的事
(G3588) G1096 G5756 ，很希奇 G1605 G5746 (G1909) 主
(G3588) G2962 [雅伟]的道(G3588) G1322 ，就信了
G4100 G5656 。 

  ηνηεG5119 ηδσλG1492 νG3588 

αλζππαηνοG446 ηνG3588 γεγνλνοG1096 

επηζηεπζελG4100 εθπιεζζνκελνοG1605 

επηG1909 ηεG3588 δηδαρεG1322 ηνπG3588 

θπξηνπG2962  

13 
(G1161) 保罗 G3972 和他的同人(G3588) G4012 从 G575 

帕弗(G3588) G3974 开船 G321 G5685 ，来 G2064 G5627 

到 G1519 旁非利亚(G3588) G3828 的别加 G4011 ，约

翰 G2491 就 G1161 离开 G672 G5660 G575 他们
G846 ，回 G5290 G5656 耶路撒冷 G2414 去(G1519) 。 

  αλαρζεληεοG321 δεG1161 απνG575 ηεοG3588 

παθνπG3974 νηG3588 πεξηG4012 

παπινλG3972 ειζνλG2064 εηοG1519 

πεξγελG4011 ηεοG3588 πακθπιηαοG3828 

ησαλλεοG2491 δεG1161 απνρσξεζαοG672 

απG575 απησλG846 ππεζηξεςελG5290 

εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414  

14 
(G1161) 他们 G846 离了 G1330 G5631 G575 别加(G3588) 

G4011 往前行，来 G3854 G5633 到 G1519 彼西底
(G3588) G4099 的安提阿 G490 ，(G2532) 在安息(G3588) 

G4521 日(G3588) G2250 进 G2064 G5631 (G1519) 会堂
(G3588) G4864 坐下 G2523 。 

  απηνηG846 δεG1161 δηειζνληεοG1330 

απνG575 ηεοG3588 πεξγεοG4011 

παξεγελνληνG3854 εηοG1519 

αληηνρεηαλG490 ηελG3588 πηζηδηαλG4099 

θαηG2532 ειζνληεοG2064 εηοG1519 ηελG3588 

ζπλαγσγελG4864 ηεG3588 εκεξαG2250 

ησλG3588 ζαββαησλG4521 εθαζηζαλG2523  

15 
(G1161) 读(G3588) G320 完了 G3326 律法(G3588) G3551 

和 G2532 先知(G3588) G4396 的书，管会堂的(G3588) 

G752 ，叫人过去 G649 G5656 ，对 G4314 他们 G846 

说 G3004 G5723 ：‚二位兄台(G435) G80 ，若 G1487 

(G5213) (G1722) 有 G2076 G5748 什么 G5100 劝勉 G3874 

(G4314) 众人(G3588) G2992 的话 G3056 ，请说 G3004 

G5720 。‛ 

  κεηαG3326 δεG1161 ηελG3588 

αλαγλσζηλG320 ηνπG3588 λνκνπG3551 

θαηG2532 ησλG3588 πξνθεησλG4396 

απεζηεηιαλG649 νηG3588 

αξρηζπλαγσγνηG752 πξνοG4314 

απηνποG846 ιεγνληεοG3004 αλδξεοG435 

αδειθνηG80 εηG1487 ηηοG5100 εζηηλG2076 

ελG1722 πκηλG5213 ινγνοG3056 

παξαθιεζεσοG3874 πξνοG4314 ηνλG3588 

ιανλG2992 ιεγεηεG3004  

16 保罗 G3972 就 G1161 站起来 G450 G5631 ，(G2532) 举
G2678 G5660 手(G3588) G5495 ，说 G2036 G5627 ：‚以

色列 G2475 人 G435 和 G2532 一切敬畏(G3588) G5399 

G5740 神(G3588) G2316 的人，请听 G191 G5657 。 

  αλαζηαοG450 δεG1161 παπινοG3972 

θαηG2532 θαηαζεηζαοG2678 ηεG3588 

ρεηξηG5495 εηπελG2036 αλδξεοG435 

ηζξαειηηαηG2475 θαηG2532 νηG3588 

θνβνπκελνηG5399 ηνλG3588 ζενλG2316 

αθνπζαηεG191  



 
使徒行传 第 13 章 第 69 页 

17 这 G5127 以色列 G2474 民(G3588) G2992 的神(G3588) 

G2316 拣选 G1586 G5668 了我们的 G2257 祖宗(G3588) 

G3962 ，(G2532) 当 G1722 民(G3588) G2992 寄居(G3588) 

G3940 (G1722) 埃及 G125 G1093 的时候抬举 G5312 

G5656 他们，(G2532) 用 G3326 大能的 G5308 手 G1023 

领 G1806 G5627 他们 G846 出来 G1537 (G846) ； 

  νG3588 ζενοG2316 ηνπG3588 ιανπG2992 

ηνπηνπG5127 ηζξαειG2474 εμειεμαηνG1586 

ηνποG3588 παηεξαοG3962 εκσλG2257 

θαηG2532 ηνλG3588 ιανλG2992 πςσζελG5312 

ελG1722 ηεG3588 παξνηθηαG3940 ελG1722 

γεG1093 αηγππηνπG125 θαηG2532 κεηαG3326 

βξαρηνλνοG1023 πςεινπG5308 

εμεγαγελG1806 απηνποG846 εμG1537 

απηεοG846  

18 又 G2532 在 G1722 旷野(G3588) G2048 容忍 G5159 

G5656 〔或作：抚养〕他们 G846 ，约 G5613 有四

十年 G5063 (G5550) 。 

  θαηG2532 σοG5613 ηεζζεξαθνληαεηεG5063 

ρξνλνλG5550 εηξνπνθνξεζελG5159 

απηνποG846 ελG1722 ηεG3588 εξεκσG2048  

19 既灭了 G2507 G5631 (G1722) 迦南 G5477 地 G1093 七
G2033 族 G1484 的人，就把那 G3588 地 G1093 分给
G2624 G5656 他们 G846 为业； 

  θαζεισλG2507 εζλεG1484 επηαG2033 

ελG1722 γεG1093 ραλααλG5477 

θαηεθιεξνλνκεζελG2624 ηελG3588 

γελG1093 απησλG846  

20 
(G2532) 此 G5023 后 G3326 给他们设立 G1325 G5656 

士师 G2923 ，约 G5613 有四百 G5071 (G2532) 五十
G4004 年 G2094 ，直到 G2193 先知 G4396 撒母耳
G4545 的时候。 

  σοG5613 εηεζηλG2094 ηεηξαθνζηνηοG5071 

θαηG2532 πεληεθνληαG4004 θαηG2532 

κεηαG3326 ηαπηαG5023 εδσθελG1325 

θξηηαοG2923 εσοG2193 ζακνπειG4545 

πξνθεηνπG4396  

21 后来 G2547 他们求 G154 G5668 一个王 G935 ，神
(G3588) G2316 就 G2532 将便雅悯 G958 支派 G5443 中
G1537 (G435) 基士 G2797 的儿子 G5207 扫罗(G3588) 

G4549 ，给 G1325 G5656 他们 G846 作王四十 G5062 

年 G2094 。 

  θαθεηζελG2547 εηεζαληνG154 βαζηιεαG935 

θαηG2532 εδσθελG1325 απηνηοG846 νG3588 

ζενοG2316 ηνλG3588 ζανπιG4549 πηνλG5207 

θηοG2797 αλδξαG435 εθG1537 θπιεοG5443 

βεληακηλG958 εηεG2094 

ηεζζεξαθνληαG5062  

22 既 G2532 废了 G3179 G5660 扫罗 G846 ，就选立
G1453 G5656 大卫(G3588) G1138 作 G1519 他们 G846 的

王 G935 ，又 G2532 为他 G3739 作见证 G3140 G5660 

说 G3004 G5627 ：‘我寻得 G2147 G5627 耶西(G3588) 

G2421 的儿子 G3588 大卫 G1138 ，他是合 G2596 我
G3450 心意(G3588) G2588 的人 G435 ，(G3739) 凡事
G3956 要遵行 G4160 G5692 我的 G3450 旨意(G3588) 

G2307 。 ’ 

  θαηG2532 κεηαζηεζαοG3179 απηνλG846 

εγεηξελG1453 ηνλG3588 δαπηδG1138 

απηνηοG846 εηοG1519 βαζηιεαG935 σG3739 

θαηG2532 εηπελG3004 καξηπξεζαοG3140 

επξνλG2147 δαπηδG1138 ηνλG3588 ηνπG3588 

ηεζζαηG2421 [αλδξα]G435 θαηαG2596 

ηελG3588 θαξδηαλG2588 κνπG3450 νοG3739 

πνηεζεηG4160 παληαG3956 ηαG3588 

ζειεκαηαG2307 κνπG3450  

23 ‚从 G575 这人 G5127 的后裔(G3588) G4690 中，神
(G3588) G2316 已经照着 G2596 所应许的 G1860 ，为

以色列人 G2474 立了(G71) 一位救主 G4990 ，就是

耶稣(G3588) G2424 。 

  ηνπηνπG5127 νG3588 ζενοG2316 απνG575 

ηνπG3588 ζπεξκαηνοG4690 θαηG2596 

επαγγειηαλG1860 εγαγελG71 ησG3588 

ηζξαειG2474 ζσηεξαG4990 ηεζνπλG2424  

24 在他 G846 没有出来(G3588) G1529 以先 G4253 

G4383 ，约翰 G2491 向以色列 G2474 众 G3839 民
(G3588) G2992 宣讲 G4296 G5660 悔改 G3341 的洗礼
G908 。 

  πξνθεξπμαληνοG4296 ησαλλνπG2491 

πξνG4253 πξνζσπνπG4383 ηεοG3588 

εηζνδνπG1529 απηνπG846 βαπηηζκαG908 

κεηαλνηαοG3341 παληηG3839 ησG3588 

ιασG2992 ηζξαειG2474  
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25 
(G1161) 约翰 G2491 将行尽 G4137 G5707 他的(G3588) 

程途 G1408 (G5613) 说 G3004 G5707 ：‘你们以为
G5282 G5719 我 G1691 是 G1511 G5750 谁 G5101 ？我
G1473 不 G3756 是 G1510 G5748 基督；(G2400) 只是
G235 有一位在我 G1691 以后 G3326 来 G2064 G5736 

的 G3739 ，我解 G3089 G5658 他脚上(G3588) G4228 的

鞋(G3588) G5266 带也是 G1510 G5748 不 G3756 配 G514 

的。 ’ 

  σοG5613 δεG1161 επιεξνπG4137 

ησαλλεοG2491 ηνλG3588 δξνκνλG1408 

ειεγελG3004 ηηG5101 εκεG1691 

ππνλνεηηεG5282 εηλαηG1511 νπθG3756 

εηκηG1510 εγσG1473 αιιG235 ηδνπG2400 

εξρεηαηG2064 κεηG3326 εκεG1691 νπG3739 

νπθG3756 εηκηG1510 αμηνοG514 ηνG3588 

ππνδεκαG5266 ησλG3588 πνδσλG4228 

ιπζαηG3089  

26 ‚弟兄们 G80 G435 ，亚伯拉罕 G11 的子 G5207 孙
G1085 和 G2532 你们 G5213 中间 G1722 敬畏(G3588) 

G5399 G5740 神(G3588) G2316 的人哪，这 G3778 救世
(G3588) G4991 的道(G3588) G3056 是传给 G1821 G5648 

我们 G2254 的。 

  αλδξεοG435 αδειθνηG80 πηνηG5207 

γελνποG1085 αβξαακG11 θαηG2532 νηG3588 

ελG1722 πκηλG5213 θνβνπκελνηG5399 

ηνλG3588 ζενλG2316 εκηλG2254 νG3588 

ινγνοG3056 ηεοG3588 ζσηεξηαοG4991 

ηαπηεοG3778 εμαπεζηαιεG1821  

27 
(G1722) 耶路撒冷 G2419 居住 G2730 G5723 的人 G3588 

和 G2532 他们的 G846 官长(G3588) G758 ，因为
G1063 不认识 G50 G5660 基督 G5126 ，也 G2532 不明

白每(G2596) G3956 安息日 G4521 所读(G3588) G314 

G5746 众先知(G3588) G4396 的书(G3588) (G5456) ，就

把基督定了死罪 G2919 G5660 ，正应 G4137 G5656 

了先知的预言； 

  νηG3588 γαξG1063 θαηνηθνπληεοG2730 

ελG1722 ηεξνπζαιεκG2419 θαηG2532 νηG3588 

αξρνληεοG758 απησλG846 ηνπηνλG5126 

αγλνεζαληεοG50 θαηG2532 ηαοG3588 

θσλαοG5456 ησλG3588 πξνθεησλG4396 

ηαοG3588 θαηαG2596 παλG3956 

ζαββαηνλG4521 αλαγηλσζθνκελαοG314 

θξηλαληεοG2919 επιεξσζαλG4137  

28 虽然查 G2147 G5631 不 G3367 出他有当 G156 死
G2288 的罪来，还是 G2532 求 G154 G5668 彼拉多
G4091 杀 G337 G5683 他 G846 ； 

  θαηG2532 κεδεκηαλG3367 αηηηαλG156 

ζαλαηνπG2288 επξνληεοG2147 

εηεζαληνG154 πηιαηνλG4091 

αλαηξεζελαηG337 απηνλG846  

29 既 G5613 成就了 G5055 G5656 经上指着 G4012 他
G846 所记 G1125 G5772 的一切 G3956 话(G3588) ，就
G1161 把他从 G575 木头(G3588) G3586 上取下来
G2507 G5631 ，放 G5087 G5656 在坟墓 G3419 里
G1519 。 

  σοG5613 δεG1161 εηειεζαλG5055 

παληαG3956 ηαG3588 πεξηG4012 απηνπG846 

γεγξακκελαG1125 θαζεινληεοG2507 

απνG575 ηνπG3588 μπινπG3586 

εζεθαλG5087 εηοG1519 κλεκεηνλG3419  

30 神(G3588) G2316 却 G1161 叫他 G846 从 G1537 死
G3498 里复活 G1453 G5656 。 

  νG3588 δεG1161 ζενοG2316 εγεηξελG1453 

απηνλG846 εθG1537 λεθξσλG3498  

31 那从 G575 加利利(G3588) G1056 同 G4872 G5631 他
G846 上 G1519 耶路撒冷 G2419 的人 G3588 多(G1909) 

G4119 日 G2250 看见 G3700 G5681 他 G3739 ，这些人
G3748 如仉 G3568 在 G4314 民间(G3588) G2992 是
G1526 G5748 他的 G846 见证 G3144 。 

  νοG3739 σθζεG3700 επηG1909 εκεξαοG2250 

πιεηνποG4119 ηνηοG3588 

ζπλαλαβαζηλG4872 απησG846 απνG575 

ηεοG3588 γαιηιαηαοG1056 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 νηηηλεοG3748 [λπλ]G3568 

εηζηλG1526 καξηπξεοG3144 απηνπG846 

πξνοG4314 ηνλG3588 ιανλG2992  



 
使徒行传 第 13 章 第 71 页 

32 我们 G2249 也 G2532 报好信息 G2097 G5731 给你们
G5209 ，就是(G4314) 那 G3588 应许 G1096 G5637 祖宗
(G3588) G3962 的话 G1860 ， 

  θαηG2532 εκεηοG2249 πκαοG5209 

επαγγειηδνκεζαG2097 ηελG3588 πξνοG4314 

ηνποG3588 παηεξαοG3962 επαγγειηαλG1860 

γελνκελελG1096 (13-33) νηηG3754 

ηαπηελG3778 νG3588 ζενοG2316 

εθπεπιεξσθελG1603 ηνηοG3588 

ηεθλνηοG5043 εκσλG2257 αλαζηεζαοG450 

ηεζνπλG2424  

33 
(G3754) (G3778) 神(G3588) G2316 已经向我们 G2257 这

作儿女(G3588) G5043 的应验 G1603 G5758 ，叫耶稣
G2424 复活 G450 G5660 了。正如 G5613 (G1722) 诗篇
(G3588) G5568 第二(G3588) G1208 篇上(G2532) 记着
G1125 G5769 说：你 G4771 是 G1488 G5748 我的 G3450 

儿子 G5207 ，我 G1473 仉日 G4594 生 G1080 G5758 你
G4571 。 

  σοG5613 θαηG2532 ελG1722 ησG3588 

ςαικσG5568 γεγξαπηαηG1125 ησG3588 

δεπηεξσG1208 πηνοG5207 κνπG3450 εηG1488 

ζπG4771 εγσG1473 ζεκεξνλG4594 

γεγελλεθαG1080 ζεG4571  

34 论到 G1161 G3754 神叫他 G846 从 G1537 死里 G3498 

复活 G450 G5656 ，不再 G3371 (G3195) (G5723) 归
G5290 G5721 于 G1519 朽坏 G1312 ，就这样 G3779 说
G2046 G5758 ：‘(G3754) 我必将所应许大卫 G1138 

那圣洁(G3588) G3741 、可靠的(G3588) G4103 恩典赐

给 G1325 G5692 你们 G5213 。’ 

  νηηG3754 δεG1161 αλεζηεζελG450 

απηνλG846 εθG1537 λεθξσλG3498 

κεθεηηG3371 κειινληαG3195 

ππνζηξεθεηλG5290 εηοG1519 

δηαθζνξαλG1312 νπησοG3779 

εηξεθελG2046 νηηG3754 δσζσG1325 

πκηλG5213 ηαG3588 νζηαG3741 δαπηδG1138 

ηαG3588 πηζηαG4103  

35 
(G1360) 又 G2532 有一篇 G2087 上 G1722 说 G3004 

G5719 ：‘你必不 G3756 叫 G1325 G5692 你的 G4675 

圣者(G3588) G3741 见 G1492 G5629 朽坏 G1312 。’ 

  δηνηηG1360 θαηG2532 ελG1722 εηεξσG2087 

ιεγεηG3004 νπG3756 δσζεηοG1325 ηνλG3588 

νζηνλG3741 ζνπG4675 ηδεηλG1492 

δηαθζνξαλG1312  

36 
(G1063) 大卫 G1138 (G3303) 在世的时候遵行了神的

旨意，就睡了〔或作：大卫按神(G3588) G2316 的

旨意 G3588 G1012 服事 G5256 G5660 了他 G2398 那一

世 G1074 的人，就睡了 G2837 G5681 〕，(G2532) 归
G4369 G5681 到 G4314 他 G846 祖宗(G3588) G3962 那

里，(G2532) 已见 G1492 G5627 朽坏 G1312 ； 

  δαπηδG1138 κελG3303 γαξG1063 ηδηαG2398 

γελεαG1074 ππεξεηεζαοG5256 ηεG3588 

ηνπG3588 ζενπG2316 βνπιεG1012 

εθνηκεζεG2837 θαηG2532 πξνζεηεζεG4369 

πξνοG4314 ηνποG3588 παηεξαοG3962 

απηνπG846 θαηG2532 εηδελG1492 

δηαθζνξαλG1312  

37 惟独 G1161 神(G3588) G2316 所复活 G1453 G5656 的，

他 G3739 并未 G3756 见 G1492 G5627 朽坏 G1312 。 
  νλG3739 δεG1161 νG3588 ζενοG2316 

εγεηξελG1453 νπθG3756 εηδελG1492 

δηαθζνξαλG1312  

38 所以 G3767 ，弟兄们 G80 G435 ，你们 G5213 当
G2077 G5749 晓得 G1110 ：(G3754) 赦 G859 罪 G266 的

道是甫 G1223 这人 G5127 传给 G2605 G5743 你们
G5213 的。 

  γλσζηνλG1110 νπλG3767 εζησG2077 

πκηλG5213 αλδξεοG435 αδειθνηG80 

νηηG3754 δηαG1223 ηνπηνπG5127 πκηλG5213 

αθεζηοG859 ακαξηησλG266 

θαηαγγειιεηαηG2605  
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39 
(G2532) 你们靠 G1722 摩西 G3475 的律法 G3551 ，在

一切 G3956 不 G3756 得 G1410 G5675 称义 G1344 G5683 

的 G3739 事上 G575 信(G3588) G4100 G5723 靠 G1722 这

人 G5129 ，就都 G3956 得称义 G1344 G5743 了。 

  θαηG2532 απνG575 παλησλG3956 σλG3739 

νπθG3756 εδπλεζεηεG1410 ελG1722 

λνκσG3551 κσπζεσοG3475 

δηθαησζελαηG1344 (13-39) ελG1722 

ηνπησG5129 παοG3956 νG3588 

πηζηεπσλG4100 δηθαηνπηαηG1344  

40 所以 G3767 ，你们务要小心 G991 G5720 ，免得
G3361 先知书(G3588) G4396 上 G1722 所说的(G3588) 

G2046 G5772 临 G1904 G5632 到你们。 

  βιεπεηεG991 νπλG3767 κεG3361 

επειζεG1904 ηνG3588 εηξεκελνλG2046 

ελG1722 ηνηοG3588 πξνθεηαηοG4396  

41 ‘主 G0 说：你们这 G3588 轻慢的人 G2707 要观

看 G1492 G5628 ，(G2532) 要惊奇 G2296 G5657 ，
(G2532) 要灭亡 G853 G5682 ；因为 G3754 在 G1722 你

们的 G5216 时候(G3588) G2250 ，我 G1473 行 G2038 

G5736 一件事 G2041 ，(G3739) 虽 G1437 有人 G5100 

告诉 G1555 G5741 你们 G5213 ，你们总是不 G3756 

G3361 信 G4100 G5661 。’‛ 

  ηδεηεG1492 νηG3588 θαηαθξνλεηαηG2707 

θαηG2532 ζαπκαζαηεG2296 θαηG2532 

αθαληζζεηεG853 νηηG3754 εξγνλG2041 

εξγαδνκαηG2038 εγσG1473 ελG1722 

ηαηοG3588 εκεξαηοG2250 πκσλG5216 

εξγνλG2041 νG3739 νπG3756 κεG3361 

πηζηεπζεηεG4100 εαλG1437 ηηοG5100 

εθδηεγεηαηG1555 πκηλG5213  

42 
(G1161) 他们 G846 出 G1826 G5654 会堂的时候，众

人请 G3870 G5707 他们到 G1519 下(G3588) G3342 安息

日 G4521 再讲 G2980 G5683 这 G3778 话(G3588) G4487 

给他们 G846 听。 

  εμηνλησλG1826 δεG1161 απησλG846 

παξεθαινπλG3870 εηοG1519 ηνG3588 

κεηαμπG3342 ζαββαηνλG4521 

ιαιεζελαηG2980 απηνηοG846 ηαG3588 

ξεκαηαG4487 ηαπηαG3778  

43 
(G1161) 散 G3089 G5685 会(G3588) G4864 以后，犹太

人(G3588) G2453 和 G2532 敬虔(G3588) G4576 G5740 进

犹太教的人 G4339 多 G4183 有跟从 G190 G5656 保

罗(G3588) G3972 、(G2532) 巴拿巴(G3588) G921 的。二

人 G3748 对他们 G846 讲道 G4354 G5723 ，劝 G3982 

G5707 他们 G846 务要恒久 G4357 G5721 在神(G3588) 

G2316 的恩(G3588) G5485 中。 

  ιπζεηζεοG3089 δεG1161 ηεοG3588 

ζπλαγσγεοG4864 εθνινπζεζαλG190 

πνιινηG4183 ησλG3588 ηνπδαησλG2453 

θαηG2532 ησλG3588 ζεβνκελσλG4576 

πξνζειπησλG4339 ησG3588 παπισG3972 

θαηG2532 ησG3588 βαξλαβαG921 

νηηηλεοG3748 πξνζιαινπληεοG4354 

απηνηοG846 επεηζνλG3982 απηνποG846 

πξνζκελεηλG4357 ηεG3588 ραξηηηG5485 

ηνπG3588 ζενπG2316  

44 
(G1161) 到下(G3588) G2064 G5740 安息日 G4521 ，合
G3956 城(G3588) G4172 的人几乎 G4975 都来聚集
G4863 G5681 ，要听 G191 G5658 神(G3588) G2316 的道
(G3588) G3056 。 

  ησG3588 δεG1161 εξρνκελσG2064 

ζαββαησG4521 ζρεδνλG4975 παζαG3956 

εG3588 πνιηοG4172 ζπλερζεG4863 

αθνπζαηG191 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ηνπG3588 ζενπG2316  

45 但 G1161 犹太人(G3588) G2453 看见 G1492 G5631 人
G3588 这样多 G3793 ，就满 G4130 G5681 心嫉妒
G2205 ，(G2532) 硬驳 G483 G5707 保罗 G3972 所 G5259 

说的话(G3588) G2980 ，并且毁谤 G987 G5723 。 

  ηδνληεοG1492 δεG1161 νηG3588 ηνπδαηνηG2453 

ηνποG3588 νρινποG3793 

επιεζζεζαλG4130 δεινπG2205 θαηG2532 

αληειεγνλG483 ηνηοG3588 ππνG5259 

παπινπG3972 ιαινπκελνηοG2980 

βιαζθεκνπληεοG987  
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46 
(G5037) 保罗(G3588) G3972 和 G2532 巴拿巴(G3588) 

G921 放胆 G3955 G5666 说 G3004 G5627 ：‚神(G3588) 

G2316 的道(G3588) G3056 先 G4412 讲给 G2980 G5683 

你们 G5213 原是 G2258 G5713 应当的 G316 ；只因
G1894 你们弃绝 G683 G5736 这道(G846) ，(G2532) 断

定 G2919 G5719 自己 G1438 不 G3756 配得 G514 永
G166 生(G3588) G2222 ，(G2400) 我们就转 G4762 G5743 

向 G1519 外邦人(G3588) G1484 去。 

  παξξεζηαζακελνηG3955 ηεG5037 νG3588 

παπινοG3972 θαηG2532 νG3588 

βαξλαβαοG921 εηπαλG3004 πκηλG5213 

ελG2258 αλαγθαηνλG316 πξσηνλG4412 

ιαιεζελαηG2980 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ηνπG3588 ζενπG2316 επεηδεG1894 

απσζεηζζεG683 απηνλG846 θαηG2532 

νπθG3756 αμηνποG514 θξηλεηεG2919 

εαπηνποG1438 ηεοG3588 αησληνπG166 

δσεοG2222 ηδνπG2400 ζηξεθνκεζαG4762 

εηοG1519 ηαG3588 εζλεG1484  

47 因为 G1063 主(G3588) G2962 [雅伟]曾这样 G3779 吩

咐 G1781 G5769 我们 G2254 说：‘我已经立 G5087 

G5758 你 G4571 作 G1519 外邦人(G3588) G1484 的光
G5457 ，叫你 G4571 施行 G1511 G5750 G1519 救恩
G4991 ，直到 G2193 地(G3588) G1093 极 G2078 。’‛ 

  νπησοG3779 γαξG1063 εληεηαιηαηG1781 

εκηλG2254 νG3588 θπξηνοG2962 ηεζεηθαG5087 

ζεG4571 εηοG1519 θσοG5457 εζλσλG1484 

ηνπG3588 εηλαηG1511 ζεG4571 εηοG1519 

ζσηεξηαλG4991 εσοG2193 εζραηνπG2078 

ηεοG3588 γεοG1093  

48 外邦人(G3588) G1484 听见 G191 G5723 这话，就
G1161 欢喜 G5463 G5707 了，(G2532) 赞美 G1392 G5707 

神(G3588) G2316 的道(G3588) G3056 ；(G2532) 凡 G3745 

预定(G2258) (G5713) G5021 G5772 得 G1519 永 G166 生
G2222 的人都信 G4100 G5656 了。 

  αθνπνληαG191 δεG1161 ηαG3588 εζλεG1484 

εραηξνλG5463 θαηG2532 εδνμαδνλG1392 

ηνλG3588 ινγνλG3056 ηνπG3588 ζενπG2316 

θαηG2532 επηζηεπζαλG4100 νζνηG3745 

εζαλG2258 ηεηαγκελνηG5021 εηοG1519 

δσελG2222 αησληνλG166  

49 于是 G1161 主(G3588) G2962 [雅伟]的道(G3588) G3056 

传遍 G1308 G5712 G1223 了那一带(G3650) 地方(G3588) 

G5561 。 

  δηεθεξεηνG1308 δεG1161 νG3588 ινγνοG3056 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 δηG1223 νιεοG3650 

ηεοG3588 ρσξαοG5561  

50 但 G1161 犹太人(G3588) G2453 挑唆 G3951 G5656 虔敬
(G3588) G4576 G5740 、尊贵的(G3588) G2158 妇女
G1135 和 G2532 城内(G3588) G4172 有名望的人(G3588) 

G4413 ，(G2532) (G1892) (G5656) 逼迫 G1375 (G1909) 保

罗(G3588) G3972 、(G2532) 巴拿巴 G921 ，(G2532) 将

他们 G846 赶出 G1544 G5627 G575 (G846) 境(G3588) 

G3725 外。 

  νηG3588 δεG1161 ηνπδαηνηG2453 

παξσηξπλαλG3951 ηαοG3588 

ζεβνκελαοG4576 γπλαηθαοG1135 ηαοG3588 

επζρεκνλαοG2158 θαηG2532 ηνποG3588 

πξσηνποG4413 ηεοG3588 πνιεσοG4172 

θαηG2532 επεγεηξαλG1892 δησγκνλG1375 

επηG1909 ηνλG3588 παπινλG3972 θαηG2532 

βαξλαβαλG921 θαηG2532 εμεβαινλG1544 

απηνποG846 απνG575 ησλG3588 νξησλG3725 

απησλG846  

51 
(G1161) 二人(G3588) 对着众人跺下 G1621 G5671 

(G1909) (G846) 脚上(G3588) G4228 的尘土(G3588) 

G2868 ，就往 G1519 以哥念 G2430 去 G2064 G5627 

了。 

  νηG3588 δεG1161 εθηηλαμακελνηG1621 

ηνλG3588 θνληνξηνλG2868 ησλG3588 

πνδσλG4228 επG1909 απηνποG846 

ειζνλG2064 εηοG1519 ηθνληνλG2430  

52 
(G5037) 门徒(G3588) G3101 满心喜乐 G5479 ，又
G2532 被圣 G40 灵 G4151 充满 G4137 G5712 。 

  νηG3588 ηεG5037 καζεηαηG3101 

επιεξνπληνG4137 ραξαοG5479 θαηG2532 

πλεπκαηνοG4151 αγηνπG40  
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1 
(G1161) (G1096) (G5633) 二人 G846 在 G1722 以哥念
G2430 同 G2596 G3588 G846 进 G1525 (G5629) G1519 犹太

人(G3588) G2453 的会堂(G3588) G4864 ，(G2532) 在那

里讲的 G2980 G5658 ，(G3779) 叫 G5620 犹太人 G2453 

和(G5037) G2532 希利尼人 G1672 信的 G4100 G5658 很

多 G4183 G4128 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 ελG1722 ηθνλησG2430 

θαηαG2596 ηνG3588 απηνG846 

εηζειζεηλG1525 απηνποG846 εηοG1519 

ηελG3588 ζπλαγσγελG4864 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 θαηG2532 ιαιεζαηG2980 

νπησοG3779 σζηεG5620 πηζηεπζαηG4100 

ηνπδαησλG2453 ηεG5037 θαηG2532 

ειιελσλG1672 πνιπG4183 πιεζνοG4128  

2 但 G1161 那 G3588 不顺从的 G544 G5723 犹太人
G2453 耸动 G1892 G5656 外邦人(G3588) G1484 ，
(G2532) 叫他们心里(G3588) G5590 恼恨 G2559 G5656 

G2596 弟兄(G3588) G80 。 

  νηG3588 δεG1161 απεηζεζαληεοG544 

ηνπδαηνηG2453 επεγεηξαλG1892 θαηG2532 

εθαθσζαλG2559 ηαοG3588 ςπραοG5590 

ησλG3588 εζλσλG1484 θαηαG2596 ησλG3588 

αδειθσλG80  

3 
(G3303) (G3767) 二人在那里住了 G1304 G5656 多
G2425 日 G5550 ，倚靠(G1909) 主(G3588) G2962 [雅

伟]放胆讲道 G3955 G5740 ；主 G0 借 G1223 他们的
G846 手(G3588) G5495 施 G1325 G5723 行 G1096 G5738 神

迹 G4592 (G2532) 奇事 G5059 ，证明(G3588) G3140 

G5723 他的 G846 恩(G3588) G5485 道(G3588) G3056 。 

  ηθαλνλG2425 κελG3303 νπλG3767 

ρξνλνλG5550 δηεηξηςαλG1304 

παξξεζηαδνκελνηG3955 επηG1909 ησG3588 

θπξησG2962 ησG3588 καξηπξνπληηG3140 

ησG3588 ινγσG3056 ηεοG3588 ραξηηνοG5485 

απηνπG846 δηδνληηG1325 ζεκεηαG4592 

θαηG2532 ηεξαηαG5059 γηλεζζαηG1096 

δηαG1223 ησλG3588 ρεηξσλG5495 απησλG846  

4 城里(G3588) G4172 的众人(G3588) G4128 就 G1161 分

了党 G4977 G5681 ，(G2532) 有 G3588 G3303 (G2258) 

G5713 附从 G4862 犹太人(G3588) G2453 的，(G1161) 

有 G3588 附从 G4862 使徒(G3588) G652 的。 

  εζρηζζεG4977 δεG1161 ηνG3588 

πιεζνοG4128 ηεοG3588 πνιεσοG4172 

θαηG2532 νηG3588 κελG3303 εζαλG2258 

ζπλG4862 ηνηοG3588 ηνπδαηνηοG2453 νηG3588 

δεG1161 ζπλG4862 ηνηοG3588 

απνζηνινηοG652  

5 
(G1161) 那时 G5613 ，外邦人(G3588) G1484 和(G5037) 

G2532 犹太人 G2453 ，并 G4862 他们 G846 的官长
(G3588) G758 ，一齐拤上来 G1096 G5633 G3730 ，要

凌辱 G5195 G5658 使徒，(G2532) 用石头打 G3036 

G5658 他们 G846 。 

  σοG5613 δεG1161 εγελεηνG1096 νξκεG3730 

ησλG3588 εζλσλG1484 ηεG5037 θαηG2532 

ηνπδαησλG2453 ζπλG4862 ηνηοG3588 

αξρνπζηλG758 απησλG846 πβξηζαηG5195 

θαηG2532 ιηζνβνιεζαηG3036 απηνποG846  

6 使徒知道了 G4894 G5631 ，就逃 G2703 G5627 往
G1519 吕高尼(G3588) G3071 的路司得 G3082 、(G2532) 

特庇 G1191 两个城(G3588) G4172 和 G2532 周围地方
(G3588) G4066 去， 

  ζπληδνληεοG4894 θαηεθπγνλG2703 εηοG1519 

ηαοG3588 πνιεηοG4172 ηεοG3588 

ιπθανληαοG3071 ιπζηξαλG3082 θαηG2532 

δεξβελG1191 θαηG2532 ηελG3588 

πεξηρσξνλG4066  

7 在那里 G2546 (G2258) (G5713) 传福音 G2097 G5734 。   θαθεηG2546 επαγγειηδνκελνηG2097 

εζαλG2258  
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8 
(G2532) 路司得 G3082 城里 G1722 坐着 G2521 G5711 

一个 G5100 两脚(G3588) G4228 无力的 G102 人
G435 ，生来 G1537 G846 (G3384) (G2836) 是瘸腿的
G5560 ，(G3739) 从来没有 G3763 走过 G4043 G5715 。 

  θαηG2532 ηηοG5100 αλεξG435 αδπλαηνοG102 

ελG1722 ιπζηξνηοG3082 ηνηοG3588 

πνζηλG4228 εθαζεηνG2521 ρσινοG5560 

εθG1537 θνηιηαοG2836 κεηξνοG3384 

απηνπG846 νοG3739 νπδεπνηεG3763 

πεξηεπαηεζελG4043  

9 他(G3778) 听 G191 G5707 保罗(G3588) G3972 讲 G2980 

G5723 道，保罗(G3739) 定睛看 G816 G5660 他
G846 ，(G2532) 见 G1492 G5631 (G3754) 他有 G2192 

G5719 信心 G4102 ，可得痊愈(G3588) G4982 G5683 ， 

  νπηνοG3778 εθνπελG191 ηνπG3588 

παπινπG3972 ιαινπληνοG2980 νοG3739 

αηεληζαοG816 απησG846 θαηG2532 

ηδσλG1492 νηηG3754 ερεηG2192 πηζηηλG4102 

ηνπG3588 ζσζελαηG4982  

10 就大 G3173 声 G5456 说 G2036 (G5627) ：‚你 G4675 

起来 G450 G5628 ，(G1909) 两脚(G3588) G4228 站直
G3717 ！‛那人就 G2532 跳起来 G242 G5711 ，而且
G2532 行走 G4043 G5707 。 

  εηπελG2036 κεγαιεG3173 θσλεG5456 

αλαζηεζηG450 επηG1909 ηνποG3588 

πνδαοG4228 ζνπG4675 νξζνοG3717 

θαηG2532 ειαηνG242 θαηG2532 

πεξηεπαηεηG4043  

11 众人(G3588) G3793 看见 G1492 G5631 保罗 G3972 所做
G4160 G5656 的 G3739 事，就 G5037 用吕高尼的话
G3072 大 G1869 G5656 (G846) 声(G3588) G5456 说 G3004 

G5723 ：有神(G3588) G2316 借着 G3666 G5685 人形
G444 降临 G2597 G5627 在我们 G2248 中间(G4314) 

了。 

  νηG3588 ηεG5037 νρινηG3793 ηδνληεοG1492 

νG3739 επνηεζελG4160 παπινοG3972 

επεξαλG1869 ηελG3588 θσλελG5456 

απησλG846 ιπθανληζηηG3072 

ιεγνληεοG3004 νηG3588 ζενηG2316 

νκνησζεληεοG3666 αλζξσπνηοG444 

θαηεβεζαλG2597 πξνοG4314 εκαοG2248  

12 于是 G5037 称 G2564 G5707 巴拿巴(G3588) G921 为丢

斯 G2203 ，(G1161) 称保罗(G3588) G3972 为希耳米
G2060 ，因为 G1894 他 G846 (G2258) (G5713) 说话
(G3588) G3056 领首(G3588) G2233 G5740 。 

  εθαινπλG2564 ηεG5037 ηνλG3588 

βαξλαβαλG921 δηαG2203 ηνλG3588 δεG1161 

παπινλG3972 εξκελG2060 επεηδεG1894 

απηνοG846 ελG2258 νG3588 εγνπκελνοG2233 

ηνπG3588 ινγνπG3056  

13 
(G5037) 有 G5607 G5752 城(G3588) G4172 外(G3588) G4253 

丢斯(G3588) G2203 庙的祭司(G3588) G2409 牵着 G5342 

G5660 牛 G5022 ，(G2532) 拿着花圈 G4725 ，来到
G1909 门前(G3588) G4440 ，要 G2309 G5707 同 G4862 

众人(G3588) G3793 向使徒献祭 G2380 G5721 。 

  νG3588 ηεG5037 ηεξεποG2409 ηνπG3588 

δηνοG2203 ηνπG3588 νληνοG5607 πξνG4253 

ηεοG3588 πνιεσοG4172 ηαπξνποG5022 

θαηG2532 ζηεκκαηαG4725 επηG1909 

ηνποG3588 ππισλαοG4440 ελεγθαοG5342 

ζπλG4862 ηνηοG3588 νρινηοG3793 

εζειελG2309 ζπεηλG2380  

14 巴拿巴 G921 、(G2532) 保罗 G3972 二使徒(G3588) 

G652 听见 G191 G5660 ，就 G1161 撕开 G1284 G5660 

(G1438) 衣裳(G3588) G2440 ，跳进 G1530 G5656 众人
(G3588) G3793 中间(G1519) ，喊着 G2896 G5723 (G2532) 

说 G3004 G5723 ： 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 νηG3588 

απνζηνινηG652 βαξλαβαοG921 θαηG2532 

παπινοG3972 δηαξξεμαληεοG1284 ηαG3588 

ηκαηηαG2440 εαπησλG1438 

εμεπεδεζαλG1530 εηοG1519 ηνλG3588 

νρινλG3793 θξαδνληεοG2896  
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15 诸君 G435 ，‚为什么 G5101 做 G4160 G5719 这事
G5130 呢？我们 G2249 也 G2532 是 G2070 G5748 人
G444 ，性情 G3663 和你们 G5213 一样。我们传福

音 G2097 G5734 给你们 G5209 ，是叫你们离弃
G1994 G5721 G575 这些 G5023 虚妄(G3588) G3152 ，归

向 G1909 那(G3739) 创造 G4160 G5656 天(G3588) 

G3772 、(G2532) 地(G3588) G1093 、(G2532) 海(G3588) 

G2281 、和 G2532 其中 G1722 G846 万物(G3588) G3956 

的永生 G2198 G5723 神 G2316 。 

  θαηG2532 ιεγνληεοG3004 αλδξεοG435 ηηG5101 

ηαπηαG5023 πνηεηηεG4160 θαηG2532 

εκεηοG2249 νκνηνπαζεηοG3663 εζκελG2070 

πκηλG5213 αλζξσπνηG444 

επαγγειηδνκελνηG2097 πκαοG5209 απνG575 

ηνπησλG5130 ησλG3588 καηαησλG3152 

επηζηξεθεηλG1994 επηG1909 ζενλG2316 

δσληαG2198 νοG3739 επνηεζελG4160 

ηνλG3588 νπξαλνλG3772 θαηG2532 ηελG3588 

γελG1093 θαηG2532 ηελG3588 

ζαιαζζαλG2281 θαηG2532 παληαG3956 

ηαG3588 ελG1722 απηνηοG846  

16 他 G3739 在 G1722 从前的(G3588) G3944 G5768 世代
G1074 ，任凭 G1439 G5656 万 G3956 国(G3588) G1484 

各行 G4198 G5738 其 G846 道(G3588) G3598 ； 

  νοG3739 ελG1722 ηαηοG3588 

παξσρεκελαηοG3944 γελεαηοG1074 

εηαζελG1439 παληαG3956 ηαG3588 

εζλεG1484 πνξεπεζζαηG4198 ηαηοG3588 

νδνηοG3598 απησλG846  

17 然而 G2543 为自己 G846 未尝不 G3756 显出 G863 

G5656 证据 G267 来，就如常施恩惠 G14 G5723 ，

从天 G3771 降 G1325 G5723 雨 G5205 (G5213) ，(G2532) 

赏赐丰 G2593 年 G2540 ，叫你们 G5216 饮食 G5160 

饱足 G1705 G5723 ，(G2532) 满心(G3588) G2588 喜乐
G2167 。‛ 

  θαηηνηG2543 νπθG3756 ακαξηπξνλG267 

απηνλG846 αθεθελG863 αγαζνπξγσλG14 

νπξαλνζελG3771 πκηλG5213 πεηνποG5205 

δηδνποG1325 θαηG2532 θαηξνποG2540 

θαξπνθνξνποG2593 εκπηπισλG1705 

ηξνθεοG5160 θαηG2532 επθξνζπλεοG2167 

ηαοG3588 θαξδηαοG2588 πκσλG5216  

18 
(G2532) 二人说了 G3004 G5723 这些 G5023 话，仅仅

的 G3433 拥住 G2664 G5656 众人(G3588) G3793 不
G3361 献祭(G3588) G2380 G5721 与他们 G846 。 

  θαηG2532 ηαπηαG5023 ιεγνληεοG3004 

κνιηοG3433 θαηεπαπζαλG2664 ηνποG3588 

νρινποG3793 ηνπG3588 κεG3361 ζπεηλG2380 

απηνηοG846  

19 但 G1161 有些犹太人 G2453 从 G575 安提阿 G490 

和 G2532 以哥念 G2430 来 G1904 G5627 ，(G2532) 挑

唆 G3982 G5660 众人(G3588) G3793 ，就 G2532 用石头

打 G3034 G5660 保罗(G3588) G3972 ，以为 G3543 G5660 

他 G846 是死了 G2348 G5755 ，便拖到 G4951 G5707 

城(G3588) G4172 外 G1854 。 

  επειζαλG1904 δεG1161 απνG575 

αληηνρεηαοG490 θαηG2532 ηθνληνπG2430 

ηνπδαηνηG2453 θαηG2532 πεηζαληεοG3982 

ηνποG3588 νρινποG3793 θαηG2532 

ιηζαζαληεοG3034 ηνλG3588 παπινλG3972 

εζπξνλG4951 εμσG1854 ηεοG3588 

πνιεσοG4172 λνκηδνληεοG3543 απηνλG846 

ηεζλεθελαηG2348  

20 
(G1161) 门徒(G3588) G3101 正围着 G2944 G5660 他
G846 ，他就起来 G450 G5631 ，走 G1525 G5627 进
G1519 城(G3588) G4172 去。(G2532) 第二天(G3588) 

G1887 ，同 G4862 巴拿巴(G3588) G921 往 G1519 特庇
G1191 去 G1831 G5627 ， 

  θπθισζαλησλG2944 δεG1161 ησλG3588 

καζεησλG3101 απηνλG846 αλαζηαοG450 

εηζειζελG1525 εηοG1519 ηελG3588 

πνιηλG4172 θαηG2532 ηεG3588 

επαπξηνλG1887 εμειζελG1831 ζπλG4862 

ησG3588 βαξλαβαG921 εηοG1519 

δεξβελG1191  
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21 
(G5037) 对那 G1565 城(G3588) G4172 里的人传了福音
G2097 G5671 ，(G2532) 使好些人 G2425 作门徒 G3100 

G5660 ，就回 G5290 G5656 (G1519) 路司得(G3588) 

G3082 、(G2532) (G1519) 以哥念 G2430 、(G2532) (G1519) 

安提阿 G490 去， 

  επαγγειηζακελνηG2097 ηεG5037 ηελG3588 

πνιηλG4172 εθεηλελG1565 θαηG2532 

καζεηεπζαληεοG3100 ηθαλνποG2425 

ππεζηξεςαλG5290 εηοG1519 ηελG3588 

ιπζηξαλG3082 θαηG2532 εηοG1519 

ηθνληνλG2430 θαηG2532 [εηο]G1519 

αληηνρεηαλG490  

22 坚固 G1991 G5723 门徒(G3588) G3101 的心(G3588) 

G5590 ，劝 G3870 G5723 他们恒孚 G1696 G5721 所信

的道(G3588) G4102 ；又 G2532 说：‚(G3754) 我们
G2248 进 G1525 G5629 入 G1519 神(G3588) G2316 的国
(G3588) G932 ，必须 G1163 G5748 经历 G1223 许多
G4183 艰难 G2347 。‛ 

  επηζηεξηδνληεοG1991 ηαοG3588 

ςπραοG5590 ησλG3588 καζεησλG3101 

παξαθαινπληεοG3870 εκκελεηλG1696 

ηεG3588 πηζηεηG4102 θαηG2532 νηηG3754 

δηαG1223 πνιισλG4183 ζιηςεσλG2347 

δεηG1163 εκαοG2248 εηζειζεηλG1525 εηοG1519 

ηελG3588 βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 

ζενπG2316  

23 
(G1161) 二人 G846 在 G2596 各教会 G1577 中选立了
G5500 G5660 长老 G4245 ，又禁食 G3521 (G3326) 祷告
G4336 G5666 ，就把他们 G846 交托 G3908 G5639 所

信 G4100 G1519 G5715 的 G3739 主(G3588) G2962 [雅

伟]。 

  ρεηξνηνλεζαληεοG5500 δεG1161 

απηνηοG846 θαηG2596 εθθιεζηαλG1577 

πξεζβπηεξνποG4245 

πξνζεπμακελνηG4336 κεηαG3326 

λεζηεησλG3521 παξεζεληνG3908 

απηνποG846 ησG3588 θπξησG2962 εηοG1519 

νλG3739 πεπηζηεπθεηζαλG4100  

24 
(G2532) 二人经过 G1330 G5631 彼西底(G3588) 

G4099 ，来 G2064 G5627 到 G1519 旁非利亚(G3588) 

G3828 。 

  θαηG2532 δηειζνληεοG1330 ηελG3588 

πηζηδηαλG4099 ειζνλG2064 εηοG1519 

ηελG3588 πακθπιηαλG3828  

25 
(G2532) 在 G1722 别加 G4011 讲了 G2980 G5660 道
(G3588) G3056 ，就下 G2597 G5627 亚大利 G825 去
(G1519) ， 

  θαηG2532 ιαιεζαληεοG2980 ελG1722 

πεξγεG4011 ηνλG3588 ινγνλG3056 

θαηεβεζαλG2597 εηοG1519 αηηαιεηαλG825  

26 从那里 G2547 坐船 G636 G5656 ，往 G1519 安提阿
G490 去。当初，他们被众人所托(G2258) (G5713) 

G3860 G5772 、蒙神(G3588) G2316 之恩(G3588) 

G5485 ，要办 G4137 G5656 现在所做(G3739) (G1519) 

之工(G3588) G2041 ，就是在这 G3606 地方。 

  θαθεηζελG2547 απεπιεπζαλG636 εηοG1519 

αληηνρεηαλG490 νζελG3606 εζαλG2258 

παξαδεδνκελνηG3860 ηεG3588 ραξηηηG5485 

ηνπG3588 ζενπG2316 εηοG1519 ηνG3588 

εξγνλG2041 νG3739 επιεξσζαλG4137  

27 
(G1161) 到了 G3854 G5637 那里，(G2532) 聚集 G4863 

G5631 了会众(G3588) G1577 ，就述说 G312 G5656 神
(G3588) G2316 借 G3326 他们 G846 所行 G4160 G5656 的

一切事 G3745 ，并 G2532 (G3754) 神 G2316 怎样为外

邦人(G3588) G1484 开了 G455 G5656 信 G4102 道的门
G2374 。 

  παξαγελνκελνηG3854 δεG1161 θαηG2532 

ζπλαγαγνληεοG4863 ηελG3588 

εθθιεζηαλG1577 αλεγγειινλG312 

νζαG3745 επνηεζελG4160 νG3588 ζενοG2316 

κεηG3326 απησλG846 θαηG2532 νηηG3754 

ελνημελG455 ηνηοG3588 εζλεζηλG1484 

ζπξαλG2374 πηζηεσοG4102  

28 二人就 G1161 在那里同 G4862 门徒(G3588) G3101 住
G1304 G5707 了多 G3756 G3641 日 G5550 。 

  δηεηξηβνλG1304 δεG1161 ρξνλνλG5550 

νπθG3756 νιηγνλG3641 ζπλG4862 ηνηοG3588 

καζεηαηοG3101  
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1 
(G2532) 有几个人 G5100 从 G575 犹太(G3588) G2449 下

来 G2718 G5631 ，教训 G1321 G5707 弟兄们(G3588) 

G80 说：‚(G3754) 你们若 G1437 不 G3361 按摩西的
(G3588) G3475 规条(G3588) G1485 受割礼 G4059 

G5747 ，不 G3756 能 G1410 G5736 得救 G4982 

G5683 。‛ 

  θαηG2532 ηηλεοG5100 θαηειζνληεοG2718 

απνG575 ηεοG3588 ηνπδαηαοG2449 

εδηδαζθνλG1321 ηνποG3588 αδειθνποG80 

νηηG3754 εαλG1437 κεG3361 

πεξηηκεζεηεG4059 ησG3588 εζεηG1485 

ησG3588 κσπζεσοG3475 νπG3756 

δπλαζζεG1410 ζσζελαηG4982  

2 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 、(G2532) 巴拿巴(G3588) 

G921 与 G4314 他们 G846 大大的 G3756 G3641 分争
(G1096) (G5637) G4714 (G2532) 辩论 G2214 ；众门徒就

定规 G5021 G5656 ，叫保罗(G3972) 、(G2532) 巴拿巴
G921 和 G2532 本会 G846 中 G1537 几个人 G5100 

G243 ，为 G4012 所 G5127 辩论(G3588) G2213 的，上
G305 G1519 G5721 耶路撒冷 G2419 去(G4314) 见使徒
(G3588) G652 和 G2532 长老 G4245 。 

  γελνκελεοG1096 δεG1161 ζηαζεσοG4714 

θαηG2532 δεηεζεσοG2214 νπθG3756 

νιηγεοG3641 ησG3588 παπισG3972 θαηG2532 

ησG3588 βαξλαβαG921 πξνοG4314 

απηνποG846 εηαμαλG5021 αλαβαηλεηλG305 

παπινλG3972 θαηG2532 βαξλαβαλG921 

θαηG2532 ηηλαοG5100 αιινποG243 εμG1537 

απησλG846 πξνοG4314 ηνποG3588 

απνζηνινποG652 θαηG2532 

πξεζβπηεξνποG4245 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 πεξηG4012 ηνπG3588 

δεηεκαηνοG2213 ηνπηνπG5127  

3 于是 G3303 G3767 (G5259) 教会(G3588) G1577 送他们
(G3588) 起行 G4311 G5685 。他们经过 G1330 G5711 腓

尼基(G3588) G5403 (G5037) (G2532) 、撒玛利亚
G4540 ，随处传说 G1555 G5740 外邦人(G3588) G1484 

归主 G0 的事(G3588) G1995 ，(G2532) 叫 G4160 G5707 

众 G3956 弟兄(G3588) G80 都甚 G3173 欢喜 G5479 。 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

πξνπεκθζεληεοG4311 ππνG5259 ηεοG3588 

εθθιεζηαοG1577 δηεξρνληνG1330 ηελG3588 

ηεG5037 θνηληθελG5403 θαηG2532 

ζακαξεηαλG4540 εθδηεγνπκελνηG1555 

ηελG3588 επηζηξνθελG1995 ησλG3588 

εζλσλG1484 θαηG2532 επνηνπλG4160 

ραξαλG5479 κεγαιελG3173 παζηλG3956 

ηνηοG3588 αδειθνηοG80  

4 
(G1161) 到了 G3854 G5637 G1519 耶路撒冷 G2414 ，教

会(G3588) G1577 和 G2532 使徒(G3588) G652 并 G2532 

长老(G3588) G4245 都 G575 接待 G3858 G5681 他们，

他们就 G5037 述说 G312 G5656 神(G3588) G2316 同
G3326 他们 G846 所行 G4160 G5656 的一切事
G3745 。 

  παξαγελνκελνηG3854 δεG1161 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414 παξεδερζεζαλG3858 

απνG575 ηεοG3588 εθθιεζηαοG1577 

θαηG2532 ησλG3588 απνζηνισλG652 

θαηG2532 ησλG3588 πξεζβπηεξσλG4245 

αλεγγεηιαλG312 ηεG5037 νζαG3745 νG3588 

ζενοG2316 επνηεζελG4160 κεηG3326 

απησλG846  

5 惟有(G1161) 几个 G5100 信徒(G3588) G4100 G5761 、

是法利赛(G3588) G5330 教门(G3588) G139 的 G575 

人，起来 G1817 G5627 说 G3004 G5723 ：‚(G3754) 必

须 G1163 G5748 给外邦人行割礼 G4059 G5721 ，
(G5037) 吩咐 G3853 G5721 他们 G846 遵孚 G5083 G5721 

摩西 G3475 的律法(G3588) G3551 。‛ 

  εμαλεζηεζαλG1817 δεG1161 ηηλεοG5100 

ησλG3588 απνG575 ηεοG3588 αηξεζεσοG139 

ησλG3588 θαξηζαησλG5330 

πεπηζηεπθνηεοG4100 ιεγνληεοG3004 

νηηG3754 δεηG1163 πεξηηεκλεηλG4059 

απηνποG846 παξαγγειιεηλG3853 ηεG5037 

ηεξεηλG5083 ηνλG3588 λνκνλG3551 

κσπζεσοG3475  
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6 
(G5037) 使徒(G3588) G652 和 G2532 长老(G3588) G4245 

聚会 G4863 G5681 商议 G1492 G5629 G4012 这 G5127 事
(G3588) G3056 ； 

  ζπλερζεζαλG4863 ηεG5037 νηG3588 

απνζηνινηG652 θαηG2532 νηG3588 

πξεζβπηεξνηG4245 ηδεηλG1492 πεξηG4012 

ηνπG3588 ινγνπG3056 ηνπηνπG5127  

7 
(G1161) 辩论 G2214 已经 G1096 G5637 多了 G4183 ，

彼得 G4074 就起来 G450 G5631 ，(G4314) (G846) 说
G2036 G5627 ：‚诸位 G435 弟兄 G80 ，你们 G5210 

知道 G1987 G5736 (G3754) 神(G3588) G2316 早已 G575 

(G2250) (G744) 在你们 G5213 中间 G1722 拣选 G1586 

G5668 了我，叫外邦人(G3588) G1484 从 G1223 我
G3450 口中(G3588) G4750 得听 G191 G5658 福音(G3588) 

G2098 之道(G3588) G3056 ，而且 G2532 相信 G4100 

G5658 。 

  πνιιεοG4183 δεG1161 δεηεζεσοG2214 

γελνκελεοG1096 αλαζηαοG450 

πεηξνοG4074 εηπελG2036 πξνοG4314 

απηνποG846 αλδξεοG435 αδειθνηG80 

πκεηοG5210 επηζηαζζεG1987 νηηG3754 

αθG575 εκεξσλG2250 αξραησλG744 

ελG1722 πκηλG5213 εμειεμαηνG1586 νG3588 

ζενοG2316 δηαG1223 ηνπG3588 

ζηνκαηνοG4750 κνπG3450 αθνπζαηG191 

ηαG3588 εζλεG1484 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ηνπG3588 επαγγειηνπG2098 θαηG2532 

πηζηεπζαηG4100  

8 知道人心 G2589 的神(G3588) G2316 也 G2532 为他们
G846 作了见证 G3140 G5656 ，赐 G1325 G5631 圣
(G3588) G40 灵(G3588) G4151 给他们，正如 G2531 给

我们 G2254 一样 G2532 ； 

  θαηG2532 νG3588 θαξδηνγλσζηεοG2589 

ζενοG2316 εκαξηπξεζελG3140 απηνηοG846 

δνποG1325 ηνG3588 πλεπκαG4151 ηνG3588 

αγηνλG40 θαζσοG2531 θαηG2532 εκηλG2254  

9 又借着信(G3588) G4102 洁净了 G2511 G5660 他们的
G846 心(G3588) G2588 ，并 G2532 不 G3762 分 G1252 

G5656 G3342 他们 G846 (G5037) (G2532) 我们 G2257 。 

  θαηG2532 νπζελG3762 δηεθξηλελG1252 

κεηαμπG3342 εκσλG2257 ηεG5037 θαηG2532 

απησλG846 ηεG3588 πηζηεηG4102 

θαζαξηζαοG2511 ηαοG3588 θαξδηαοG2588 

απησλG846  

10 
(G3767) 现在 G3568 为什么 G5101 试探 G3985 G5719 

神(G3588) G2316 ，要把我们 G2257 祖宗(G3588) G3962 

和我们 G2249 所不 G3777 能 G2480 G5656 负 G941 

G5658 的 G3739 轭 G2218 放 G2007 G5629 在 G1909 门

徒(G3588) G3101 的颈项(G3588) G5137 上呢？ 

  λπλG3568 νπλG3767 ηηG5101 πεηξαδεηεG3985 

ηνλG3588 ζενλG2316 επηζεηλαηG2007 

δπγνλG2218 επηG1909 ηνλG3588 

ηξαρεινλG5137 ησλG3588 καζεησλG3101 

νλG3739 νπηεG3777 νηG3588 παηεξεοG3962 

εκσλG2257 νπηεG3777 εκεηοG2249 

ηζρπζακελG2480 βαζηαζαηG941  

11 我们得救 G4982 G5683 乃是 G235 因 G1223 主(G3588) 

G2962 耶稣 G2424 的恩(G3588) G5485 ，和他们 G2548 

一样 G2596 G3739 G5158 ，这是我们所信 G4100 

G5719 的。‛ 

  αιιαG235 δηαG1223 ηεοG3588 ραξηηνοG5485 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 ηεζνπG2424 

πηζηεπνκελG4100 ζσζελαηG4982 θαζG2596 

νλG3739 ηξνπνλG5158 θαθεηλνηG2548  

12 
(G1161) 众 G3956 人(G3588) G4128 都默默无声 G4601 

G5656 ，(G2532) 听 G191 G5707 巴拿巴 G921 和 G2532 

保罗 G3972 述说 G1834 G5740 神(G3588) G2316 借
G1223 他们 G846 在外邦人(G3588) G1484 中 G1722 所

行 G4160 G5656 的 G3745 神迹 G4592 (G2532) 奇事
G5059 。 

  εζηγεζελG4601 δεG1161 παλG3956 ηνG3588 

πιεζνοG4128 θαηG2532 εθνπνλG191 

βαξλαβαG921 θαηG2532 παπινπG3972 

εμεγνπκελσλG1834 νζαG3745 

επνηεζελG4160 νG3588 ζενοG2316 

ζεκεηαG4592 θαηG2532 ηεξαηαG5059 ελG1722 

ηνηοG3588 εζλεζηλG1484 δηG1223 απησλG846  
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13 他们 G846 住了声(G3588) G4601 G5658 (G3326) ，雅各
G2385 就 G1161 (G611) (G5662) 说 G3004 G5723 ：‚诸

位 G435 弟兄 G80 ，请听 G191 G5657 我 G3450 的

话。 

  κεηαG3326 δεG1161 ηνG3588 ζηγεζαηG4601 

απηνποG846 απεθξηζεG611 ηαθσβνοG2385 

ιεγσλG3004 αλδξεοG435 αδειθνηG80 

αθνπζαηεG191 κνπG3450  

14 方才西门 G4826 述说 G1834 G5662 神(G3588) G2316 当

初 G4412 怎样 G2531 眷顾 G1980 G5662 外邦人
G1484 ，从 G1537 他们中间选取 G2983 G5629 百姓
G2992 归于自己的 G846 名下(G3588) G3686 ； 

  ζπκεσλG4826 εμεγεζαηνG1834 

θαζσοG2531 πξσηνλG4412 νG3588 

ζενοG2316 επεζθεςαηνG1980 ιαβεηλG2983 

εμG1537 εζλσλG1484 ιανλG2992 ησG3588 

νλνκαηηG3686 απηνπG846  

15 众先知(G3588) G4396 的话(G3588) G3056 也 G2532 与

这意思 G5129 相合 G4856 G5719 。 
  θαηG2532 ηνπησG5129 ζπκθσλνπζηλG4856 

νηG3588 ινγνηG3056 ησλG3588 

πξνθεησλG4396 θαζσοG2531 

γεγξαπηαηG1125  

16 正如 G2531 经上所写 G1125 G5769 的：‘此 G5023 

后 G3326 ，我要回来 G390 G5692 ，(G2532) 重新修

造 G456 G5692 大卫 G1138 倒塌(G3588) G4098 G5761 的

帐幕(G3588) G4633 ，(G2532) 把那 G846 破坏(G3588) 

G2690 G5772 的重新修造 G456 G5692 (G2532) (G846) 建

立起来 G461 G5692 ， 

  κεηαG3326 ηαπηαG5023 αλαζηξεςσG390 

θαηG2532 αλνηθνδνκεζσG456 ηελG3588 

ζθελελG4633 δαπηδG1138 ηελG3588 

πεπησθπηαλG4098 θαηG2532 ηαG3588 

θαηεζηξακκελαG2690 απηεοG846 

αλνηθνδνκεζσG456 θαηG2532 

αλνξζσζσG461 απηελG846  

17 叫 G3704 余剩的(G3588) G2645 人(G3588) G444 ，就是
G2532 凡 G3956 称为 G1941 G5769 我 G3450 名(G3588) 

G3686 下 G1909 的 G3739 外邦人(G3588) G1484 ，
(G1909) (G846) 都(G302) 寻求 G1567 G5661 主(G3588) 

G2962 [雅伟]。 

  νπσοG3704 αλG302 εθδεηεζσζηλG1567 

νηG3588 θαηαινηπνηG2645 ησλG3588 

αλζξσπσλG444 ηνλG3588 θπξηνλG2962 

θαηG2532 παληαG3956 ηαG3588 εζλεG1484 

εθG1909 νποG3739 επηθεθιεηαηG1941 

ηνG3588 νλνκαG3686 κνπG3450 επG1909 

απηνποG846 ιεγεηG3004 θπξηνοG2962 

πνησλG4160 ηαπηαG5023  

18 这话是从 G575 创世 G165 以来，显明 G1110 这事
G5023 (G4160) (G5723) 的主 G2962 [雅伟]说 G3004 

的。 ’ 

  γλσζηαG1110 απG575 αησλνοG165  

19 所以 G1352 据我的 G1473 意见 G2919 G5719 ，不可
G3361 难为 G3926 G5721 那(G3588) 归服 G1994 G5723 

G1909 神(G3588) G2316 的 G575 外邦人(G3588) G1484 ； 

  δηνG1352 εγσG1473 θξηλσG2919 κεG3361 

παξελνριεηλG3926 ηνηοG3588 απνG575 

ησλG3588 εζλσλG1484 

επηζηξεθνπζηλG1994 επηG1909 ηνλG3588 

ζενλG2316  

20 只要 G235 写信 G1989 G5658 ，吩咐他们 G846 禁戒
(G3588) G567 G5733 偶像(G3588) G1497 的污秽(G3588) 

G234 和 G2532 奸淫(G3588) G4202 ，并 G2532 勒死的

牲畜 G4156 和 G2532 血(G3588) G129 。 

  αιιαG235 επηζηεηιαηG1989 απηνηοG846 

ηνπG3588 απερεζζαηG567 ησλG3588 

αιηζγεκαησλG234 ησλG3588 

εηδσισλG1497 θαηG2532 ηεοG3588 

πνξλεηαοG4202 θαηG2532 πληθηνπG4156 

θαηG2532 ηνπG3588 αηκαηνοG129  
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21 因为 G1063 从 G1537 古 G744 G1074 以来，摩西
G3475 的书在各城(G2596) G4172 有 G2192 G5719 人
G3588 传讲 G2784 G5723 (G846) ，每逢(G2596) G3956 安

息日 G4521 ，在会堂(G3588) G4864 里 G1722 诵读
G314 G5746 。‛ 

  κσπζεοG3475 γαξG1063 εθG1537 

γελεσλG1074 αξραησλG744 θαηαG2596 

πνιηλG4172 ηνποG3588 θεξπζζνληαοG2784 

απηνλG846 ερεηG2192 ελG1722 ηαηοG3588 

ζπλαγσγαηοG4864 θαηαG2596 παλG3956 

ζαββαηνλG4521 αλαγηλσζθνκελνοG314  

22 那时 G5119 ，使徒(G3588) G652 和 G2532 长老(G3588) 

G4245 并 G4862 全 G3650 教会(G3588) G1577 定意
G1380 G5656 从 G1537 他们 G846 中间拣选 G1586 

G5671 人 G435 ，差 G3992 G5658 他们和 G4862 保罗
(G3588) G3972 、(G2532) 巴拿巴 G921 同往 G1519 安提

阿 G490 去；所拣选的就是称呼(G3588) G2564 G5746 

巴撒巴 G923 的犹大 G2455 和 G2532 西拉 G4609 。

这两个人 G435 在弟兄(G3588) G80 中 G1722 是作首

领的 G2233 G5740 。 

  ηνηεG5119 εδνμελG1380 ηνηοG3588 

απνζηνινηοG652 θαηG2532 ηνηοG3588 

πξεζβπηεξνηοG4245 ζπλG4862 νιεG3650 

ηεG3588 εθθιεζηαG1577 

εθιεμακελνποG1586 αλδξαοG435 εμG1537 

απησλG846 πεκςαηG3992 εηοG1519 

αληηνρεηαλG490 ζπλG4862 ησG3588 

παπισG3972 θαηG2532 βαξλαβαG921 

ηνπδαλG2455 ηνλG3588 θαινπκελνλG2564 

βαξζαββαλG923 θαηG2532 ζηιαλG4609 

αλδξαοG435 εγνπκελνποG2233 ελG1722 

ηνηοG3588 αδειθνηοG80  

23 于是写信 G1125 G5660 交付 G1223 G5495 他们
G846 ，内中说：‚使徒(G3588) G652 和 G2532 作长

老(G3588) G4245 的弟兄们 G80 问 G5463 G5721 安提

阿(G3588) G490 、(G2532) 叙利亚 G4947 、(G2532) 基

利家 G2791 外邦(G3588) (G2596) (G3588) G1484 (G1537) 

众弟兄 G80 的安。 

  γξαςαληεοG1125 δηαG1223 ρεηξνοG5495 

απησλG846 νηG3588 απνζηνινηG652 

θαηG2532 νηG3588 πξεζβπηεξνηG4245 

αδειθνηG80 ηνηοG3588 θαηαG2596 ηελG3588 

αληηνρεηαλG490 θαηG2532 ζπξηαλG4947 

θαηG2532 θηιηθηαλG2791 αδειθνηοG80 

ηνηοG3588 εμG1537 εζλσλG1484 ραηξεηλG5463  

24 
(G1894) 我们听说 G191 G5656 ，(G3754) 有几个人
G5100 从 G1537 我们 G2257 这里出去，用言语
G3056 搅扰 G5015 G5656 你们 G5209 ，惑乱 G384 

G5723 你们的 G5216 心(G3588) G5590 。〔有古卷在

此有：你们必须受割礼，孚摩西的律法。〕

其实我们并没有 G3756 吩咐 G1291 G5668 他们
G3739 。 

  επεηδεG1894 εθνπζακελG191 νηηG3754 

ηηλεοG5100 εμG1537 εκσλG2257 

εηαξαμαλG5015 πκαοG5209 ινγνηοG3056 

αλαζθεπαδνληεοG384 ηαοG3588 

ςπραοG5590 πκσλG5216 νηοG3739 νπG3756 

δηεζηεηιακεζαG1291  

25 所以，我们 G2254 同心(G1096) (G5637) G3661 定意
G1380 G5656 ，拣选 G1586 几个人 G435 ，差 G3992 

G5658 他们同 G4862 我们 G2257 所亲爱的(G3588) G27 

巴拿巴 G921 和 G2532 保罗 G3972 往 G4314 你们
G5209 那里去。 

  εδνμελG1380 εκηλG2254 γελνκελνηοG1096 

νκνζπκαδνλG3661 εθιεμακελνηοG1586 

αλδξαοG435 πεκςαηG3992 πξνοG4314 

πκαοG5209 ζπλG4862 ηνηοG3588 

αγαπεηνηοG27 εκσλG2257 βαξλαβαG921 

θαηG2532 παπισG3972  

26 这二人 G444 是为 G5228 我 G2257 主(G3588) G2962 耶

稣 G2424 基督 G5547 的名(G3588) G3686 不顾 G3860 

G5761 (G846) 性命(G3588) G5590 的。 

  αλζξσπνηοG444 παξαδεδσθνζηλG3860 

ηαοG3588 ςπραοG5590 απησλG846 

ππεξG5228 ηνπG3588 νλνκαηνοG3686 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 εκσλG2257 

ηεζνπG2424 ρξηζηνπG5547  
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27 
(G3767) 我们就差了 G649 G5758 犹大 G2455 和 G2532 

西拉 G4609 ，他们 G846 也 G2532 要亲口 G1223 

G3056 诉说 G518 G5723 这些(G3588) 事 G846 。 

  απεζηαιθακελG649 νπλG3767 ηνπδαλG2455 

θαηG2532 ζηιαλG4609 θαηG2532 απηνποG846 

δηαG1223 ινγνπG3056 απαγγειινληαοG518 

ηαG3588 απηαG846  

28 因为 G1063 圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 和 G2532 我

们 G2254 定意 G1380 G5656 不 G3367 将别的 G4119 重

担 G922 放在 G2007 G5733 你们 G5213 身上；惟有
G4133 几件事 G5130 是不可少的(G3588) G1876 ， 

  εδνμελG1380 γαξG1063 ησG3588 

πλεπκαηηG4151 ησG3588 αγησG40 θαηG2532 

εκηλG2254 κεδελG3367 πιενλG4119 

επηηηζεζζαηG2007 πκηλG5213 βαξνοG922 

πιελG4133 ηνπησλG5130 ησλG3588 

επαλαγθεοG1876  

29 就是禁戒 G567 G5733 祭偶像的物 G1494 和 G2532 

血 G129 ，并 G2532 勒死的牲畜 G4156 和 G2532 奸

淫 G4202 。这几件 G3739 你们若能自己 G1438 禁

戒不犯 G1301 G5723 G1537 就好了 G4238 G5692 

G2095 。愿你们帄安 G4517 G5770 ！‛ 

  απερεζζαηG567 εηδσινζπησλG1494 

θαηG2532 αηκαηνοG129 θαηG2532 

πληθησλG4156 θαηG2532 πνξλεηαοG4202 

εμG1537 σλG3739 δηαηεξνπληεοG1301 

εαπηνποG1438 επG2095 πξαμεηεG4238 

εξξσζζεG4517  

30 他们(G3588) 既 G3303 G3767 奉了差遣 G630 G5685 ，

就下 G2718 安提阿 G490 去 G1519 ，(G2532) 聚集
G4863 G5631 众人(G3588) G4128 ，交付 G1929 G5656 书

信(G3588) G1992 。 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

απνιπζεληεοG630 θαηειζνλG2718 εηοG1519 

αληηνρεηαλG490 θαηG2532 

ζπλαγαγνληεοG4863 ηνG3588 πιεζνοG4128 

επεδσθαλG1929 ηελG3588 επηζηνιελG1992  

31 
(G1161) 众人念了 G314 G5631 ，因为 G1909 信上安

慰的话(G3588) G3874 就欢喜了 G5463 G5644 。 
  αλαγλνληεοG314 δεG1161 εραξεζαλG5463 

επηG1909 ηεG3588 παξαθιεζεηG3874  

32 犹大 G2455 和(G5037) G2532 西拉 G4609 (G846) 也
G2532 是 G5607 G5752 先知 G4396 ，就用 G1223 许多
G4183 话 G3056 劝勉 G3870 G5656 弟兄(G3588) G80 ，
(G2532) 坚固 G1991 G5656 他们。 

  ηνπδαοG2455 ηεG5037 θαηG2532 ζηιαοG4609 

θαηG2532 απηνηG846 πξνθεηαηG4396 

νληεοG5607 δηαG1223 ινγνπG3056 

πνιινπG4183 παξεθαιεζαλG3870 

ηνποG3588 αδειθνποG80 θαηG2532 

επεζηεξημαλG1991  

33 
(G1161) 住了 G4160 G5660 些日子 G5550 ，弟兄们
(G3588) G80 打发 G630 G5681 (G575) 他们帄帄安安的
G3326 G1515 回到 G4314 差遣(G3588) G649 G5660 他们
G846 的人那里去。 

  πνηεζαληεοG4160 δεG1161 ρξνλνλG5550 

απειπζεζαλG630 κεηG3326 εηξελεοG1515 

απνG575 ησλG3588 αδειθσλG80 

πξνοG4314 ηνποG3588 απνζηεηιαληαοG649 

απηνποG846 15:34 

34 〔有古卷在此有：惟有西拉定意仈住在那

里。〕 
   

35 但 G1161 保罗 G3972 和 G2532 巴拿巴 G921 仈住
G1304 G5707 在 G1722 安提阿 G490 ，和 G2532 许多
G4183 别人 G2087 一同 G3326 教训 G1321 G5723 人，
(G2532) 传 G2097 G5734 主(G3588) G2962 [雅伟]的道
(G3588) G3056 。 

  παπινοG3972 δεG1161 θαηG2532 

βαξλαβαοG921 δηεηξηβνλG1304 ελG1722 

αληηνρεηαG490 δηδαζθνληεοG1321 θαηG2532 

επαγγειηδνκελνηG2097 κεηαG3326 θαηG2532 

εηεξσλG2087 πνιισλG4183 ηνλG3588 

ινγνλG3056 ηνπG3588 θπξηνπG2962  
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36 
(G1161) 过了 G3326 些 G5100 日子 G2250 ，保罗
G3972 对 G4314 巴拿巴 G921 说 G2036 G5627 ：‚我

们可以回到 G1994 G5660 从前宣传 G2605 G5656 主
(G3588) G2962 [雅伟]道(G3588) G3056 的 G1722 G3739 

(G2596) 各 G3956 城 G4172 ，(G1211) 看望 G1980 G5667 

弟兄们(G3588) G80 景况如何 G4459 G2192 G5719 。‛ 

  κεηαG3326 δεG1161 ηηλαοG5100 εκεξαοG2250 

εηπελG2036 πξνοG4314 βαξλαβαλG921 

παπινοG3972 επηζηξεςαληεοG1994 

δεG1211 επηζθεςσκεζαG1980 ηνποG3588 

αδειθνποG80 θαηαG2596 πνιηλG4172 

παζαλG3956 ελG1722 αηοG3739 

θαηεγγεηιακελG2605 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 πσοG4459 

ερνπζηλG2192  

37 
(G1161) 巴拿巴 G921 有意 G1014 要带 G4838 G5629 

(G2532) 称呼(G3588) G2564 G5746 马可 G3138 的约翰
(G3588) G2491 同去； 

  βαξλαβαοG921 δεG1161 εβνπιεηνG1014 

ζπκπαξαιαβεηλG4838 θαηG2532 ηνλG3588 

ησαλλελG2491 ηνλG3588 θαινπκελνλG2564 

καξθνλG3138  

38 但 G1161 保罗 G3972 因为马可从前在 G575 旁非利

亚 G3828 离开(G3588) G868 G5631 G575 他们 G846 ，
(G2532) 不 G3361 和他们 G846 同去 G4905 G5631 G1519 

做工(G3588) G2041 ，就以为 G515 G5707 不可 G3361 

带 G4838 G5629 他 G5126 去。 

  παπινοG3972 δεG1161 εμηνπG515 ηνλG3588 

απνζηαληαG868 απG575 απησλG846 

απνG575 πακθπιηαοG3828 θαηG2532 

κεG3361 ζπλειζνληαG4905 απηνηοG846 

εηοG1519 ηνG3588 εξγνλG2041 κεG3361 

ζπκπαξαιακβαλεηλG4838 ηνπηνλG5126  

39 于是(G1161) 二人 G846 起了 G1096 G5633 争论
G3948 ，甚至 G5620 彼此 G240 分开 G673 G5683 

G575 。(G5037) 巴拿巴(G3588) G921 带着 G3880 G5631 

马可(G3588) G3138 ，坐船 G1602 G5658 往 G1519 居比

路 G2954 去； 

  εγελεηνG1096 δεG1161 παξνμπζκνοG3948 

σζηεG5620 απνρσξηζζελαηG673 

απηνποG846 απG575 αιιεισλG240 

ηνλG3588 ηεG5037 βαξλαβαλG921 

παξαιαβνληαG3880 ηνλG3588 

καξθνλG3138 εθπιεπζαηG1602 εηοG1519 

θππξνλG2954  

40 
(G1161) 保罗 G3972 拣选了 G1951 G5671 西拉
G4609 ，也出去 G1831 G5627 ，蒙 G5259 弟兄们
(G3588) G80 把他交于 G3860 G5685 主(G3588) G2962 

[雅伟]的恩(G3588) G5485 中。 

  παπινοG3972 δεG1161 επηιεμακελνοG1951 

ζηιαλG4609 εμειζελG1831 

παξαδνζεηοG3860 ηεG3588 ραξηηηG5485 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 ππνG5259 ησλG3588 

αδειθσλG80  

41 他就 G1161 走遍 G1330 G5711 叙利亚(G3588) G4947 、
(G2532) 基利家(G3588) G2791 ，坚固 G1991 G5723 众

教会(G3588) G1577 。 

  δηεξρεηνG1330 δεG1161 ηελG3588 

ζπξηαλG4947 θαηG2532 [ηελ]G3588 

θηιηθηαλG2791 επηζηεξηδσλG1991 ηαοG3588 

εθθιεζηαοG1577  

  

第 16 章 

1 
(G1161) (G2532) 保罗来 G2658 G5656 到 G1519 特庇
G1191 ，又 G2532 到 G1519 路司得 G3082 。(G2532) 

(G2400) 在那里 G1563 有 G2258 G5713 一个 G5100 门

徒 G3101 ，名叫 G3686 提摩太 G5095 ，是信 G4103 

主之犹太 G2453 妇人 G1135 的儿子 G5207 ，他父

亲 G3962 却 G1161 是希利尼人 G1672 。 

  θαηεληεζελG2658 δεG1161 θαηG2532 εηοG1519 

δεξβελG1191 θαηG2532 εηοG1519 

ιπζηξαλG3082 θαηG2532 ηδνπG2400 

καζεηεοG3101 ηηοG5100 ελG2258 εθεηG1563 

νλνκαηηG3686 ηηκνζενοG5095 πηνοG5207 

γπλαηθνοG1135 ηνπδαηαοG2453 πηζηεοG4103 

παηξνοG3962 δεG1161 ειιελνοG1672  
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2 
(G1722) 路司得 G3082 和 G2532 以哥念 G2430 的弟兄
(G3588) G80 都称赞 G3140 G5712 (G5259) 他(G3739) 。 

  νοG3739 εκαξηπξεηηνG3140 ππνG5259 

ησλG3588 ελG1722 ιπζηξνηοG3082 θαηG2532 

ηθνλησG2430 αδειθσλG80  

3 保罗(G3588) G3972 要 G2309 G5656 带他 G846 (G5126) 

同 G4862 去 G1831 G5629 ，只因 G1223 (G5607) (G5752) 

(G1722) 那些 G1565 地方(G3588) G5117 的犹太人
(G3588) G2453 (G1063) 都 G537 知道 G1492 G5715 (G3754) 

他 G846 父亲(G3588) G3962 是 G5225 G5707 希利尼人
G1672 ，就 G2532 给他 G846 行了 G2983 G5631 割礼
G4059 G5627 。 

  ηνπηνλG5126 εζειεζελG2309 νG3588 

παπινοG3972 ζπλG4862 απησG846 

εμειζεηλG1831 θαηG2532 ιαβσλG2983 

πεξηεηεκελG4059 απηνλG846 δηαG1223 

ηνποG3588 ηνπδαηνποG2453 ηνποG3588 

νληαοG5607 ελG1722 ηνηοG3588 ηνπνηοG5117 

εθεηλνηοG1565 εδεηζαλG1492 γαξG1063 

απαληεοG537 νηηG3754 ειιελG1672 νG3588 

παηεξG3962 απηνπG846 ππεξρελG5225  

4 
(G5613) (G1161) 他们经过 G1279 G5711 各城(G3588) 

G4172 ，把耶路撒冷(G1722) (G3588) G2414 使徒
(G3588) G652 和 G2532 长老 G4245 所定的(G3588) G2919 

G5721 条规(G3588) G1378 交给 G3860 G5707 (G5259) 门

徒(G846) 遵孚 G5442 G5721 。 

  σοG5613 δεG1161 δηεπνξεπνληνG1279 

ηαοG3588 πνιεηοG4172 παξεδηδνζαλG3860 

απηνηοG846 θπιαζζεηλG5442 ηαG3588 

δνγκαηαG1378 ηαG3588 θεθξηκελαG2919 

ππνG5259 ησλG3588 απνζηνισλG652 

θαηG2532 πξεζβπηεξσλG4245 ησλG3588 

ελG1722 ηεξνζνιπκνηοG2414  

5 于是 G3303 G3767 众教会(G3588) G1577 信心(G3588) 

G4102 越发坚固 G4732 G5712 ，(G2532) 人数(G3588) 

G706 天天(G2596) G2250 加增 G4052 G5707 。 

  αηG3588 κελG3303 νπλG3767 εθθιεζηαηG1577 

εζηεξενπληνG4732 ηεG3588 πηζηεηG4102 

θαηG2532 επεξηζζεπνλG4052 ησG3588 

αξηζκσG706 θαζG2596 εκεξαλG2250  

6 
(G1161) 圣 G40 灵(G3588) G4151 既然禁止 G2967 G5685 

(G5259) 他们在 G1722 亚西亚(G3588) G773 讲 G2980 

G5658 道(G3588) G3056 ，他们就 G1161 经过 G1330 

G5631 弗吕家(G3588) G5435 、(G2532) 加拉太 G1054 

一带地方 G5561 。 

  δηειζνλG1330 δεG1161 ηελG3588 

θξπγηαλG5435 θαηG2532 γαιαηηθελG1054 

ρσξαλG5561 θσιπζεληεοG2967 ππνG5259 

ηνπG3588 αγηνπG40 πλεπκαηνοG4151 

ιαιεζαηG2980 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ελG1722 ηεG3588 αζηαG773  

7 
(G1161) 到了 G2064 G5631 (G2596) 每西亚(G3588) G3465 

的边界，他们想要 G3985 G5707 往 G1519 G5738 庇

推尼(G3588) G978 去 G4198 G5738 ，耶稣 G2424 的灵
(G3588) G4151 却 G2532 不 G3756 许 G1439 G5656 

(G846) 。 

  ειζνληεοG2064 δεG1161 θαηαG2596 ηελG3588 

κπζηαλG3465 επεηξαδνλG3985 εηοG1519 

ηελG3588 βηζπληαλG978 πνξεπζελαηG4198 

θαηG2532 νπθG3756 εηαζελG1439 απηνποG846 

ηνG3588 πλεπκαG4151 ηεζνπG2424  

8 他们就 G1161 越过 G3928 G5631 每西亚(G3588) 

G3465 ，下 G2597 G5627 到 G1519 特罗亚 G5174 去。 
  παξειζνληεοG3928 δεG1161 ηελG3588 

κπζηαλG3465 θαηεβεζαλG2597 εηοG1519 

ηξσαδαG5174  

9 
(G2532) 在夜 G3571 间 G1223 有异象 G3705 现与
G3700 G5681 保罗(G3588) G3972 。有一个 G5100 马其

顿 G3110 人 G435 站着(G2258) (G5713) G2476 G5761 

(G2532) 求 G3870 G5723 他 G846 (G2532) 说 G3004 

G5723 ：‚请你过 G1224 G5631 到 G1519 马其顿
G3109 来帮助 G997 G5657 我们 G2254 。‛ 

  θαηG2532 νξακαG3705 δηαG1223 λπθηνοG3571 

ησG3588 παπισG3972 σθζεG3700 

αλεξG435 καθεδσλG3110 ηηοG5100 ελG2258 

εζησοG2476 θαηG2532 παξαθαισλG3870 

απηνλG846 θαηG2532 ιεγσλG3004 

δηαβαοG1224 εηοG1519 καθεδνληαλG3109 

βνεζεζνλG997 εκηλG2254  
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10 保罗既(G1161) (G5613) 看见 G1492 G5627 这 G3588 异

象 G3705 ，我们随即 G2112 想要 G2212 G5656 往
G1519 马其顿 G3109 去 G1831 G5629 ，(G3754) 以为
G4822 G5723 神(G3588) G2316 召 G4341 G5766 我们
G2248 传福音 G2097 G5670 给那里的人(G846) 听。 

  σοG5613 δεG1161 ηνG3588 νξακαG3705 

εηδελG1492 επζεσοG2112 εδεηεζακελG2212 

εμειζεηλG1831 εηοG1519 καθεδνληαλG3109 

ζπκβηβαδνληεοG4822 νηηG3754 

πξνζθεθιεηαηG4341 εκαοG2248 νG3588 

ζενοG2316 επαγγειηζαζζαηG2097 

απηνποG846  

11 于是 G3767 从 G575 特罗亚 G5174 开船 G321 

G5685 ，一直行 G2113 G5656 到 G1519 撒摩特喇
G4543 ，(G1161) 第二天(G3588) G1966 G5752 到了
G1519 尼亚波利 G3501 G4172 。 

  αλαρζεληεοG321 νπλG3767 απνG575 

ηξσαδνοG5174 επζπδξνκεζακελG2113 

εηοG1519 ζακνζξαθελG4543 ηεG3588 

δεG1161 επηνπζεG1966 εηοG1519 λεαλG3501 

πνιηλG4172  

12 从那里 G2547 来到 G1519 腓立比 G5375 ，就 G3748 

是 G2076 G5748 马其顿 G3109 这 G3588 一方 G3310 的

头一个 G4413 城 G4172 ，也是罗马的驻防城
(G2862) 。(G1161) 我们 G1510 G5713 在这 G3778 城
(G3588) G4172 里 G1722 住了 G1304 G5723 几 G5100 天
G2250 。 

  θαθεηζελG2547 εηοG1519 θηιηππνποG5375 

εηηοG3748 εζηηλG2076 πξσηεG4413 ηεοG3588 

κεξηδνοG3310 καθεδνληαοG3109 

πνιηοG4172 θνισληαG2862 εκελG1510 

δεG1161 ελG1722 ηαπηεG3778 ηεG3588 

πνιεηG4172 δηαηξηβνληεοG1304 

εκεξαοG2250 ηηλαοG5100  

13 
(G5037) 当安息(G3588) G4521 日(G3588) G2250 ，我们

出 G1831 G5627 G1854 城门(G3588) G4439 ，到了河
G4215 边 G3844 ，知道 G3543 G5712 那里 G3757 有
G1511 G5750 一个祷告 G4335 的地方，我们就
G2532 坐下 G2523 G5660 对那 G3588 聚会 G4905 G5631 

的妇女 G1135 讲道 G2980 G5707 。 

  ηεG3588 ηεG5037 εκεξαG2250 ησλG3588 

ζαββαησλG4521 εμειζνκελG1831 

εμσG1854 ηεοG3588 ππιεοG4439 παξαG3844 

πνηακνλG4215 νπG3757 ελνκηδνκελG3543 

πξνζεπρελG4335 εηλαηG1511 θαηG2532 

θαζηζαληεοG2523 ειαινπκελG2980 

ηαηοG3588 ζπλειζνπζαηοG4905 

γπλαημηλG1135  

14 
(G2532) 有一个 G5100 卖紫色布疋 G4211 的妇人
G1135 ，名叫 G3686 吕底亚 G3070 ，是推雅推喇
G2363 城 G4172 的人，素来敬拜 G4576 G5740 神
(G3588) G2316 。她听见了 G191 G5707 ，主(G3588) 

G2962 [雅伟]就开导 G1272 G5656 她的 G3739 心
(G3588) G2588 ，叫她留心听 G4337 G5721 保罗 G3972 

所(G5259) 讲的(G3588) G2980 G5746 话。 

  θαηG2532 ηηοG5100 γπλεG1135 νλνκαηηG3686 

ιπδηαG3070 πνξθπξνπσιηοG4211 

πνιεσοG4172 ζπαηεηξσλG2363 

ζεβνκελεG4576 ηνλG3588 ζενλG2316 

εθνπελG191 εοG3739 νG3588 θπξηνοG2962 

δηελνημελG1272 ηελG3588 θαξδηαλG2588 

πξνζερεηλG4337 ηνηοG3588 

ιαινπκελνηοG2980 ππνG5259 παπινπG3972  

15 
(G1161) 她和 G2532 她 G846 一家(G3588) G3624 既
(G5613) 领了洗 G907 G5681 ，便求 G3870 G5656 我们

说 G3004 G5723 ：‚你们若 G1487 以为 G2919 G5758 

我 G3165 是 G1511 G5750 真信 G4103 主(G3588) G2962 

的〔或作：你们若以为我是忠心事主的〕，

请到 G1519 我 G3450 家里(G3588) G3624 来 G1525 

G5631 住 G3306 G5657 。‛于是 G2532 强留 G3849 

G5662 我们 G2248 。 

  σοG5613 δεG1161 εβαπηηζζεG907 θαηG2532 

νG3588 νηθνοG3624 απηεοG846 

παξεθαιεζελG3870 ιεγνπζαG3004 εηG1487 

θεθξηθαηεG2919 κεG3165 πηζηελG4103 

ησG3588 θπξησG2962 εηλαηG1511 

εηζειζνληεοG1525 εηοG1519 ηνλG3588 

νηθνλG3624 κνπG3450 κελεηεG3306 θαηG2532 

παξεβηαζαηνG3849 εκαοG2248  
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16 
(G1161) 后来 G1096 G5633 ，我们 G2257 往 G1519 那
G3588 祷告的地方 G4335 去 G4198 G5740 。有一个
G5100 使女 G3814 迎着面来 G5221 G5658 (G2254) ，她
G3748 被巫 G4436 鬼 G4151 所附 G2192 G5723 ，用法

术 G3132 G5740 ，叫她 G846 主人们(G3588) G2962 大
G4183 得 G3930 G5707 财利 G2039 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 πνξεπνκελσλG4198 

εκσλG2257 εηοG1519 ηελG3588 

πξνζεπρελG4335 παηδηζθελG3814 

ηηλαG5100 ερνπζαλG2192 πλεπκαG4151 

ππζσλαG4436 ππαληεζαηG5221 εκηλG2254 

εηηοG3748 εξγαζηαλG2039 πνιιελG4183 

παξεηρελG3930 ηνηοG3588 θπξηνηοG2962 

απηεοG846 καληεπνκελεG3132  

17 她 G3778 跟随 G2628 G5660 保罗(G3588) G3972 和
G2532 我们 G2254 ，喊着 G2896 G5707 说 G3004 

G5723 ：‚这些 G3778 人(G3588) G444 是 G1526 G5748 

至高(G3588) G5310 神(G3588) G2316 的仆人 G1401 ，
(G3748) 对你们 G5213 传说 G2605 G5719 救人 G4991 

的道 G3598 。‛ 

  απηεG3778 θαηαθνινπζνπζαG2628 

[ησ]G3588 παπισG3972 θαηG2532 εκηλG2254 

εθξαδελG2896 ιεγνπζαG3004 νπηνηG3778 

νηG3588 αλζξσπνηG444 δνπινηG1401 

ηνπG3588 ζενπG2316 ηνπG3588 

πςηζηνπG5310 εηζηλG1526 νηηηλεοG3748 

θαηαγγειινπζηλG2605 πκηλG5213 

νδνλG3598 ζσηεξηαοG4991  

18 
(G1161) 她一连 G1909 多 G4183 日 G2250 这样 G5124 

喊叫 G4160 G5707 ，保罗 G3972 就 G1161 心中厌烦
G1278 G5666 ，(G2532) 转身 G1994 G5660 对那(G3588) 

鬼 G4151 说 G2036 G5627 ：‚我奉 G1722 耶稣 G2424 

基督 G5547 的名 G3686 ，吩咐 G3853 G5719 你 G4671 

从 G575 她 G846 身上出来 G1831 G5629 ！‛(G2532) 

那鬼当时 G846 G3588 G5610 就出来了 G1831 

G5627 。 

  ηνπηνG5124 δεG1161 επνηεηG4160 επηG1909 

πνιιαοG4183 εκεξαοG2250 

δηαπνλεζεηοG1278 δεG1161 παπινοG3972 

θαηG2532 επηζηξεςαοG1994 ησG3588 

πλεπκαηηG4151 εηπελG2036 

παξαγγειισG3853 ζνηG4671 ελG1722 

νλνκαηηG3686 ηεζνπG2424 ρξηζηνπG5547 

εμειζεηλG1831 απG575 απηεοG846 θαηG2532 

εμειζελG1831 απηεG846 ηεG3588 σξαG5610  

19 使女的 G846 主人们(G3588) G2962 见 G1492 G5631 

(G3754) (G846) 得利(G3588) G2039 的指望(G3588) G1680 

没有了 G1831 G5627 ，便(G1161) 揪住 G1949 G5637 保

罗(G3588) G3972 和 G2532 西拉(G3588) G4609 ，拉
G1670 G5656 他们到 G1519 市(G3588) G58 上 G1909 去

见首领(G3588) G758 ； 

  ηδνληεοG1492 δεG1161 νηG3588 θπξηνηG2962 

απηεοG846 νηηG3754 εμειζελG1831 εG3588 

ειπηοG1680 ηεοG3588 εξγαζηαοG2039 

απησλG846 επηιαβνκελνηG1949 ηνλG3588 

παπινλG3972 θαηG2532 ηνλG3588 

ζηιαλG4609 εηιθπζαλG1670 εηοG1519 

ηελG3588 αγνξαλG58 επηG1909 ηνποG3588 

αξρνληαοG758  

20 又 G2532 带 G4317 G5631 (G846) 到官长(G3588) G4755 

面前说 G3004 G5627 ：‚这些 G3778 人(G3588) G444 

原是 G5225 G5723 犹太人 G2453 ，竟骚扰 G1613 

G5719 我们的 G2257 城(G3588) G4172 ， 

  θαηG2532 πξνζαγαγνληεοG4317 

απηνποG846 ηνηοG3588 ζηξαηεγνηοG4755 

εηπαλG3004 νπηνηG3778 νηG3588 

αλζξσπνηG444 εθηαξαζζνπζηλG1613 

εκσλG2257 ηελG3588 πνιηλG4172 

ηνπδαηνηG2453 ππαξρνληεοG5225  

21 
(G2532) 传 G2605 G5719 我们 G2254 罗马人 G5607 

G5752 G4514 所不 G3756 可 G1832 G5748 受 G3858 G5738 

不可 G3761 行 G4160 G5721 的 G3739 规矩 G1485 。‛ 

  θαηG2532 θαηαγγειινπζηλG2605 εζεG1485 

αG3739 νπθG3756 εμεζηηλG1832 εκηλG2254 

παξαδερεζζαηG3858 νπδεG3761 

πνηεηλG4160 ξσκαηνηοG4514 νπζηλG5607  
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22 众人(G3588) G3793 就 G2532 一同起来 G4911 G5627 攻

击(G2596) 他们 G846 。(G2532) 官长(G3588) G4755 吩

咐 G2753 G5707 剥了 G4048 G5660 他们的 G846 衣裳
(G3588) G2440 ，用棍打 G4463 G5721 ； 

  θαηG2532 ζπλεπεζηεG4911 νG3588 

νρινοG3793 θαηG2596 απησλG846 θαηG2532 

νηG3588 ζηξαηεγνηG4755 

πεξηξεμαληεοG4048 απησλG846 ηαG3588 

ηκαηηαG2440 εθειεπνλG2753 ξαβδηδεηλG4463  

23 
(G1161) 打了 G2007 G5631 许多 G4183 棍 G4127 ，便

将他们 G846 下 G906 G5627 在 G1519 监 G5438 里，

嘱咐 G3853 G5660 禁卒(G3588) G1200 严紧 G806 看孚
G5083 G5721 (G846) 。 

  πνιιαοG4183 δεG1161 επηζεληεοG2007 

απηνηοG846 πιεγαοG4127 εβαινλG906 

εηοG1519 θπιαθελG5438 

παξαγγεηιαληεοG3853 ησG3588 

δεζκνθπιαθηG1200 αζθαισοG806 

ηεξεηλG5083 απηνποG846  

24 禁卒(G3739) 领了 G2983 G5761 这样 G5108 的命
G3852 ，就把他们 G846 下 G906 G5627 在 G1519 内
G2082 监(G3588) G5438 里，(G2532) (G846) 两脚(G3588) 

G4228 上了(G805) G5662 G1519 木狗(G3588) G3586 。 

  νοG3739 παξαγγειηαλG3852 ηνηαπηελG5108 

ιαβσλG2983 εβαιελG906 απηνποG846 

εηοG1519 ηελG3588 εζσηεξαλG2082 

θπιαθελG5438 θαηG2532 ηνποG3588 

πνδαοG4228 εζθαιηζαηνG805 απησλG846 

εηοG1519 ηνG3588 μπινλG3586  

25 
(G1161) 约在 G2596 半夜(G3588) G3317 ，保罗 G3972 

和 G2532 西拉 G4609 祷告 G4336 G5740 ，唱诗赞美
G5214 G5707 神(G3588) G2316 ，众囚犯(G3588) G1198 

也 G1161 侧耳而听 G1874 G5711 (G846) 。 

  θαηαG2596 δεG1161 ηνG3588 

κεζνλπθηηνλG3317 παπινοG3972 θαηG2532 

ζηιαοG4609 πξνζεπρνκελνηG4336 

πκλνπλG5214 ηνλG3588 ζενλG2316 

επεθξνσληνG1874 δεG1161 απησλG846 

νηG3588 δεζκηνηG1198  

26 
(G1161) 忽然 G869 ，(G1096) (G5633) 地大 G3173 震动
G4578 ，甚至 G5620 监牢(G3588) G1201 的地基(G3588) 

G2310 都摇动了 G4531 G5683 ，(G1161) 监门(G3588) 

G2374 立刻 G3916 全 G3956 开 G455 G5681 ，众 G3956 

囚犯的锁炼(G3588) G1199 也 G2532 都松开了 G447 

G5681 。 

  αθλσG869 δεG1161 ζεηζκνοG4578 

εγελεηνG1096 κεγαοG3173 σζηεG5620 

ζαιεπζελαηG4531 ηαG3588 ζεκειηαG2310 

ηνπG3588 δεζκσηεξηνπG1201 

ελεσρζεζαλG455 δεG1161 

[παξαρξεκα]G3916 αηG3588 ζπξαηG2374 

παζαηG3956 θαηG2532 παλησλG3956 ηαG3588 

δεζκαG1199 αλεζεG447  

27 
(G1161) 禁卒(G3588) G1200 一醒 G1096 G5637 G1853 ，
(G2532) 看见 G1492 G5631 监(G3588) G5438 门(G3588) 

G2374 全开 G455 G5772 ，以为 G3543 G5723 囚犯
(G3588) G1198 已经逃走 G1628 G5755 ，就拔 G4685 

G5671 刀(G3588) G3162 要 G3195 G5707 自 G1438 杀 G337 

G5721 。 

  εμππλνοG1853 δεG1161 γελνκελνοG1096 

νG3588 δεζκνθπιαμG1200 θαηG2532 

ηδσλG1492 αλεσγκελαοG455 ηαοG3588 

ζπξαοG2374 ηεοG3588 θπιαθεοG5438 

ζπαζακελνοG4685 ηελG3588 

καραηξαλG3162 εκειιελG3195 εαπηνλG1438 

αλαηξεηλG337 λνκηδσλG3543 

εθπεθεπγελαηG1628 ηνποG3588 

δεζκηνποG1198  

28 
(G1161) 保罗 G3972 大 G3173 声 G5456 呼叫 G5455 

G5656 说 G3004 G5723 ：‚不 G3367 要 G4238 G5661 伤

害 G2556 自己 G4572 ！(G1063) 我们都 G537 在 G2070 

G5748 这里 G1759 。‛ 

  εθσλεζελG5455 δεG1161 παπινοG3972 

κεγαιεG3173 θσλεG5456 ιεγσλG3004 

κεδελG3367 πξαμεοG4238 ζεαπησG4572 

θαθνλG2556 απαληεοG537 γαξG1063 

εζκελG2070 ελζαδεG1759  
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29 禁卒叫 G154 G5660 人拿灯 G5457 来，就 G1161 跳

进去 G1530 G5656 ，(G2532) (G1096) (G5637) 战战兢兢

的 G1790 俯伏 G4363 G5627 在保罗(G3588) G3972 、
(G2532) 西拉 G4609 面前； 

  αηηεζαοG154 δεG1161 θσηαG5457 

εηζεπεδεζελG1530 θαηG2532 

εληξνκνοG1790 γελνκελνοG1096 

πξνζεπεζελG4363 ησG3588 παπισG3972 

θαηG2532 ζηιαG4609  

30 又 G2532 领 G4254 G5631 他们 G846 出来 G1854 ，说
G5346 G5713 ：‚二位先生 G2962 ，我 G3165 当
G1163 G5748 怎样 G5101 行 G4160 G5721 才可以 G2443 

得救 G4982 G5686 ？‛ 

  θαηG2532 πξναγαγσλG4254 απηνποG846 

εμσG1854 εθεG5346 θπξηνηG2962 ηηG5101 

κεG3165 δεηG1163 πνηεηλG4160 ηλαG2443 

ζσζσG4982  

31 
(G1161) 他们 G3588 说 G3004 G5627 ：‚当信 G4100 

G5657 G1909 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 ，(G2532) 你
G4771 和 G2532 你 G4675 一家(G3588) G3624 都必得救
G4982 G5701 。‛ 

  νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 

πηζηεπζνλG4100 επηG1909 ηνλG3588 

θπξηνλG2962 ηεζνπλG2424 θαηG2532 

ζσζεζεG4982 ζπG4771 θαηG2532 νG3588 

νηθνοG3624 ζνπG4675  

32 他们就 G2532 把主(G3588) G2316 [雅伟]的道(G3588) 

G3056 讲 G2980 G5656 给他 G846 和 G4862 他 G846 全
G3956 家(G1722) (G3588) G3614 的人(G3588) 听。 

  θαηG2532 ειαιεζαλG2980 απησG846 

ηνλG3588 ινγνλG3056 ηνπG3588 ζενπG2316 

ζπλG4862 παζηλG3956 ηνηοG3588 ελG1722 

ηεG3588 νηθηαG3614 απηνπG846  

33 
(G2532) 当夜(G3588) G3571 ，就在 G1722 那 G1565 时

候(G3588) G5610 ，禁卒把他们 G846 带去 G3880 

G5631 ，洗 G3068 G5656 (G575) 他们的伤(G3588) 

G4127 ；(G2532) 他 G846 和 G2532 属乎他的 G846 人
(G537) (G3588) 立时 G3916 都受了洗 G907 G5681 。 

  θαηG2532 παξαιαβσλG3880 απηνποG846 

ελG1722 εθεηλεG1565 ηεG3588 σξαG5610 

ηεοG3588 λπθηνοG3571 εινπζελG3068 

απνG575 ησλG3588 πιεγσλG4127 θαηG2532 

εβαπηηζζεG907 απηνοG846 θαηG2532 

νηG3588 απηνπG846 απαληεοG537 

παξαρξεκαG3916  

34 于是 G5037 禁卒领 G321 G5631 他们 G846 上 G1519 

自己家里(G3588) G3624 去，给他们摆上 G3908 

G5656 饭 G5132 。他和全家 G3832 ，因为信了
G4100 G5761 神(G3588) G2316 ，(G2532) 都很喜乐 G21 

G5662 。 

  αλαγαγσλG321 ηεG5037 απηνποG846 

εηοG1519 ηνλG3588 νηθνλG3624 

παξεζεθελG3908 ηξαπεδαλG5132 θαηG2532 

εγαιιηαζαηνG21 παλνηθεηG3832 

πεπηζηεπθσοG4100 ησG3588 ζεσG2316  

35 
(G1161) 到了 G1096 G5637 天亮 G2250 ，官长(G3588) 

G4755 打发 G649 G5656 差役(G3588) G4465 来，说
G3004 G5723 ：‚释放 G630 G5657 那 G1565 两个人
(G3588) G444 罢。‛ 

  εκεξαοG2250 δεG1161 γελνκελεοG1096 

απεζηεηιαλG649 νηG3588 ζηξαηεγνηG4755 

ηνποG3588 ξαβδνπρνποG4465 

ιεγνληεοG3004 απνιπζνλG630 ηνποG3588 

αλζξσπνποG444 εθεηλνποG1565  

36 禁卒(G3588) G1200 就 G1161 把这 G3588 话 G3056 告

诉 G518 G5656 (G4314) 保罗(G3588) G3972 说：

‚(G3754) 官长(G3588) G4755 打发 G649 G5758 人来叫
(G2443) 释放 G630 G5686 你们，(G3767) 如仉 G3568 可

以出监 G1831 G5631 ，帄帄安安的 G1722 G1515 去
G4198 G5737 罢。‛ 

  απεγγεηιελG518 δεG1161 νG3588 

δεζκνθπιαμG1200 ηνποG3588 ινγνποG3056 

πξνοG4314 ηνλG3588 παπινλG3972 νηηG3754 

απεζηαιθαλG649 νηG3588 ζηξαηεγνηG4755 

ηλαG2443 απνιπζεηεG630 λπλG3568 

νπλG3767 εμειζνληεοG1831 

πνξεπεζζεG4198 ελG1722 εηξελεG1515  
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37 保罗(G3588) G3972 却 G1161 (G4314) (G846) 说 G5346 

G5713 ：‚我们是 G5225 G5723 罗马 G4514 人
G444 ，并没有定罪 G178 ，他们就在众人面前
G1219 打了 G1194 G5660 我们 G2248 ，又把我们下
G906 G5627 在 G1519 监 G5438 里，(G2532) 现在 G3568 

要私下 G2977 撵 G1544 G5719 我们 G2248 出去么？
(G1063) 这是不行的 G3756 。(G235) 叫他们 G846 自

己来 G2064 G5631 领 G1806 G5628 我们 G2248 出去

罢！‛ 

  νG3588 δεG1161 παπινοG3972 εθεG5346 

πξνοG4314 απηνποG846 δεηξαληεοG1194 

εκαοG2248 δεκνζηαG1219 

αθαηαθξηηνποG178 αλζξσπνποG444 

ξσκαηνποG4514 ππαξρνληαοG5225 

εβαιαλG906 εηοG1519 θπιαθελG5438 

θαηG2532 λπλG3568 ιαζξαG2977 εκαοG2248 

εθβαιινπζηλG1544 νπG3756 γαξG1063 

αιιαG235 ειζνληεοG2064 απηνηG846 

εκαοG2248 εμαγαγεησζαλG1806  

38 
(G1161) 差役(G3588) G4465 把这 G5023 话(G3588) G4487 

回禀 G518 G5656 官长(G3588) G4755 。官长听见 G191 

G5660 (G3754) 他们是 G1526 G5748 罗马人 G4514 ，就
G1161 害怕了 G5399 G5675 ， 

  απεγγεηιαλG518 δεG1161 ηνηοG3588 

ζηξαηεγνηοG4755 νηG3588 ξαβδνπρνηG4465 

ηαG3588 ξεκαηαG4487 ηαπηαG5023 

εθνβεζεζαλG5399 δεG1161 

αθνπζαληεοG191 νηηG3754 ξσκαηνηG4514 

εηζηλG1526  

39 于是 G2532 来 G2064 G5631 劝 G3870 G5656 他们
G846 ，(G2532) 领 G1806 G5631 他们出来，请 G2065 

G5707 他们离开 G565 G5629 (G575) 那 G3588 城
G4172 。 

  θαηG2532 ειζνληεοG2064 

παξεθαιεζαλG3870 απηνποG846 θαηG2532 

εμαγαγνληεοG1806 εξσησλG2065 

απειζεηλG565 απνG575 ηεοG3588 

πνιεσοG4172  

40 
(G1161) 二人出了 G1831 G5631 G575 监(G3588) G5438 ，

往 G4314 吕底亚(G3588) G3070 家里去 G1525 G5627 ；
(G2532) 见了 G1492 G5631 弟兄们(G3588) G80 ，劝慰
G3870 G5656 他们一番，就 G2532 走了 G1831 

G5627 。 

  εμειζνληεοG1831 δεG1161 απνG575 

ηεοG3588 θπιαθεοG5438 εηζειζνλG1525 

πξνοG4314 ηελG3588 ιπδηαλG3070 θαηG2532 

ηδνληεοG1492 παξεθαιεζαλG3870 

ηνποG3588 αδειθνποG80 θαηG2532 

εμειζαλG1831  

  

第 17 章 

1 
(G1161) 保罗和西拉经过 G1353 G5660 暗妃波里
(G3588) G295 、(G2532) 亚波罗尼亚(G3588) G624 ，来
G2064 G5627 到 G1519 帖撒罗尼迦 G2332 ，在那里
G3699 有 G2258 G5713 犹太人的(G3588) G2453 会堂
G4864 。 

  δηνδεπζαληεοG1353 δεG1161 ηελG3588 

ακθηπνιηλG295 θαηG2532 ηελG3588 

απνιισληαλG624 ειζνλG2064 εηοG1519 

ζεζζαινληθελG2332 νπνπG3699 ελG2258 

ζπλαγσγεG4864 ησλG3588 ηνπδαησλG2453  

2 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 照 G2596 他素常的规矩
(G3588) (G1486) (G5756) 进去 G1525 G5627 (G4314) 

(G846) ，(G2532) 一连三个(G1909) G5140 安息日
G4521 ，本着(G575) 圣经(G3588) G1124 与他们 G846 

辩论 G1256 G5711 ， 

  θαηαG2596 δεG1161 ηνG3588 εησζνοG1486 

ησG3588 παπισG3972 εηζειζελG1525 

πξνοG4314 απηνποG846 θαηG2532 επηG1909 

ζαββαηαG4521 ηξηαG5140 δηειεμαηνG1256 

απηνηοG846 απνG575 ησλG3588 

γξαθσλG1124  
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3 讲解 G1272 G5723 (G2532) 陈明 G3908 G5734 (G3754) 基

督(G3588) G5547 必须 G1163 G5713 受害 G3958 

G5629 ，(G2532) 从 G1537 死里 G3498 复活 G450 

G5629 ；又 G2532 说：(G3754) ‚我 G1473 所传 G2605 

G5719 与你们 G5213 的这 G3778 位耶稣(G3588) G2424 

(G3739) 就是 G2076 G5748 基督(G3588) G5547 。‛ 

  δηαλνηγσλG1272 θαηG2532 

παξαηηζεκελνοG3908 νηηG3754 ηνλG3588 

ρξηζηνλG5547 εδεηG1163 παζεηλG3958 

θαηG2532 αλαζηελαηG450 εθG1537 

λεθξσλG3498 θαηG2532 νηηG3754 νπηνοG3778 

εζηηλG2076 νG3588 ρξηζηνοG5547 νG3588 

ηεζνποG2424 νλG3739 εγσG1473 

θαηαγγειισG2605 πκηλG5213  

4 
(G2532) 他们 G846 中间 G1537 有些人 G5100 听了劝
G3982 G5681 ，就 G2532 附从 G4345 G5681 保罗(G3588) 

G3972 和 G2532 西拉(G3588) G4609 ，并 G5037 有许多
G4183 (G4128) 虔敬(G3588) G4576 G5740 的希利尼人
G1672 ，(G5037) 尊贵的(G3588) (G4413) 妇女 G1135 也

不 G3756 少 G3641 。 

  θαηG2532 ηηλεοG5100 εμG1537 απησλG846 

επεηζζεζαλG3982 θαηG2532 

πξνζεθιεξσζεζαλG4345 ησG3588 

παπισG3972 θαηG2532 [ησ]G3588 ζηιαG4609 

ησλG3588 ηεG5037 ζεβνκελσλG4576 

ειιελσλG1672 πιεζνοG4128 πνιπG4183 

γπλαηθσλG1135 ηεG5037 ησλG3588 

πξσησλG4413 νπθG3756 νιηγαηG3641  

5 但 G1161 那不信的犹太人(G3588) G2453 心里嫉妒
G2206 G5660 ，(G2532) 招聚 G4355 G5642 了些 G5100 

市井(G3588) G60 匪类 G4190 (G435) ，(G2532) 搭伙成

群 G3792 G5660 ，耸动 G2350 G5707 合城(G3588) G4172 

的人(G2532) 闯进 G2186 G5631 耶孙的 G2394 家
(G3588) G3614 ，要将(G2212) (G5707) 保罗、西拉
(G846) 带 G4254 到 G1519 百姓(G3588) G1218 那里。 

  δεισζαληεοG2206 δεG1161 νηG3588 

ηνπδαηνηG2453 θαηG2532 

πξνζιαβνκελνηG4355 ησλG3588 

αγνξαησλG60 αλδξαοG435 ηηλαοG5100 

πνλεξνποG4190 θαηG2532 

νρινπνηεζαληεοG3792 εζνξπβνπλG2350 

ηελG3588 πνιηλG4172 θαηG2532 

επηζηαληεοG2186 ηεG3588 νηθηαG3614 

ηαζνλνοG2394 εδεηνπλG2212 απηνποG846 

πξναγαγεηλG4254 εηοG1519 ηνλG3588 

δεκνλG1218  

6 
(G1161) 找 G2147 G5631 不 G3361 着他们 G846 ，就把

耶孙 G2394 和 G2532 几个 G5100 弟兄 G80 拉 G4951 

G5707 到 G1909 地方官(G3588) G4173 那里，喊叫
G994 G5723 说(G3754) ：‚那(G3778) 搅乱(G3588) G387 

G5660 天下(G3588) G3625 的也 G2532 到这里 G1759 来
G3918 G5748 了， 

  κεG3361 επξνληεοG2147 δεG1161 

απηνποG846 εζπξνλG4951 ηαζνλαG2394 

θαηG2532 ηηλαοG5100 αδειθνποG80 επηG1909 

ηνποG3588 πνιηηαξραοG4173 βνσληεοG994 

νηηG3754 νηG3588 ηελG3588 νηθνπκελελG3625 

αλαζηαησζαληεοG387 νπηνηG3778 θαηG2532 

ελζαδεG1759 παξεηζηλG3918  

7 耶孙 G2394 收留 G5264 G5766 他们(G3739) 。(G2532) 

这些人 G3778 都 G3956 违背 G4238 G5719 G561 该撒

的 G2541 命令(G3588) G1378 ，说 G3004 G5723 另
G2087 有 G1511 G5750 一个王 G935 耶稣 G2424 。‛ 

  νποG3739 ππνδεδεθηαηG5264 ηαζσλG2394 

θαηG2532 νπηνηG3778 παληεοG3956 

απελαληηG561 ησλG3588 δνγκαησλG1378 

θαηζαξνοG2541 πξαζζνπζηλG4238 

βαζηιεαG935 εηεξνλG2087 ιεγνληεοG3004 

εηλαηG1511 ηεζνπλG2424  

8 
(G1161) 众人(G3588) G3793 和 G2532 地方官(G3588) 

G4173 听见 G191 G5723 这(G5023) 话，就惊慌 G5015 

G5656 了； 

  εηαξαμαλG5015 δεG1161 ηνλG3588 

νρινλG3793 θαηG2532 ηνποG3588 

πνιηηαξραοG4173 αθνπνληαοG191 

ηαπηαG5023  
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9 于是 G2532 取了 G2983 G5631 耶孙(G3588) G2394 和
G2532 其余之人(G3588) G3062 的(G3844) 保状(G3588) 

G2425 ，就释放 G630 G5656 了他们 G846 。 

  θαηG2532 ιαβνληεοG2983 ηνG3588 

ηθαλνλG2425 παξαG3844 ηνπG3588 

ηαζνλνοG2394 θαηG2532 ησλG3588 

ινηπσλG3062 απειπζαλG630 απηνποG846  

10 
(G1161) 弟兄们(G3588) G80 随即 G2112 在(G1223) 夜间
G3571 打发 G1599 G5656 (G5037) 保罗(G3588) G3972 和
G2532 西拉(G3588) G4609 往 G1519 庇哩亚 G960 去。

二人(G3748) 到了 G3854 G5637 ，就进入 G549 G5713 

(G1519) 犹太人的(G3588) G2453 会堂(G3588) G4864 。 

  νηG3588 δεG1161 αδειθνηG80 επζεσοG2112 

δηαG1223 λπθηνοG3571 εμεπεκςαλG1599 

ηνλG3588 ηεG5037 παπινλG3972 θαηG2532 

ηνλG3588 ζηιαλG4609 εηοG1519 βεξνηαλG960 

νηηηλεοG3748 παξαγελνκελνηG3854 εηοG1519 

ηελG3588 ζπλαγσγελG4864 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 απεεζαλG549  

11 
(G1161) 这地方的人(G3778) (G2258) (G5713) 贤(G2104) 

于帖撒罗尼迦的人(G3588) (G1722) G2332 ，(G3748) 

甘心(G3326) (G3956) (G4288) 领受 G1209 G5662 这 G3588 

道 G3056 ，(G3588) 天天 G2596 G2250 考查 G350 G5723 

圣经(G3588) G1124 ，要晓得这道(G5023) 是与不是
G1487 (G2192) (G5722) (G3779) 。 

  νπηνηG3778 δεG1161 εζαλG2258 

επγελεζηεξνηG2104 ησλG3588 ελG1722 

ζεζζαινληθεG2332 νηηηλεοG3748 

εδεμαληνG1209 ηνλG3588 ινγνλG3056 

κεηαG3326 παζεοG3956 πξνζπκηαοG4288 

[ην]G3588 θαζG2596 εκεξαλG2250 

αλαθξηλνληεοG350 ηαοG3588 γξαθαοG1124 

εηG1487 ερνηG2192 ηαπηαG5023 νπησοG3779  

12 
(G3303) 所以 G3767 他们 G846 中间 G1537 多 G4183 

有相信 G4100 G5656 的，又 G2532 有希利尼(G3588) 

G1674 尊贵的(G3588) G2158 妇女 G1135 ，男子 G435 

也 G2532 不 G3756 少 G3641 。 

  πνιινηG4183 κελG3303 νπλG3767 εμG1537 

απησλG846 επηζηεπζαλG4100 θαηG2532 

ησλG3588 ειιεληδσλG1674 γπλαηθσλG1135 

ησλG3588 επζρεκνλσλG2158 θαηG2532 

αλδξσλG435 νπθG3756 νιηγνηG3641  

13 但 G1161 (G5613) (G575) 帖撒罗尼迦(G3588) G2332 的

犹太人(G3588) G2453 知道 G1097 G5627 (G3754) (G5259) 

保罗(G3588) G3972 又 G2532 在 G1722 庇哩亚(G3588) 

G960 传 G2605 G5648 神的(G3588) G2316 道(G3588) 

G3056 ，也就往那里 G2546 去 G2064 G5627 ，耸动
G4531 G5723 (G2532) 搅扰 G5015 G5723 众人(G3588) 

G3793 。 

  σοG5613 δεG1161 εγλσζαλG1097 νηG3588 

απνG575 ηεοG3588 ζεζζαινληθεοG2332 

ηνπδαηνηG2453 νηηG3754 θαηG2532 ελG1722 

ηεG3588 βεξνηαG960 θαηεγγειεG2605 

ππνG5259 ηνπG3588 παπινπG3972 νG3588 

ινγνοG3056 ηνπG3588 ζενπG2316 

ειζνλG2064 θαθεηG2546 ζαιεπνληεοG4531 

θαηG2532 ηαξαζζνληεοG5015 ηνποG3588 

νρινποG3793  

14 
(G1161) 当时 G5119 弟兄们(G3588) G80 便(G2112) 打发
G1821 G5656 保罗(G3588) G3972 往(G2193) G1909 海边
(G3588) G2281 去 G4198 G5738 ，(G5037) 西拉(G3588) 

G4609 (G5037) 和 G2532 提摩太(G3588) G5095 仈住
G5278 G5707 在庇哩亚(G1563) 。 

  επζεσοG2112 δεG1161 ηνηεG5119 ηνλG3588 

παπινλG3972 εμαπεζηεηιαλG1821 νηG3588 

αδειθνηG80 πνξεπεζζαηG4198 εσοG2193 

επηG1909 ηελG3588 ζαιαζζαλG2281 

ππεκεηλαλG5278 ηεG5037 νG3588 ηεG5037 

ζηιαοG4609 θαηG2532 νG3588 ηηκνζενοG5095 

εθεηG1563  
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15 
(G1161) 送(G3588) (G2525) (G5723) 保罗(G3588) G3972 的

人带 G71 G5627 他到了 G2193 雅典 G116 ，既(G2532) 

领了 G2983 G5631 保罗的命 G1785 ，叫(G4314) 西拉
(G3588) G4609 和 G2532 提摩太(G3588) G5095 (G2443) 

(G5613) 速速 G5033 到 G4314 他 G846 这里来 G2064 

G5632 ，就回去 G1826 G5713 了。 

  νηG3588 δεG1161 θαζηζηαλνληεοG2525 

ηνλG3588 παπινλG3972 εγαγνλG71 

εσοG2193 αζελσλG116 θαηG2532 

ιαβνληεοG2983 εληνιελG1785 πξνοG4314 

ηνλG3588 ζηιαλG4609 θαηG2532 ηνλG3588 

ηηκνζενλG5095 ηλαG2443 σοG5613 

ηαρηζηαG5033 ειζσζηλG2064 πξνοG4314 

απηνλG846 εμεεζαλG1826  

16 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 在 G1722 雅典(G3588) G116 

等候 G1551 G5740 他们 G846 的时候，看见 G2334 

G5723 满城(G3588) G4172 都是 G5607 G5752 偶像
(G2712) ，就心(G846) (G3588) (G4151) 里(G1722) (G846) 

着急(G3947) (G5712) ； 

  ελG1722 δεG1161 ηαηοG3588 αζελαηοG116 

εθδερνκελνπG1551 απηνποG846 ηνπG3588 

παπινπG3972 παξσμπλεηνG3947 ηνG3588 

πλεπκαG4151 απηνπG846 ελG1722 απησG846 

ζεσξνπληνοG2334 θαηεηδσινλG2712 

νπζαλG5607 ηελG3588 πνιηλG4172  

17 
(G3303) 于是 G3767 在会堂(G3588) G4864 里 G1722 与

犹太人(G3588) G2453 和 G2532 虔敬(G3588) G4576 

G5740 的人，并 G2532 每(G2596) G3956 日 G2250 在
G1722 市(G3588) G58 上(G4314) 所遇见(G3588) G3909 

G5723 的人，辩论 G1256 G5711 。 

  δηειεγεηνG1256 κελG3303 νπλG3767 ελG1722 

ηεG3588 ζπλαγσγεG4864 ηνηοG3588 

ηνπδαηνηοG2453 θαηG2532 ηνηοG3588 

ζεβνκελνηοG4576 θαηG2532 ελG1722 ηεG3588 

αγνξαG58 θαηαG2596 παζαλG3956 

εκεξαλG2250 πξνοG4314 ηνποG3588 

παξαηπγραλνληαοG3909  

18 
(G1161) 还有 G2532 (G5100) 以彼古罗(G3588) G1946 和
G2532 斯多亚 G4770 两门的学士 G5386 ，与他 G846 

争论 G4820 G5707 。(G2532) 有的 G5100 说 G3004 

G5707 ：‚这 G3778 胡言乱语的(G3588) G4691 要
G2309 G5722 说 G3004 G5721 什么 G5101 

G302 ？‛(G1161) 有的 G3588 说：‚他似乎 G1380 

G5719 是 G1511 G5750 传说(G2604) 外邦 G3581 鬼神
G1140 的。‛这话是因 G3754 保罗传讲 G2097 

G5710 耶稣(G3588) G2424 与 G2532 复活(G3588) G386 的

道。 

  ηηλεοG5100 δεG1161 θαηG2532 ησλG3588 

επηθνπξεησλG1946 θαηG2532 ζηνηθσλG4770 

θηινζνθσλG5386 ζπλεβαιινλG4820 

απησG846 θαηG2532 ηηλεοG5100 ειεγνλG3004 

ηηG5101 αλG302 ζεινηG2309 νG3588 

ζπεξκνινγνοG4691 νπηνοG3778 

ιεγεηλG3004 νηG3588 δεG1161 μελσλG3581 

δαηκνλησλG1140 δνθεηG1380 

θαηαγγειεποG2604 εηλαηG1511 νηηG3754 

ηνλG3588 ηεζνπλG2424 θαηG2532 ηελG3588 

αλαζηαζηλG386 επεγγειηδεηνG2097  

19 
(G1161) 他们就把(G1949) (G5637) 他 G846 带 G71 G5627 

到 G1909 亚略巴古(G3588) G697 ，说 G3004 G5723 ：

‚你 G4675 所 G5259 讲 G2980 G5746 的(G5101) 这
G3778 新(G3588) G2537 道(G3588) G1322 ，我们也可以
G1410 G5736 知道 G1097 G5629 么？ 

  επηιαβνκελνηG1949 δεG1161 απηνπG846 

επηG1909 ηνλG3588 αξεηνλG697 παγνλG697 

εγαγνλG71 ιεγνληεοG3004 δπλακεζαG1410 

γλσλαηG1097 ηηοG5101 εG3588 θαηλεG2537 

απηεG3778 [ε]G3588 ππνG5259 ζνπG4675 

ιαινπκελεG2980 δηδαρεG1322  

20 因为 G1063 你有些 G5100 奇怪 G3579 G5723 的事传
G1533 G5719 到 G1519 我们 G2257 耳(G3588) G189 中，
(G3767) 我们愿意 G1014 G5736 知道 G1097 G5629 这些
G5023 事是 G1511 G5750 什么 G5100 意思(G2309) 

(G5722) 。‛ 

  μεληδνληαG3579 γαξG1063 ηηλαG5100 

εηζθεξεηοG1533 εηοG1519 ηαοG3588 

αθναοG189 εκσλG2257 βνπινκεζαG1014 

νπλG3767 γλσλαηG1097 ηηλαG5100 

ζειεηG2309 ηαπηαG5023 εηλαηG1511  
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21 〔(G1161) 雅典人 G117 和 G2532 住(G3588) G1927 G5723 

在那里的客人 G3581 都(G3956) 不 G3762 顾(G2119) 

(G5707) (G1519) 别的 G2087 事，只将新 G2537 闻说

说(G2228) G3004 G5721 (G5100) (G2228) 听听 G191 G5721 

(G5100) 。〕 

  αζελαηνηG117 δεG1161 παληεοG3956 

θαηG2532 νηG3588 επηδεκνπληεοG1927 

μελνηG3581 εηοG1519 νπδελG3762 

εηεξνλG2087 επθαηξνπλG2119 εG2228 

ιεγεηλG3004 ηηG5100 εG2228 αθνπεηλG191 

ηηG5100 θαηλνηεξνλG2537  

22 
(G1161) 保罗 G3972 站 G2476 G5685 在 G1722 亚略巴

古(G3588) G697 当中 G3319 ，说 G5346 G5713 ：‚众

位雅典人 G117 (G435) 哪，我看 G2334 G5719 你们
G5209 (G2596) 凡事 G3956 (G5613) 很敬畏鬼神
G1174 。 

  ζηαζεηοG2476 δεG1161 παπινοG3972 

ελG1722 κεζσG3319 ηνπG3588 αξεηνπG697 

παγνπG697 εθεG5346 αλδξεοG435 

αζελαηνηG117 θαηαG2596 παληαG3956 

σοG5613 δεηζηδαηκνλεζηεξνποG1174 

πκαοG5209 ζεσξσG2334  

23 
(G1063) 我游行 G1330 G5740 的时候，(G2532) 观看
G333 G5723 你们 G5216 所敬拜的(G3588) G4574 ，
(G2532) 遇见(G2147) (G5627) 一座坛 G1041 ，上面
G1722 (G3739) 写 G1924 G5718 着‘未识 G57 之神
G2316 ’。(G3767) (G3739) 你们所不认识 G50 G5723 

而敬拜 G2151 G5719 的(G5124) ，我 G1473 现在告诉
(G2605) (G5719) 你们 G5213 。 

  δηεξρνκελνοG1330 γαξG1063 θαηG2532 

αλαζεσξσλG333 ηαG3588 

ζεβαζκαηαG4574 πκσλG5216 επξνλG2147 

θαηG2532 βσκνλG1041 ελG1722 σG3739 

επεγεγξαπηνG1924 αγλσζησG57 

ζεσG2316 νG3739 νπλG3767 αγλννπληεοG50 

επζεβεηηεG2151 ηνπηνG5124 εγσG1473 

θαηαγγειισG2605 πκηλG5213  

24 创造(G3588) G4160 G5660 孙宙(G3588) (G2889) 和 G2532 

其中 G1722 G846 万物(G3588) G3956 的神(G3588) 

G2316 ，(G3778) 既是 G5225 G5723 天 G3772 (G2532) 地
G1093 的主 G2962 ，就不 G3756 住 G2730 G5719 

(G1722) 人手所造 G5499 的殿 G3485 ， 

  νG3588 ζενοG2316 νG3588 πνηεζαοG4160 

ηνλG3588 θνζκνλG2889 θαηG2532 

παληαG3956 ηαG3588 ελG1722 απησG846 

νπηνοG3778 νπξαλνπG3772 θαηG2532 

γεοG1093 ππαξρσλG5225 θπξηνοG2962 

νπθG3756 ελG1722 ρεηξνπνηεηνηοG5499 

λανηοG3485 θαηνηθεηG2730  

25 也不 G3761 用 G5259 人 G442 手 G5495 服事 G2323 

G5743 ，好像缺少(G4326) (G5740) 什么 G5100 ；自己
G846 倒将生命 G2222 、(G2532) 气息 G4157 、(G2532) 

万物(G3588) G3956 ，赐给 G1325 G5723 万人 G3956 。 

  νπδεG3761 ππνG5259 ρεηξσλG5495 

αλζξσπηλσλG442 ζεξαπεπεηαηG2323 

πξνζδενκελνοG4326 ηηλνοG5100 

απηνοG846 δηδνποG1325 παζηλG3956 

δσελG2222 θαηG2532 πλνελG4157 θαηG2532 

ηαG3588 παληαG3956  

26 
(G5037) 他从 G1537 一 G1520 本〔有古卷作血脉〕

造出 G4160 G5656 万 G3956 族 G1484 的人 G444 ，住
G2730 G5721 在全 G3956 (G4383) 地(G3588) G1093 上
G1909 ，并且预先 G3724 G5660 定准 G4367 G5772 他

们的 G846 年限 G2540 和 G2532 所住(G3588) G2733 的

疆界(G3588) G3734 ， 

  επνηεζελG4160 ηεG5037 εμG1537 ελνοG1520 

παλG3956 εζλνοG1484 αλζξσπσλG444 

θαηνηθεηλG2730 επηG1909 παληνοG3956 

πξνζσπνπG4383 ηεοG3588 γεοG1093 

νξηζαοG3724 πξνζηεηαγκελνποG4367 

θαηξνποG2540 θαηG2532 ηαοG3588 

νξνζεζηαοG3734 ηεοG3588 θαηνηθηαοG2733 

απησλG846  
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27 要叫他们寻求 G2212 G5721 神(G3588) G2316 ，或者
G1487 (G686) 可以 G1065 揣摩 G5584 G5659 (G846) 而
(G2532) 得(G2147) (G5630) ，(G2532) 其实 G1065 他
(G5225) (G5723) 离 G575 我们 G2257 各人 G1538 G1520 

不 G3756 远 G3112 ； 

  δεηεηλG2212 ηνλG3588 ζενλG2316 εηG1487 

αξαG686 γεG1065 ςειαθεζεηαλG5584 

απηνλG846 θαηG2532 επξνηελG2147 θαηG2532 

γεG1065 νπG3756 καθξαλG3112 απνG575 

ελνοG1520 εθαζηνπG1538 εκσλG2257 

ππαξρνληαG5225  

28 
(G1063) 我们生活 G2198 G5719 、(G2532) 动 G2795 

G5743 作、(G2532) 存留 G2070 G5748 ，都在 G1722 乎

他 G846 。就 G2532 如 G5613 (G2596) 你们 G5209 作

诗的(G3588) G4163 ，有人 G5100 说 G2046 G5758 ：

‘(G1063) 我们也 G2532 是 G2070 G5748 他(G3588) 所

生的(G1085) 。’ 

  ελG1722 απησG846 γαξG1063 δσκελG2198 

θαηG2532 θηλνπκεζαG2795 θαηG2532 

εζκελG2070 σοG5613 θαηG2532 ηηλεοG5100 

ησλG3588 θαζG2596 πκαοG5209 

πνηεησλG4163 εηξεθαζηλG2046 ηνπG3588 

γαξG1063 θαηG2532 γελνοG1085 εζκελG2070  

29 
(G3767) 我们既是 G5225 G5723 神(G3588) G2316 所生

的(G1085) ，就不 G3756 当 G3784 G5719 以为 G3543 

G5721 神的神性(G3588) G2304 (G1511) (G5750) 像 G3664 

人 G444 用手艺 G5078 、(G2532) 心思 G1761 所雕刻
(G5480) 的金 G5557 、(G2228) 银 G696 、(G2228) 石
G3037 。 

  γελνοG1085 νπλG3767 ππαξρνληεοG5225 

ηνπG3588 ζενπG2316 νπθG3756 

νθεηινκελG3784 λνκηδεηλG3543 

ρξπζσG5557 εG2228 αξγπξσG696 εG2228 

ιηζσG3037 ραξαγκαηηG5480 ηερλεοG5078 

θαηG2532 ελζπκεζεσοG1761 

αλζξσπνπG444 ηνG3588 ζεηνλG2304 

εηλαηG1511 νκνηνλG3664  

30 ‚(G3303) (G3767) 世人蒙昧无知(G3588) G52 的时候
(G3588) G5550 ，神(G3588) G2316 并不监察 G5237 

G5660 ，(G3588) 如仉 G3568 却吩咐 G518 G5719 各处
G3837 (G3956) 的人(G3588) G444 都要悔改 G3340 

G5721 。 

  ηνποG3588 κελG3303 νπλG3767 

ρξνλνποG5550 ηεοG3588 αγλνηαοG52 

ππεξηδσλG5237 νG3588 ζενοG2316 ηαG3588 

λπλG3568 απαγγειιεηG518 ηνηοG3588 

αλζξσπνηοG444 παληαοG3956 

παληαρνπG3837 κεηαλνεηλG3340  

31 因为 G2530 他已经定 G2476 G5656 了日子 G2250 ，
(G1722) (G3739) 要 G3195 G5719 借着 G1722 (G3739) 他所

设立 G3724 G5656 的人 G435 按 G1722 公义 G1343 审

判 G2919 G5721 天下(G3588) G3625 ，并且叫他 G846 

从 G1537 死里 G3498 复活 G450 G5660 ，给(G3930) 

(G5631) 万人 G3956 作可信的凭据 G4102 。‛ 

  θαζνηηG2530 εζηεζελG2476 εκεξαλG2250 

ελG1722 εG3739 κειιεηG3195 θξηλεηλG2919 

ηελG3588 νηθνπκελελG3625 ελG1722 

δηθαηνζπλεG1343 ελG1722 αλδξηG435 

σG3739 σξηζελG3724 πηζηηλG4102 

παξαζρσλG3930 παζηλG3956 

αλαζηεζαοG450 απηνλG846 εθG1537 

λεθξσλG3498  

32 
(G1161) 众人听见 G191 G5660 从死里 G3498 复活
G386 的话，就(G3303) 有讥诮(G3588) G5512 G5707 他

的；又 G1161 有人(G3588) 说 G3004 G5627 ：‚我们
(G2532) 再 G3825 听 G191 G5695 你 G4675 讲这个
(G4012) G5127 罢！‛ 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 αλαζηαζηλG386 

λεθξσλG3498 νηG3588 κελG3303 

εριεπαδνλG5512 νηG3588 δεG1161 

εηπαλG3004 αθνπζνκεζαG191 ζνπG4675 

πεξηG4012 ηνπηνπG5127 θαηG2532 

παιηλG3825  

33 于是 G3779 保罗(G3588) G3972 从 G1537 他们 G846 当

中 G3319 出去 G1831 G5627 了。 
  νπησοG3779 νG3588 παπινοG3972 

εμειζελG1831 εθG1537 κεζνπG3319 

απησλG846  
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34 但 G1161 有几个 G5100 人 G435 贴近 G2853 G5685 他
G846 ，信 G4100 G5656 了主，其中有 G1722 G3739 

(G2532) 亚略巴古(G3588) G698 的官丢尼修 G1354 ，

并 G2532 一个妇人 G1135 ，名叫 G3686 大马哩
G1152 ，还有 G2532 别人 G2087 一同(G4862) (G846) 信

从。 

  ηηλεοG5100 δεG1161 αλδξεοG435 

θνιιεζεληεοG2853 απησG846 

επηζηεπζαλG4100 ελG1722 νηοG3739 

θαηG2532 δηνλπζηνοG1354 [ν]G3588 

αξενπαγηηεοG698 θαηG2532 γπλεG1135 

νλνκαηηG3686 δακαξηοG1152 θαηG2532 

εηεξνηG2087 ζπλG4862 απηνηοG846  

  

第 18 章 

1 这(G5023) 事以后 G3326 ，保罗离了 G5563 G5685 

G1537 雅典(G3588) G116 ，来到 G2064 G5627 (G1519) 哥

林多 G2882 。 

  κεηαG3326 ηαπηαG5023 ρσξηζζεηοG5563 

εθG1537 ησλG3588 αζελσλG116 ειζελG2064 

εηοG1519 θνξηλζνλG2882  

2 
(G2532) 遇见 G2147 G5631 一个 G5100 犹太人
G2453 ，名叫 G3686 亚居拉 G207 ，他(G3588) 生在
G1085 本都 G4193 ；因为 G1223 革老丢 G2804 命
(G3588) G1299 G5760 犹太人(G3588) G2453 都 G3956 离

开 G5563 G5745 (G575) 罗马(G3588) G4516 ，新近 G4373 

带着(G2532) (G846) 妻 G1135 百基拉 G4252 ，从 G575 

义大利(G3588) G2482 来 G2064 G5756 。保罗就投奔

了(G4334) (G5627) 他们 G846 。 

  θαηG2532 επξσλG2147 ηηλαG5100 

ηνπδαηνλG2453 νλνκαηηG3686 αθπιαλG207 

πνληηθνλG4193 ησG3588 γελεηG1085 

πξνζθαησοG4373 ειειπζνηαG2064 

απνG575 ηεοG3588 ηηαιηαοG2482 θαηG2532 

πξηζθηιιαλG4252 γπλαηθαG1135 απηνπG846 

δηαG1223 ηνG3588 δηαηεηαρελαηG1299 

θιαπδηνλG2804 ρσξηδεζζαηG5563 

παληαοG3956 ηνποG3588 ηνπδαηνποG2453 

απνG575 ηεοG3588 ξσκεοG4516 

πξνζειζελG4334 απηνηοG846  

3 
(G1063) 他们本是 G2258 G5713 制造帐棚 G4635 为业
(G3588) G5078 。(G2532) 保罗(G1511) (G5750) 因 G1223 

与他们同业(G3588) G3673 ，就和 G3844 他们 G846 

同住 G3306 G5707 (G2532) 做工 G2038 G5711 。 

  θαηG2532 δηαG1223 ηνG3588 νκνηερλνλG3673 

εηλαηG1511 εκελελG3306 παξG3844 

απηνηοG846 θαηG2532 εξγαδνληνG2038 

εζαλG2258 γαξG1063 ζθελνπνηνηG4635 

ηεG3588 ηερλεG5078  

4 
(G1161) 每 G3956 逢 G2596 安息日 G4521 ，保罗在会

堂(G3588) G4864 里 G1722 辩论 G1256 G5711 ，劝化
G3982 G5707 (G5037) 犹太人 G2453 和 G2532 希利尼人
G1672 。 

  δηειεγεηνG1256 δεG1161 ελG1722 ηεG3588 

ζπλαγσγεG4864 θαηαG2596 παλG3956 

ζαββαηνλG4521 επεηζελG3982 ηεG5037 

ηνπδαηνποG2453 θαηG2532 ειιελαοG1672  

5 
(G1161) (G5037) 西拉(G3588) G4609 和 G2532 提摩太
(G3588) G5095 从 G575 马其顿(G3588) G3109 来(G2718) 

(G5627) 的时候 G5613 ，保罗(G3588) G3972 为道
(G3588) G3056 迫切(G4912) (G5712) ，向犹太人(G3588) 

G2453 证明 G1263 G5740 耶稣 G2424 是 G1511 G5750 基

督(G3588) G5547 。 

  σοG5613 δεG1161 θαηειζνλG2718 απνG575 

ηεοG3588 καθεδνληαοG3109 νG3588 ηεG5037 

ζηιαοG4609 θαηG2532 νG3588 ηηκνζενοG5095 

ζπλεηρεηνG4912 ησG3588 ινγσG3056 νG3588 

παπινοG3972 δηακαξηπξνκελνοG1263 

ηνηοG3588 ηνπδαηνηοG2453 εηλαηG1511 

ηνλG3588 ρξηζηνλG5547 ηεζνπλG2424  
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6 
(G1161) 他们 G846 既抗拒 G498 G5734 、(G2532) 毁谤
G987 G5723 ，保罗就抖着 G1621 G5671 衣裳(G3588) 

G2440 ，(G4314) (G846) 说 G2036 G5627 ：‚你们的
G5216 罪〔原文作血(G3588) G129 〕归到你们 G5216 

自己头(G3588) G2776 上 G1909 ，与我无巵〔原文

是我 G1473 却巵净 G2513 〕。从 G575 仉(G3588) 

G3568 以后，我要往 G1519 外邦人(G3588) G1484 那

里去 G4198 G5695 。‛ 

  αληηηαζζνκελσλG498 δεG1161 απησλG846 

θαηG2532 βιαζθεκνπλησλG987 

εθηηλαμακελνοG1621 ηαG3588 ηκαηηαG2440 

εηπελG2036 πξνοG4314 απηνποG846 ηνG3588 

αηκαG129 πκσλG5216 επηG1909 ηελG3588 

θεθαιελG2776 πκσλG5216 θαζαξνοG2513 

εγσG1473 απνG575 ηνπG3588 λπλG3568 

εηοG1519 ηαG3588 εζλεG1484 

πνξεπζνκαηG4198  

7 于是 G2532 离开 G3327 G5631 那里 G1564 ，(G2064) 

(G5627) 到 G1519 了一个人的 G5100 家 G3614 中；这

人名叫 G3686 提多 G5103 犹士都 G2459 ，是敬拜
G4576 G5740 神(G3588) G2316 的，他的 G3739 家
(G3588) G3614 靠近(G2258) (G5713) G4927 G5723 会堂
(G3588) G4864 。 

  θαηG2532 κεηαβαοG3327 εθεηζελG1564 

ειζελG2064 εηοG1519 νηθηαλG3614 ηηλνοG5100 

νλνκαηηG3686 ηηηηνπG5103 ηνπζηνπG2459 

ζεβνκελνπG4576 ηνλG3588 ζενλG2316 

νπG3739 εG3588 νηθηαG3614 ελG2258 

ζπλνκνξνπζαG4927 ηεG3588 

ζπλαγσγεG4864  

8 
(G1161) 管会堂的(G3588) G752 基利司布 G2921 和
G4862 (G846) 全 G3650 家(G3588) G3624 都信了 G4100 

G5656 主(G3588) G2962 ，还有 G2532 许多 G4183 哥林

多人(G3588) G2881 听了 G191 G5723 ，就相信 G4100 

G5707 (G2532) 受洗 G907 G5712 。 

  θξηζπνοG2921 δεG1161 νG3588 

αξρηζπλαγσγνοG752 επηζηεπζελG4100 

ησG3588 θπξησG2962 ζπλG4862 νισG3650 

ησG3588 νηθσG3624 απηνπG846 θαηG2532 

πνιινηG4183 ησλG3588 θνξηλζησλG2881 

αθνπνληεοG191 επηζηεπνλG4100 θαηG2532 

εβαπηηδνληνG907  

9 
(G1161) 夜间(G1722) G3571 ，主(G3588) G2962 在(G1223) 

异象 G3705 中对保罗(G3588) G3972 说 G2036 G5627 ：

‚不要 G3361 怕 G5399 G5737 ，只管(G235) 讲 G2980 

G5720 ，(G2532) 不要 G3361 闭口(G4623) (G5661) ， 

  εηπελG2036 δεG1161 νG3588 θπξηνοG2962 

ελG1722 λπθηηG3571 δηG1223 νξακαηνοG3705 

ησG3588 παπισG3972 κεG3361 θνβνπG5399 

αιιαG235 ιαιεηG2980 θαηG2532 κεG3361 

ζησπεζεοG4623  

10 
(G1360) 有我 G1473 (G1510) (G5748) 与 G3326 你 G4675 

同在，(G2532) 必没有人 G3762 下手 G2007 G5698 

(G4671) (G3588) 害 G2559 G5658 你 G4571 ，因为 G1360 

在这 G3778 城(G3588) G4172 里 G1722 我 G3427 有
G2076 G5748 许多的 G4183 百姓 G2992 。‛ 

  δηνηηG1360 εγσG1473 εηκηG1510 κεηαG3326 

ζνπG4675 θαηG2532 νπδεηοG3762 

επηζεζεηαηG2007 ζνηG4671 ηνπG3588 

θαθσζαηG2559 ζεG4571 δηνηηG1360 

ιανοG2992 εζηηλG2076 κνηG3427 πνιποG4183 

ελG1722 ηεG3588 πνιεηG4172 ηαπηεG3778  

11 
(G1161) 保罗在那里住 G2523 G5656 了一年 G1763 

(G2532) 零六 G1803 个月 G3376 ，将神的(G3588) 

G2316 道(G3588) G3056 教训 G1321 G5723 (G1722) 他们
G846 。 

  εθαζηζελG2523 δεG1161 εληαπηνλG1763 

θαηG2532 κελαοG3376 εμG1803 

δηδαζθσλG1321 ελG1722 απηνηοG846 

ηνλG3588 ινγνλG3056 ηνπG3588 ζενπG2316  

12 
(G1161) 到迦流 G1058 作 G5607 G5752 亚该亚(G3588) 

G882 方伯 G446 的时候，犹太人(G3588) G2453 同心
G3661 起来攻击 G2721 G5627 保罗(G3588) G3972 ，
(G2532) 拉 G71 G5627 他 G846 到 G1909 公堂(G3588) 

G968 ， 

  γαιιησλνοG1058 δεG1161 αλζππαηνπG446 

νληνοG5607 ηεοG3588 αραηαοG882 

θαηεπεζηεζαλG2721 νηG3588 ηνπδαηνηG2453 

νκνζπκαδνλG3661 ησG3588 παπισG3972 

θαηG2532 εγαγνλG71 απηνλG846 επηG1909 

ηνG3588 βεκαG968  
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13 说 G3004 G5723 ：‚(G3754) 这个 G3778 人劝 G374 

G5719 人(G3588) G444 不按着(G3844) 律法(G3588) G3551 

敬拜 G4576 G5738 神(G3588) G2316 。‛ 

  ιεγνληεοG3004 νηηG3754 παξαG3844 

ηνλG3588 λνκνλG3551 αλαπεηζεηG374 

νπηνοG3778 ηνποG3588 αλζξσπνποG444 

ζεβεζζαηG4576 ηνλG3588 ζενλG2316  

14 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 刚要 G3195 G5723 开 G455 

G5721 口(G3588) G4750 ，迦流(G3588) G1058 就对
G4314 犹太人(G3588) G2453 说 G2036 G5627 ：

‚(G5599) 你们这些犹太人 G2453 ！如果 G1487 

(G3303) 是 G2258 G5713 (G5100) 为冤枉(G92) 或 G2228 

奸恶的 G4190 事(G4467) ，(G302) 我理当 G2596 G3056 

耐性(G430) (G5633) 听你们 G5216 。 

  κειινληνοG3195 δεG1161 ηνπG3588 

παπινπG3972 αλνηγεηλG455 ηνG3588 

ζηνκαG4750 εηπελG2036 νG3588 

γαιιησλG1058 πξνοG4314 ηνποG3588 

ηνπδαηνποG2453 εηG1487 κελG3303 ελG2258 

αδηθεκαG92 ηηG5100 εG2228 

ξαδηνπξγεκαG4467 πνλεξνλG4190 σG5599 

ηνπδαηνηG2453 θαηαG2596 ινγνλG3056 

αλG302 αλεζρνκελG430 πκσλG5216  

15 但 G1161 所争论的(G2213) ，若 G1487 是 G2076 G5748 

关乎 G4012 言语 G3056 、(G2532) 名目 G3686 ，和
G2532 (G2596) 你们 G5209 的律法(G3588) G3551 ，你

们自己 G846 去办 G3700 G5695 罢！这样的 G5130 

事我 G1473 不 G3756 愿意 G1014 G5736 (G1511) (G5750) 

审问(G2923) ；‛ 

  εηG1487 δεG1161 δεηεκαηαG2213 εζηηλG2076 

πεξηG4012 ινγνπG3056 θαηG2532 

νλνκαησλG3686 θαηG2532 λνκνπG3551 

ηνπG3588 θαζG2596 πκαοG5209 

νςεζζεG3700 απηνηG846 θξηηεοG2923 

εγσG1473 ηνπησλG5130 νπG3756 

βνπινκαηG1014 εηλαηG1511  

16 就 G2532 把他们 G846 撵出 G556 G5656 (G575) 公堂
(G3588) G968 。 

  θαηG2532 απειαζελG556 απηνποG846 

απνG575 ηνπG3588 βεκαηνοG968  

17 
(G1161) 众人 G3956 便揪住 G1949 G5637 管会堂的
(G3588) G752 所提尼 G4988 ，在堂(G3588) G968 前
G1715 打 G5180 G5707 他。(G2532) 这些 G5130 事迦流
(G3588) G1058 都不 G3762 管 G3199 G5707 。 

  επηιαβνκελνηG1949 δεG1161 παληεοG3956 

ζσζζελελG4988 ηνλG3588 

αξρηζπλαγσγνλG752 εηππηνλG5180 

εκπξνζζελG1715 ηνπG3588 βεκαηνοG968 

θαηG2532 νπδελG3762 ηνπησλG5130 ησG3588 

γαιιησληG1058 εκειελG3199  

18 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 又 G2089 住了 G4357 G5660 

多 G2425 日 G2250 ，就辞别了 G657 G5671 弟兄
(G3588) G80 ，坐船 G1602 G5707 往 G1519 叙利亚
(G3588) G4947 去；(G2532) 百基拉 G4252 、(G2532) 亚

居拉 G207 和 G4862 他 G846 同去。他因为 G1063 

许过 G2192 G5707 愿 G2171 ，就在 G1722 坚革哩
G2747 剪 G2751 G5671 了头(G3588) G2776 发。 

  νG3588 δεG1161 παπινοG3972 εηηG2089 

πξνζκεηλαοG4357 εκεξαοG2250 

ηθαλαοG2425 ηνηοG3588 αδειθνηοG80 

απνηαμακελνοG657 εμεπιεηG1602 εηοG1519 

ηελG3588 ζπξηαλG4947 θαηG2532 ζπλG4862 

απησG846 πξηζθηιιαG4252 θαηG2532 

αθπιαοG207 θεηξακελνοG2751 ελG1722 

θεγρξεαηοG2747 ηελG3588 θεθαιελG2776 

εηρελG2192 γαξG1063 επρελG2171  

19 
(G1161) 到了 G2658 G5656 (G1519) 以弗所 G2181 ，保

罗就把他们 G2548 留 G2641 G5627 在那里 G847 ，
(G1161) 自己 G846 进了 G1525 G5631 (G1519) 会堂
(G3588) G4864 ，和犹太人(G3588) G2453 辩论 G1256 

G5675 。 

  θαηεληεζαλG2658 δεG1161 εηοG1519 

εθεζνλG2181 θαθεηλνποG2548 

θαηειηπελG2641 απηνπG847 απηνοG846 

δεG1161 εηζειζσλG1525 εηοG1519 ηελG3588 

ζπλαγσγελG4864 δηειεμαηνG1256 

ηνηοG3588 ηνπδαηνηοG2453  
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20 
(G1161) 众人(G846) 请 G2065 G5723 (G1909) 他多 G4119 

住 G3306 G5658 些日子(G5550) ，他却不 G3756 允
G1962 G5656 ， 

  εξσησλησλG2065 δεG1161 απησλG846 

επηG1909 πιεηνλαG4119 ρξνλνλG5550 

κεηλαηG3306 νπθG3756 επελεπζελG1962  

21 就(G235) 辞别 G657 G5662 他们，(G2532) 说 G2036 

G5631 ：‚神(G3588) G2316 若许 G2309 G5723 我，我

还要 G3825 回 G344 G5692 到 G4314 你们 G5209 这

里；‛于是开船 G321 G5681 离了(G575) 以弗所
(G3588) G2181 。 

  αιιαG235 απνηαμακελνοG657 θαηG2532 

εηπσλG2036 παιηλG3825 αλαθακςσG344 

πξνοG4314 πκαοG5209 ηνπG3588 ζενπG2316 

ζεινληνοG2309 αλερζεG321 απνG575 

ηεοG3588 εθεζνπG2181  

22 
(G2532) 在 G1519 该撒利亚 G2542 下 G2718 G5631 了

船，就上 G305 G5631 耶路撒冷去(G2532) 问 G782 

G5666 教会(G3588) G1577 安，随后下 G2597 G5627 安

提阿 G490 去 G1519 。 

  θαηG2532 θαηειζσλG2718 εηοG1519 

θαηζαξεηαλG2542 αλαβαοG305 θαηG2532 

αζπαζακελνοG782 ηελG3588 

εθθιεζηαλG1577 θαηεβεG2597 εηοG1519 

αληηνρεηαλG490  

23 
(G2532) 住(G4160) (G5660) 了些 G5100 日子(G5550) ，又

离开 G1831 G5627 那里，挨次 G2517 经过 G1330 

G5740 加拉太(G3588) G1054 和 G2532 弗吕家 G5435 地

方 G5561 ，坚固 G4741 G5723 众 G3956 门徒(G3588) 

G3101 。 

  θαηG2532 πνηεζαοG4160 ρξνλνλG5550 

ηηλαG5100 εμειζελG1831 δηεξρνκελνοG1330 

θαζεμεοG2517 ηελG3588 γαιαηηθελG1054 

ρσξαλG5561 θαηG2532 θξπγηαλG5435 

ζηεξηδσλG4741 παληαοG3956 ηνποG3588 

καζεηαοG3101  

24 
(G1161) 有一个 G5100 犹太人 G2453 ，名叫 G3686 亚

波罗 G625 ，来 G2658 G5656 到 G1519 以弗所
G2181 。他生(G3588) G1085 在亚力山太 G221 ，是

有学问〔或作：口才 G3052 〕的(G435) ，最能
(G5607) (G5752) G1415 讲解(G1722) 圣经(G3588) G1124 。 

  ηνπδαηνοG2453 δεG1161 ηηοG5100 

απνιισοG625 νλνκαηηG3686 

αιεμαλδξεποG221 ησG3588 γελεηG1085 

αλεξG435 ινγηνοG3052 θαηεληεζελG2658 

εηοG1519 εθεζνλG2181 δπλαηνοG1415 

σλG5607 ελG1722 ηαηοG3588 γξαθαηοG1124  

25 这 G3778 人已经 G2258 G5713 在主(G3588) G2962 [雅

伟]的道(G3588) G3598 上受了教训 G2727 G5772 ，
(G2532) 心里(G3588) (G4151) 火热 G2204 G5723 ，将
(G4012) 耶稣(G3588) G2424 的事(G3588) 详细 G199 讲

论 G2980 G5707 (G2532) 教训 G1321 G5707 人；只是他

单 G3440 晓得 G1987 G5740 约翰的 G2491 洗礼(G3588) 

G908 。 

  νπηνοG3778 ελG2258 θαηερεκελνοG2727 

ηελG3588 νδνλG3598 ηνπG3588 θπξηνπG2962 

θαηG2532 δεσλG2204 ησG3588 

πλεπκαηηG4151 ειαιεηG2980 θαηG2532 

εδηδαζθελG1321 αθξηβσοG199 ηαG3588 

πεξηG4012 ηνπG3588 ηεζνπG2424 

επηζηακελνοG1987 κνλνλG3440 ηνG3588 

βαπηηζκαG908 ησαλλνπG2491  

26 
(G5037) 他 G3778 (G756) (G5662) 在会堂(G3588) G4864 里
G1722 放胆讲道 G3955 G5738 ；百基拉 G4252 ，
(G2532) 亚居拉 G207 听见 G191 G5660 (G846) ，就
G1161 接 G4355 G5639 他 G846 来，(G2532) 将神的
(G3588) G2316 道(G3588) G3598 给他 G846 讲解 G1620 

G5639 更加详细 G199 。 

  νπηνοG3778 ηεG5037 εξμαηνG756 

παξξεζηαδεζζαηG3955 ελG1722 ηεG3588 

ζπλαγσγεG4864 αθνπζαληεοG191 δεG1161 

απηνπG846 πξηζθηιιαG4252 θαηG2532 

αθπιαοG207 πξνζειαβνληνG4355 

απηνλG846 θαηG2532 αθξηβεζηεξνλG199 

απησG846 εμεζεληνG1620 ηελG3588 

νδνλG3598 ηνπG3588 ζενπG2316  
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27 
(G1161) 他 G846 想要 G1014 G5740 往 G1519 亚该亚
(G3588) G882 去 G1330 G5629 ，弟兄们(G3588) G80 就

勉励 G4389 G5671 他，并写 G1125 G5656 信请门徒
(G3588) G3101 接待 G588 G5664 他 G846 〔或作：弟

兄们就写信劝门徒接待他〕。他(G3739) 到了
G3854 G5637 那里，多 G4183 帮助 G4820 G5639 那
(G3588) 蒙 G1223 恩(G3588) G5485 信 G4100 G5761 主 G0 

的人， 

  βνπινκελνπG1014 δεG1161 απηνπG846 

δηειζεηλG1330 εηοG1519 ηελG3588 

αραηαλG882 πξνηξεςακελνηG4389 νηG3588 

αδειθνηG80 εγξαςαλG1125 ηνηοG3588 

καζεηαηοG3101 απνδεμαζζαηG588 

απηνλG846 νοG3739 παξαγελνκελνοG3854 

ζπλεβαιεηνG4820 πνιπG4183 ηνηοG3588 

πεπηζηεπθνζηλG4100 δηαG1223 ηεοG3588 

ραξηηνοG5485  

28 
(G1063) 在众人面前 G1219 极有能力 G2159 驳倒
G1246 G5711 犹太人(G3588) G2453 ，引(G1223) 圣经
(G3588) G1124 证明 G1925 G5723 耶稣 G2424 是 G1511 

G5750 基督(G3588) G5547 。 

  επηνλσοG2159 γαξG1063 ηνηοG3588 

ηνπδαηνηοG2453 δηαθαηειεγρεηνG1246 

δεκνζηαG1219 επηδεηθλποG1925 δηαG1223 

ησλG3588 γξαθσλG1124 εηλαηG1511 

ηνλG3588 ρξηζηνλG5547 ηεζνπλG2424  

  

第 19 章 

1 
(G1161) (G1096) (G5633) (G1722) (G3588) 亚波罗(G3588) 

G625 (G1511) 在 G1722 哥林多 G2882 的时候，保罗
G3972 经过 G1330 G5631 了上边(G3588) G510 一带地

方 G3313 ，就来 G2064 G5629 到 G1519 以弗所
G2181 ；(G2532) 在那里遇见 G2147 G5631 几个 G5100 

门徒 G3101 ， 

  εγελεηνG1096 δεG1161 ελG1722 ησG3588 

ηνλG3588 απνιισG625 εηλαηG1511 ελG1722 

θνξηλζσG2882 παπινλG3972 

δηειζνληαG1330 ηαG3588 αλσηεξηθαG510 

κεξεG3313 ειζεηλG2064 εηοG1519 

εθεζνλG2181 θαηG2532 επξεηλG2147 

ηηλαοG5100 καζεηαοG3101  

2 
(G5037) 问(G4314) 他们 G846 说 G2036 G5627 ：‚你们

信 G4100 G5660 的时候受 G2983 G5627 了圣 G40 灵
G4151 没有 G1487 ？‛(G1161) 他们(G3588) 回答
(G4314) (G846) 说：‚没有(G235) ，也未 G3761 曾听

见 G191 G5656 (G1487) 有 G2076 G5748 圣 G40 灵 G4151 

赐下来。‛ 

  εηπελG2036 ηεG5037 πξνοG4314 απηνποG846 

εηG1487 πλεπκαG4151 αγηνλG40 

ειαβεηεG2983 πηζηεπζαληεοG4100 νηG3588 

δεG1161 πξνοG4314 απηνλG846 αιιG235 

νπδG3761 εηG1487 πλεπκαG4151 αγηνλG40 

εζηηλG2076 εθνπζακελG191  

3 
(G5037) 保罗说 G2036 G5627 ：‚这样 G3767 ，你们

受的 G1519 是什么 G5101 洗 G907 G5681 

呢？‛(G1161) 他们(G3588) 说 G3004 G5627 ：‚是
(G1519) 约翰的 G2491 洗(G3588) G908 。‛ 

  εηπελG2036 ηεG5037 εηοG1519 ηηG5101 

νπλG3767 εβαπηηζζεηεG907 νηG3588 δεG1161 

εηπαλG3004 εηοG1519 ηνG3588 ησαλλνπG2491 

βαπηηζκαG908  

4 
(G1161) 保罗 G3972 说 G2036 G5627 ：‚约翰 G2491 

所行(G907) (G5656) 的是悔改的 G3341 洗 G908 ，告

诉 G3004 G5723 百姓(G3588) G2992 (G2443) 当信 G4100 

G5661 (G1519) 那 G3588 在他 G846 以后 G3326 要来
G2064 G5740 的，(G5124) 就是 G2076 (G1519) 耶稣
(G3588) G2424 。‛ 

  εηπελG2036 δεG1161 παπινοG3972 

ησαλλεοG2491 εβαπηηζελG907 

βαπηηζκαG908 κεηαλνηαοG3341 ησG3588 

ιασG2992 ιεγσλG3004 εηοG1519 ηνλG3588 

εξρνκελνλG2064 κεηG3326 απηνλG846 

ηλαG2443 πηζηεπζσζηλG4100 ηνπηG5124 

εζηηλG2076 εηοG1519 ηνλG3588 ηεζνπλG2424  
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5 
(G1161) 他们听见 G191 G5660 这话，就奉 G1519 主
(G3588) G2962 耶稣 G2424 的名(G3588) G3686 受洗 G907 

G5681 。 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 

εβαπηηζζεζαλG907 εηοG1519 ηνG3588 

νλνκαG3686 ηνπG3588 θπξηνπG2962 

ηεζνπG2424  

6 
(G2532) 保罗(G3588) G3972 按 G2007 G5631 手 G5495 在

他们 G846 头上，圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 便降
G2064 G5627 在 G1909 他们 G846 身上，他们就
G5037 说 G2980 G5707 方言 G1100 ，又 G2532 说预言
G4395 G5707 〔或作：又讲道〕 

  θαηG2532 επηζεληνοG2007 απηνηοG846 

ηνπG3588 παπινπG3972 ρεηξαοG5495 

ειζελG2064 ηνG3588 πλεπκαG4151 ηνG3588 

αγηνλG40 επG1909 απηνποG846 

ειαινπλG2980 ηεG5037 γισζζαηοG1100 

θαηG2532 επξνθεηεπνλG4395  

7 
(G1161) 一共 G3956 约 G5616 有 G2258 G5713 十二
G1427 个人(G3588) G435 。 

  εζαλG2258 δεG1161 νηG3588 παληεοG3956 

αλδξεοG435 σζεηG5616 δσδεθαG1427  

8 
(G1161) 保罗进 G1525 G5631 (G1519) 会堂(G3588) 

G4864 ，放胆讲道 G3955 G5711 ，一连(G1909) 三
G5140 个月 G3376 ，辩论 G1256 G5740 (G4012) 神
(G3588) G2316 国(G3588) G932 的事，(G2532) 劝化
G3982 G5723 众人。 

  εηζειζσλG1525 δεG1161 εηοG1519 ηελG3588 

ζπλαγσγελG4864 επαξξεζηαδεηνG3955 

επηG1909 κελαοG3376 ηξεηοG5140 

δηαιεγνκελνοG1256 θαηG2532 πεηζσλG3982 

πεξηG4012 ηεοG3588 βαζηιεηαοG932 

ηνπG3588 ζενπG2316  

9 
(G1161) 后来 G5613 ，有些人 G5100 心里刚硬 G4645 

G5712 (G2532) 不信 G544 G5707 ，在众人(G3588) G4128 

面前 G1799 毁谤 G2551 G5723 这 G3588 道 G3598 ，保

罗就离开 G868 G5631 (G575) 他们 G846 ，也叫门徒
(G3588) G3101 与他们分离 G873 G5656 ，便在 G1722 

推喇奴的 G5181 学房(G3588) G4981 天天 G2596 G2250 

辩论 G1256 G5740 。 

  σοG5613 δεG1161 ηηλεοG5100 

εζθιεξπλνληνG4645 θαηG2532 

επεηζνπλG544 θαθνινγνπληεοG2551 

ηελG3588 νδνλG3598 ελσπηνλG1799 

ηνπG3588 πιεζνποG4128 απνζηαοG868 

απG575 απησλG846 αθσξηζελG873 

ηνποG3588 καζεηαοG3101 θαζG2596 

εκεξαλG2250 δηαιεγνκελνοG1256 ελG1722 

ηεG3588 ζρνιεG4981 ηπξαλλνπG5181  

10 
(G1161) 这样 G5124 有 G1096 G5633 (G1909) 两 G1417 年
G2094 之久，叫(G5620) 一切 G3956 住(G3588) G2730 

G5723 在亚西亚(G3588) G773 的，无论(G5037) 是犹

太人 G2453 ，(G2532) 是希利尼人 G1672 ，都听见
G191 G5658 主(G3588) G2962 [雅伟]的道(G3588) 

G3056 。 

  ηνπηνG5124 δεG1161 εγελεηνG1096 επηG1909 

εηεG2094 δπνG1417 σζηεG5620 παληαοG3956 

ηνποG3588 θαηνηθνπληαοG2730 ηελG3588 

αζηαλG773 αθνπζαηG191 ηνλG3588 

ινγνλG3056 ηνπG3588 θπξηνπG2962 

ηνπδαηνποG2453 ηεG5037 θαηG2532 

ειιελαοG1672  

11 
(G5037) 神(G3588) G2316 借 G1223 保罗 G3972 的手
(G3588) G5495 行了 G4160 G5707 些非 G3756 常 G3588 

G5177 G5631 的奇事 G1411 ； 

  δπλακεηοG1411 ηεG5037 νπG3756 ηαοG3588 

ηπρνπζαοG5177 νG3588 ζενοG2316 

επνηεηG4160 δηαG1223 ησλG3588 

ρεηξσλG5495 παπινπG3972  

12 
(G2532) 甚至 G5620 有人从 G575 保罗(G846) 身(G3588) 

(G5559) 上拿 G667 手巴 G4676 或 G2228 围裙 G4612 

放在 G1909 病人(G3588) G770 G5723 身上，病(G3588) 

G3554 就 G2532 退了 G525 G5745 (G575) (G846) ，恶
(G3588) G4190 鬼(G3588) (G4151) 也 G5037 出去 G1607 

G5738 了。 

  σζηεG5620 θαηG2532 επηG1909 ηνποG3588 

αζζελνπληαοG770 απνθεξεζζαηG667 

απνG575 ηνπG3588 ρξσηνοG5559 απηνπG846 

ζνπδαξηαG4676 εG2228 ζηκηθηλζηαG4612 

θαηG2532 απαιιαζζεζζαηG525 απG575 

απησλG846 ηαοG3588 λνζνποG3554 ηαG3588 

ηεG5037 πλεπκαηαG4151 ηαG3588 

πνλεξαG4190 εθπνξεπεζζαηG1607  
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13 那时 G1161 ，有几个 G5100 游行各处(G3588) G4022 

G5740 、念咒赶鬼 G1845 的犹太人 G2453 ，向
G1909 那(G3588) (G2192) 被恶(G3588) G4190 鬼(G3588) 

(G4151) 附的人(G2532) 擅自(G2021) (G5656) 称 G3687 

G5721 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 的名(G3588) 

G3686 ，说 G3004 G5723 ：‚我奉保罗 G3972 所
(G3739) 传 G2784 G5719 的耶稣(G3588) G2424 勒令
G3726 G5719 你们 G5209 出来！‛ 

  επερεηξεζαλG2021 δεG1161 ηηλεοG5100 

θαηG2532 ησλG3588 πεξηεξρνκελσλG4022 

ηνπδαησλG2453 εμνξθηζησλG1845 

νλνκαδεηλG3687 επηG1909 ηνποG3588 

ερνληαοG2192 ηαG3588 πλεπκαηαG4151 

ηαG3588 πνλεξαG4190 ηνG3588 νλνκαG3686 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 ηεζνπG2424 

ιεγνληεοG3004 νξθηδσG3726 πκαοG5209 

ηνλG3588 ηεζνπλG2424 νλG3739 

παπινοG3972 θεξπζζεηG2784  

14 
(G1161) 做 G4160 G5723 这 G5124 事的，有 G2258 

G5713 (G5100) 犹太 G2453 祭司长 G749 士基瓦 G4630 

的七 G2033 个儿子 G5207 。 

  εζαλG2258 δεG1161 ηηλνοG5100 ζθεπαG4630 

ηνπδαηνπG2453 αξρηεξεσοG749 επηαG2033 

πηνηG5207 ηνπηνG5124 πνηνπληεοG4160  

15 
(G1161) 恶(G3588) G4190 鬼(G3588) (G4151) 回答 G611 

G5679 他们 G846 说 G2036 G5627 ：‚(G3303) 耶稣
(G3588) G2424 我认识 G1097 G5719 ，保罗(G3588) 

G3972 我也 G2532 知道 G1987 G5736 。你们 G5210 却
G1161 是 G2075 G5748 谁 G5101 呢？‛ 

  απνθξηζελG611 δεG1161 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 πνλεξνλG4190 

εηπελG2036 απηνηοG846 ηνλG3588 [κελ]G3303 

ηεζνπλG2424 γηλσζθσG1097 θαηG2532 

ηνλG3588 παπινλG3972 επηζηακαηG1987 

πκεηοG5210 δεG1161 ηηλεοG5101 εζηεG2075  

16 
(G2532) 恶(G3588) G4190 鬼(G3588) (G4151) (G2258) (G5713) 

所附 G1722 的(G3739) 人(G3588) G444 就跳 G2177 G5740 

在他们 G846 身上 G1909 ，胜了 G2634 G5660 其中

二 G297 人，制伏 G2480 G5656 G2596 他们 G846 ，叫
(G5620) 他们赤着身子 G1131 (G2532) 受了伤 G5135 

G5772 ，从 G1537 那 G1565 房子(G3588) G3624 里逃出

去 G1628 G5629 了。 

  θαηG2532 εθαινκελνοG2177 νG3588 

αλζξσπνοG444 επG1909 απηνποG846 

ελG1722 σG3739 ελG2258 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 πνλεξνλG4190 

θαηαθπξηεπζαοG2634 ακθνηεξσλG297 

ηζρπζελG2480 θαηG2596 απησλG846 

σζηεG5620 γπκλνποG1131 θαηG2532 

ηεηξαπκαηηζκελνποG5135 εθθπγεηλG1628 

εθG1537 ηνπG3588 νηθνπG3624 εθεηλνπG1565  

17 
(G1161) 凡 G3956 住(G3588) G2730 G5723 在以弗所
(G3588) G2181 的，无论(G5037) 是犹太人 G2453 ，
(G2532) 是希利尼人 G1672 ，都知道(G1096) (G5633) 

G1110 这 G5124 事，也 G2532 都 G3956 惧怕 G5401 

(G1968) (G5627) (G1909) (G846) ；主(G3588) G2962 耶稣
G2424 的名(G3588) G3686 从此就 G2532 尊大 G3170 

G5712 了。 

  ηνπηνG5124 δεG1161 εγελεηνG1096 

γλσζηνλG1110 παζηλG3956 ηνπδαηνηοG2453 

ηεG5037 θαηG2532 ειιεζηλG1672 ηνηοG3588 

θαηνηθνπζηλG2730 ηελG3588 εθεζνλG2181 

θαηG2532 επεπεζελG1968 θνβνοG5401 

επηG1909 παληαοG3956 απηνποG846 

θαηG2532 εκεγαιπλεηνG3170 ηνG3588 

νλνκαG3686 ηνπG3588 θπξηνπG2962 

ηεζνπG2424  

18 
(G5037) 那(G3588) 已经信 G4100 G5761 的，多 G4183 

有人来 G2064 G5711 承认 G1843 G5734 (G2532) 诉说
G312 G5723 自己 G846 所行的事(G3588) G4234 。 

  πνιινηG4183 ηεG5037 ησλG3588 

πεπηζηεπθνησλG4100 εξρνληνG2064 

εμνκνινγνπκελνηG1843 θαηG2532 

αλαγγειινληεοG312 ηαοG3588 

πξαμεηοG4234 απησλG846  
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19 帄素行 G4238 G5660 邪术(G3588) G4021 的，也 G1161 

有许多 G2425 人(G3588) 把书(G3588) G976 拿来 G4851 

G5631 ，堆积在众人 G3956 面前 G1799 焚烧 G2618 

G5707 。(G2532) 他们算计 G4860 G5656 书(G846) 价
(G3588) G5092 ，便(G2532) 知道 G2147 G5627 共合五
G4002 万 G3461 块钱 G694 。 

  ηθαλνηG2425 δεG1161 ησλG3588 ηαG3588 

πεξηεξγαG4021 πξαμαλησλG4238 

ζπλελεγθαληεοG4851 ηαοG3588 

βηβινποG976 θαηεθαηνλG2618 

ελσπηνλG1799 παλησλG3956 θαηG2532 

ζπλεςεθηζαλG4860 ηαοG3588 ηηκαοG5092 

απησλG846 θαηG2532 επξνλG2147 

αξγπξηνπG694 κπξηαδαοG3461 πεληεG4002  

20 主(G3588) G2962 [雅伟]的道(G3588) G3056 大大
(G2596) (G2904) 兴旺 G837 G5707 ，而且 G2532 得胜
G2480 G5707 ，就是这样 G3779 。 

  νπησοG3779 θαηαG2596 θξαηνοG2904 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 νG3588 ινγνοG3056 

επμαλελG837 θαηG2532 ηζρπελG2480  

21 
(G1161) (G5613) 这些 G5023 事完了 G4137 G5681 ，保

罗(G3588) G3972 心(G3588) (G4151) 里 G1722 定意 G5087 

G5639 经过 G1330 G5631 了马其顿(G3588) G3109 、
(G2532) 亚该亚 G882 ，就往 G1519 耶路撒冷 G2414 

去 G4198 G5738 ；又说 G2036 G5631 ：(G3754) ‚我
G3165 到了 G1096 G5635 那里 G1563 以后 G3326 

(G3588) ，(G3165) 也 G2532 必须 G1163 G5748 往罗马
G4516 去看看 G1492 G5629 。‛ 

  σοG5613 δεG1161 επιεξσζεG4137 

ηαπηαG5023 εζεηνG5087 νG3588 

παπινοG3972 ελG1722 ησG3588 

πλεπκαηηG4151 δηειζσλG1330 ηελG3588 

καθεδνληαλG3109 θαηG2532 αραηαλG882 

πνξεπεζζαηG4198 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414 εηπσλG2036 νηηG3754 

κεηαG3326 ηνG3588 γελεζζαηG1096 κεG3165 

εθεηG1563 δεηG1163 κεG3165 θαηG2532 

ξσκελG4516 ηδεηλG1492  

22 于是 G1161 从帮助(G3588) G1247 G5723 他 G846 的人

中打发 G649 G5660 提摩太 G5095 、(G2532) 以拉都
G2037 二 G1417 人往 G1519 马其顿(G3588) G3109 去，

自己 G846 暂时 G5550 等 G1907 G5627 在 G1519 亚西

亚(G3588) G773 。 

  απνζηεηιαοG649 δεG1161 εηοG1519 ηελG3588 

καθεδνληαλG3109 δπνG1417 ησλG3588 

δηαθνλνπλησλG1247 απησG846 

ηηκνζενλG5095 θαηG2532 εξαζηνλG2037 

απηνοG846 επεζρελG1907 ρξνλνλG5550 

εηοG1519 ηελG3588 αζηαλG773  

23 
(G1161) (G2596) 那 G1565 时(G3588) G2540 ，因为 G4012 

这 G3588 道 G3598 起 G1096 G5633 的扰乱 G5017 不
G3756 小 G3641 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 θαηαG2596 ηνλG3588 

θαηξνλG2540 εθεηλνλG1565 ηαξαρνοG5017 

νπθG3756 νιηγνοG3641 πεξηG4012 ηεοG3588 

νδνπG3598  

24 
(G1063) 有一个 G5100 银匠 G695 ，名叫 G3686 底米

丢 G1216 ，是制造 G4160 G5723 亚底米 G735 神银
G693 龛 G3485 的，他使(G3930) (G5710) 这样手艺人
(G3588) G5079 生意 G2039 发达(G3756) (G3641) 。 

  δεκεηξηνοG1216 γαξG1063 ηηοG5100 

νλνκαηηG3686 αξγπξνθνπνοG695 

πνησλG4160 λανποG3485 [αξγπξνπο]G693 

αξηεκηδνοG735 παξεηρεηνG3930 ηνηοG3588 

ηερληηαηοG5079 νπθG3756 νιηγελG3641 

εξγαζηαλG2039  

25 他聚集 G4867 G5660 他们(G3739) 和 G2532 (G3588) 

(G4012) 同行的(G3588) G5108 工人 G2040 ，说 G2036 

G5627 ：‚众位(G435) ，你们知道 G1987 G5736 

(G3754) 我们 G2254 是(G2076) 倚靠(G1537) 这 G3778 生

意(G3588) G2039 发财(G3588) G2142 。 

  νποG3739 ζπλαζξνηζαοG4867 θαηG2532 

ηνποG3588 πεξηG4012 ηαG3588 ηνηαπηαG5108 

εξγαηαοG2040 εηπελG2036 αλδξεοG435 

επηζηαζζεG1987 νηηG3754 εθG1537 

ηαπηεοG3778 ηεοG3588 εξγαζηαοG2039 

εG3588 εππνξηαG2142 εκηλG2254 εζηηλG2076  
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26 这 G3778 保罗(G3588) G3972 不但 G3756 G3440 在以弗

所 G2181 ，也 G235 几乎 G4975 在亚西亚(G3588) 

G773 全地 G3956 ，引诱(G3982) (G5660) 迷惑 G3179 

G5656 许多 G2425 人 G3793 ，说 G3004 G5723 ：
(G3754) ‘(G3588) (G1223) 人手 G5495 所做 G1096 G5740 

的，不 G3756 是 G1526 G5748 神 G2316 ’。这(G3754) 

是你们所(G2532) 看见 G2334 G5719 所(G2532) 听见
G191 G5719 的。 

  θαηG2532 ζεσξεηηεG2334 θαηG2532 

αθνπεηεG191 νηηG3754 νπG3756 κνλνλG3440 

εθεζνπG2181 αιιαG235 ζρεδνλG4975 

παζεοG3956 ηεοG3588 αζηαοG773 νG3588 

παπινοG3972 νπηνοG3778 πεηζαοG3982 

κεηεζηεζελG3179 ηθαλνλG2425 νρινλG3793 

ιεγσλG3004 νηηG3754 νπθG3756 εηζηλG1526 

ζενηG2316 νηG3588 δηαG1223 ρεηξσλG5495 

γηλνκελνηG1096  

27 这样 G1161 ，不 G3756 独 G3440 我们 G2254 (G2793) 

(G5719) 这 G5124 事业(G3588) G3313 (G2064) (G5629) 

(G1519) 被人藐视 G557 ，就是 G235 大 G3173 女神
(G3588) G2299 亚底米 G735 的庙(G3588) G2411 也 G2532 

要(G1519) 被人轻忽(G3049) (G5683) (G3762) ，连 G5037 

亚西亚(G3588) G773 全地 G3650 和 G2532 普天下
(G3588) G3625 所敬拜 G4576 G5736 的(G3739) 大女神
(G846) 之威荣(G3588) G3168 也 G2532 要 G3195 G5721 

消灭了 G2507 G5745 。‛ 

  νπG3756 κνλνλG3440 δεG1161 ηνπηνG5124 

θηλδπλεπεηG2793 εκηλG2254 ηνG3588 

κεξνοG3313 εηοG1519 απειεγκνλG557 

ειζεηλG2064 αιιαG235 θαηG2532 ηνG3588 

ηεοG3588 κεγαιεοG3173 ζεαοG2299 

αξηεκηδνοG735 ηεξνλG2411 εηοG1519 

νπζελG3762 ινγηζζελαηG3049 κειιεηλG3195 

ηεG5037 θαηG2532 θαζαηξεηζζαηG2507 

ηεοG3588 κεγαιεηνηεηνοG3168 απηεοG846 

ελG3739 νιεG3650 [ε]G3588 αζηαG773 

θαηG2532 [ε]G3588 νηθνπκελεG3625 

ζεβεηαηG4576  

28 
(G1161) 众人听见 G191 G5660 ，就 G2532 (G1096) 

(G5637) 怒气 G2372 填胸 G4134 ，喊着 G2896 G5707 

说 G3004 G5723 ：‚大哉 G3173 ，以弗所人的
G2180 亚底米(G3588) G735 阿！‛ 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 θαηG2532 

γελνκελνηG1096 πιεξεηοG4134 ζπκνπG2372 

εθξαδνλG2896 ιεγνληεοG3004 κεγαιεG3173 

εG3588 αξηεκηοG735 εθεζησλG2180  

29 
(G2532) 满 G4130 G5681 城(G3588) G4172 都轰动(G3588) 

(G4799) 起来。众人拿住 G4884 G5660 与保罗 G3972 

同行 G4898 的马其顿人 G3110 该犹 G1050 和 G2532 

亚里达古 G708 ，齐心 G3661 (G5037) 拤进 G3729 

G5656 (G1519) 戏园(G3588) G2302 里去。 

  θαηG2532 επιεζζεG4130 εG3588 πνιηοG4172 

ηεοG3588 ζπγρπζεσοG4799 σξκεζαλG3729 

ηεG5037 νκνζπκαδνλG3661 εηοG1519 ηνG3588 

ζεαηξνλG2302 ζπλαξπαζαληεοG4884 

γαηνλG1050 θαηG2532 αξηζηαξρνλG708 

καθεδνλαοG3110 ζπλεθδεκνποG4898 

παπινπG3972  

30 
(G1161) 保罗 G3972 想要 G1014 G5740 进去 G1525 

G5629 ，到 G1519 百姓(G3588) G1218 那里，门徒
(G3588) G3101 却不 G3756 许 G1439 G5707 他 G846 去。 

  παπινπG3972 δεG1161 βνπινκελνπG1014 

εηζειζεηλG1525 εηοG1519 ηνλG3588 

δεκνλG1218 νπθG3756 εησλG1439 απηνλG846 

νηG3588 καζεηαηG3101  

31 还有(G1161) G2532 亚西亚几位 G5100 首领(G3588) 

G775 ，是 G5607 G5752 保罗(G846) 的朋友 G5384 ，

打发 G3992 G5660 人来(G4314) (G846) 劝 G3870 G5707 

他，不要 G3361 冒险 G1325 G5629 (G1438) 到 G1519 

戏园(G3588) G2302 里去。 

  ηηλεοG5100 δεG1161 θαηG2532 ησλG3588 

αζηαξρσλG775 νληεοG5607 απησG846 

θηινηG5384 πεκςαληεοG3992 πξνοG4314 

απηνλG846 παξεθαινπλG3870 κεG3361 

δνπλαηG1325 εαπηνλG1438 εηοG1519 ηνG3588 

ζεαηξνλG2302  
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32 
(G1063) 聚集的人(G3588) G1577 (G2258) (G5713) 纷纷乱

乱 G4797 G5772 ，(G3767) (G3303) 有 G243 喊叫 G2896 

G5707 这个 G5100 的，有喊叫那个 G243 的，
(G2532) 大半(G3588) G4119 不 G3756 知道 G1492 G5715 

是为什么 G1752 G5101 聚集 G4905 G5715 。 

  αιινηG243 κελG3303 νπλG3767 αιινG243 

ηηG5100 εθξαδνλG2896 ελG2258 γαξG1063 

εG3588 εθθιεζηαG1577 ζπγθερπκελεG4797 

θαηG2532 νηG3588 πιεηνποG4119 νπθG3756 

εδεηζαλG1492 ηηλνοG5101 ελεθαG1752 

ζπλειειπζεηζαλG4905  

33 
(G1161) 有人把亚力山大 G223 从 G1537 众人(G3588) 

G3793 中带出来(G4822) (G5656) ，犹太人(G3588) 

G2453 推 G4261 G5660 他 G846 往前，亚力山大
(G3588) G223 就 G1161 摆 G2678 G5660 手(G3588) 

G5495 ，要 G2309 G5707 向百姓(G3588) G1218 分诉
G626 G5738 ； 

  εθG1537 δεG1161 ηνπG3588 νρινπG3793 

ζπλεβηβαζαλG4822 αιεμαλδξνλG223 

πξνβαινλησλG4261 απηνλG846 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 νG3588 δεG1161 

αιεμαλδξνοG223 θαηαζεηζαοG2678 

ηελG3588 ρεηξαG5495 εζειελG2309 

απνινγεηζζαηG626 ησG3588 δεκσG1218  

34 只 G1161 因 G3754 他们认出 G1921 G5631 他是 G2076 

G5748 犹太人 G2453 ，就(G1537) 大家 G3956 同
(G1520) 声 G5456 (G1096) (G5633) 喊着 G2896 G5723 说：

‚大哉 G3173 ！以弗所人的 G2180 亚底米(G3588) 

G735 阿。‛如此约有 G5616 G1909 两 G1417 小时
G5610 。 

  επηγλνληεοG1921 δεG1161 νηηG3754 

ηνπδαηνοG2453 εζηηλG2076 θσλεG5456 

εγελεηνG1096 κηαG1520 εθG1537 

παλησλG3956 σζεηG5616 επηG1909 

σξαοG5610 δπνG1417 θξαδνλησλG2896 

κεγαιεG3173 εG3588 αξηεκηοG735 

εθεζησλG2180  

35 
(G1161) 那 G3588 城里的书记 G1122 安抚 G2687 G5660 

了众人(G3588) G3793 ，就说 G5346 G5748 ：‚以弗

所 G2180 人 G435 哪，(G1063) (G2076) (G5748) 谁 G5101 

(G444) (G3739) 不 G3756 知道 G1097 G5719 以弗所人的
G2180 城(G3588) G4172 是 G5607 G5752 看孚(G3511) 大
G3173 亚底米(G3588) G735 的庙和 G2532 从丢斯那

里落下来(G3588) G1356 的像呢？ 

  θαηαζηεηιαοG2687 δεG1161 ηνλG3588 

νρινλG3793 νG3588 γξακκαηεποG1122 

θεζηλG5346 αλδξεοG435 εθεζηνηG2180 

ηηοG5101 γαξG1063 εζηηλG2076 

αλζξσπσλG444 νοG3739 νπG3756 

γηλσζθεηG1097 ηελG3588 εθεζησλG2180 

πνιηλG4172 λεσθνξνλG3511 νπζαλG5607 

ηεοG3588 κεγαιεοG3173 αξηεκηδνοG735 

θαηG2532 ηνπG3588 δηνπεηνποG1356  

36 
(G3767) 这(G5130) 事既是 G5607 (G5752) 驳不倒的
G368 ，你们 G5209 就当 G1163 G5752 (G2076) (G5748) 

安静(G5225) (G5721) G2687 G5772 ，(G2532) 不 G3367 可

造 G4238 G5721 次(G4312) 。 

  αλαληηξξεησλG368 νπλG3767 νλησλG5607 

ηνπησλG5130 δενλG1163 εζηηλG2076 

πκαοG5209 θαηεζηαικελνποG2687 

ππαξρεηλG5225 θαηG2532 κεδελG3367 

πξνπεηεοG4312 πξαζζεηλG4238  

37 
(G1063) 你们把这些 G5128 人(G3588) G435 带来 G71 

G5627 ，他们并没有 G3777 偷窃庙中之物
(G2417) ，也没有 G3777 谤讟 G987 G5723 我们的
G2257 女神(G3588) G2316 。 

  εγαγεηεG71 γαξG1063 ηνποG3588 

αλδξαοG435 ηνπηνποG5128 νπηεG3777 

ηεξνζπινποG2417 νπηεG3777 

βιαζθεκνπληαοG987 ηελG3588 ζενλG2316 

εκσλG2257  

38 
(G3767) (G3303) 若是 G1487 底米丢 G1216 和 G2532 他
G846 同行 G4862 的人(G3588) (G5079) 有 G2192 G5719 

控告(G4314) 人 G5100 的事(G3056) ，自有放告的日

子〔或作：自有(G71) (G5743) 公堂 G60 〕，也
G2532 有 G1526 G5748 方伯 G446 可以彼此 G240 对告
G1458 G5720 。 

  εηG1487 κελG3303 νπλG3767 δεκεηξηνοG1216 

θαηG2532 νηG3588 ζπλG4862 απησG846 

ηερληηαηG5079 ερνπζηλG2192 πξνοG4314 

ηηλαG5100 ινγνλG3056 αγνξαηνηG60 

αγνληαηG71 θαηG2532 αλζππαηνηG446 

εηζηλG1526 εγθαιεηησζαλG1458 

αιιεινηοG240  
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39 
(G1161) 你们若 G1487 问 G1934 G5719 别的 G4008 事
G5100 ，就可以照(G1722) 常例(G3588) (G1772) 聚集
G1577 断定 G1956 G5701 。 

  εηG1487 δεG1161 ηηG5100 πεξαηηεξσG4008 

επηδεηεηηεG1934 ελG1722 ηεG3588 

ελλνκσG1772 εθθιεζηαG1577 

επηιπζεζεηαηG1956  

40 
(G1063) (G2532) (G4012) 仉日 G4594 的扰乱(G3588) G4714 

本(G4012) (G3739) 是 G5225 G5723 无缘无故 G3367 

G159 ，我们难免(G2793) (G5719) 被查问 G1458 

G5745 。论到 G4012 这 G3778 样聚众(G3588) G4963 ，

我们也说不出(G3756) (G1410) (G5695) 所以然来(G591) 

(G5629) (G3056) 。‛ 

  θαηG2532 γαξG1063 θηλδπλεπνκελG2793 

εγθαιεηζζαηG1458 ζηαζεσοG4714 

πεξηG4012 ηεοG3588 ζεκεξνλG4594 

κεδελνοG3367 αηηηνπG159 

ππαξρνληνοG5225 πεξηG4012 νπG3739 

νπG3756 δπλεζνκεζαG1410 

απνδνπλαηG591 ινγνλG3056 πεξηG4012 

ηεοG3588 ζπζηξνθεοG4963 ηαπηεοG3778  

41 
(G2532) 说 G2036 G5631 了这(G5023) 话，便叫众人
(G3588) G1577 散去 G630 G5656 。 

  θαηG2532 ηαπηαG5023 εηπσλG2036 

απειπζελG630 ηελG3588 εθθιεζηαλG1577  

  

第 20 章 

1 
(G1161) 乱(G3588) G2351 定 G3973 G5670 之后 G3326 

(G3588) ，保罗(G3588) G3972 请 G3343 G5666 门徒
(G3588) G3101 来，(G2532) 劝勉 G3870 他们，就辞别
G782 G5666 起行 G1831 G5627 ，往 G1519 马其顿
G3109 去 G4198 G5677 。 

  κεηαG3326 δεG1161 ηνG3588 

παπζαζζαηG3973 ηνλG3588 ζνξπβνλG2351 

κεηαπεκςακελνοG3343 νG3588 

παπινοG3972 ηνποG3588 καζεηαοG3101 

θαηG2532 παξαθαιεζαοG3870 

αζπαζακελνοG782 εμειζελG1831 

πνξεπεζζαηG4198 εηοG1519 

καθεδνληαλG3109  

2 
(G1161) 走遍 G1330 G5631 了那 G1565 一带地方
(G3588) G3313 ，(G2532) 用许多 G4183 话 G3056 劝勉
G3870 G5660 门徒。〔或作：众人(G846) 〕，然后

来 G2064 G5627 到 G1519 希腊(G3588) G1671 。 

  δηειζσλG1330 δεG1161 ηαG3588 κεξεG3313 

εθεηλαG1565 θαηG2532 παξαθαιεζαοG3870 

απηνποG846 ινγσG3056 πνιισG4183 

ειζελG2064 εηοG1519 ηελG3588 ειιαδαG1671  

3 
(G5037) 在那里住 G4160 G5660 了三 G5140 个月
G3376 ，将要 G3195 G5723 坐船 G321 G5745 往 G1519 

叙利亚(G3588) G4947 去，(G5259) 犹太人(G3588) 

G2453 设计(G1096) (G5637) 要害 G1917 他 G846 ，他就

定 G1096 G5633 意 G1106 从(G1223) 马其顿 G3109 回

去(G3588) G5290 G5721 。 

  πνηεζαοG4160 ηεG5037 κελαοG3376 

ηξεηοG5140 γελνκελεοG1096 

επηβνπιεοG1917 απησG846 ππνG5259 

ησλG3588 ηνπδαησλG2453 κειινληηG3195 

αλαγεζζαηG321 εηοG1519 ηελG3588 

ζπξηαλG4947 εγελεηνG1096 γλσκεοG1106 

ηνπG3588 ππνζηξεθεηλG5290 δηαG1223 

καθεδνληαοG3109  
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4 
(G1161) 同 G4902 G5711 他 G846 到亚西亚去的，有

庇哩亚人 G961 毕罗斯 G4450 的儿子所巴特
G4986 ，(G1161) 帖撒罗尼迦人 G2331 亚里达古
G708 和 G2532 西公都 G4580 ，还有 G2532 特庇人
G1190 该犹 G1050 ，并 G2532 提摩太 G5095 ，又有
G1161 亚西亚人 G774 推基古 G5190 和 G2532 特罗

非摩 G5161 。 

  ζπλεηπεηνG4902 δεG1161 απησG846 

ζσπαηξνοG4986 ππξξνπG4450 

βεξνηαηνοG961 ζεζζαινληθεσλG2331 

δεG1161 αξηζηαξρνοG708 θαηG2532 

ζεθνπλδνοG4580 θαηG2532 γαηνοG1050 

δεξβαηνοG1190 θαηG2532 ηηκνζενοG5095 

αζηαλνηG774 δεG1161 ηπρηθνοG5190 θαηG2532 

ηξνθηκνοG5161  

5 
(G1161) 这些 G3778 人先走 G4334 G5631 ，在 G1722 

特罗亚 G5174 等候 G3306 G5707 我们 G2248 。 
  νπηνηG3778 δεG1161 πξνζειζνληεοG4334 

εκελνλG3306 εκαοG2248 ελG1722 

ηξσαδηG5174  

6 
(G1161) 过了(G3326) 除酵的(G3588) G106 日子(G3588) 

G2250 ，我们 G2249 从 G575 腓立比 G5375 开船
G1602 G5656 ，(G2532) (G891) 五 G4002 天 G2250 到
G1519 了特罗亚(G3588) G5174 ，和(G2064) (G5627) 

(G4314) 他们 G846 相会，在那里 G3757 住了 G1304 

G5656 七 G2033 天 G2250 。 

  εκεηοG2249 δεG1161 εμεπιεπζακελG1602 

κεηαG3326 ηαοG3588 εκεξαοG2250 ησλG3588 

αδπκσλG106 απνG575 θηιηππσλG5375 

θαηG2532 ειζνκελG2064 πξνοG4314 

απηνποG846 εηοG1519 ηελG3588 

ηξσαδαG5174 αρξηοG891 εκεξσλG2250 

πεληεG4002 νπG3757 δηεηξηςακελG1304 

εκεξαοG2250 επηαG2033  

7 
(G1161) (G1722) 七日的(G3588) G4521 第一(G3588) G1520 

日，我们 G2257 聚会 G4863 G5772 擘 G2806 G5658 饼
G740 的时候，保罗(G3588) G3972 因为要 G3195 

G5723 次日(G3588) G1887 起行 G1826 G5750 ，就与他

们 G846 讲论 G1256 G5711 ，(G5037) 直讲(G3905) 

(G5707) (G3588) (G3056) 到 G3360 半夜 G3317 。 

  ελG1722 δεG1161 ηεG3588 κηαG1520 ησλG3588 

ζαββαησλG4521 ζπλεγκελσλG4863 

εκσλG2257 θιαζαηG2806 αξηνλG740 νG3588 

παπινοG3972 δηειεγεηνG1256 απηνηοG846 

κειισλG3195 εμηελαηG1826 ηεG3588 

επαπξηνλG1887 παξεηεηλελG3905 ηεG5037 

ηνλG3588 ινγνλG3056 κερξηG3360 

κεζνλπθηηνπG3317  

8 
(G1161) (G1722) (G3757) 我们 G1510 G5713 聚会 G4863 

G5772 的那 G3588 座楼上 G5253 ，有 G2258 G5713 好

些 G2425 灯烛 G2985 。 

  εζαλG2258 δεG1161 ιακπαδεοG2985 

ηθαλαηG2425 ελG1722 ησG3588 

ππεξσσG5253 νπG3757 εκελG1510 

ζπλεγκελνηG4863  

9 
(G1161) 有一个 G5100 少年人 G3494 ，名叫 G3686 犹

推古 G2161 ，坐 G2516 G5740 在窗台(G3588) G2376 上
G1909 ，困倦(G2702) (G5746) 沉 G901 睡 G5258 。保罗
(G3588) G3972 讲 G1256 G5740 了多时 G1909 G4119 ，

少年人(G2702) (G5685) (G575) 睡熟了(G3588) G5258 ，

就从 G575 三层楼(G3588) G5152 上掉 G4098 G5627 下
G2736 去；(G2532) 扶起 G142 G5681 他来，已经死
G3498 了。 

  θαζεδνκελνοG2516 δεG1161 ηηοG5100 

λεαληαοG3494 νλνκαηηG3686 επηπρνοG2161 

επηG1909 ηεοG3588 ζπξηδνοG2376 

θαηαθεξνκελνοG2702 ππλσG5258 

βαζεηG901 δηαιεγνκελνπG1256 ηνπG3588 

παπινπG3972 επηG1909 πιεηνλG4119 

θαηελερζεηοG2702 απνG575 ηνπG3588 

ππλνπG5258 επεζελG4098 απνG575 

ηνπG3588 ηξηζηεγνπG5152 θαησG2736 

θαηG2532 εξζεG142 λεθξνοG3498  
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10 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 下去 G2597 G5631 ，伏在
G1968 G5627 他 G846 身上，(G2532) 抱着 G4843 G5631 

他，说 G2036 G5627 ：‚你们不要 G3361 发慌
G2350 G5744 ，(G1063) 他的 G846 灵魂(G3588) G5590 还

在 G2076 G5748 身上 G1722 (G846) 。‛ 

  θαηαβαοG2597 δεG1161 νG3588 

παπινοG3972 επεπεζελG1968 απησG846 

θαηG2532 ζπκπεξηιαβσλG4843 εηπελG2036 

κεG3361 ζνξπβεηζζεG2350 εG3588 γαξG1063 

ςπρεG5590 απηνπG846 ελG1722 απησG846 

εζηηλG2076  

11 保罗又(G1161) 上去 G305 G5631 ，(G2532) 擘 G2806 

G5660 饼(G3588) G740 ，(G2532) 吃 G1089 G5666 了，
(G5037) 谈论 G3656 G5660 许久 G1909 G2425 ，直到
G891 天亮 G827 ，这才 G3779 走 G1831 G5627 了。 

  αλαβαοG305 δεG1161 [θαη]G2532 

θιαζαοG2806 ηνλG3588 αξηνλG740 θαηG2532 

γεπζακελνοG1089 εθG1909 ηθαλνλG2425 

ηεG5037 νκηιεζαοG3656 αρξηοG891 

απγεοG827 νπησοG3779 εμειζελG1831  

12 
(G1161) 有人把那 G3588 童子 G3816 活活 G2198 G5723 

的领来 G71 G5627 ，(G2532) 得的安慰 G3870 G5681 

不 G3756 小 G3357 。 

  εγαγνλG71 δεG1161 ηνλG3588 παηδαG3816 

δσληαG2198 θαηG2532 παξεθιεζεζαλG3870 

νπG3756 κεηξησοG3357  

13 
(G1161) 我们 G2249 先上 G4281 G5631 (G1909) 船(G3588) 

G4143 ，开 G321 G5681 往 G1909 亚朔(G3588) G789 

去，意思要 G3195 G5723 在那里 G1564 接 G353 

G5721 保罗(G3588) G3972 ；因为 G1063 他是这样
G3779 安排 G1299 G5772 的，他自己 G846 打算
G3195 G5723 (G2258) (G5713) 要步行 G3978 G5721 。 

  εκεηοG2249 δεG1161 πξνειζνληεοG4281 

επηG1909 ηνG3588 πινηνλG4143 

αλερζεκελG321 επηG1909 ηελG3588 

αζζνλG789 εθεηζελG1564 κειινληεοG3195 

αλαιακβαλεηλG353 ηνλG3588 παπινλG3972 

νπησοG3779 γαξG1063 δηαηεηαγκελνοG1299 

ελG2258 κειισλG3195 απηνοG846 

πεδεπεηλG3978  

14 
(G1161) 他既 G5613 在 G1519 亚朔(G3588) G789 与我们
G2254 相会 G4820 G5627 ，我们就接 G353 G5631 他
G846 上船，来 G2064 G5627 到 G1519 米推利尼
G3412 。 

  σοG5613 δεG1161 ζπλεβαιιελG4820 

εκηλG2254 εηοG1519 ηελG3588 αζζνλG789 

αλαιαβνληεοG353 απηνλG846 

ειζνκελG2064 εηοG1519 κηηπιελελG3412  

15 从那里 G2547 开船 G636 G5660 ，次日(G3588) G1966 

G5752 到了 G2658 G5656 基阿 G5508 的对面 G481 ；

又 G1161 次(G3588) G2087 日，在 G1519 撒摩 G4544 

靠岸 G3846 G5627 ；又 G1161 次日(G3588) (G2192) ，

来 G2064 G5627 到 G1519 米利都 G3399 。 

  θαθεηζελG2547 απνπιεπζαληεοG636 

ηεG3588 επηνπζεG1966 

θαηεληεζακελG2658 αληηθξποG481 

ρηνπG5508 ηεG3588 δεG1161 εηεξαG2087 

παξεβαινκελG3846 εηοG1519 ζακνλG4544 

ηεG3588 δεG1161 ερνκελεG2192 

ειζνκελG2064 εηοG1519 κηιεηνλG3399  

16 乃因 G1063 保罗(G3588) G3972 早已定意 G2919 G5656 

越过 G3896 G5658 以弗所(G3588) G2181 ，(G3704) 

(G846) 免得 G3361 在 G1722 亚西亚(G3588) G773 

(G1096) (G5638) 耽延 G5551 G5658 ，(G1063) 他 G846 急

忙 G4692 G5707 前走，巴不得(G1487) (G1415) (G1498) 

(G5751) 赶五旬(G3588) G4005 节(G3588) G2250 能(G1096) 

(G5635) 到 G1519 耶路撒冷 G2414 。 

  θεθξηθεηG2919 γαξG1063 νG3588 

παπινοG3972 παξαπιεπζαηG3896 

ηελG3588 εθεζνλG2181 νπσοG3704 κεG3361 

γελεηαηG1096 απησG846 

ρξνλνηξηβεζαηG5551 ελG1722 ηεG3588 

αζηαG773 εζπεπδελG4692 γαξG1063 εηG1487 

δπλαηνλG1415 εηεG1498 απησG846 ηελG3588 

εκεξαλG2250 ηεοG3588 πεληεθνζηεοG4005 

γελεζζαηG1096 εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414  
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17 
(G1161) 保罗从 G575 米利都(G3588) G3399 打发 G3992 

G5660 人往 G1519 以弗所 G2181 去，请 G3333 G5668 

教会(G3588) G1577 的长老(G3588) G4245 来。 

  απνG575 δεG1161 ηεοG3588 κηιεηνπG3399 

πεκςαοG3992 εηοG1519 εθεζνλG2181 

κεηεθαιεζαηνG3333 ηνποG3588 

πξεζβπηεξνποG4245 ηεοG3588 

εθθιεζηαοG1577  

18 
(G1161) (G5613) 他们来 G3854 G5633 了(G4314) (G846) ，

保罗就说 G2036 G5627 (G846) ：‚你们 G5210 知道
G1987 G5736 ，自从 G575 (G3739) 我(G1910) (G5627) 到
G1519 亚西亚(G3588) G773 的日子(G4413) G2250 以来
(G575) ，在(G3326) 你们 G5216 中间始终(G3588) 

(G3956) (G5550) 为人(G1096) (G5633) 如何 G4459 ， 

  σοG5613 δεG1161 παξεγελνληνG3854 

πξνοG4314 απηνλG846 εηπελG2036 

απηνηοG846 πκεηοG5210 επηζηαζζεG1987 

απνG575 πξσηεοG4413 εκεξαοG2250 

αθG575 εοG3739 επεβελG1910 εηοG1519 

ηελG3588 αζηαλG773 πσοG4459 κεζG3326 

πκσλG5216 ηνλG3588 παληαG3956 

ρξνλνλG5550 εγελνκελG1096  

19 服事 G1398 G5723 主(G3588) G2962 ，凡事(G3326) 

(G3956) 谦卑 G5012 ，(G2532) 眼中流泪 G1144 ，又
G2532 因(G1722) 犹太人的(G3588) G2453 谋害(G3588) 

G1917 ，经历(G3588) (G4819) (G5631) (G3427) 试炼
G3986 。 

  δνπιεπσλG1398 ησG3588 θπξησG2962 

κεηαG3326 παζεοG3956 

ηαπεηλνθξνζπλεοG5012 θαηG2532 

δαθξπσλG1144 θαηG2532 πεηξαζκσλG3986 

ησλG3588 ζπκβαλησλG4819 κνηG3427 

ελG1722 ηαηοG3588 επηβνπιαηοG1917 

ησλG3588 ηνπδαησλG2453  

20 你们也知道，凡与你们有益(G3588) G4851 G5723 

的，(G5613) 我没有一样 G3762 避讳 G5288 G5668 不
G3361 (G3588) 说 G312 G5658 (G5213) 的，或(G2532) 在

众人面前 G1219 ，或(G2532) 在 G2596 各人家 G3624 

里，我都教导 G1321 G5658 你们 G5209 ； 

  σοG5613 νπδελG3762 ππεζηεηιακελG5288 

ησλG3588 ζπκθεξνλησλG4851 ηνπG3588 

κεG3361 αλαγγεηιαηG312 πκηλG5213 

θαηG2532 δηδαμαηG1321 πκαοG5209 

δεκνζηαG1219 θαηG2532 θαηG2596 

νηθνποG3624  

21 又对(G5037) 犹太人 G2453 和 G2532 希利尼人 G1672 

证明 G1263 G5740 当向 G1519 神 G2316 悔改(G3588) 

G3341 ，(G2532) 信 G4102 靠(G1519) 我(G2257) 主(G3588) 

G2962 耶稣 G2424 基督。 

  δηακαξηπξνκελνοG1263 ηνπδαηνηοG2453 

ηεG5037 θαηG2532 ειιεζηλG1672 ηελG3588 

εηοG1519 ζενλG2316 κεηαλνηαλG3341 

θαηG2532 πηζηηλG4102 εηοG1519 ηνλG3588 

θπξηνλG2962 εκσλG2257 ηεζνπλG2424  

22 ‚(G2532) (G2400) 现在 G3568 我 G1473 往 G1519 耶路

撒冷 G2419 去 G4198 G5736 ，心甚迫切〔原文是

心(G3588) (G4151) 被捆绑 G1210 G5772 〕，(G1698) 不
G3361 知道 G1492 G5761 在 G1722 那里 G846 要遇见
(G3588) G4876 G5694 什么事； 

  θαηG2532 λπλG3568 ηδνπG2400 

δεδεκελνοG1210 εγσG1473 ησG3588 

πλεπκαηηG4151 πνξεπνκαηG4198 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 ηαG3588 ελG1722 

απηεG846 ζπλαληεζνληαG4876 εκνηG1698 

κεG3361 εηδσοG1492  

23 
(G3754) 但 G4133 知道圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 在
G2596 各城 G4172 里向我 G3427 指证 G1263 G5736 ，

说 G3004 G5723 (G3754) 有捆锁 G1199 与 G2532 患难
G2347 等待 G3306 G5719 我 G3165 。 

  πιελG4133 νηηG3754 ηνG3588 πλεπκαG4151 

ηνG3588 αγηνλG40 θαηαG2596 πνιηλG4172 

δηακαξηπξεηαηG1263 κνηG3427 ιεγνλG3004 

νηηG3754 δεζκαG1199 θαηG2532 ζιηςεηοG2347 

κεG3165 κελνπζηλG3306  
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24 我却 G235 不 G3762 以性命(G3588) G5590 为念(G4160) 

(G5731) (G3056) ，也不看为宝贵 G5093 (G1683) ，只

要 G5613 行完 G5048 G5658 我的 G3450 路程(G3588) 

G1408 ，(G2532) 成就我从 G3844 主(G3588) G2962 耶

稣 G2424 所 G3739 领受 G2983 G5627 的职事(G3588) 

G1248 ，证明 G1263 G5664 神(G3588) G2316 恩惠的
(G3588) G5485 福音(G3588) G2098 。 

  αιιG235 νπδελνοG3762 ινγνπG3056 

πνηνπκαηG4160 ηελG3588 ςπρελG5590 

ηηκηαλG5093 εκαπησG1683 σοG5613 

ηειεησζσG5048 ηνλG3588 δξνκνλG1408 

κνπG3450 θαηG2532 ηελG3588 

δηαθνληαλG1248 ελG3739 ειαβνλG2983 

παξαG3844 ηνπG3588 θπξηνπG2962 

ηεζνπG2424 δηακαξηπξαζζαηG1263 ηνG3588 

επαγγειηνλG2098 ηεοG3588 ραξηηνοG5485 

ηνπG3588 ζενπG2316  

25 ‚我素常在 G1722 你们(G3739) 中间来往 G1330 

G5627 ，传讲 G2784 G5723 神国(G3588) G932 的道；
(G2532) (G2400) 如仉 G3568 我 G1473 晓得 G1492 

G5758 ，(G3754) 你们 G5210 (G3956) 以后都不得再
G3765 见 G3700 G5695 我的 G3450 面(G3588) G4383 

了。 

  θαηG2532 λπλG3568 ηδνπG2400 εγσG1473 

νηδαG1492 νηηG3754 νπθεηηG3765 

νςεζζεG3700 ηνG3588 πξνζσπνλG4383 

κνπG3450 πκεηοG5210 παληεοG3956 ελG1722 

νηοG3739 δηειζνλG1330 θεξπζζσλG2784 

ηελG3588 βαζηιεηαλG932  

26 所以 G1360 我仉日(G1722) (G3588) G4594 (G2250) 向你

们 G5213 证明 G3143 G5736 ，(G3754) 你们中间无论

何人死亡，罪不在我身上〔原文是我 G1510 于
G575 众人的 G3956 血(G3588) G129 是洁净 G2513 

的〕。 

  δηνηηG1360 καξηπξνκαηG3143 πκηλG5213 

ελG1722 ηεG3588 ζεκεξνλG4594 εκεξαG2250 

νηηG3754 θαζαξνοG2513 εηκηG1510 απνG575 

ηνπG3588 αηκαηνοG129 παλησλG3956  

27 因为 G1063 神的(G3588) G2316 旨意(G3956) (G3588) 

G1012 ，我并没有 G3756 一样避讳 G5288 G5668 不
G3361 (G3588) 传给 G312 G5658 你们 G5213 的。 

  νπG3756 γαξG1063 ππεζηεηιακελG5288 

ηνπG3588 κεG3361 αλαγγεηιαηG312 

παζαλG3956 ηελG3588 βνπιελG1012 

ηνπG3588 ζενπG2316 πκηλG5213  

28 圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 立 G5087 G5639 你们
G5209 作(G1722) 全群(G3739) 的监督 G1985 ，你们就

当为自己 G1438 谨慎 G4337 G5720 ，也 G2532 为全
G3956 群(G3588) G4168 谨慎，牧养 G4165 G5721 神的
(G3588) G2316 教会(G3588) G1577 ，就是 G3739 他用
(G1223) 自己(G3588) G2398 血(G3588) G129 所买来
G4046 G5668 的〔或作：救赎的〕。 

  πξνζερεηεG4337 εαπηνηοG1438 θαηG2532 

παληηG3956 ησG3588 πνηκλησG4168 ελG1722 

σG3739 πκαοG5209 ηνG3588 πλεπκαG4151 

ηνG3588 αγηνλG40 εζεηνG5087 

επηζθνπνποG1985 πνηκαηλεηλG4165 

ηελG3588 εθθιεζηαλG1577 ηνπG3588 

ζενπG2316 ελG3739 πεξηεπνηεζαηνG4046 

δηαG1223 ηνπG3588 αηκαηνοG129 ηνπG3588 

ηδηνπG2398  

29 我 G1473 知道 G1492 G5758 ，(G3754) 我 G3450 去
(G3588) G867 之后 G3326 必有凶暴的 G926 豺狼
G3074 进入 G1525 G5695 你们 G5209 中间 G1519 ，不
G3361 爱惜 G5339 G5740 羊群(G3588) G4168 。 

  εγσG1473 νηδαG1492 νηηG3754 

εηζειεπζνληαηG1525 κεηαG3326 ηελG3588 

αθημηλG867 κνπG3450 ιπθνηG3074 

βαξεηοG926 εηοG1519 πκαοG5209 κεG3361 

θεηδνκελνηG5339 ηνπG3588 πνηκληνπG4168  

30 就是你们 G5216 (G846) 中间(G1537) ，也 G2532 必有

人 G435 起来 G450 G5698 说 G2980 G5723 悖谬 G1294 

G5772 的话，要(G3588) 引诱 G645 G5721 门徒(G3588) 

G3101 跟从 G3694 他们 G1438 。 

  θαηG2532 εμG1537 πκσλG5216 [απησλ]G846 

αλαζηεζνληαηG450 αλδξεοG435 

ιαινπληεοG2980 δηεζηξακκελαG1294 

ηνπG3588 απνζπαλG645 ηνποG3588 

καζεηαοG3101 νπηζσG3694 εαπησλG1438  
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31 所以 G1352 你们应当儆醒 G1127 G5720 ，记念
G3421 G5723 (G3754) 我三年 G5148 之久昼 G2250 

(G2532) 夜 G3571 不 G3756 住 G3973 G5668 的流(G3326) 

泪 G1144 、劝戒 G3560 G5723 你们各 G1538 G1520 

人。 

  δηνG1352 γξεγνξεηηεG1127 

κλεκνλεπνληεοG3421 νηηG3754 

ηξηεηηαλG5148 λπθηαG3571 θαηG2532 

εκεξαλG2250 νπθG3756 επαπζακελG3973 

κεηαG3326 δαθξπσλG1144 λνπζεησλG3560 

ελαG1520 εθαζηνλG1538  

32 ‚(G2532) 如仉(G3588) G3568 我把你们 G5209 交托
G3908 G5731 神(G3588) (G2962) 和 G2532 他 G846 恩惠

的(G3588) G5485 道(G3588) G3056 ；这道(G3588) 能
G1410 G5740 建立 G3618 你们，(G2532) 叫(G1325) 

(G5629) 你们和(G1722) 一切 G3956 成圣(G3588) G37 

G5772 的人同得基业(G3588) G2817 。 

  θαηG2532 ηαG3588 λπλG3568 

παξαηηζεκαηG3908 πκαοG5209 ησG3588 

θπξησG2962 θαηG2532 ησG3588 ινγσG3056 

ηεοG3588 ραξηηνοG5485 απηνπG846 ησG3588 

δπλακελσG1410 νηθνδνκεζαηG3618 

θαηG2532 δνπλαηG1325 ηελG3588 

θιεξνλνκηαλG2817 ελG1722 ηνηοG3588 

εγηαζκελνηοG37 παζηλG3956  

33 我未 G3762 曾贪图 G1937 G5656 一个人的金
G5553 、(G2228) 银 G694 、(G2228) 衣服 G2441 。 

  αξγπξηνπG694 εG2228 ρξπζηνπG5553 εG2228 

ηκαηηζκνπG2441 νπδελνοG3762 

επεζπκεζαG1937  

34 
(G3754) 我这 G3778 两只手(G3588) G5495 常供给
G5256 G5656 我 G3450 和 G2532 同人(G3588) (G5607) 

(G5752) G3326 (G1700) 的需用(G3588) G5532 ，这是你

们自己 G846 知道 G1097 G5719 的。 

  απηνηG846 γηλσζθεηεG1097 νηηG3754 

ηαηοG3588 ρξεηαηοG5532 κνπG3450 θαηG2532 

ηνηοG3588 νπζηλG5607 κεηG3326 εκνπG1700 

ππεξεηεζαλG5256 αηG3588 ρεηξεοG5495 

απηαηG3778  

35 我凡事 G3956 给你们 G5213 作榜样(G5263) 

(G5656) ，叫(G3754) 你们知道应当 G1163 G5748 这样
G3779 劳苦 G2872 G5723 ，扶助 G482 G5738 软弱
(G3588) G770 G5723 的人，又 G5037 当记念 G3421 

G5721 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 的话(G3588) 

G3056 ，(G3754) (G846) 说 G2036 G5627 ：‘施 G1325 

G5721 比 G2228 受 G2983 G5721 更 G3123 为 G2076 

G5748 有福 G3107 。 ’ ‛ 

  παληαG3956 ππεδεημαG5263 πκηλG5213 

νηηG3754 νπησοG3779 θνπησληαοG2872 

δεηG1163 αληηιακβαλεζζαηG482 ησλG3588 

αζζελνπλησλG770 κλεκνλεπεηλG3421 

ηεG5037 ησλG3588 ινγσλG3056 ηνπG3588 

θπξηνπG2962 ηεζνπG2424 νηηG3754 

απηνοG846 εηπελG2036 καθαξηνλG3107 

εζηηλG2076 καιινλG3123 δηδνλαηG1325 

εG2228 ιακβαλεηλG2983  

36 
(G2532) 保罗说 G2036 G5631 完了这(G5023) 话，就跪

下 G5087 G5631 (G3588) G1119 (G846) 同 G4862 众人
G3956 (G846) 祷告 G4336 G5662 。 

  θαηG2532 ηαπηαG5023 εηπσλG2036 ζεηοG5087 

ηαG3588 γνλαηαG1119 απηνπG846 ζπλG4862 

παζηλG3956 απηνηοG846 πξνζεπμαηνG4336  

37 
(G1161) 众人 G3956 (G1096) (G5633) 痛哭 G2425 G2805 ，
(G2532) 抱着 G1968 G5631 (G1909) 保罗的(G3588) G3972 

颈项(G3588) G5137 ，和他 G846 亲嘴 G2705 G5707 。 

  ηθαλνοG2425 δεG1161 θιαπζκνοG2805 

εγελεηνG1096 παλησλG3956 θαηG2532 

επηπεζνληεοG1968 επηG1909 ηνλG3588 

ηξαρεινλG5137 ηνπG3588 παπινπG3972 

θαηεθηινπλG2705 απηνλG846  

38 叫他们最(G3122) 伤心的 G3600 G5746 (G1909) ，就是
G3739 他说 G2046 G5715 ：(G3754) 以后(G3195) 不能

再 G3765 见 G2334 G5721 我的(G846) 面(G3588) G4383 

那 G3588 句话 G3056 ，于是 G1161 送 G4311 G5707 他
G846 上 G1519 船(G3588) G4143 去了。 

  νδπλσκελνηG3600 καιηζηαG3122 επηG1909 

ησG3588 ινγσG3056 σG3739 εηξεθεηG2046 

νηηG3754 νπθεηηG3765 κειινπζηλG3195 

ηνG3588 πξνζσπνλG4383 απηνπG846 

ζεσξεηλG2334 πξνεπεκπνλG4311 δεG1161 

απηνλG846 εηοG1519 ηνG3588 πινηνλG4143  
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1 
(G1161) (G5613) (G1096) (G5633) 我们 G2248 离别了 G645 

G5685 (G575) 众人(G846) ，就开船 G321 G5683 一直行
G2113 G5660 (G2064) (G5627) 到 G1519 哥士(G3588) 

G2972 。(G3588) (G1161) 第二天 G1836 到 G1519 了罗

底(G3588) G4499 ，从那里 G2547 到 G1519 帕大喇
G3959 ， 

  σοG5613 δεG1161 εγελεηνG1096 

αλαρζελαηG321 εκαοG2248 

απνζπαζζεληαοG645 απG575 απησλG846 

επζπδξνκεζαληεοG2113 ειζνκελG2064 

εηοG1519 ηελG3588 θσG2972 ηεG3588 δεG1161 

εμεοG1836 εηοG1519 ηελG3588 ξνδνλG4499 

θαθεηζελG2547 εηοG1519 παηαξαG3959  

2 
(G2532) 遇见 G2147 G5631 一只船 G4143 要往 G1519 

腓尼基 G5403 去 G1276 G5723 ，就上船 G1910 G5631 

起行 G321 G5681 。 

  θαηG2532 επξνληεοG2147 πινηνλG4143 

δηαπεξσλG1276 εηοG1519 θνηληθελG5403 

επηβαληεοG1910 αλερζεκελG321  

3 
(G1161) 望见 G398 G5631 居比路(G3588) G2954 ，就
G2532 从南边(G2176) 行过(G2641) (G5631) (G846) ，往
G1519 叙利亚 G4947 去(G4126) (G5707) ，我们就
G2532 在 G1519 推罗 G5184 上岸 G2718 G5648 ，因为
G1063 船(G3588) G4143 (G2258) (G5713) 要在那里 G1566 

卸 G670 G5740 货(G3588) G1117 。 

  αλαθαλαληεοG398 δεG1161 ηελG3588 

θππξνλG2954 θαηG2532 θαηαιηπνληεοG2641 

απηελG846 επσλπκνλG2176 

επιενκελG4126 εηοG1519 ζπξηαλG4947 

θαηG2532 θαηειζνκελG2718 εηοG1519 

ηπξνλG5184 εθεηζεG1566 γαξG1063 ηνG3588 

πινηνλG4143 ελG2258 

απνθνξηηδνκελνλG670 ηνλG3588 

γνκνλG1117  

4 
(G1161) 找着了 G429 G5631 门徒(G3588) G3101 ，就在

那里 G847 住了 G1961 G5656 七 G2033 天 G2250 。他

们(G3748) 被(G1223) 圣灵(G3588) G4151 感动，对保

罗(G3588) G3972 说 G3004 G5707 ：不 G3361 要上
G1910 G5721 (G1519) 耶路撒冷 G2414 去。 

  αλεπξνληεοG429 δεG1161 ηνποG3588 

καζεηαοG3101 επεκεηλακελG1961 

απηνπG847 εκεξαοG2250 επηαG2033 

νηηηλεοG3748 ησG3588 παπισG3972 

ειεγνλG3004 δηαG1223 ηνπG3588 

πλεπκαηνοG4151 κεG3361 επηβαηλεηλG1910 

εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414  

5 
(G1161) (G3753) (G1096) (G5633) 过了 G1822 G5658 这几

天(G3588) G2250 ，我们 G2248 就起身 G1831 G5631 前

行 G4198 G5711 。他们众人 G3956 同 G4862 妻子
G1135 (G2532) 儿女 G5043 ，送 G4311 G5723 我们
G2248 到 G2193 城(G3588) G4172 外 G1854 ，(G2532) 我

们都跪 G5087 G5631 G3588 G1119 在 G1909 岸(G3588) 

G123 上祷告 G4336 G5662 ，彼此 G240 辞别 G782 

G5666 。 

  νηεG3753 δεG1161 εγελεηνG1096 

εμαξηηζαηG1822 εκαοG2248 ηαοG3588 

εκεξαοG2250 εμειζνληεοG1831 

επνξεπνκεζαG4198 

πξνπεκπνλησλG4311 εκαοG2248 

παλησλG3956 ζπλG4862 γπλαημηλG1135 

θαηG2532 ηεθλνηοG5043 εσοG2193 εμσG1854 

ηεοG3588 πνιεσοG4172 θαηG2532 

ζεληεοG5087 ηαG3588 γνλαηαG1119 επηG1909 

ηνλG3588 αηγηαινλG123 

πξνζεπμακελνηG4336  

6 
(G2532) 我们上了 G1684 G5627 (G1519) 船(G3588) 

G4143 ，他们(G1565) 就 G1161 回 G5290 G5656 家去了
(G1519) (G3588) (G2398) 。 

  απεζπαζακεζαG782 αιιεινποG240 

θαηG2532 ελεβεκελG1684 εηοG1519 ηνG3588 

πινηνλG4143 εθεηλνηG1565 δεG1161 

ππεζηξεςαλG5290 εηοG1519 ηαG3588 

ηδηαG2398  



 
第 112 页 使徒行传 第 21 章 

7 
(G1161) 我们 G2249 从 G575 推罗 G5184 行尽了 G1274 

G5660 水路(G3588) (G4144) ，来 G2658 G5656 到 G1519 

多利买 G4424 ，就 G2532 问 G782 G5666 那里的弟

兄(G3588) G80 安，和 G3844 他们 G846 同住了 G3306 

G5656 一 G1520 天 G2250 。 

  εκεηοG2249 δεG1161 ηνλG3588 πινπλG4144 

δηαλπζαληεοG1274 απνG575 ηπξνπG5184 

θαηεληεζακελG2658 εηοG1519 

πηνιεκαηδαG4424 θαηG2532 

αζπαζακελνηG782 ηνποG3588 

αδειθνποG80 εκεηλακελG3306 

εκεξαλG2250 κηαλG1520 παξG3844 

απηνηοG846  

8 
(G1161) 第二天(G3588) G1887 ，我们离开 G1831 G5631 

那里，来 G2064 G5627 到 G1519 该撒利亚 G2542 ，

就 G2532 进了 G1525 G5631 传福音的(G3588) G2099 腓

利 G5376 家(G3588) G3624 里(G1519) ，和 G3844 他
G846 同住 G3306 G5656 。他是 G5607 G5752 那 G3588 

七 G2033 个执事里(G1537) 的一个。 

  ηεG3588 δεG1161 επαπξηνλG1887 

εμειζνληεοG1831 ειζνκελG2064 εηοG1519 

θαηζαξεηαλG2542 θαηG2532 

εηζειζνληεοG1525 εηοG1519 ηνλG3588 

νηθνλG3624 θηιηππνπG5376 ηνπG3588 

επαγγειηζηνπG2099 νληνοG5607 εθG1537 

ησλG3588 επηαG2033 εκεηλακελG3306 

παξG3844 απησG846  

9 
(G1161) 他 G5129 有 G2258 G5713 四个 G5064 女儿
G2364 ，都是处女 G3933 ，是说预言 G4395 G5723 

的。 

  ηνπησG5129 δεG1161 εζαλG2258 

ζπγαηεξεοG2364 ηεζζαξεοG5064 

παξζελνηG3933 πξνθεηεπνπζαηG4395  

10 
(G1161) 我们在那里多 G4119 住了 G1961 G5723 几天
G2250 ，有一 G5100 个先知 G4396 ，名叫 G3686 亚

迦布 G13 ，从 G575 犹太(G3588) G2449 下来 G2718 

G5627 ， 

  επηκελνλησλG1961 δεG1161 εκεξαοG2250 

πιεηνποG4119 θαηειζελG2718 ηηοG5100 

απνG575 ηεοG3588 ηνπδαηαοG2449 

πξνθεηεοG4396 νλνκαηηG3686 αγαβνοG13  

11 
(G2532) 到了 G2064 G5631 G4314 我们 G2248 这里，就
G2532 拿 G142 G5660 保罗的(G3588) G3972 腰带(G3588) 

G2223 捆 G1210 G5660 上自己的 G1438 手(G3588) G5495 

(G2532) 脚(G3588) G4228 ，说 G2036 G5627 ：‚圣
(G3588) G40 灵(G3588) G4151 (G3592) 说 G3004 G5719 ：

犹太人(G3588) G2453 在 G1722 耶路撒冷 G2419 ，要

如此 G3779 捆绑 G1210 G5692 这 G3778 腰带(G3588) 

G2223 的主人(G3588) G435 (G3739) (G2076) (G5748) ，
(G2532) 把他交 G3860 G5692 在外邦人 G1484 手 G5495 

里 G1519 。‛ 

  θαηG2532 ειζσλG2064 πξνοG4314 

εκαοG2248 θαηG2532 αξαοG142 ηελG3588 

δσλελG2223 ηνπG3588 παπινπG3972 

δεζαοG1210 εαπηνπG1438 ηνποG3588 

πνδαοG4228 θαηG2532 ηαοG3588 ρεηξαοG5495 

εηπελG2036 ηαδεG3592 ιεγεηG3004 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40 ηνλG3588 

αλδξαG435 νπG3739 εζηηλG2076 εG3588 

δσλεG2223 απηεG3778 νπησοG3779 

δεζνπζηλG1210 ελG1722 ηεξνπζαιεκG2419 

νηG3588 ηνπδαηνηG2453 θαηG2532 

παξαδσζνπζηλG3860 εηοG1519 

ρεηξαοG5495 εζλσλG1484  

12 我们 G2249 和 G5037 G2532 那 G3588 本地的 G1786 人
(G3588) (G1161) (G5613) 听见 G191 G5656 这(G5023) 话，

都苦劝 G3870 G5707 保罗(G846) 不要 G3361 上 G305 

G5721 (G1519) 耶路撒冷 G2419 去。 

  σοG5613 δεG1161 εθνπζακελG191 

ηαπηαG5023 παξεθαινπκελG3870 

εκεηοG2249 ηεG5037 θαηG2532 νηG3588 

εληνπηνηG1786 ηνπG3588 κεG3361 

αλαβαηλεηλG305 απηνλG846 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419  
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13 
(G5119) 保罗(G3588) G3972 说(G611) (G5662) ：‚你们

为什么 G5101 (G4160) (G5719) 这样痛哭 G2799 

G5723 ，(G2532) 使我 G3450 心(G3588) G2588 碎 G4919 

G5723 呢？(G1063) 我 G1473 为 G5228 主(G3588) G2962 

耶稣 G2424 的名(G3588) G3686 ，不但 G3756 G3440 被

人捆绑 G1210 G5683 ，就是 G235 死 G599 G5629 在
G1519 耶路撒冷 G2419 也 G2532 是 G2192 G5719 愿意
(G2093) 的。‛ 

  ηνηεG5119 απεθξηζεG611 [ν]G3588 

παπινοG3972 ηηG5101 πνηεηηεG4160 

θιαηνληεοG2799 θαηG2532 

ζπλζξππηνληεοG4919 κνπG3450 ηελG3588 

θαξδηαλG2588 εγσG1473 γαξG1063 νπG3756 

κνλνλG3440 δεζελαηG1210 αιιαG235 

θαηG2532 απνζαλεηλG599 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 εηνηκσοG2093 ερσG2192 

ππεξG5228 ηνπG3588 νλνκαηνοG3686 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 ηεζνπG2424  

14 
(G1161) 保罗(G846) 既不 G3361 听劝 G3982 G5746 ，我

们便住了口 G2270 G5656 ，只说 G2036 G5631 ：

‚愿主(G3588) G2962 [雅伟]的旨意(G3588) G2307 成

就 G1096 G5634 ‛便了。 

  κεG3361 πεηζνκελνπG3982 δεG1161 

απηνπG846 εζπραζακελG2270 

εηπνληεοG2036 ηνπG3588 θπξηνπG2962 

ηνG3588 ζειεκαG2307 γηλεζζσG1096  

15 
(G1161) 过了 G3326 几(G3778) 日(G3588) G2250 ，我们

收拾行李 G643 G5666 上 G305 G5707 (G1519) 耶路撒

冷 G2414 去。 

  κεηαG3326 δεG1161 ηαοG3588 εκεξαοG2250 

ηαπηαοG3778 επηζθεπαζακελνηG643 

αλεβαηλνκελG305 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414  

16 
(G1161) (G2532) 有(G575) 该撒利亚 G2542 的几个门徒
(G3588) G3101 和 G4862 我们 G2254 同去 G4905 

G5627 ，带 G71 G5723 我们到一个 G5100 久为 G744 

〔久为：或作老〕门徒 G3101 的家里，叫我们

与 G3844 他(G3739) 同住 G3579 G5686 ；他名叫拿孙
G3416 ，是居比路人 G2953 。 

  ζπλειζνλG4905 δεG1161 θαηG2532 ησλG3588 

καζεησλG3101 απνG575 θαηζαξεηαοG2542 

ζπλG4862 εκηλG2254 αγνληεοG71 παξG3844 

σG3739 μεληζζσκελG3579 κλαζσληG3416 

ηηληG5100 θππξησG2953 αξραησG744 

καζεηεG3101  

17 
(G1161) (G2257) 到了 G1096 G5637 G1519 耶路撒冷
G2414 ，弟兄们(G3588) G80 欢欢喜喜 G780 的接待
G588 G5662 我们 G2248 。 

  γελνκελσλG1096 δεG1161 εκσλG2257 

εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414 αζκελσοG780 

απεδεμαληνG588 εκαοG2248 νηG3588 

αδειθνηG80  

18 
(G1161) 第二天(G3588) G1966 G5752 ，保罗(G3588) 

G3972 同 G4862 我们 G2254 去 G1524 G5715 见(G4314) 

雅各 G2385 ；长老们(G3956) (G3588) G4245 也 G5037 

都在 G3854 G5633 那里。 

  ηεG3588 δεG1161 επηνπζεG1966 εηζεεηG1524 

νG3588 παπινοG3972 ζπλG4862 εκηλG2254 

πξνοG4314 ηαθσβνλG2385 παληεοG3956 

ηεG5037 παξεγελνληνG3854 νηG3588 

πξεζβπηεξνηG4245  

19 
(G2532) 保罗问 G782 G5666 了他们 G846 安，便将
(G3739) 神(G3588) G2316 用(G1223) 他 G846 传教(G3588) 

G1248 ，在外邦人(G3588) G1484 中间 G1722 所行
G4160 G5656 之事，一一 G2596 G1520 G1538 的述说
G1834 G5711 了。 

  θαηG2532 αζπαζακελνοG782 απηνποG846 

εμεγεηηνG1834 θαζG2596 ελG1520 

εθαζηνλG1538 σλG3739 επνηεζελG4160 

νG3588 ζενοG2316 ελG1722 ηνηοG3588 

εζλεζηλG1484 δηαG1223 ηεοG3588 

δηαθνληαοG1248 απηνπG846  
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20 
(G1161) 他们听见(G3588) G191 G5660 ，就归荣耀
G1392 G5707 与神(G3588) G2316 ，(G5037) 对保罗(G846) 

说 G3004 G5627 ：‚兄台 G80 ，你看 G2334 G5719 犹

太人(G3588) G2453 中 G1722 信(G3588) G4100 G5761 主

的有 G1526 G5748 多少 G4214 万 G3461 ，并且 G2532 

都(G3956) 为 G5225 G5719 律法(G3588) G3551 热心
G2207 。 

  νηG3588 δεG1161 αθνπζαληεοG191 

εδνμαδνλG1392 ηνλG3588 ζενλG2316 

εηπνλG3004 ηεG5037 απησG846 

ζεσξεηοG2334 αδειθεG80 πνζαηG4214 

κπξηαδεοG3461 εηζηλG1526 ελG1722 

ηνηοG3588 ηνπδαηνηοG2453 ησλG3588 

πεπηζηεπθνησλG4100 θαηG2532 

παληεοG3956 δεισηαηG2207 ηνπG3588 

λνκνπG3551 ππαξρνπζηλG5225  

21 
(G1161) 他们听见人说 G2727 G5681 (G4012) (G4675) ：
(G3754) 你教训 G1321 G5719 一切 G3956 在 G2596 外

邦(G3588) G1484 的犹太人(G3588) G2453 离弃 G646 

(G575) 摩西 G3475 ，对他们说 G3004 G5723 ：不
G3361 要给(G846) 孩子(G3588) G5043 行割礼 G4059 

G5721 ，也不 G3366 要遵行 G4043 G5721 条规(G3588) 

G1485 。 

  θαηερεζεζαλG2727 δεG1161 πεξηG4012 

ζνπG4675 νηηG3754 απνζηαζηαλG646 

δηδαζθεηοG1321 απνG575 κσπζεσοG3475 

ηνποG3588 θαηαG2596 ηαG3588 εζλεG1484 

παληαοG3956 ηνπδαηνποG2453 ιεγσλG3004 

κεG3361 πεξηηεκλεηλG4059 απηνποG846 

ηαG3588 ηεθλαG5043 κεδεG3366 ηνηοG3588 

εζεζηλG1485 πεξηπαηεηλG4043  

22 众人必 G3843 听见 G191 G5695 (G3754) 你来 G2064 

G5754 了，(G3767) 这可怎么 G5101 办(G2076) (G5748) 

呢？ 

  ηηG5101 νπλG3767 εζηηλG2076 παλησοG3843 

αθνπζνληαηG191 νηηG3754 ειειπζαοG2064  

23 你 G4671 就 G3767 照着(G3739) 我们的话(G3004) 

(G5719) 行 G4160 G5657 (G5124) 罢？我们 G2254 这里

有 G1526 G5748 四个 G5064 人 G435 ，都有 G2192 

G5723 愿 G2171 在 G575 身(G1438) 。 

  ηνπηνG5124 νπλG3767 πνηεζνλG4160 νG3739 

ζνηG4671 ιεγνκελG3004 εηζηλG1526 

εκηλG2254 αλδξεοG435 ηεζζαξεοG5064 

επρελG2171 ερνληεοG2192 αθG575 

εαπησλG1438  

24 你带 G3880 G5631 他们 G5128 去，与 G4862 他们
G846 一同行洁净 G48 G5682 的礼，(G2532) 替 G1909 

他们 G846 拿出规费 G1159 G5657 ，叫 G2443 他们

得以剃 G3587 G5667 头(G3588) G2776 。这样
(G2532) ，众人 G3956 就可知道 G1097 G5632 ，
(G3754) 先前所 G3739 听见 G2727 G5769 (G4012) 你的
G4675 事都是 G2076 G5748 虚 G3762 的；并(G235) 可

知道，你自己 G846 为人，循规蹈矩 G4748 

G5719 ，(G2532) 遵行 G5442 G5723 律法(G3588) G3551  

  ηνπηνποG5128 παξαιαβσλG3880 

αγληζζεηηG48 ζπλG4862 απηνηοG846 

θαηG2532 δαπαλεζνλG1159 επG1909 

απηνηοG846 ηλαG2443 μπξεζνληαηG3587 

ηελG3588 θεθαιελG2776 θαηG2532 

γλσζνληαηG1097 παληεοG3956 νηηG3754 

σλG3739 θαηερεληαηG2727 πεξηG4012 

ζνπG4675 νπδελG3762 εζηηλG2076 αιιαG235 

ζηνηρεηοG4748 θαηG2532 απηνοG846 

θπιαζζσλG5442 ηνλG3588 λνκνλG3551  

25 
(G1161) 至于 G4012 信(G3588) G4100 G5761 主的外邦

人 G1484 ，我们 G2249 已经写信 G649 G5656 拟定
G2919 G5660 ，叫他们 G846 谨忌 G5442 G5733 (G5037) 

那 G3588 祭偶像之物 G1494 ，和 G2532 血 G129 ，

并 G2532 勒死的 G4156 牲畜，与 G2532 奸淫
G4202 。‛ 

  πεξηG4012 δεG1161 ησλG3588 

πεπηζηεπθνησλG4100 εζλσλG1484 

εκεηοG2249 απεζηεηιακελG649 

θξηλαληεοG2919 θπιαζζεζζαηG5442 

απηνποG846 ηνG3588 ηεG5037 

εηδσινζπηνλG1494 θαηG2532 αηκαG129 

θαηG2532 πληθηνλG4156 θαηG2532 

πνξλεηαλG4202  
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26 于是 G5119 保罗(G3588) G3972 带着 G3880 G5631 那
G3588 四个人 G435 ，第二(G3588) G2192 G5746 天
G2250 与 G4862 他们 G846 一同行了洁净 G48 G5685 

的礼，进了 G1524 G5715 (G1519) 殿(G3588) G2411 ，

报明 G1229 G5723 洁净的(G3588) G49 日期(G3588) 

G2250 满足(G3588) G1604 ，只等 G2193 (G3739) 祭司

为 G5228 他们 G846 各人 G1538 G1520 献 G4374 G5681 

祭(G3588) G4376 。 

  ηνηεG5119 νG3588 παπινοG3972 

παξαιαβσλG3880 ηνποG3588 αλδξαοG435 

ηεG3588 ερνκελεG2192 εκεξαG2250 

ζπλG4862 απηνηοG846 αγληζζεηοG48 

εηζεεηG1524 εηοG1519 ηνG3588 ηεξνλG2411 

δηαγγειισλG1229 ηελG3588 

εθπιεξσζηλG1604 ησλG3588 εκεξσλG2250 

ηνπG3588 αγληζκνπG49 εσοG2193 νπG3739 

πξνζελερζεG4374 ππεξG5228 ελνοG1520 

εθαζηνπG1538 απησλG846 εG3588 

πξνζθνξαG4376  

27 
(G1161) (G5613) 那 G3588 七 G2033 日 G2250 将 G3195 

G5707 完 G4931 G5745 ，从 G575 亚西亚(G3588) G773 

来的犹太人(G3588) G2453 看见 G2300 G5666 保罗
(G846) 在殿(G3588) G2411 里 G1722 ，就耸动了 G4797 

G5707 众人(G3956) (G3588) G3793 ，(G2532) 下 G1911 

G5627 手(G3588) G5495 拿(G1909) 他 G846 ， 

  σοG5613 δεG1161 εκειινλG3195 αηG3588 

επηαG2033 εκεξαηG2250 ζπληειεηζζαηG4931 

νηG3588 απνG575 ηεοG3588 αζηαοG773 

ηνπδαηνηG2453 ζεαζακελνηG2300 

απηνλG846 ελG1722 ησG3588 ηεξσG2411 

ζπλερενλG4797 παληαG3956 ηνλG3588 

νρινλG3793 θαηG2532 επεβαινλG1911 

επG1909 απηνλG846 ηαοG3588 ρεηξαοG5495  

28 喊叫 G2896 G5723 说：‚以色列 G2475 人 G435 来

帮助 G997 G5720 ，这 G3778 就是 G2076 G5748 (G3588) 

(G444) (G3588) 在各处 G3837 教训 G1321 G5723 众人
G3956 蹧践(G2596) 我们百姓(G3588) G2992 和 G2532 

律法(G3588) G3551 ，并 G2532 这 G5127 地方(G3588) 

G5117 的。(G5037) (G2089) 他又 G2532 带 G1521 G5627 

着希利尼人 G1672 进 G1519 殿(G3588) G2411 ，
(G2532) 污秽 G2840 G5758 了这 G5126 圣(G3588) G40 地
G5117 。‛ 

  θξαδνληεοG2896 αλδξεοG435 

ηζξαειηηαηG2475 βνεζεηηεG997 νπηνοG3778 

εζηηλG2076 νG3588 αλζξσπνοG444 νG3588 

θαηαG2596 ηνπG3588 ιανπG2992 θαηG2532 

ηνπG3588 λνκνπG3551 θαηG2532 ηνπG3588 

ηνπνπG5117 ηνπηνπG5127 παληαοG3956 

παληαρεG3837 δηδαζθσλG1321 εηηG2089 

ηεG5037 θαηG2532 ειιελαοG1672 

εηζεγαγελG1521 εηοG1519 ηνG3588 

ηεξνλG2411 θαηG2532 θεθνηλσθελG2840 

ηνλG3588 αγηνλG40 ηνπνλG5117 

ηνπηνλG5126  

29 这话是因 G1063 他们曾 G2258 G5713 看见 G4308 

G5761 以弗所人(G3588) G2180 特罗非摩 G5161 同
G4862 保罗(G846) 在城(G3588) G4172 里 G1722 ，以为
G3543 G5707 (G3754) 保罗(G3588) G3972 带 G1521 G5627 

他(G3739) 进了(G1519) 殿(G3588) G2411 。 

  εζαλG2258 γαξG1063 πξνεσξαθνηεοG4308 

ηξνθηκνλG5161 ηνλG3588 εθεζηνλG2180 

ελG1722 ηεG3588 πνιεηG4172 ζπλG4862 

απησG846 νλG3739 ελνκηδνλG3543 νηηG3754 

εηοG1519 ηνG3588 ηεξνλG2411 

εηζεγαγελG1521 νG3588 παπινοG3972  

30 
(G5037) 合 G3650 城(G3588) G4172 都震动 G2795 

G5681 ，(G2532) 百姓(G3588) G2992 一齐跑来(G1096) 

(G5633) G4890 ，(G2532) 拿住 G1949 G5637 保罗(G3588) 

G3972 ，拉 G1670 G5707 他 G846 出 G1854 殿(G3588) 

G2411 ，(G2532) 殿门(G3588) G2374 立刻 G2112 都关
G2808 G5681 了。 

  εθηλεζεG2795 ηεG5037 εG3588 πνιηοG4172 

νιεG3650 θαηG2532 εγελεηνG1096 

ζπλδξνκεG4890 ηνπG3588 ιανπG2992 

θαηG2532 επηιαβνκελνηG1949 ηνπG3588 

παπινπG3972 εηιθνλG1670 απηνλG846 

εμσG1854 ηνπG3588 ηεξνπG2411 θαηG2532 

επζεσοG2112 εθιεηζζεζαλG2808 αηG3588 

ζπξαηG2374  
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31 
(G5037) 他们正想 G2212 G5723 要杀 G615 G5658 他
G846 ，有人报信 G5334 给(G305) (G5627) 营(G3588) 

G4686 里的千夫长(G3588) G5506 说：(G3754) 耶路撒

冷 G2419 合 G3650 城都乱了 G4797 G5769 。 

  δεηνπλησλG2212 ηεG5037 απηνλG846 

απνθηεηλαηG615 αλεβεG305 θαζηοG5334 

ησG3588 ρηιηαξρσG5506 ηεοG3588 

ζπεηξεοG4686 νηηG3754 νιεG3650 

ζπγρπλλεηαηG4797 ηεξνπζαιεκG2419  

32 千夫长(G3739) 立时 G1824 带着 G3880 G5631 兵丁
G4757 和 G2532 几个百夫长 G1543 ，跑下去 G2701 

G5627 到 G1909 他们 G846 那里。(G1161) 他们 G3588 

见了 G1492 G5631 千夫长(G3588) G5506 和 G2532 兵丁
(G3588) G4757 ，就止住 G3973 G5668 不打 G5180 G5723 

保罗(G3588) G3972 。 

  νοG3739 εμαπηεοG1824 παξαιαβσλG3880 

ζηξαηησηαοG4757 θαηG2532 

εθαηνληαξραοG1543 θαηεδξακελG2701 

επG1909 απηνποG846 νηG3588 δεG1161 

ηδνληεοG1492 ηνλG3588 ρηιηαξρνλG5506 

θαηG2532 ηνποG3588 ζηξαηησηαοG4757 

επαπζαληνG3973 ηππηνληεοG5180 

ηνλG3588 παπινλG3972  

33 于是 G5119 千夫长(G3588) G5506 上前 G1448 G5660 拿

住 G1949 G5633 他 G846 ，(G2532) 吩咐 G2753 G5656 用

两条 G1417 铁链 G254 捆锁 G1210 G5683 ；又 G2532 

问 G4441 G5711 他是 G1498 G5751 什么人 G5101 ，
(G2532) 做 G4160 G5761 的是 G2076 G5748 什么 G5101 

事。 

  ηνηεG5119 εγγηζαοG1448 νG3588 

ρηιηαξρνοG5506 επειαβεηνG1949 

απηνπG846 θαηG2532 εθειεπζελG2753 

δεζελαηG1210 αιπζεζηλG254 δπζηλG1417 

θαηG2532 εππλζαλεηνG4441 ηηοG5101 

εηεG1498 θαηG2532 ηηG5101 εζηηλG2076 

πεπνηεθσοG4160  

34 
(G1161) (G1722) 众人(G3588) G3793 有(G243) 喊叫 G2019 

G5707 这个(G5100) 的，有喊叫那个(G243) 的；
(G1161) 千夫长(G846) 因为 G1223 这 G3588 样乱嚷
G2351 ，得不着 G3361 G1410 G5740 (G1097) (G5629) 实

情(G3588) G804 ，就吩咐 G2753 G5656 人将保罗
(G846) 带进 G71 G5745 G1519 营楼(G3588) G3925 去。 

  αιινηG243 δεG1161 αιινG243 ηηG5100 

επεθσλνπλG2019 ελG1722 ησG3588 

νρισG3793 κεG3361 δπλακελνπG1410 

δεG1161 απηνπG846 γλσλαηG1097 ηνG3588 

αζθαιεοG804 δηαG1223 ηνλG3588 

ζνξπβνλG2351 εθειεπζελG2753 

αγεζζαηG71 απηνλG846 εηοG1519 ηελG3588 

παξεκβνιελG3925  

35 
(G1161) (G3753) 到了 G1096 G5633 台阶(G3588) G304 上
G1909 ，(G4819) 众人(G3588) G3793 挤得凶猛(G3588) 

G970 ，兵丁(G3588) G4757 (G5259) 只得将(G5627) 

(G1223) 保罗(G846) 抬起来 G941 G5745 。 

  νηεG3753 δεG1161 εγελεηνG1096 επηG1909 

ηνποG3588 αλαβαζκνποG304 ζπλεβεG4819 

βαζηαδεζζαηG941 απηνλG846 ππνG5259 

ησλG3588 ζηξαηησησλG4757 δηαG1223 

ηελG3588 βηαλG970 ηνπG3588 νρινπG3793  

36 
(G1063) 众(G3588) G4128 人(G3588) G2992 跟在 G190 

G5707 后面，喊着 G2896 G5723 说：‚除掉 G142 

G5720 他 G846 ！‛ 

  εθνινπζεηG190 γαξG1063 ηνG3588 

πιεζνοG4128 ηνπG3588 ιανπG2992 

θξαδνληεοG2896 αηξεG142 απηνλG846  

37 
(G5037) 将要 G3195 G5723 带 G1521 G5745 他进 G1519 

营楼(G3588) G3925 ，保罗(G3588) G3972 对千夫长
(G3588) G5506 说 G3004 G5719 ：‚我 G3427 对 G4314 

你 G4571 说 G2036 G5629 句话(G5100) 可以(G1487) 

G1832 G5748 不可以？‛(G1161) 他(G3588) 说 G5346 

G5713 ：‚你懂得 G1097 G5719 希利尼话 G1676 

么？ 

  κειισλG3195 ηεG5037 εηζαγεζζαηG1521 

εηοG1519 ηελG3588 παξεκβνιελG3925 

νG3588 παπινοG3972 ιεγεηG3004 ησG3588 

ρηιηαξρσG5506 εηG1487 εμεζηηλG1832 

κνηG3427 εηπεηλG2036 ηηG5100 πξνοG4314 

ζεG4571 νG3588 δεG1161 εθεG5346 

ειιεληζηηG1676 γηλσζθεηοG1097  
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38 
(G687) 你 G4771 莫非 G3756 是 G1488 G5748 从前
G4253 (G5130) (G3588) (G2250) 作乱(G3588) G387 G5660 、
(G2532) 带领 G1806 G5631 四千(G3588) G5070 (G435) 凶

徒(G3588) G4607 往 G1519 旷野(G3588) G2048 去的那
G3588 埃及人 G124 么？‛ 

  νπθG3756 αξαG687 ζπG4771 εηG1488 νG3588 

αηγππηηνοG124 νG3588 πξνG4253 

ηνπησλG5130 ησλG3588 εκεξσλG2250 

αλαζηαησζαοG387 θαηG2532 

εμαγαγσλG1806 εηοG1519 ηελG3588 

εξεκνλG2048 ηνποG3588 

ηεηξαθηζρηιηνποG5070 αλδξαοG435 

ησλG3588 ζηθαξησλG4607  

39 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 说 G2036 G5627 ：‚我
G1473 本(G3303) 是 G1510 G5748 犹太 G2453 人 G444 ，

生在基利家(G3588) G2791 的大数 G5018 ，并不
G3756 是无名 G767 小城 G4172 的人(G4177) 。(G1161) 

求 G1189 G5736 你 G4675 准 G2010 G5657 我 G3427 对
G4314 百姓(G3588) G2992 说话 G2980 G5658 。‛ 

  εηπελG2036 δεG1161 νG3588 παπινοG3972 

εγσG1473 αλζξσπνοG444 κελG3303 

εηκηG1510 ηνπδαηνοG2453 ηαξζεποG5018 

ηεοG3588 θηιηθηαοG2791 νπθG3756 

αζεκνπG767 πνιεσοG4172 πνιηηεοG4177 

δενκαηG1189 δεG1161 ζνπG4675 

επηηξεςνλG2010 κνηG3427 ιαιεζαηG2980 

πξνοG4314 ηνλG3588 ιανλG2992  

40 
(G1161) 千夫长(G846) 准了 G2010 G5660 。保罗(G3588) 

G3972 就站在 G2476 G5761 台阶(G3588) G304 上
G1909 ，向百姓(G3588) G2992 摆 G2678 G5656 手
(G3588) G5495 ，(G1161) 他们都(G1096) (G5637) 静默无

声(G4183) G4602 ，保罗便用希伯来(G3588) G1446 话
G1258 对(G4377) (G5656) 他们说 G3004 G5723 ： 

  επηηξεςαληνοG2010 δεG1161 απηνπG846 

νG3588 παπινοG3972 εζησοG2476 επηG1909 

ησλG3588 αλαβαζκσλG304 

θαηεζεηζελG2678 ηεG3588 ρεηξηG5495 

ησG3588 ιασG2992 πνιιεοG4183 δεG1161 

ζηγεοG4602 γελνκελεοG1096 

πξνζεθσλεζελG4377 ηεG3588 

εβξαηδηG1446 δηαιεθησG1258 ιεγσλG3004  

  

第 22 章 

1 ‚诸位(G435) 父 G3962 (G2532) 兄 G80 请听 G191 

G5657 ，我 G3450 现在 G3570 对 G4314 你们 G5209 分

诉(G3588) G627 。‛ 

  αλδξεοG435 αδειθνηG80 θαηG2532 

παηεξεοG3962 αθνπζαηεG191 κνπG3450 

ηεοG3588 πξνοG4314 πκαοG5209 λπληG3570 

απνινγηαοG627  

2 众人听 G191 G5660 (G3754) 他说(G4377) (G5707) 的
(G846) 是希伯来(G3588) G1446 话 G1258 ，就 G1161 更

加 G3123 (G3930) (G5627) 安静 G2271 了。 

  αθνπζαληεοG191 δεG1161 νηηG3754 ηεG3588 

εβξαηδηG1446 δηαιεθησG1258 

πξνζεθσλεηG4377 απηνηοG846 

καιινλG3123 παξεζρνλG3930 

εζπρηαλG2271 θαηG2532 θεζηλG5346  
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3 
(G2532) 保罗说 G5346 G5748 ：‚我 G1473 原是 G1510 

G5748 犹太 G2453 人 G435 ，生 G1080 G5772 在 G1722 

基利家(G3588) G2791 的大数 G5019 ，(G1161) 长 G397 

G5772 在这 G3778 城(G3588) G4172 里 G1722 ，在迦玛

列 G1059 门(G3588) (G4228) 下 G3844 ，按着 G2596 我

们祖宗(G3588) G3971 严紧 G195 的律法 G3551 受教
G3811 G5772 ，热心(G5225) (G5723) G2207 事奉神
(G3588) G2316 ，像 G2531 你们 G5210 众人 G3956 仉

日 G4594 一样(G2075) (G5748) 。 

  εγσG1473 εηκηG1510 αλεξG435 

ηνπδαηνοG2453 γεγελλεκελνοG1080 ελG1722 

ηαξζσG5019 ηεοG3588 θηιηθηαοG2791 

αλαηεζξακκελνοG397 δεG1161 ελG1722 

ηεG3588 πνιεηG4172 ηαπηεG3778 παξαG3844 

ηνποG3588 πνδαοG4228 γακαιηειG1059 

πεπαηδεπκελνοG3811 θαηαG2596 

αθξηβεηαλG195 ηνπG3588 παηξσνπG3971 

λνκνπG3551 δεισηεοG2207 ππαξρσλG5225 

ηνπG3588 ζενπG2316 θαζσοG2531 

παληεοG3956 πκεηοG5210 εζηεG2075 

ζεκεξνλG4594  

4 我(G3739) 也曾逼迫 G1377 G5656 奉这 G3778 道
(G3588) G3598 的人，直到 G891 死 G2288 地，无论
(G5037) 男 G435 (G2532) 女 G1135 都锁 G1195 G5723 

(G2532) 拿 G3860 G5723 下(G1519) 监 G5438 。 

  νοG3739 ηαπηελG3778 ηελG3588 νδνλG3598 

εδησμαG1377 αρξηG891 ζαλαηνπG2288 

δεζκεπσλG1195 θαηG2532 

παξαδηδνποG3860 εηοG1519 θπιαθαοG5438 

αλδξαοG435 ηεG5037 θαηG2532 

γπλαηθαοG1135  

5 
(G5613) (G2532) 这是大祭司(G3588) G749 和 G2532 众
G3956 长老(G3588) (G4244) 都可以给我 G3427 作见证
G3140 G5719 的。我又 G2532 领 G1209 G5666 了(G3844) 

他们(G3739) 达与 G4314 弟兄(G3588) G80 的书信
G1992 ，往 G1519 大马色 G1154 去 G4198 G5711 ，
(G2532) 要把(G3588) (G5607) (G5752) 在那里 G1566 奉这

道的人锁拿 G1210 G5772 ，带 G71 G5694 到 G1519 耶

路撒冷 G2419 (G2443) 受刑 G5097 G5686 。 

  σοG5613 θαηG2532 νG3588 αξρηεξεποG749 

καξηπξεηG3140 κνηG3427 θαηG2532 παλG3956 

ηνG3588 πξεζβπηεξηνλG4244 παξG3844 

σλG3739 θαηG2532 επηζηνιαοG1992 

δεμακελνοG1209 πξνοG4314 ηνποG3588 

αδειθνποG80 εηοG1519 δακαζθνλG1154 

επνξεπνκελG4198 αμσλG71 θαηG2532 

ηνποG3588 εθεηζεG1566 νληαοG5607 

δεδεκελνποG1210 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 ηλαG2443 

ηηκσξεζσζηλG5097  

6 ‚(G1161) 我 G3427 将到(G1096) (G5633) G1448 G5723 大

马色(G3588) G1154 ，正(G2532) 走 G4198 G5740 的时

候，约 G4012 在晌午 G3314 ，忽然 G1810 从 G1537 

天上(G3588) G3772 发大 G2425 光 G5457 ，四面 G4012 

照着 G4015 G5658 我 G1691 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 κνηG3427 

πνξεπνκελσG4198 θαηG2532 

εγγηδνληηG1448 ηεG3588 δακαζθσG1154 

πεξηG4012 κεζεκβξηαλG3314 

εμαηθλεοG1810 εθG1537 ηνπG3588 

νπξαλνπG3772 πεξηαζηξαςαηG4015 

θσοG5457 ηθαλνλG2425 πεξηG4012 εκεG1691  

7 我就 G5037 仆倒 G4098 G5627 在 G1519 地(G3588) 

G1475 ，(G2532) 听见 G191 G5656 有声音 G5456 对我
G3427 说 G3004 G5723 ：‘扫罗 G4549 ！扫罗
G4549 ！你为什么 G5101 逼迫 G1377 G5719 我
G3165 ？’ 

  επεζαG4098 ηεG5037 εηοG1519 ηνG3588 

εδαθνοG1475 θαηG2532 εθνπζαG191 

θσλεοG5456 ιεγνπζεοG3004 κνηG3427 

ζανπιG4549 ζανπιG4549 ηηG5101 κεG3165 

δησθεηοG1377  
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8 ‚(G1161) 我 G1473 回答 G611 G5662 说：‘主 G2962 

阿，你是 G1488 G5748 谁 G5101 ？’(G5037) 他说
G2036 G5627 (G4314) (G1691) ：‘我 G1473 就是 G1510 

G5748 你 G4771 所(G3739) 逼迫 G1377 G5719 的拿撒勒

人(G3588) G3480 耶稣 G2424 。’ 

  εγσG1473 δεG1161 απεθξηζελG611 ηηοG5101 

εηG1488 θπξηεG2962 εηπελG2036 ηεG5037 

πξνοG4314 εκεG1691 εγσG1473 εηκηG1510 

ηεζνποG2424 νG3588 λαδσξαηνοG3480 

νλG3739 ζπG4771 δησθεηοG1377  

9 
(G1161) 与 G4862 我 G1698 同行的人(G3588) (G5607) 

(G5752) (G3303) 看见了 G2300 G5662 那 G3588 光
G5457 ，却 G1161 没有 G3756 听明 G191 G5656 那位
(G3588) 对我 G3427 说话 G2980 G5723 的声音(G3588) 

G5456 。 

  νηG3588 δεG1161 ζπλG4862 εκνηG1698 

νληεοG5607 ηνG3588 κελG3303 θσοG5457 

εζεαζαληνG2300 ηελG3588 δεG1161 

θσλελG5456 νπθG3756 εθνπζαλG191 

ηνπG3588 ιαινπληνοG2980 κνηG3427  

10 ‚(G1161) 我说 G2036 G5627 ：‘主*G2962 阿，我当

做 G4160 G5661 什么 G5101 ？’(G1161) 主(G3588) 

*G2962 说 G2036 G5627 (G4314) (G3165) ：‘起来 G450 

G5631 ，进 G4198 G5737 (G1519) 大马色 G1154 去，在

那里 G2546 ，要将(G4012) 所 G3739 派 G5021 G5769 

你 G4671 做 G4160 G5658 的一切 G3956 事告诉 G2980 

G5701 你 G4671 。’ 

  εηπνλG2036 δεG1161 ηηG5101 πνηεζσG4160 

θπξηεG2962 νG3588 δεG1161 θπξηνοG2962 

εηπελG2036 πξνοG4314 κεG3165 

αλαζηαοG450 πνξεπνπG4198 εηοG1519 

δακαζθνλG1154 θαθεηG2546 ζνηG4671 

ιαιεζεζεηαηG2980 πεξηG4012 

παλησλG3956 σλG3739 ηεηαθηαηG5021 

ζνηG4671 πνηεζαηG4160  

11 ‚(G1161) (G5613) 我因 G575 那 G1565 光(G3588) G5457 

的荣耀(G3588) G1391 不能 G3756 看见 G1689 G5707 ，
(G5259) 同行的人(G3588) G4895 G5752 (G3427) 就拉着

我手 G5496 G5746 进了 G2064 G5627 (G1519) 大马色
G1154 。 

  σοG5613 δεG1161 νπθG3756 

ελεβιεπνλG1689 απνG575 ηεοG3588 

δνμεοG1391 ηνπG3588 θσηνοG5457 

εθεηλνπG1565 ρεηξαγσγνπκελνοG5496 

ππνG5259 ησλG3588 ζπλνλησλG4895 

κνηG3427 ειζνλG2064 εηοG1519 

δακαζθνλG1154  

12 
(G1161) 那里有一个人 G5100 ，名叫亚拿尼亚
G367 ，按着 G2596 律法(G3588) G3551 是虔诚 G2126 

人 G435 ，为 G5259 一切 G3956 住(G3588) G2730 G5723 

在那里的犹太人 G2453 所称赞 G3140 G5746 。 

  αλαληαοG367 δεG1161 ηηοG5100 αλεξG435 

επιαβεοG2126 θαηαG2596 ηνλG3588 

λνκνλG3551 καξηπξνπκελνοG3140 

ππνG5259 παλησλG3956 ησλG3588 

θαηνηθνπλησλG2730 ηνπδαησλG2453  

13 他来 G2064 G5631 见(G4314) 我 G1691 ，(G2532) 站在

旁边 G2186 G5631 ，对我 G3427 说 G2036 G5627 ：

‘兄弟 G80 扫罗 G4549 ，你可以看见 G308 

G5657 。’我 G2504 当时(G846) (G3588) G5610 往上一

看 G308 G5656 ，就看见了(G1519) 他 G846 。 

  ειζσλG2064 πξνοG4314 εκεG1691 θαηG2532 

επηζηαοG2186 εηπελG2036 κνηG3427 

ζανπιG4549 αδειθεG80 αλαβιεςνλG308 

θαγσG2504 απηεG846 ηεG3588 σξαG5610 

αλεβιεςαG308 εηοG1519 απηνλG846  

14 他(G3588) 又 G1161 说 G2036 G5627 ：‘我们 G2257 

祖宗的(G3588) G3962 神(G3588) G2316 拣选了 G4400 

G5662 你 G4571 ，叫你明白 G1097 G5629 他的 G846 

旨意(G3588) G2307 ，又 G2532 得见 G1492 G5629 那
G3588 义者 G1342 ，(G2532) 听 G191 G5658 (G1537) 他
G846 口(G3588) G4750 中所出的声音 G5456 。 

  νG3588 δεG1161 εηπελG2036 νG3588 

ζενοG2316 ησλG3588 παηεξσλG3962 

εκσλG2257 πξνερεηξηζαηνG4400 ζεG4571 

γλσλαηG1097 ηνG3588 ζειεκαG2307 

απηνπG846 θαηG2532 ηδεηλG1492 ηνλG3588 

δηθαηνλG1342 θαηG2532 αθνπζαηG191 

θσλελG5456 εθG1537 ηνπG3588 

ζηνκαηνοG4750 απηνπG846  
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15 因为 G3754 你要将所(G3739) 看见 G3708 G5758 的，
(G2532) 所听见 G191 G5656 的，对着 G4314 万(G3956) 

人 G444 为他 G846 作 G2071 G5704 见证 G3144 。 

  νηηG3754 εζεG2071 καξηποG3144 απησG846 

πξνοG4314 παληαοG3956 αλζξσπνποG444 

σλG3739 εσξαθαοG3708 θαηG2532 

εθνπζαοG191  

16 
(G2532) 现在 G3568 你为什么 G5101 耽延 G3195 G5719 

呢？起来 G450 G5631 ，求告 G1941 G5671 他的 G846 

名(G3588) G3686 受洗 G907 G5669 ，(G2532) 洗去 G628 

G5669 你的 G4675 罪(G3588) G266 。’ 

  θαηG2532 λπλG3568 ηηG5101 κειιεηοG3195 

αλαζηαοG450 βαπηηζαηG907 θαηG2532 

απνινπζαηG628 ηαοG3588 ακαξηηαοG266 

ζνπG4675 επηθαιεζακελνοG1941 ηνG3588 

νλνκαG3686 απηνπG846  

17 ‚后来 G1161 (G1096) (G5633) ，我 G3427 回 G5290 

G5660 到 G1519 耶路撒冷 G2419 ，(G2532) 在殿
(G3588) G2411 里 G1722 祷告(G3450) G4336 G5740 的时

候，(G3165) 魂游象外(G1096) (G5635) (G1722) 

(G1611) ， 

  εγελεηνG1096 δεG1161 κνηG3427 

ππνζηξεςαληηG5290 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 θαηG2532 

πξνζεπρνκελνπG4336 κνπG3450 ελG1722 

ησG3588 ηεξσG2411 γελεζζαηG1096 κεG3165 

ελG1722 εθζηαζεηG1611  

18 
(G2532) 看见 G1492 G5629 主*(G846) 向我 G3427 说
G3004 G5723 ：‘你赶紧 G4692 G5657 (G2532) G1722 

G5034 的离开 G1831 G5628 (G1537) 耶路撒冷 G2419 ，

不可迟延；因 G1360 你 G4675 为 G4012 我 G1700 作

的见证 G3141 ，这里的人必不 G3756 领受 G3858 

G5699 。’ 

  θαηG2532 ηδεηλG1492 απηνλG846 

ιεγνληαG3004 κνηG3427 ζπεπζνλG4692 

θαηG2532 εμειζεG1831 ελG1722 ηαρεηG5034 

εμG1537 ηεξνπζαιεκG2419 δηνηηG1360 

νπG3756 παξαδεμνληαηG3858 ζνπG4675 

καξηπξηαλG3141 πεξηG4012 εκνπG1700  

19 ‚我就 G2504 说 G2036 G5627 ：‘主*G2962 阿，他

们 G846 知道 G1987 G5736 (G3754) 我 G1473 (G2252) 

(G5713) 从前把信(G3588) G4100 G5723 (G1909) 你 G4571 

的人收在监里 G5439 G5723 ，又 G2532 在 G2596 各

会堂(G3588) G4864 里鞭打 G1194 G5723 他们。 

  θαγσG2504 εηπνλG2036 θπξηεG2962 

απηνηG846 επηζηαληαηG1987 νηηG3754 

εγσG1473 εκελG2252 θπιαθηδσλG5439 

θαηG2532 δεξσλG1194 θαηαG2596 ηαοG3588 

ζπλαγσγαοG4864 ηνποG3588 

πηζηεπνληαοG4100 επηG1909 ζεG4571  

20 并且 G2532 你的 G4675 见证人(G3588) G3144 司提反
G4736 被害流 G1632 G5712 血(G3588) G129 的时候
G3753 ，我(G846) G2252 G5713 也 G2532 站在旁边
G2186 G5761 (G2532) 欢喜 G4909 G5723 ；又 G2532 看

孚 G5442 G5723 害死(G3588) G337 G5723 他 G846 之人

的衣裳(G3588) G2440 。’ 

  θαηG2532 νηεG3753 εμερπλλεηνG1632 ηνG3588 

αηκαG129 ζηεθαλνπG4736 ηνπG3588 

καξηπξνοG3144 ζνπG4675 θαηG2532 

απηνοG846 εκελG2252 εθεζησοG2186 

θαηG2532 ζπλεπδνθσλG4909 θαηG2532 

θπιαζζσλG5442 ηαG3588 ηκαηηαG2440 

ησλG3588 αλαηξνπλησλG337 απηνλG846  

21 ‚(G2532) 主 G0 向 G4314 我 G3165 说 G2036 G5627 ：

‘你去 G4198 G5737 罢！(G3754) 我 G1473 要差 G1821 

G5692 你 G4571 远远的 G3112 往 G1519 外邦人 G1484 

那里去。’‛ 

  θαηG2532 εηπελG2036 πξνοG4314 κεG3165 

πνξεπνπG4198 νηηG3754 εγσG1473 εηοG1519 

εζλεG1484 καθξαλG3112 

εμαπνζηεισG1821 ζεG4571  
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22 
(G1161) 众人听 G191 G5707 他 G846 说到 G891 这
G5127 句话(G3588) G3056 ，就 G2532 高 G1869 G5656 

(G846) 声(G3588) G5456 说 G3004 G5723 ：‚这样的
(G3588) G5108 人，从 G575 世上(G3588) G1093 除掉
G142 G5720 他罢！(G1063) 他是 G846 不 G3756 当
G2520 G5723 活着 G2198 G5721 的。‛ 

  εθνπνλG191 δεG1161 απηνπG846 αρξηG891 

ηνπηνπG5127 ηνπG3588 ινγνπG3056 θαηG2532 

επεξαλG1869 ηελG3588 θσλελG5456 

απησλG846 ιεγνληεοG3004 αηξεG142 

απνG575 ηεοG3588 γεοG1093 ηνλG3588 

ηνηνπηνλG5108 νπG3756 γαξG1063 

θαζεθελG2520 απηνλG846 δελG2198  

23 
(G5037) 众人(G846) 喧嚷 G2905 G5723 ，(G2532) 摔掉
G4495 G5723 衣裳(G3588) G2440 ，(G2532) 把尘土
G2868 向 G1519 空(G3588) G109 中扬起来 G906 

G5723 。 

  θξαπγαδνλησλG2905 ηεG5037 απησλG846 

θαηG2532 ξηπηνπλησλG4495 ηαG3588 

ηκαηηαG2440 θαηG2532 θνληνξηνλG2868 

βαιινλησλG906 εηοG1519 ηνλG3588 

αεξαG109  

24 千夫长(G3588) G5506 就吩咐 G2753 G5656 将保罗
(G846) 带 G1521 G5745 进 G1519 营楼(G3588) G3925 

去，叫 G3004 G5631 人用鞭子 G3148 拷问 G426 

G5745 他 G846 ，要(G2443) 知道 G1921 G5632 他们向

他 G846 这样 G3779 喧嚷 G2019 G5707 是为 G1223 什

么 G3739 缘故 G156 。 

  εθειεπζελG2753 νG3588 ρηιηαξρνοG5506 

εηζαγεζζαηG1521 απηνλG846 εηοG1519 

ηελG3588 παξεκβνιελG3925 εηπαοG3004 

καζηημηλG3148 αλεηαδεζζαηG426 

απηνλG846 ηλαG2443 επηγλσG1921 δηG1223 

ελG3739 αηηηαλG156 νπησοG3779 

επεθσλνπλG2019 απησG846  

25 
(G1161) (G5613) 刚用皮条(G3588) G2438 捆上 G4385 

G5656 (G846) ，保罗(G3588) G3972 对 G4314 旁边站着
(G3588) G2476 G5761 的百夫长 G1543 说 G2036 

G5627 ：‚人 G444 是罗马人 G4514 ，又 G2532 没

有定罪 G178 ，你们 G5213 就鞭打 G3147 G5721 

他，有(G1487) 这个例(G1832) (G5748) 么？‛ 

  σοG5613 δεG1161 πξνεηεηλαλG4385 

απηνλG846 ηνηοG3588 ηκαζηλG2438 

εηπελG2036 πξνοG4314 ηνλG3588 

εζησηαG2476 εθαηνληαξρνλG1543 νG3588 

παπινοG3972 εηG1487 αλζξσπνλG444 

ξσκαηνλG4514 θαηG2532 αθαηαθξηηνλG178 

εμεζηηλG1832 πκηλG5213 καζηηδεηλG3147  

26 
(G1161) 百夫长(G3588) G1543 听见 G191 G5660 这话，

就去 G4334 G5631 见千夫长(G3588) G5506 ，告诉
G518 G5656 他说 G3004 G5723 ：‚你要 G3195 G5719 

做 G4160 G5721 什么 G5101 ？(G1063) 这 G3778 人
(G3588) G444 是 G2076 G5748 罗马人 G4514 。‛ 

  αθνπζαοG191 δεG1161 νG3588 

εθαηνληαξρεοG1543 πξνζειζσλG4334 

ησG3588 ρηιηαξρσG5506 απεγγεηιελG518 

ιεγσλG3004 ηηG5101 κειιεηοG3195 

πνηεηλG4160 νG3588 γαξG1063 

αλζξσπνοG444 νπηνοG3778 ξσκαηνοG4514 

εζηηλG2076  

27 
(G1161) 千夫长(G3588) G5506 就来 G4334 G5631 问保

罗(G846) 说 G2036 G5627 ：‚你告诉 G3004 G5720 我
G3427 ，你 G4771 是罗马人 G4514 么
(G1487) ？‛(G1161) 保罗(G3588) 说 G5346 G5713 ：

‚是 G3483 。‛ 

  πξνζειζσλG4334 δεG1161 νG3588 

ρηιηαξρνοG5506 εηπελG2036 απησG846 

ιεγεG3004 κνηG3427 ζπG4771 ξσκαηνοG4514 

εηG1487 νG3588 δεG1161 εθεG5346 λαηG3483  

28 
(G1161) 千夫长(G3588) G5506 说 G611 G5662 ：‚我
G1473 用许多 G4183 银子 G2774 才入了(G2932) 

(G5662) 罗马的(G3778) 民籍(G3588) G4174 。‛(G1161) 

保罗(G3588) G3972 说 G5346 G5713 ：‚(G1161) 我
G1473 生来 G1080 G5769 就 G2532 是。‛ 

  απεθξηζεG611 δεG1161 νG3588 

ρηιηαξρνοG5506 εγσG1473 πνιινπG4183 

θεθαιαηνπG2774 ηελG3588 πνιηηεηαλG4174 

ηαπηελG3778 εθηεζακελG2932 νG3588 

δεG1161 παπινοG3972 εθεG5346 εγσG1473 

δεG1161 θαηG2532 γεγελλεκαηG1080  
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29 于是 G3767 那些 G3588 要 G3195 G5723 拷问 G426 

G5721 保罗(G846) 的人就(G2112) 离开 G868 G5627 

(G575) 他 G846 去了。(G1161) 千夫长(G3588) G5506 既
G3754 知道 G1921 G5631 他是 G2076 G5748 罗马人
G4514 ，又 G2532 因为 G3754 (G2258) (G5713) 捆绑了
G1210 G5761 他 G846 ，也 G2532 害怕 G5399 G5675 

了。 

  επζεσοG2112 νπλG3767 απεζηεζαλG868 

απG575 απηνπG846 νηG3588 κειινληεοG3195 

απηνλG846 αλεηαδεηλG426 θαηG2532 νG3588 

ρηιηαξρνοG5506 δεG1161 εθνβεζεG5399 

επηγλνποG1921 νηηG3754 ξσκαηνοG4514 

εζηηλG2076 θαηG2532 νηηG3754 απηνλG846 

ελG2258 δεδεθσοG1210  

30 
(G1161) 第二天(G3588) G1887 ，千夫长为要 G1014 

G5740 知道 G1097 G5629 (G5259) 犹太人(G3588) G2453 

(G3588) (G5101) 控告 G2723 G5743 保罗的实情(G3588) 

G804 ，便解开 G3089 G5656 他 G846 ，(G2532) 吩咐
G2753 G5656 祭司长(G3588) G749 和 G2532 全 G3956 公

会(G3588) G4892 的人都聚集 G4905 G5629 ，(G2532) 

将保罗(G3588) G3972 带下来 G2609 G5631 ，叫他站
G2476 G5656 在他们 G846 面前 G1519 。 

  ηεG3588 δεG1161 επαπξηνλG1887 

βνπινκελνοG1014 γλσλαηG1097 ηνG3588 

αζθαιεοG804 ηνG3588 ηηG5101 

θαηεγνξεηηαηG2723 ππνG5259 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 ειπζελG3089 απηνλG846 

θαηG2532 εθειεπζελG2753 ζπλειζεηλG4905 

ηνποG3588 αξρηεξεηοG749 θαηG2532 

παλG3956 ηνG3588 ζπλεδξηνλG4892 

θαηG2532 θαηαγαγσλG2609 ηνλG3588 

παπινλG3972 εζηεζελG2476 εηοG1519 

απηνποG846  
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1 
(G1161) 保罗 G3972 定睛看着 G816 G5660 公会(G3588) 

G4892 的人，说 G2036 G5627 ：‚(G435) 弟兄们
G80 ，我 G1473 在神(G3588) G2316 面前行事为人
G4176 G5769 都 G3956 是凭着良 G18 心 G4893 ，直到
G891 仉 G3778 日(G3588) G2250 。‛ 

  αηεληζαοG816 δεG1161 παπινοG3972 

ησG3588 ζπλεδξησG4892 εηπελG2036 

αλδξεοG435 αδειθνηG80 εγσG1473 

παζεG3956 ζπλεηδεζεηG4893 αγαζεG18 

πεπνιηηεπκαηG4176 ησG3588 ζεσG2316 

αρξηG891 ηαπηεοG3778 ηεοG3588 

εκεξαοG2250  

2 大祭司(G3588) G749 亚拿尼亚 G367 就 G1161 吩咐
G2004 G5656 旁边站着(G3588) G3936 G5761 的人(G846) 

打 G5180 G5721 他 G846 的嘴(G3588) G4750 。 

  νG3588 δεG1161 αξρηεξεποG749 

αλαληαοG367 επεηαμελG2004 ηνηοG3588 

παξεζησζηλG3936 απησG846 ηππηεηλG5180 

απηνπG846 ηνG3588 ζηνκαG4750  

3 
(G5119) 保罗(G3588) G3972 对 G4314 他 G846 说 G2036 

G5627 ：‚你这粉饰 G2867 G5772 的墙 G5109 ，神
(G3588) G2316 要 G3195 G5719 打 G5180 G5721 你
G4571 ！(G2532) 你 G4771 坐堂 G2521 G5736 为的是按
G2596 律法(G3588) G3551 审问 G2919 G5723 我
G3165 ，你竟违背律法 G3891 G5723 ，(G2532) 吩咐
G2753 G5719 人打 G5180 G5745 我 G3165 么？‛ 

  ηνηεG5119 νG3588 παπινοG3972 πξνοG4314 

απηνλG846 εηπελG2036 ηππηεηλG5180 

ζεG4571 κειιεηG3195 νG3588 ζενοG2316 

ηνηρεG5109 θεθνληακελεG2867 θαηG2532 

ζπG4771 θαζεG2521 θξηλσλG2919 κεG3165 

θαηαG2596 ηνλG3588 λνκνλG3551 θαηG2532 

παξαλνκσλG3891 θειεπεηοG2753 κεG3165 

ηππηεζζαηG5180  

4 
(G1161) 站在旁边(G3588) G3936 G5761 的人说 G3004 

G5627 ：‚你辱骂 G3058 G5719 神(G3588) G2316 的大

祭司(G3588) G749 么？‛ 

  νηG3588 δεG1161 παξεζησηεοG3936 

εηπαλG3004 ηνλG3588 αξρηεξεαG749 

ηνπG3588 ζενπG2316 ινηδνξεηοG3058  
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5 
(G5037) 保罗(G3588) G3972 说 G5346 G5713 ：‚弟兄

们 G80 ，我不 G3756 晓得 G1492 G5715 (G3754) 他是
G2076 G5748 大祭司 G749 ；(G1063) 经上记着 G1125 

G5769 说：(G3754) 不可 G3756 毁谤 G2046 G5692 G2560 

你 G4675 百姓(G3588) G2992 的官长 G758 。‛ 

  εθεG5346 ηεG5037 νG3588 παπινοG3972 

νπθG3756 εδεηλG1492 αδειθνηG80 νηηG3754 

εζηηλG2076 αξρηεξεποG749 γεγξαπηαηG1125 

γαξG1063 νηηG3754 αξρνληαG758 ηνπG3588 

ιανπG2992 ζνπG4675 νπθG3756 εξεηοG2046 

θαθσοG2560  

6 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 看出 G1097 G5631 (G3754) 大

众一半(G3588) G1520 G3313 是 G2076 G5748 撒都该人
G4523 ，(G1161) 一半(G3588) G2087 是法利赛人
G5330 ，就在公会(G3588) G4892 中 G1722 大声说
G2896 G5656 ：‚(G435) 弟兄们 G80 ，我 G1473 是
G1510 G5748 法利赛人 G5330 ，也是法利赛人
G5330 的子孙 G5207 。我现在受审问 G2919 

G5743 ，是为 G4012 盼望 G1680 (G2532) 死人 G3498 

复活 G386 。‛ 

  γλνποG1097 δεG1161 νG3588 παπινοG3972 

νηηG3754 ηνG3588 ελG1520 κεξνοG3313 

εζηηλG2076 ζαδδνπθαησλG4523 ηνG3588 

δεG1161 εηεξνλG2087 θαξηζαησλG5330 

εθξαδελG2896 ελG1722 ησG3588 

ζπλεδξησG4892 αλδξεοG435 αδειθνηG80 

εγσG1473 θαξηζαηνοG5330 εηκηG1510 

πηνοG5207 θαξηζαησλG5330 πεξηG4012 

ειπηδνοG1680 θαηG2532 αλαζηαζεσοG386 

λεθξσλG3498 θξηλνκαηG2919  

7 
(G1161) (G846) 说了 G2980 G5660 这 G5124 话，法利赛

人(G3588) G5330 和 G2532 撒都该人 G4523 就争论
G4714 起来 G1096 G5633 ，(G2532) 会众(G3588) G4128 

分为两党 G4977 G5681 。 

  ηνπηνG5124 δεG1161 απηνπG846 

ιαινπληνοG2980 εγελεηνG1096 

ζηαζηοG4714 ησλG3588 θαξηζαησλG5330 

θαηG2532 ζαδδνπθαησλG4523 θαηG2532 

εζρηζζεG4977 ηνG3588 πιεζνοG4128  

8 因为 G1063 撒都该人 G4523 说 G3004 G5719 ，没
G3361 有 G1511 G5750 复活 G386 ，也(G3383) 没有天

使 G32 和 G3383 鬼魂 G4151 ；法利赛人 G5330 却
G1161 说 G3670 G5719 ，两样(G3588) G297 都有。 

  ζαδδνπθαηνηG4523 γαξG1063 

ιεγνπζηλG3004 κεG3361 εηλαηG1511 

αλαζηαζηλG386 κεηεG3383 αγγεινλG32 

κεηεG3383 πλεπκαG4151 θαξηζαηνηG5330 

δεG1161 νκνινγνπζηλG3670 ηαG3588 

ακθνηεξαG297  

9 于是(G1161) 大大 G3173 的喧嚷 G2906 起来 G1096 

G5633 。(G2532) 有几个 G5100 法利赛(G3588) G5330 

党(G3588) G3313 的文士(G3588) G1122 站起来 G450 

G5631 争辩 G1264 G5711 说 G3004 G5723 ：‚我们看

不 G3762 出 G2147 G5719 (G1722) 这 G5129 人(G3588) 

G444 有什么恶处 G2556 ，倘 G1161 若 G1487 有鬼

魂 G4151 或 G2228 是天使 G32 对他 G846 说过话
G2980 G5656 ，怎么样呢？‛ 

  εγελεηνG1096 δεG1161 θξαπγεG2906 

κεγαιεG3173 θαηG2532 αλαζηαληεοG450 

ηηλεοG5100 ησλG3588 γξακκαηεσλG1122 

ηνπG3588 κεξνποG3313 ησλG3588 

θαξηζαησλG5330 δηεκαρνληνG1264 

ιεγνληεοG3004 νπδελG3762 θαθνλG2556 

επξηζθνκελG2147 ελG1722 ησG3588 

αλζξσπσG444 ηνπησG5129 εηG1487 δεG1161 

πλεπκαG4151 ειαιεζελG2980 απησG846 

εG2228 αγγεινοG32  

10 那时(G1161) 大 G4183 起 G1096 G5637 争吵 G4714 ，

千夫长(G3588) G5506 恐 G3361 怕 G5399 G5685 保罗
(G3588) G3972 被 G5259 他们 G846 扯碎了 G1288 

G5686 ，就吩咐 G2753 G5656 兵丁(G3588) G4753 下去
G2597 G5631 ，把他 G846 从众人(G846) 当中 G3319 

抢 G726 G5658 出来 G1537 ，带进 G71 G5721 G1519 营

楼(G3588) G3925 去。 

  πνιιεοG4183 δεG1161 γηλνκελεοG1096 

ζηαζεσοG4714 θνβεζεηοG5399 νG3588 

ρηιηαξρνοG5506 κεG3361 δηαζπαζζεG1288 

νG3588 παπινοG3972 ππG5259 απησλG846 

εθειεπζελG2753 ηνG3588 ζηξαηεπκαG4753 

θαηαβαλG2597 αξπαζαηG726 απηνλG846 

εθG1537 κεζνπG3319 απησλG846 αγεηλG71 

εηοG1519 ηελG3588 παξεκβνιελG3925  
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11 
(G1161) 当(G3588) G1966 G5752 夜 G3571 ，主(G3588) 

*G2962 站 G2186 G5631 在保罗(G846) 旁边，说 G2036 

G5627 ：‚放心罢 G2293 G5720 ！(G1063) (G3588) 你

怎样 G5613 在 G1519 耶路撒冷 G2419 为 G4012 我
G1700 作见证 G1263 G5662 ，(G4571) 也 G2532 必
G1163 G5748 怎样 G3779 在 G1519 罗马 G4516 为我作

见证 G3140 G5658 。‛ 

  ηεG3588 δεG1161 επηνπζεG1966 λπθηηG3571 

επηζηαοG2186 απησG846 νG3588 

θπξηνοG2962 εηπελG2036 ζαξζεηG2293 

σοG5613 γαξG1063 δηεκαξηπξσG1263 

ηαG3588 πεξηG4012 εκνπG1700 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 νπησοG3779 ζεG4571 

δεηG1163 θαηG2532 εηοG1519 ξσκελG4516 

καξηπξεζαηG3140  

12 
(G1161) 到了 G1096 G5637 天亮 G2250 ，犹太人
(G3588) G2453 (G1438) 同谋 G4160 G5660 G4963 起誓
G332 G5656 ，说 G3004 G5723 ：若不(G2193) (G3739) 先

杀 G615 G5725 保罗(G3588) G3972 就不 G3383 吃 G5315 

G5629 不 G3383 喝 G4095 G5629 。 

  γελνκελεοG1096 δεG1161 εκεξαοG2250 

πνηεζαληεοG4160 ζπζηξνθελG4963 

νηG3588 ηνπδαηνηG2453 αλεζεκαηηζαλG332 

εαπηνποG1438 ιεγνληεοG3004 κεηεG3383 

θαγεηλG5315 κεηεG3383 πηεηλG4095 

εσοG2193 νπG3739 απνθηεηλσζηλG615 

ηνλG3588 παπινλG3972  

13 
(G1161) 这样 G3588 同心起 G4160 G5761 (G3778) 誓
(G3588) G4945 的有 G2258 G5713 四十 G5062 多 G4119 

人。 

  εζαλG2258 δεG1161 πιεηνποG4119 

ηεζζεξαθνληαG5062 νηG3588 ηαπηελG3778 

ηελG3588 ζπλσκνζηαλG4945 

πνηεζακελνηG4160  

14 他们 G3748 来 G4334 G5631 见祭司长(G3588) G749 和
G2532 长老(G3588) G4245 ，说 G3004 G5627 ：‚我们
G1438 已经起了 G332 G5656 一个大誓 G331 ，若不

先(G2193) (G3739) 杀 G615 G5725 保罗(G3588) G3972 就

不吃 G1089 G5664 什么 G3367 。 

  νηηηλεοG3748 πξνζειζνληεοG4334 

ηνηοG3588 αξρηεξεπζηλG749 θαηG2532 

ηνηοG3588 πξεζβπηεξνηοG4245 εηπαλG3004 

αλαζεκαηηG331 αλεζεκαηηζακελG332 

εαπηνποG1438 κεδελνοG3367 

γεπζαζζαηG1089 εσοG2193 νπG3739 

απνθηεηλσκελG615 ηνλG3588 παπινλG3972  

15 现在 G3568 (G3767) 你们 G5210 和 G4862 公会(G3588) 

G4892 要知会 G1718 G5657 千夫长(G3588) G5506 ，叫
G3704 他 G846 带下 G2609 G5632 保罗到 G1519 你们
G5209 这里来，假作 G5613 要 G3195 G5723 详细
G199 察考 G1231 G5721 (G4012) 他 G846 的事(G3588) ；
(G1161) 我们 G2249 已经 G4253 (G2070) (G5748) 预备好

了 G2092 ，不等他 G846 来到跟前(G3588) G1448 

G5658 就杀(G3588) G337 G5629 他 G846 。‛ 

  λπλG3568 νπλG3767 πκεηοG5210 

εκθαληζαηεG1718 ησG3588 ρηιηαξρσG5506 

ζπλG4862 ησG3588 ζπλεδξησG4892 

νπσοG3704 θαηαγαγεG2609 απηνλG846 

εηοG1519 πκαοG5209 σοG5613 

κειινληαοG3195 δηαγηλσζθεηλG1231 

αθξηβεζηεξνλG199 ηαG3588 πεξηG4012 

απηνπG846 εκεηοG2249 δεG1161 πξνG4253 

ηνπG3588 εγγηζαηG1448 απηνλG846 

εηνηκνηG2092 εζκελG2070 ηνπG3588 

αλειεηλG337 απηνλG846  

16 
(G1161) 保罗 G3972 的外甥(G3588) G79 (G3588) G5207 听

见 G191 G5660 他们设下埋伏(G3588) G1747 ，就来
G3854 G5637 (G2532) 到(G1525) (G5631) 营楼(G3588) G3925 

里 G1519 告诉 G518 G5656 保罗(G3588) G3972 。 

  αθνπζαοG191 δεG1161 νG3588 πηνοG5207 

ηεοG3588 αδειθεοG79 παπινπG3972 

ηελG3588 ελεδξαλG1747 

παξαγελνκελνοG3854 θαηG2532 

εηζειζσλG1525 εηοG1519 ηελG3588 

παξεκβνιελG3925 απεγγεηιελG518 

ησG3588 παπισG3972  
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17 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 请 G4341 G5666 一个 G1520 

百夫长(G3588) G1543 来，说 G5346 G5713 ：‚你领
G520 G5628 这 G5126 少年人(G3588) G3494 去 G4314 见

千夫长(G3588) G5506 ，(G1063) 他有 G2192 G5719 事
G5100 告诉 G518 G5658 他 G846 。‛ 

  πξνζθαιεζακελνοG4341 δεG1161 νG3588 

παπινοG3972 ελαG1520 ησλG3588 

εθαηνληαξρσλG1543 εθεG5346 ηνλG3588 

λεαληαλG3494 ηνπηνλG5126 απαγεG520 

πξνοG4314 ηνλG3588 ρηιηαξρνλG5506 

ερεηG2192 γαξG1063 απαγγεηιαηG518 ηηG5100 

απησG846  

18 于是 G3767 G3303 把(G3588) G3880 G5631 他 G846 领
G71 G5627 去 G4314 见千夫长(G3588) G5506 ，(G2532) 

说 G5346 G5748 ：‚被囚(G3588) G1198 的保罗 G3972 

请 G4341 G5666 我 G3165 到他那里，求 G2065 G5656 

我领 G71 G5629 这 G5126 少年人(G3588) G3494 来见
G4314 你 G4571 ；他有 G2192 G5723 事 G5100 告诉
G2980 G5658 你 G4671 。‛ 

  νG3588 κελG3303 νπλG3767 

παξαιαβσλG3880 απηνλG846 εγαγελG71 

πξνοG4314 ηνλG3588 ρηιηαξρνλG5506 

θαηG2532 θεζηλG5346 νG3588 δεζκηνοG1198 

παπινοG3972 πξνζθαιεζακελνοG4341 

κεG3165 εξσηεζελG2065 ηνπηνλG5126 

ηνλG3588 λεαληαλG3494 αγαγεηλG71 

πξνοG4314 ζεG4571 ερνληαG2192 ηηG5100 

ιαιεζαηG2980 ζνηG4671  

19 千夫长(G3588) G5506 就 G1161 拉着 G1949 G5637 他
G846 的手(G3588) G5495 ，(G2532) 走到一旁 G402 

G5660 ，私下 G2596 G2398 问 G4441 G5711 他说：

‚你有 G2192 G5719 什么 G5101 (G2076) (G5748) 事
G3739 告诉 G518 G5658 我 G3427 呢？‛ 

  επηιαβνκελνοG1949 δεG1161 ηεοG3588 

ρεηξνοG5495 απηνπG846 νG3588 

ρηιηαξρνοG5506 θαηG2532 

αλαρσξεζαοG402 θαηG2596 ηδηαλG2398 

εππλζαλεηνG4441 ηηG5101 εζηηλG2076 

νG3739 ερεηοG2192 απαγγεηιαηG518 κνηG3427  

20 
(G1161) 他说 G2036 G5627 ：‚(G3754) 犹太人(G3588) 

G2453 已经约定 G4934 G5639 ，要求(G3588) G2065 

G5658 你 G4571 (G3704) 明天 G839 带下 G2609 G5632 保

罗(G3588) G3972 到 G1519 公会(G3588) G4892 里去，

假作 G5613 要 G3195 G5723 详细 G199 查问 G4441 

G5738 他 G846 的 G4012 事(G5100) 。 

  εηπελG2036 δεG1161 νηηG3754 νηG3588 

ηνπδαηνηG2453 ζπλεζεληνG4934 ηνπG3588 

εξσηεζαηG2065 ζεG4571 νπσοG3704 

απξηνλG839 ηνλG3588 παπινλG3972 

θαηαγαγεοG2609 εηοG1519 ηνG3588 

ζπλεδξηνλG4892 σοG5613 κειισλG3195 

ηηG5100 αθξηβεζηεξνλG199 

ππλζαλεζζαηG4441 πεξηG4012 απηνπG846  

21 
(G3767) 你 G4771 切不要 G3361 随从 G3982 G5686 他

们 G846 ；因为 G1063 他们 G846 有 G1537 四十
G5062 多 G4119 人 G435 埋伏 G1748 G5719 (G846) ，
(G3748) (G1438) 已经起誓 G332 G5656 说：若不 G2193 

G3739 先杀 G337 G5661 保罗(G846) 就不 G3383 吃
G5315 G5629 不 G3383 喝 G4095 G5629 。(G2532) 现在
G3568 预备好了 G1526 G5748 G2092 ，只等 G4327 

G5740 (G575) 你 G4675 应允(G3588) G1860 。‛ 

  ζπG4771 νπλG3767 κεG3361 πεηζζεοG3982 

απηνηοG846 ελεδξεπνπζηλG1748 γαξG1063 

απηνλG846 εμG1537 απησλG846 αλδξεοG435 

πιεηνποG4119 ηεζζεξαθνληαG5062 

νηηηλεοG3748 αλεζεκαηηζαλG332 

εαπηνποG1438 κεηεG3383 θαγεηλG5315 

κεηεG3383 πηεηλG4095 εσοG2193 νπG3739 

αλεισζηλG337 απηνλG846 θαηG2532 

λπλG3568 εηζηλG1526 εηνηκνηG2092 

πξνζδερνκελνηG4327 ηελG3588 απνG575 

ζνπG4675 επαγγειηαλG1860  

22 于是 G3303 G3767 千夫长(G3588) G5506 打发少年人
(G3588) G3495 走 G630 G5656 ，嘱咐 G3853 G5660 他

说：‚不要 G3367 告诉 G1583 G5658 人(G3754) 你将

这事 G5023 报 G1718 G5656 给 G4314 我 G1691 了。‛ 

  νG3588 κελG3303 νπλG3767 ρηιηαξρνοG5506 

απειπζελG630 ηνλG3588 λεαληζθνλG3495 

παξαγγεηιαοG3853 κεδεληG3367 

εθιαιεζαηG1583 νηηG3754 ηαπηαG5023 

ελεθαληζαοG1718 πξνοG4314 εκεG1691  
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23 
(G2532) 千夫长便叫了 G4341 G5666 两 G1417 个 G5100 

百夫长(G3588) G1543 来，说 G2036 G5627 ：‚预备
G2090 G5657 步兵 G4757 二百 G1250 ，(G2532) 马兵
G2460 七十 G1440 ，(G2532) 长枪手 G1187 二百
G1250 ，(G3704) (G575) 仉夜(G3588) G3571 亥初 G5154 

G5610 往 G2193 该撒利亚 G2542 去 G4198 G5680 ； 

  θαηG2532 πξνζθαιεζακελνοG4341 

ηηλαοG5100 δπνG1417 ησλG3588 

εθαηνληαξρσλG1543 εηπελG2036 

εηνηκαζαηεG2090 ζηξαηησηαοG4757 

δηαθνζηνποG1250 νπσοG3704 

πνξεπζσζηλG4198 εσοG2193 

θαηζαξεηαοG2542 θαηG2532 ηππεηοG2460 

εβδνκεθνληαG1440 θαηG2532 

δεμηνιαβνποG1187 δηαθνζηνποG1250 

απνG575 ηξηηεοG5154 σξαοG5610 ηεοG3588 

λπθηνοG3571  

24 也要 G5037 预备 G3936 G5658 牲口 G2934 叫 G2443 保

罗(G3588) G3972 骑上 G1913 G5660 ，护送 G1295 G5661 

到 G4314 巡抚(G3588) G2232 腓力斯 G5344 那里

去。‛ 

  θηελεG2934 ηεG5037 παξαζηεζαηG3936 

ηλαG2443 επηβηβαζαληεοG1913 ηνλG3588 

παπινλG3972 δηαζσζσζηλG1295 

πξνοG4314 θειηθαG5344 ηνλG3588 

εγεκνλαG2232  

25 千夫长又写了 G1125 G5660 文书 G1992 ，   γξαςαοG1125 επηζηνιελG1992 

ερνπζαλG2192 ηνλG3588 ηππνλG5179 

ηνπηνλG5126  

26 大略(G2192) (G5723) (G3588) 说 G5179 G5126 ：‚革老

丢 G2804 吕西亚 G3079 ，请巡抚 G2232 腓力斯
G5344 大人(G3588) G2903 安 G5463 G5721 。 

  θιαπδηνοG2804 ιπζηαοG3079 ησG3588 

θξαηηζησG2903 εγεκνληG2232 θειηθηG5344 

ραηξεηλG5463  

27 这 G5126 人(G3588) G435 被 G5259 犹太人(G3588) G2453 

拿住 G4815 G5685 ，(G2532) 将要 G3195 G5723 杀害
G337 G5745 (G5259) (G846) ，我得知 G3129 G5631 (G3754) 

他是 G2076 G5748 罗马人 G4514 ，就带(G4862) 兵丁
(G3588) G4753 下去 G2186 G5631 救他出来 G1807 

G5639 。 

  ηνλG3588 αλδξαG435 ηνπηνλG5126 

ζπιιεκθζεληαG4815 ππνG5259 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 θαηG2532 κειινληαG3195 

αλαηξεηζζαηG337 ππG5259 απησλG846 

επηζηαοG2186 ζπλG4862 ησG3588 

ζηξαηεπκαηηG4753 εμεηιακελG1807 

καζσλG3129 νηηG3754 ξσκαηνοG4514 

εζηηλG2076  

28 
(G5037) 因要 G1014 G5740 知道 G1921 G5629 他们告
G1458 G5707 他 G846 的 G3739 (G1223) 缘故(G3588) 

G156 ，我就带 G2609 G5627 他下到 G1519 他们 G846 

的公会(G3588) G4892 去， 

  βνπινκελνοG1014 ηεG5037 επηγλσλαηG1921 

ηελG3588 αηηηαλG156 δηG1223 ελG3739 

ελεθαινπλG1458 απησG846 

[θαηεγαγνλG2609 εηοG1519 ηνG3588 

ζπλεδξηνλG4892 απησλ]G846  

29 便查知 G2147 G5627 他(G3739) 被告 G1458 G5746 是因
G4012 他们 G846 律法(G3588) G3551 的辩论 G2213 ，

并 G1161 没有 G2192 G5723 什么 G3367 该 G514 死
G2288 (G2228) 该绑 G1199 的罪名 G1462 。 

  νλG3739 επξνλG2147 εγθαινπκελνλG1458 

πεξηG4012 δεηεκαησλG2213 ηνπG3588 

λνκνπG3551 απησλG846 κεδελG3367 

δεG1161 αμηνλG514 ζαλαηνπG2288 εG2228 

δεζκσλG1199 ερνληαG2192 εγθιεκαG1462  
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30 
G1161 后来有人把要 G2071 G5721 害(G1519) (G3588) 

他(G435) 的计谋 G1917 告诉 G3377 G5685 我 G3427 ，

我就立时 G1824 解 G3992 G5656 他到 G4314 你 G4571 

那里去，又 G2532 吩咐 G3853 G5660 G3004 G5721 告

他的人(G3588) G2725 在 G1909 你面前 G4675 告
(G4314) 他 G846 。〔有古卷在此有：愿你帄

安！〕 

  κελπζεηζεοG3377 δεG1161 κνηG3427 

επηβνπιεοG1917 εηοG1519 ηνλG3588 

αλδξαG435 εζεζζαηG2071 εμαπηεοG1824 

επεκςαG3992 πξνοG4314 ζεG4571 

παξαγγεηιαοG3853 θαηG2532 ηνηοG3588 

θαηεγνξνηοG2725 ιεγεηλG3004 πξνοG4314 

απηνλG846 επηG1909 ζνπG4675  

31 于是 G3767 G3303 ，兵丁(G3588) G4757 照 G2596 所吩

咐(G3588) G1299 G5772 他们 G846 的，将 G353 G5631 

保罗(G3588) G3972 夜 G3571 里 G1223 带 G71 G5627 到
G1519 安提帕底(G3588) G494 。 

  νηG3588 κελG3303 νπλG3767 

ζηξαηησηαηG4757 θαηαG2596 ηνG3588 

δηαηεηαγκελνλG1299 απηνηοG846 

αλαιαβνληεοG353 ηνλG3588 παπινλG3972 

εγαγνλG71 δηαG1223 λπθηνοG3571 εηοG1519 

ηελG3588 αληηπαηξηδαG494  

32 
(G1161) 第二天(G3588) G1887 ，让 G1439 G5660 马兵
(G3588) G2460 护送 G565 G5738 (G4862) (G846) ，他们就

回 G5290 G5656 (G1519) 营楼(G3588) G3925 去。 

  ηεG3588 δεG1161 επαπξηνλG1887 

εαζαληεοG1439 ηνποG3588 ηππεηοG2460 

απεξρεζζαηG565 ζπλG4862 απησG846 

ππεζηξεςαλG5290 εηοG1519 ηελG3588 

παξεκβνιελG3925  

33 马兵(G3748) 来 G1525 G5631 到 G1519 该撒利亚
(G3588) G2542 ，(G2532) 把文书(G3588) G1992 呈给
G325 G5631 巡抚(G3588) G2232 ，便 G2532 叫保罗
(G3588) G3972 站在 G3936 G5656 他 G846 面前。 

  νηηηλεοG3748 εηζειζνληεοG1525 εηοG1519 

ηελG3588 θαηζαξεηαλG2542 θαηG2532 

αλαδνληεοG325 ηελG3588 επηζηνιελG1992 

ησG3588 εγεκνληG2232 παξεζηεζαλG3936 

θαηG2532 ηνλG3588 παπινλG3972 απησG846  

34 
(G1161) 巡抚看了 G314 G5631 文书，(G2532) 问 G1905 

G5660 (G1537) 保罗是 G2076 G5748 那 G4169 省 G1885 

的人，既 G2532 晓得 G4441 G5637 (G3754) 他是 G575 

基利家 G2791 人， 

  αλαγλνποG314 δεG1161 θαηG2532 

επεξσηεζαοG1905 εθG1537 πνηαοG4169 

επαξρεηαοG1885 εζηηλG2076 θαηG2532 

ππζνκελνοG4441 νηηG3754 απνG575 

θηιηθηαοG2791  

35 就说 G5346 G5713 ：‚等 G3752 告(G3588) G2725 你的

人 G4675 也(G2532) 来到 G3854 G5638 ，我要细听
G1251 G5695 你 G4675 的事；‛便吩咐 G2753 G5656 

人把他 G846 看孚 G5442 G5733 在希律(G3588) G2264 

的衙门(G3588) G4232 里 G1722 。 

  δηαθνπζνκαηG1251 ζνπG4675 εθεG5346 

νηαλG3752 θαηG2532 νηG3588 

θαηεγνξνηG2725 ζνπG4675 

παξαγελσληαηG3854 θειεπζαοG2753 

ελG1722 ησG3588 πξαηησξησG4232 ηνπG3588 

εξσδνπG2264 θπιαζζεζζαηG5442 

απηνλG846  
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1 
(G1161) 过了 G3326 五 G4002 天 G2250 ，大祭司
(G3588) G749 亚拿尼亚 G367 同 G3326 几个长老
G4245 ，和 G2532 一个 G5100 辩士 G4489 帖士罗
G5061 下来 G2597 G5627 ，(G3748) 向巡抚(G3588) 

G2232 控告 G1718 G5656 (G2596) 保罗(G3588) G3972 。 

  κεηαG3326 δεG1161 πεληεG4002 

εκεξαοG2250 θαηεβεG2597 νG3588 

αξρηεξεποG749 αλαληαοG367 κεηαG3326 

πξεζβπηεξσλG4245 ηηλσλG5100 θαηG2532 

ξεηνξνοG4489 ηεξηπιινπG5061 ηηλνοG5100 

νηηηλεοG3748 ελεθαληζαλG1718 ησG3588 

εγεκνληG2232 θαηαG2596 ηνπG3588 

παπινπG3972  

2 
(G1161) 保罗 G846 被提了来 G2564 G5685 ，帖士罗
G5061 就开始 G756 G5662 控告 G2723 G5721 他说
G3004 G5723 ： 

  θιεζεληνοG2564 δεG1161 [απηνπ]G846 

εξμαηνG756 θαηεγνξεηλG2723 νG3588 

ηεξηπιινοG5061 ιεγσλG3004 (24-3) 

πνιιεοG4183 εηξελεοG1515 

ηπγραλνληεοG5177 δηαG1223 ζνπG4675 

θαηG2532 δηνξζσκαησλG2735 

γηλνκελσλG1096 ησG3588 εζλεηG1484 

ηνπησG5129 δηαG1223 ηεοG3588 ζεοG4674 

πξνλνηαοG4307  

3 ‚腓力斯 G5344 大人 G2903 ，我们因 G1223 你
G4675 得以大 G4183 享 G5177 G5723 太帄 G1515 ，并

且 G2532 这 G5129 一国 G1484 的弊病，因着 G1223 

你 G4674 的先见 G4307 得以 G1096 G5740 更正 G2735 

了；(G5037) 我们随时 G3839 (G2532) 随地 G3837 

(G588) (G5736) (G3326) 满心 G3956 感谢 G2169 不尽。 

  παληεG3839 ηεG5037 θαηG2532 

παληαρνπG3837 απνδερνκεζαG588 

θξαηηζηεG2903 θειημG5344 κεηαG3326 

παζεοG3956 επραξηζηηαοG2169  

4 
(G1161) 惟 G2443 恐 G3361 多(G1909) G4119 说，你
G4571 嫌烦絮 G1465 G5725 ，只求 G3870 G5719 你
G4571 宽容(G4674) (G3588) G1932 听 G191 G5658 我们
G2257 说几句话 G4935 。 

  ηλαG2443 δεG1161 κεG3361 επηG1909 

πιεηνλG4119 ζεG4571 εγθνπησG1465 

παξαθαισG3870 αθνπζαηG191 ζεG4571 

εκσλG2257 ζπληνκσοG4935 ηεG3588 

ζεG4674 επηεηθεηαG1932  

5 
(G1063) 我们看 G2147 G5631 这个(G3588) G5126 人
G435 ，如同瘟疫 G3061 一般，(G2532) (G3588) 是鼓

动 G2795 G5723 普天下 G2596 (G3588) G3625 众 G3956 

犹太人(G3588) G2453 生乱 G4714 的，又是 G5037 拿

撒勒(G3588) G3480 教党(G3588) G139 里的一个头目
G4414 ， 

  επξνληεοG2147 γαξG1063 ηνλG3588 

αλδξαG435 ηνπηνλG5126 ινηκνλG3061 

θαηG2532 θηλνπληαG2795 ζηαζεηοG4714 

παζηλG3956 ηνηοG3588 ηνπδαηνηοG2453 

ηνηοG3588 θαηαG2596 ηελG3588 

νηθνπκελελG3625 πξσηνζηαηελG4414 

ηεG5037 ηεοG3588 ησλG3588 

λαδσξαησλG3480 αηξεζεσοG139  

6 连圣殿(G3588) G2411 他(G3739) 也 G2532 想要 G3985 

G5707 污秽 G953 G5658 ；(G2532) 我们把他(G3739) 捉

住了 G2902 G5656 。〔有古卷在此有：要按我们

的律法审问， 

  νοG3739 θαηG2532 ηνG3588 ηεξνλG2411 

επεηξαζελG3985 βεβεισζαηG953 νλG3739 

θαηG2532 εθξαηεζακελG2902 24:7 
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7 不料千夫长吕西亚前来，甚是强横，从我们

手中把他夺去，吩咐告他的人到你这里

来。〕 

   

8 你自己 G846 究 G350 G5660 问(G3844) 他(G3739) ，就
G3739 可以 G1410 G5695 知道 G1921 G5629 我们 G2249 

告 G2723 G5719 他 G846 的(G4012) 一切 G3956 事
G5130 了。‛ 

  παξG3844 νπG3739 δπλεζεG1410 απηνοG846 

αλαθξηλαοG350 πεξηG4012 παλησλG3956 

ηνπησλG5130 επηγλσλαηG1921 σλG3739 

εκεηοG2249 θαηεγνξνπκελG2723 

απηνπG846  

9 
(G1161) 众犹太人(G3588) G2453 也 G2532 随着告
G4934 G5639 他说 G5335 G5723 ：事情 G5023 诚然是
G2192 G5721 这样 G3779 。 

  ζπλεπεζεληνG4934 δεG1161 θαηG2532 

νηG3588 ηνπδαηνηG2453 θαζθνληεοG5335 

ηαπηαG5023 νπησοG3779 ερεηλG2192  

10 
(G5037) 巡抚(G3588) G2232 点头 G3506 G5660 叫(G846) 

保罗(G3588) G3972 说话 G3004 G5721 。他就说 G611 

G5662 ：‚我知道 G1987 G5740 你 G4571 在 G5607 

G5752 (G1537) 这 G5129 国(G3588) G1484 里断事 G2923 

多 G4183 年 G2094 ，所以我乐意 G2115 (G3588) 为
G4012 自己 G1683 分诉 G626 G5736 。 

  απεθξηζεG611 ηεG5037 νG3588 παπινοG3972 

λεπζαληνοG3506 απησG846 ηνπG3588 

εγεκνλνοG2232 ιεγεηλG3004 εθG1537 

πνιισλG4183 εησλG2094 νληαG5607 

ζεG4571 θξηηελG2923 ησG3588 εζλεηG1484 

ηνπησG5129 επηζηακελνοG1987 

επζπκσοG2115 ηαG3588 πεξηG4012 

εκαπηνπG1683 απνινγνπκαηG626  

11 你 G4675 查问就可以 G1410 知道 G1921 G5629 ，
(G3754) 从 G575 G3739 我 G3427 上 G305 G5627 (G1519) 

耶路撒冷 G2419 礼拜 G4352 G5694 到仉日不过有
G1526 G5748 G3756 G4119 十二 G1427 天 G2250 。 

  δπλακελνπG1410 ζνπG4675 

επηγλσλαηG1921 νηηG3754 νπG3756 

πιεηνποG4119 εηζηλG1526 κνηG3427 

εκεξαηG2250 δσδεθαG1427 αθG575 εοG3739 

αλεβελG305 πξνζθπλεζσλG4352 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419  

12 
(G2532) 他们并没 G3777 有看见 G2147 G5627 我 G3165 

在殿(G3588) G2411 里 G1722 ，或是 G3777 在会堂
(G3588) G4864 里 G1722 ，或是 G3777 在城(G3588) 

G4172 里 G2596 ，和人 G4314 G5100 辩论 G1256 

G5740 ，(G2228) 耸动 G4160 G5723 (G1999) 众人
G3793 。 

  θαηG2532 νπηεG3777 ελG1722 ησG3588 

ηεξσG2411 επξνλG2147 κεG3165 πξνοG4314 

ηηλαG5100 δηαιεγνκελνλG1256 εG2228 

επηζηαζηλG1999 πνηνπληαG4160 

νρινπG3793 νπηεG3777 ελG1722 ηαηοG3588 

ζπλαγσγαηοG4864 νπηεG3777 θαηαG2596 

ηελG3588 πνιηλG4172  

13 他们现在 G3570 所 G3739 告 G2723 G5719 我 G3450 的

事 G4012 并不 G3761 能 G1410 G5736 对你 G4671 证实

了 G3936 G5658 。 

  νπδεG3761 παξαζηεζαηG3936 

δπλαληαηG1410 ζνηG4671 πεξηG4012 σλG3739 

λπληG3570 θαηεγνξνπζηλG2723 κνπG3450  

14 但 G1161 有一件事(G5124) ，我向你 G4671 承认
G3670 G5719 ，就是 G3754 (G2596) 他们所 G3739 称为
G3004 G5719 异端 G139 的道(G3588) G3598 ，我正
G3779 按着那道事奉 G3000 G5719 我祖宗(G3588) 

G3971 的神 G2316 ，又信 G4100 G5723 合乎 G2596 律

法(G3588) G3551 的和 G2532 (G3588) (G1722) 先知书
(G3588) G4396 上一切(G3588) G3956 所记载 G1125 

G5772 的， 

  νκνινγσG3670 δεG1161 ηνπηνG5124 

ζνηG4671 νηηG3754 θαηαG2596 ηελG3588 

νδνλG3598 ελG3739 ιεγνπζηλG3004 

αηξεζηλG139 νπησοG3779 ιαηξεπσG3000 

ησG3588 παηξσσG3971 ζεσG2316 

πηζηεπσλG4100 παζηλG3956 ηνηοG3588 

θαηαG2596 ηνλG3588 λνκνλG3551 θαηG2532 

ηνηοG3588 ελG1722 ηνηοG3588 

πξνθεηαηοG4396 γεγξακκελνηοG1125  
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15 并且靠着 G1519 神(G3588) G2316 ，盼望 G4327 G5736 

死人，无论 G5037 善 G1342 (G2532) 恶 G94 ，都要
G3195 G5721 G2071 G5705 复活 G386 ，就是 G3739 

G3778 他们自己 G846 也 G2532 有 G2192 G5723 这个

盼望 G1680 。 

  ειπηδαG1680 ερσλG2192 εηοG1519 ηνλG3588 

ζενλG2316 ελG3739 θαηG2532 απηνηG846 

νπηνηG3778 πξνζδερνληαηG4327 

αλαζηαζηλG386 κειιεηλG3195 

εζεζζαηG2071 δηθαησλG1342 ηεG5037 

θαηG2532 αδηθσλG94  

16 因此 G1722 G5129 我自己 G846 勉励(G778) (G5719) ，

对 G4314 神(G3588) G2316 (G2532) 对人(G3588) G444 ，

常 G1223 G3956 存 G2192 G5721 无亏 G677 的良心
G4893 。 

  ελG1722 ηνπησG5129 θαηG2532 απηνοG846 

αζθσG778 απξνζθνπνλG677 

ζπλεηδεζηλG4893 ερεηλG2192 πξνοG4314 

ηνλG3588 ζενλG2316 θαηG2532 ηνποG3588 

αλζξσπνποG444 δηαG1223 παληνοG3956  

17 
G1161 过了 G1223 几 G4119 年 G2094 ，我带着 G4160 

G5694 赒济 G1654 (G1519) 本 G3450 国(G3588) G1484 的

捐项和 G2532 供献的物 G4376 上去 G3854 G5633 。 

  δηG1223 εησλG2094 δεG1161 πιεηνλσλG4119 

ειεεκνζπλαοG1654 πνηεζσλG4160 

εηοG1519 ηνG3588 εζλνοG1484 κνπG3450 

παξεγελνκελG3854 θαηG2532 

πξνζθνξαοG4376  

18 正献的时候 G1722 G3739 ，他们看见 G2147 G5627 

我 G3165 在殿(G3588) G2411 里 G1722 已经洁净了
G48 G5772 ，并没有 G3756 聚众 G3326 G3793 ，也没

有 G3761 吵嚷 G3326 G2351 ，惟有 G1161 几个 G5100 

从 G575 亚西亚(G3588) G773 来的犹太人 G2453 。 

  ελG1722 αηοG3739 επξνλG2147 κεG3165 

εγληζκελνλG48 ελG1722 ησG3588 ηεξσG2411 

νπG3756 κεηαG3326 νρινπG3793 νπδεG3761 

κεηαG3326 ζνξπβνπG2351 ηηλεοG5100 

δεG1161 απνG575 ηεοG3588 αζηαοG773 

ηνπδαηνηG2453  

19 他们(G3739) 若 G1487 G5100 有 G2192 G5722 告(G4314) 

我 G1691 的事，就应当 G1163 G5900 到 G3918 G5750 

你 G4675 面前 G1909 (G2532) 来告 G2723 G5721 我。 

  νποG3739 εδεηG1163 επηG1909 ζνπG4675 

παξεηλαηG3918 θαηG2532 θαηεγνξεηλG2723 

εηG1487 ηηG5100 ερνηελG2192 πξνοG4314 

εκεG1691  

20 即或不然 G2228 ，这些人 G846 若看出 G2147 G5627 

我 G3450 站 G2476 G5631 在公会(G3588) G4892 前
G1909 ，有 G5100 妄为 G92 的地方，他们自己
G3778 也可以说明 G2036 G5628 。 

  εG2228 απηνηG846 νπηνηG3778 

εηπαησζαλG2036 ηηG5100 επξνλG2147 

αδηθεκαG92 ζηαληνοG2476 κνπG3450 

επηG1909 ηνπG3588 ζπλεδξηνπG4892  

21 纵然有 G4012 ，也不过 G2228 (G3778) 一 G1520 句话
G5456 ，就是我站在 G2476 G5761 他们 G846 中间
G1722 大声说 G2896 G5656 (G3739) ：‘我 G1473 仉日
G4594 在 G1909 你们 G5216 面前受审 G2919 G5743 ，

是为 G3754 G4012 死人 G3498 复活 G386 的道

理。’‛ 

  εG2228 πεξηG4012 κηαοG1520 ηαπηεοG3778 

θσλεοG5456 εοG3739 εθεθξαμαG2896 

ελG1722 απηνηοG846 εζησοG2476 νηηG3754 

πεξηG4012 αλαζηαζεσοG386 λεθξσλG3498 

εγσG1473 θξηλνκαηG2919 ζεκεξνλG4594 

εθG1909 πκσλG5216  

22 腓力斯(G3588) G5344 本是 G1161 详细 G199 晓得
G1492 G5761 G4012 这(G3588) 道(G3588) G3598 ，就支

吾 G306 G5639 他们 G846 说 G3004 G5631 ：‚且等
G3752 千夫长(G3588) G5506 吕西亚 G3079 下来 G2597 

G5632 ，我要审断 G1231 G5695 你们 G5209 的(G2596) 

事 G3588 。‛ 

  αλεβαιεηνG306 δεG1161 απηνποG846 νG3588 

θειημG5344 αθξηβεζηεξνλG199 εηδσοG1492 

ηαG3588 πεξηG4012 ηεοG3588 νδνπG3598 

εηπαοG3004 νηαλG3752 ιπζηαοG3079 νG3588 

ρηιηαξρνοG5506 θαηαβεG2597 

δηαγλσζνκαηG1231 ηαG3588 θαζG2596 

πκαοG5209  
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23 于是吩咐 G1299 G5671 百夫长(G3588) G1543 看孚
G5083 G5745 保罗，并且 G5037 要 G2192 G5721 宽待
G425 他 G846 ，也 G2532 不 G3367 拥阻 G2967 G5721 

他 G846 的亲友(G3588) G2398 来供给 G5256 G5721 他
G846 。 

  δηαηαμακελνοG1299 ησG3588 

εθαηνληαξρεG1543 ηεξεηζζαηG5083 

απηνλG846 ερεηλG2192 ηεG5037 αλεζηλG425 

θαηG2532 κεδελαG3367 θσιπεηλG2967 

ησλG3588 ηδησλG2398 απηνπG846 

ππεξεηεηλG5256 απησG846  

24 
(G1161) 过了 G3326 几 G5100 天 G2250 ，腓力斯
(G3588) G5344 和 G4862 他 G2398 夫人(G3588) G1135 ─

犹太(G5607) (G5752) G2453 的女子土西拉 G1409 ─一

同来到 G3854 G5637 ，就叫了 G3343 G5662 保罗
(G3588) G3972 来，(G2532) 听 G191 G5656 他 G846 讲论
(G4012) 信(G3588) G4102 (G1519) 基督 G5547 耶稣 G2424 

的道。 

  κεηαG3326 δεG1161 εκεξαοG2250 ηηλαοG5100 

παξαγελνκελνοG3854 νG3588 θειημG5344 

ζπλG4862 δξνπζηιιεG1409 ηεG3588 

ηδηαG2398 γπλαηθηG1135 νπζεG5607 

ηνπδαηαG2453 κεηεπεκςαηνG3343 ηνλG3588 

παπινλG3972 θαηG2532 εθνπζελG191 

απηνπG846 πεξηG4012 ηεοG3588 εηοG1519 

ρξηζηνλG5547 ηεζνπλG2424 πηζηεσοG4102  

25 
(G1161) 保罗(G846) 讲论 G1256 G5740 (G4012) 公义
G1343 、(G2532) 节制 G1466 ，和 G2532 将来(G3588) 

G3195 G5723 的审判(G3588) G2917 。腓力斯(G3588) 

G5344 甚觉 G1096 G5637 恐惧 G1719 ，说 G611 

G5662 ：‚你暂且 G3568 去罢(G3588) (G2192) (G5723) 

G4198 G5737 ，(G1161) 等 G2540 我得 G3335 G5631 便

再叫 G3333 G5698 你 G4571 来。‛ 

  δηαιεγνκελνπG1256 δεG1161 απηνπG846 

πεξηG4012 δηθαηνζπλεοG1343 θαηG2532 

εγθξαηεηαοG1466 θαηG2532 ηνπG3588 

θξηκαηνοG2917 ηνπG3588 κειινληνοG3195 

εκθνβνοG1719 γελνκελνοG1096 νG3588 

θειημG5344 απεθξηζεG611 ηνG3588 

λπλG3568 ερνλG2192 πνξεπνπG4198 

θαηξνλG2540 δεG1161 κεηαιαβσλG3335 

κεηαθαιεζνκαηG3333 ζεG4571  

26 腓力斯又 G260 G2532 指望 G1679 G5723 (G3754) (G5259) 

保罗(G3588) G3972 送 G1325 G5701 他 G846 银钱
G5536 ，所以 G1352 屡次叫 G3343 G5740 他 G846 

来，(G4437) 和 G2532 他 G846 谈论 G3656 G5707 。 

  ακαG260 θαηG2532 ειπηδσλG1679 νηηG3754 

ρξεκαηαG5536 δνζεζεηαηG1325 

[απησ]G846 ππνG5259 ηνπG3588 

παπινπG3972 δηνG1352 θαηG2532 

ππθλνηεξνλG4437 απηνλG846 

κεηαπεκπνκελνοG3343 σκηιεηG3656 

απησG846  

27 
(G1161) 过了 G4137 G5685 两年 G1333 ，波求 G4201 

非斯都 G5347 接了 G2983 G5627 腓力斯(G3588) G5344 

的任 G1240 ；(G5037) 腓力斯(G3588) G5344 要 G2309 

G5723 讨 G2698 G5641 犹太人(G3588) G2453 的喜欢
G5485 ，就留 G2641 G5627 保罗(G3588) G3972 在监里
(G1210) (G5772) 。 

  δηεηηαοG1333 δεG1161 πιεξσζεηζεοG4137 

ειαβελG2983 δηαδνρνλG1240 νG3588 

θειημG5344 πνξθηνλG4201 θεζηνλG5347 

ζεισλG2309 ηεG5037 ραξηηαG5485 

θαηαζεζζαηG2698 ηνηοG3588 ηνπδαηνηοG2453 

νG3588 θειημG5344 θαηειηπελG2641 

ηνλG3588 παπινλG3972 δεδεκελνλG1210  

  

第 25 章 

1 非斯都 G5347 到了 G1910 G5631 任(G3588) (G1885) ，

过了 G3326 三 G5140 天 G2250 ，就 G3767 从 G575 该

撒利亚 G2542 上 G305 G5627 (G1519) 耶路撒冷 G2414 

去。 

  θεζηνοG5347 νπλG3767 επηβαοG1910 

ηεG3588 επαξρεηαG1885 κεηαG3326 

ηξεηοG5140 εκεξαοG2250 αλεβεG305 

εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414 απνG575 

θαηζαξεηαοG2542  



 
第 132 页 使徒行传 第 25 章 

2 
(G5037) 祭司长(G3588) G749 和 G2532 犹太人(G3588) 

G2453 的首领(G3588) G4413 向他 G846 控告 G1718 

G5656 G2596 保罗(G3588) G3972 ， 

  ελεθαληζαλG1718 ηεG5037 απησG846 

νηG3588 αξρηεξεηοG749 θαηG2532 νηG3588 

πξσηνηG4413 ησλG3588 ηνπδαησλG2453 

θαηαG2596 ηνπG3588 παπινπG3972 θαηG2532 

παξεθαινπλG3870 απηνλG846  

3 又 G2532 央告 G3870 G5707 他 G846 ，求 G154 G5734 

他 G846 的情(G2596) G5485 ，(G3704) 将保罗(G846) 提
G3343 G5667 到 G1519 耶路撒冷 G2419 来，他们要

在 G2596 路(G3588) G3598 上埋伏 G4160 G5723 G1747 

杀害 G337 G5629 他 G846 。 

  αηηνπκελνηG154 ραξηλG5485 θαηG2596 

απηνπG846 νπσοG3704 

κεηαπεκςεηαηG3343 απηνλG846 εηοG1519 

ηεξνπζαιεκG2419 ελεδξαλG1747 

πνηνπληεοG4160 αλειεηλG337 απηνλG846 

θαηαG2596 ηελG3588 νδνλG3598  

4 非斯都(G3588) G5347 却 G3303 G3767 回答 G611 G5662 

说：‚保罗(G3588) G3972 押 G5083 G5745 在 G1519 该

撒利亚 G2542 ，(G1161) 我自己 G1438 快(G1722) 

G5034 要 G3195 G5721 往那里去 G1607 G5738 ；‛ 

  νG3588 κελG3303 νπλG3767 θεζηνοG5347 

απεθξηζεG611 ηεξεηζζαηG5083 ηνλG3588 

παπινλG3972 εηοG1519 θαηζαξεηαλG2542 

εαπηνλG1438 δεG1161 κειιεηλG3195 ελG1722 

ηαρεηG5034 εθπνξεπεζζαηG1607  

5 又(G3767) 说 G5346 G5748 ：‚你们 G5213 中间 G1722 

有权势(G3588) G1415 的人与我一同下去 G4782 

G5631 ，那人(G1722) (G3588) G435 若 G1487 有 G2076 

G5748 什么 G5100 不是 G824 ，就可以告 G2723 

G5720 他(G846) 。‛ 

  νηG3588 νπλG3767 ελG1722 πκηλG5213 

θεζηλG5346 δπλαηνηG1415 

ζπγθαηαβαληεοG4782 εηG1487 ηηG5100 

εζηηλG2076 ελG1722 ησG3588 αλδξηG435 

αηνπνλG824 θαηεγνξεηησζαλG2723 

απηνπG846  

6 
(G1161) 非斯都在他们 G846 那里 G1722 住了 G1304 

G5660 不 G3756 过 G4119 G2228 十 G1176 天 G2250 八

天 G3638 ，就下 G2597 G5631 (G1519) 该撒利亚 G2542 

去；(G3588) 第二天 G1887 坐 G2523 G5660 堂(G1909) 

(G3588) G968 ，吩咐 G2753 G5656 将保罗(G3588) G3972 

提上来 G71 G5683 。 

  δηαηξηςαοG1304 δεG1161 ελG1722 

απηνηοG846 εκεξαοG2250 νπG3756 

πιεηνποG4119 νθησG3638 εG2228 δεθαG1176 

θαηαβαοG2597 εηοG1519 θαηζαξεηαλG2542 

ηεG3588 επαπξηνλG1887 θαζηζαοG2523 

επηG1909 ηνπG3588 βεκαηνοG968 

εθειεπζελG2753 ηνλG3588 παπινλG3972 

αρζελαηG71  

7 
(G1161) 保罗(G846) 来了 G3854 G5637 ，那些从 G575 

耶路撒冷 G2414 下来 G2597 G5761 的犹太人(G3588) 

G2453 周围站着 G4026 G5627 (G846) ，(G2532) 将许多
G4183 重大 G926 的事控告 G157 G2702 G5723 他，都

是(G3739) 不 G3756 能 G2480 G5707 证实 G584 G5658 

的。 

  παξαγελνκελνπG3854 δεG1161 απηνπG846 

πεξηεζηεζαλG4026 απηνλG846 νηG3588 

απνG575 ηεξνζνιπκσλG2414 

θαηαβεβεθνηεοG2597 ηνπδαηνηG2453 

πνιιαG4183 θαηG2532 βαξεαG926 

αηηησκαηαG157 θαηαθεξνληεοG2702 αG3739 

νπθG3756 ηζρπνλG2480 απνδεημαηG584  

8 保罗(G3588) (G3972) 分诉说 G626 G5740 ：‚(G3754) 

无论 G3777 犹太人(G3588) G2453 的(G1519) 律法
(G3588) G3551 ，或是 G3777 (G1519) 圣殿(G3588) 

G2411 ，或是 G3777 (G1519) 该撒 G2541 ，我都没有
(G5100) 巵犯 G264 G5627 。‛ 

  ηνπG3588 παπινπG3972 

απνινγνπκελνπG626 νηηG3754 νπηεG3777 

εηοG1519 ηνλG3588 λνκνλG3551 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 νπηεG3777 εηοG1519 ηνG3588 

ηεξνλG2411 νπηεG3777 εηοG1519 

θαηζαξαG2541 ηηG5100 εκαξηνλG264  
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9 但 G1161 非斯都(G3588) G5347 要 G2309 G5723 讨
G2698 G5641 犹太人(G3588) G2453 的喜欢 G5485 ，就

问 G611 G5679 保罗(G3588) G3972 说 G2036 G5627 ：

‚你愿意 G2309 G5719 上 G305 G5631 (G1519) 耶路撒

冷 G2414 去，在那里 G1563 听(G1909) 我 G1700 审断
G2919 G5745 这 G4012 事 G5130 么？‛ 

  νG3588 θεζηνοG5347 δεG1161 ζεισλG2309 

ηνηοG3588 ηνπδαηνηοG2453 ραξηλG5485 

θαηαζεζζαηG2698 απνθξηζεηοG611 ησG3588 

παπισG3972 εηπελG2036 ζειεηοG2309 

εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414 αλαβαοG305 

εθεηG1563 πεξηG4012 ηνπησλG5130 

θξηζελαηG2919 επG1909 εκνπG1700  

10 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 说 G2036 G5627 ：‚我
G1510 站在 G5748 G2476 G5761 该撒 G2541 的堂(G3588) 

G968 前(G1909) ，这就是我 G3165 应当 G1163 G5748 

受审 G2919 G5745 的地方 G3757 。我向犹太人
G2453 并没有 G3762 行过什么不义 G91 G5656 的

事，这也 G2532 是 G5613 你 G4771 明明 G2566 知道
G1921 G5719 的。 

  εηπελG2036 δεG1161 νG3588 παπινοG3972 

εζησοG2476 επηG1909 ηνπG3588 

βεκαηνοG968 θαηζαξνοG2541 εηκηG1510 

νπG3757 κεG3165 δεηG1163 θξηλεζζαηG2919 

ηνπδαηνποG2453 νπδελG3762 εδηθεθαG91 

σοG5613 θαηG2532 ζπG4771 θαιιηνλG2566 

επηγηλσζθεηοG1921  

11 
(G3767) 我若 G1487 G3303 行了不义 G91 G5719 的

事，(G2532) 犯了 G4238 G5758 什么 G5100 该 G514 死
G2288 的罪，就是死(G3588) G599 G5629 ，我也不
G3756 辞 G3868 G5736 。(G1161) 他们所 G3778 告
G2723 G5719 我 G3450 的事 G3739 若 G1487 都 G2076 

G5748 不实 G3762 ，就没有人 G3762 可以 G1410 

G5736 把我 G3165 交给 G5483 G5664 他们 G846 。我

要上告 G1941 G5731 于该撒 G2541 。‛ 

  εηG1487 κελG3303 νπλG3767 αδηθσG91 

θαηG2532 αμηνλG514 ζαλαηνπG2288 

πεπξαραG4238 ηηG5100 νπG3756 

παξαηηνπκαηG3868 ηνG3588 

απνζαλεηλG599 εηG1487 δεG1161 

νπδελG3762 εζηηλG2076 σλG3739 νπηνηG3778 

θαηεγνξνπζηλG2723 κνπG3450 νπδεηοG3762 

κεG3165 δπλαηαηG1410 απηνηοG846 

ραξηζαζζαηG5483 θαηζαξαG2541 

επηθαινπκαηG1941  

12 
(G5119) 非斯都(G3588) G5347 和 G3326 议会(G3588) 

G4824 商量了 G4814 G5660 ，就说 G611 G5662 ：

‚你既上告 G1941 G5764 于该撒 G2541 ，可以往
G1909 该撒 G2541 那里去 G4198 G5695 。‛ 

  ηνηεG5119 νG3588 θεζηνοG5347 

ζπιιαιεζαοG4814 κεηαG3326 ηνπG3588 

ζπκβνπιηνπG4824 απεθξηζεG611 

θαηζαξαG2541 επηθεθιεζαηG1941 επηG1909 

θαηζαξαG2541 πνξεπζεG4198  

13 
(G1161) 过了 G1230 G5637 些 G5100 日子 G2250 ，亚

基帕 G67 王(G3588) G935 和 G2532 百尼基氏 G959 来

到 G2658 G5656 G1519 该撒利亚 G2542 ，问 G782 

G5697 非斯都(G3588) G5347 安。 

  εκεξσλG2250 δεG1161 δηαγελνκελσλG1230 

ηηλσλG5100 αγξηππαοG67 νG3588 

βαζηιεποG935 θαηG2532 βεξληθεG959 

θαηεληεζαλG2658 εηοG1519 

θαηζαξεηαλG2542 αζπαζακελνηG782 

ηνλG3588 θεζηνλG5347  

14 
(G1161) 在 G5613 那里 G1563 住了 G1304 G5707 多
G4119 日 G2250 ，非斯都(G3588) G5347 将保罗(G3588) 

G3972 的事(G3588) G2596 告诉 G394 G5639 王(G3588) 

G935 ，说 G3004 G5723 ：‚这里有 G2076 G5748 一

个 G5100 人 G435 ，是 G5259 腓力斯 G5344 留在
G2641 G5772 监 G1198 里的。 

  σοG5613 δεG1161 πιεηνποG4119 

εκεξαοG2250 δηεηξηβνλG1304 εθεηG1563 

νG3588 θεζηνοG5347 ησG3588 βαζηιεηG935 

αλεζεηνG394 ηαG3588 θαηαG2596 ηνλG3588 

παπινλG3972 ιεγσλG3004 αλεξG435 

ηηοG5100 εζηηλG2076 θαηαιειεηκκελνοG2641 

ππνG5259 θειηθνοG5344 δεζκηνοG1198  
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15 我 G3450 在 G1096 G5637 (G1519) 耶路撒冷 G2414 的

时候，祭司长(G3588) G749 和 G2532 犹太(G3588) 

G2453 的长老(G3588) G4245 将他 G3739 的事(G4012) 

禀报了 G1718 G5656 我，求 G154 G5734 我定 G1349 

(G2596) 他 G846 的罪。 

  πεξηG4012 νπG3739 γελνκελνπG1096 

κνπG3450 εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414 

ελεθαληζαλG1718 νηG3588 αξρηεξεηοG749 

θαηG2532 νηG3588 πξεζβπηεξνηG4245 

ησλG3588 ηνπδαησλG2453 αηηνπκελνηG154 

θαηG2596 απηνπG846 θαηαδηθελG1349  

16 我对 G4314 他们(G3739) 说 G611 G5662 ，无论什么
G5100 人 G444 ，被告(G3588) G2723 G5746 还 G4250 没

有 G2192 G5722 和(G2228) 原告(G3588) G2725 对质
G2596 G4383 ，未(G5037) 得 G2983 G5630 机会 G5117 

分诉 G627 所 G4012 告他的事(G3588) G1462 ，就先

定 G5483 G5738 他的罪，(G3754) 这不 G3756 是 G2076 

G5748 罗马人 G4514 的条例 G1485 。 

  πξνοG4314 νποG3739 απεθξηζελG611 

νηηG3754 νπθG3756 εζηηλG2076 εζνοG1485 

ξσκαηνηοG4514 ραξηδεζζαηG5483 ηηλαG5100 

αλζξσπνλG444 πξηλG4250 εG2228 νG3588 

θαηεγνξνπκελνοG2723 θαηαG2596 

πξνζσπνλG4383 ερνηG2192 ηνποG3588 

θαηεγνξνποG2725 ηνπνλG5117 ηεG5037 

απνινγηαοG627 ιαβνηG2983 πεξηG4012 

ηνπG3588 εγθιεκαηνοG1462  

17 及至(G3767) 他们都来 G4905 G5631 到这里 G1759 ，

我就不 G4160 G5671 G3367 耽延 G311 ，第二天
(G3588) G1836 便坐 G2523 G5660 堂(G1909) (G3588) 

G968 ，吩咐 G2753 G5656 把那 G3588 人 G435 提上来
G71 G5683 。 

  ζπλειζνλησλG4905 νπλG3767 ελζαδεG1759 

αλαβνιελG311 κεδεκηαλG3367 

πνηεζακελνοG4160 ηεG3588 εμεοG1836 

θαζηζαοG2523 επηG1909 ηνπG3588 

βεκαηνοG968 εθειεπζαG2753 αρζελαηG71 

ηνλG3588 αλδξαG435  

18 告(G3588) G2725 他 G3739 的人站着 G2476 G5685 告
(G4012) 他；所告的(G5342) (G5707) G156 ，并没 G3762 

有(G3739) 我 G1473 所逆料 G5282 G5707 的那等恶事
G4190 。 

  πεξηG4012 νπG3739 ζηαζεληεοG2476 νηG3588 

θαηεγνξνηG2725 νπδεκηαλG3762 αηηηαλG156 

εθεξνλG5342 σλG3739 εγσG1473 

ππελννπλG5282 πνλεξσλG4190  

19 不过 G1161 是有 G2192 G5707 几样 G5100 辩论 G2213 

(G4314) (G846) ，为 G4012 他们自己 G2398 敬鬼神的

事(G3588) G1175 ，又 G2532 为 G4012 一个人 G5100 

名叫耶稣 G2424 ，是已经死了 G2348 G5761 ，保

罗(G3588) G3972 却说 G5335 G5707 他(G3739) 是活着

的 G2198 G5721 。 

  δεηεκαηαG2213 δεG1161 ηηλαG5100 

πεξηG4012 ηεοG3588 ηδηαοG2398 

δεηζηδαηκνληαοG1175 εηρνλG2192 

πξνοG4314 απηνλG846 θαηG2532 πεξηG4012 

ηηλνοG5100 ηεζνπG2424 ηεζλεθνηνοG2348 

νλG3739 εθαζθελG5335 νG3588 

παπινοG3972 δελG2198  

20 
(G1161) 这些事 G5130 当怎样 G4012 究问(G3588) 

G2214 ，我 G1473 心里作难 G639 G5734 ，所以问
G3004 G5707 他说：你愿意(G1487) G1014 G5739 上
G4198 G5738 (G1519) 耶路撒冷 G2414 去，在那里
G2546 为 G4012 这些事 G5130 听审 G2919 G5745 么？ 

  απνξνπκελνοG639 δεG1161 εγσG1473 

ηελG3588 πεξηG4012 ηνπησλG5130 

δεηεζηλG2214 ειεγνλG3004 εηG1487 

βνπινηηνG1014 πνξεπεζζαηG4198 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414 θαθεηG2546 

θξηλεζζαηG2919 πεξηG4012 ηνπησλG5130  

21 但 G1161 保罗(G3588) G3972 求 G1941 G5671 我留下
G5083 G5683 他 G846 ，要 G1519 听皇上(G3588) (G4575) 

审断(G3588) G1233 ，我就吩咐 G2753 G5656 把他
G846 留下 G5083 G5745 ，等 G2193 G3739 我解 G375 

G5661 他 G846 到 G4314 该撒 G2541 那里去。‛ 

  ηνπG3588 δεG1161 παπινπG3972 

επηθαιεζακελνπG1941 ηεξεζελαηG5083 

απηνλG846 εηοG1519 ηελG3588 ηνπG3588 

ζεβαζηνπG4575 δηαγλσζηλG1233 

εθειεπζαG2753 ηεξεηζζαηG5083 απηνλG846 

εσοG2193 νπG3739 αλαπεκςσG375 

απηνλG846 πξνοG4314 θαηζαξαG2541  
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22 
(G1161) 亚基帕 G67 对 G4314 非斯都(G3588) G5347 

说：‚我自己 G846 也 G2532 愿 G1014 G5711 听
G191 G5658 这人(G3588) G444 辩论。‛非斯都说
G5346 G5748 ：‚明天 G839 你可以听 G191 G5695 他
G846 。‛ 

  αγξηππαοG67 δεG1161 πξνοG4314 ηνλG3588 

θεζηνλG5347 εβνπινκελG1014 θαηG2532 

απηνοG846 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

αθνπζαηG191 απξηνλG839 θεζηλG5346 

αθνπζεG191 απηνπG846  

23 第二天(G3588) G1887 ，(G3767) 亚基帕(G3588) G67 和
G2532 百尼基(G3588) G959 (G3326) 大张 G4183 威势
G5325 而来 G2064 G5631 ，(G2532) 同着 G4862 G5037 

众千夫长 G5506 和 G2532 城(G3588) G4172 里的 G2596 

尊贵 G1851 人(G3588) G435 进 G1525 G5631 了 G1519 公

厅(G3588) G201 。(G2532) 非斯都(G3588) G5347 吩咐
G2753 G5660 一声，就有人将保罗(G3588) G3972 带

进来 G71 G5681 。 

  ηεG3588 νπλG3767 επαπξηνλG1887 

ειζνληνοG2064 ηνπG3588 αγξηππαG67 

θαηG2532 ηεοG3588 βεξληθεοG959 κεηαG3326 

πνιιεοG4183 θαληαζηαοG5325 θαηG2532 

εηζειζνλησλG1525 εηοG1519 ηνG3588 

αθξναηεξηνλG201 ζπλG4862 ηεG5037 

ρηιηαξρνηοG5506 θαηG2532 αλδξαζηλG435 

ηνηοG3588 θαηG2596 εμνρελG1851 ηεοG3588 

πνιεσοG4172 θαηG2532 θειεπζαληνοG2753 

ηνπG3588 θεζηνπG5347 ερζεG71 νG3588 

παπινοG3972  

24 
(G2532) 非斯都(G3588) G5347 说 G5346 G5748 ：‚亚

基帕 G67 王 G935 和 G2532 (G2254) 在(G3588) G4840 

G5752 这里的诸 G3956 位 G435 阿，你们看 G2334 

G5719 这人 G5126 ，就是 G4012 (G3739) 一切 G537 犹

太(G3588) G2453 人(G3588) G4128 ，(G5037) 在(G1722) 耶

路撒冷 G2414 和 G2532 这里 G1759 ，曾向我 G3427 

恳求 G1793 G5627 、呼叫 G994 G5723 说：不可
G3361 容 G1163 G5750 他 G846 再 G3371 活着 G2198 

G5721 。 

  θαηG2532 θεζηλG5346 νG3588 θεζηνοG5347 

αγξηππαG67 βαζηιεπG935 θαηG2532 

παληεοG3956 νηG3588 ζπκπαξνληεοG4840 

εκηλG2254 αλδξεοG435 ζεσξεηηεG2334 

ηνπηνλG5126 πεξηG4012 νπG3739 απαλG537 

ηνG3588 πιεζνοG4128 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 ελεηπρελG1793 κνηG3427 

ελG1722 ηεG5037 ηεξνζνιπκνηοG2414 

θαηG2532 ελζαδεG1759 βνσληεοG994 

κεG3361 δεηλG1163 απηνλG846 δελG2198 

κεθεηηG3371  

25 但 G1161 我 G1473 查明 G2638 G5642 他 G846 没有犯
G4238 G5760 什么 G3367 该 G514 死 G2288 的罪，并

且 G1161 他自己 G846 上告 G1941 G5671 于(G5127) 皇

帝(G3588) G4575 ，所以我定意 G2919 G5656 把他解

去 G3992 G5721 。 

  εγσG1473 δεG1161 θαηειαβνκελG2638 

κεδελG3367 αμηνλG514 απηνλG846 

ζαλαηνπG2288 πεπξαρελαηG4238 

απηνπG846 δεG1161 ηνπηνπG5127 

επηθαιεζακελνπG1941 ηνλG3588 

ζεβαζηνλG4575 εθξηλαG2919 πεκπεηλG3992  

26 论到 G4012 这人 G3739 ，我没 G3756 有 G2192 G5719 

确实的 G804 事 G5100 可以奏明 G1125 G5658 主上
(G3588) G2962 。因此 G1352 ，我带 G4254 G5627 他
G846 到你们 G5216 面前(G1909) ，也 G2532 特意
G3122 带他到你 G4675 亚基帕 G67 王 G935 面前
G1909 ，为 G3704 要在 G1096 G5637 查问(G3588) G351 

之后有 G2192 G5632 所 G5100 陈奏 G1125 G5658 。 

  πεξηG4012 νπG3739 αζθαιεοG804 ηηG5100 

γξαςαηG1125 ησG3588 θπξησG2962 

νπθG3756 ερσG2192 δηνG1352 

πξνεγαγνλG4254 απηνλG846 εθG1909 

πκσλG5216 θαηG2532 καιηζηαG3122 

επηG1909 ζνπG4675 βαζηιεπG935 

αγξηππαG67 νπσοG3704 ηεοG3588 

αλαθξηζεσοG351 γελνκελεοG1096 

ζρσG2192 ηηG5100 γξαςσG1125  

27 据 G1063 我 G3427 看来 G1380 G5719 ，解送 G3992 

G5723 囚犯 G1198 ，(G2532) 不 G3361 指明 G4591 

G5658 (G2596) 他 G846 的罪案(G3588) G156 是不合理

的 G249 。‛ 

  αινγνλG249 γαξG1063 κνηG3427 δνθεηG1380 

πεκπνληαG3992 δεζκηνλG1198 κεG3361 

θαηG2532 ηαοG3588 θαηG2596 απηνπG846 

αηηηαοG156 ζεκαλαηG4591  
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1 
(G1161) 亚基帕 G67 对 G4314 保罗(G3588) G3972 说
G5346 G5713 ：‚准 G2010 G5743 你 G4671 为 G5228 自

己 G4572 辩明 G3004 G5721 。‛于是 G5119 保罗
(G3588) G3972 伸 G1614 G5660 手(G3588) G5495 分诉
G626 G5711 ，说： 

  αγξηππαοG67 δεG1161 πξνοG4314 ηνλG3588 

παπινλG3972 εθεG5346 επηηξεπεηαηG2010 

ζνηG4671 ππεξG5228 ζεαπηνπG4572 

ιεγεηλG3004 ηνηεG5119 νG3588 παπινοG3972 

εθηεηλαοG1614 ηελG3588 ρεηξαG5495 

απεινγεηηνG626  

2 ‚亚基帕 G67 王 G935 阿，犹太人 G2453 所 G5259 

告 G1458 G5743 我的 G3739 一切事(G4012) G3956 ，仉

日 G4594 得 G3195 G5723 在你 G4675 面前(G1909) 分

诉 G626 G5738 ，实为 G2233 G5766 (G1683) 万幸
G3107 ； 

  πεξηG4012 παλησλG3956 σλG3739 

εγθαινπκαηG1458 ππνG5259 

ηνπδαησλG2453 βαζηιεπG935 αγξηππαG67 

εγεκαηG2233 εκαπηνλG1683 καθαξηνλG3107 

επηG1909 ζνπG4675 κειισλG3195 

ζεκεξνλG4594 απνινγεηζζαηG626  

3 更可幸的 G3122 ，是 G5607 G5752 你 G4571 熟悉
G1109 犹太人 G2453 的(G3956) 规矩(G3588) G1485 和
G5037 G2532 他们的(G2596) 辩论 G2213 ；所以 G1352 

求 G1189 G5736 你耐心 G3116 听 G191 G5658 我
G3450 。 

  καιηζηαG3122 γλσζηελG1109 νληαG5607 

ζεG4571 παλησλG3956 ησλG3588 θαηαG2596 

ηνπδαηνποG2453 εζσλG1485 ηεG5037 

θαηG2532 δεηεκαησλG2213 δηνG1352 

δενκαηG1189 καθξνζπκσοG3116 

αθνπζαηG191 κνπG3450  

4 ‚我 G3450 从 G575 起初 G746 在(G3588) G1096 G5637 

本 G3450 国(G3588) G1484 的民中 G1722 ，并 G5037 

在 G1722 耶路撒冷 G2414 ，自 G1537 帅 G3503 为人
(G3588) G981 如何 G3303 G3767 ，犹太人 G2453 都
G3956 知道 G2467 G5758 。 

  ηελG3588 κελG3303 νπλG3767 βησζηλG981 

κνπG3450 εθG1537 λενηεηνοG3503 ηελG3588 

απG575 αξρεοG746 γελνκελελG1096 

ελG1722 ησG3588 εζλεηG1484 κνπG3450 

ελG1722 ηεG5037 ηεξνζνιπκνηοG2414 

ηζαζηλG2467 παληεοG3956 ηνπδαηνηG2453  

5 他们若 G1437 肯 G2309 G5725 作见证 G3140 G5721 就

晓得 G4267 G5723 ，(G3754) 我 G3165 从起初 G509 是

按着 G2596 我们 G2251 教(G3588) G2356 中最严紧
(G3588) G196 的教门 G139 作了(G2198) (G5656) 法利赛

人 G5330 。 

  πξνγηλσζθνληεοG4267 κεG3165 

αλσζελG509 εαλG1437 ζεισζηλG2309 

καξηπξεηλG3140 νηηG3754 θαηαG2596 

ηελG3588 αθξηβεζηαηελG196 αηξεζηλG139 

ηεοG3588 εκεηεξαοG2251 ζξεζθεηαοG2356 

εδεζαG2198 θαξηζαηνοG5330  

6 
(G2532) 现在 G3568 我站在 G2476 G5758 这里受审
G2919 G5746 ，是因为 G1909 指望 G1680 G3588 (G5259) 

神(G3588) G2316 向 G1519 我们 G2257 祖宗(G3588) 

G3962 所应许 G1860 G1096 G5637 的； 

  θαηG2532 λπλG3568 επG1909 ειπηδηG1680 

ηεοG3588 εηοG1519 ηνποG3588 παηεξαοG3962 

εκσλG2257 επαγγειηαοG1860 

γελνκελεοG1096 ππνG5259 ηνπG3588 

ζενπG2316 εζηεθαG2476 θξηλνκελνοG2919  

7 
G1519 这 G3739 应许，我们 G2257 十二个支派
(G3588) G1429 ，昼 G2250 (G2532) 夜 G3571 切切 G1722 

G1616 的事奉 G3000 G5723 神，都指望 G1679 G5719 

得着 G2658 G5658 。王 G935 阿，我被 G5259 犹太

人 G2453 控告 G1458 G5743 ，就是因 G4012 这 G3739 

指望 G1680 。 

  εηοG1519 ελG3739 ηνG3588 

δσδεθαθπινλG1429 εκσλG2257 ελG1722 

εθηελεηαG1616 λπθηαG3571 θαηG2532 

εκεξαλG2250 ιαηξεπνλG3000 ειπηδεηG1679 

θαηαληεζαηG2658 πεξηG4012 εοG3739 

ειπηδνοG1680 εγθαινπκαηG1458 ππνG5259 

ηνπδαησλG2453 βαζηιεπG935  
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8 
(G1487) 神(G3588) G2316 叫死人 G3498 复活 G1453 

G5719 ，(G3844) 你们 G5213 为什么 G5101 看作 G2919 

G5743 不可信 G571 的呢？ 

  ηηG5101 απηζηνλG571 θξηλεηαηG2919 

παξG3844 πκηλG5213 εηG1487 νG3588 

ζενοG2316 λεθξνποG3498 εγεηξεηG1453  

9 从前 G3303 G3767 我 G1473 自己 G1683 以为 G1380 

G5656 应当 G1163 G5750 多方 G4183 攻击 G4238 G5658 

G1727 (G4314) 拿撒勒人(G3588) G3480 耶稣 G2424 的

名(G3588) G3686 ， 

  εγσG1473 κελG3303 νπλG3767 εδνμαG1380 

εκαπησG1683 πξνοG4314 ηνG3588 

νλνκαG3686 ηεζνπG2424 ηνπG3588 

λαδσξαηνπG3480 δεηλG1163 πνιιαG4183 

ελαληηαG1727 πξαμαηG4238  

10 我在 G1722 耶路撒冷 G2414 也 G2532 曾这样 G3739 

行 G4160 G5656 了。既从 G3844 祭司长(G3588) G749 

得了 G2983 G5631 权柄(G3588) G1849 ，(G2532) 我
G1473 就把许多 G4183 (G5037) 圣徒(G3588) G40 囚在
G2623 G5656 监 G5438 里。(G5037) 他们 G846 被杀
G337 G5746 ，我也出名 G2702 G5656 定案 G5586 。 

  νG3739 θαηG2532 επνηεζαG4160 ελG1722 

ηεξνζνιπκνηοG2414 θαηG2532 

πνιινποG4183 ηεG5037 ησλG3588 αγησλG40 

εγσG1473 ελG1722 θπιαθαηοG5438 

θαηεθιεηζαG2623 ηελG3588 παξαG3844 

ησλG3588 αξρηεξεσλG749 εμνπζηαλG1849 

ιαβσλG2983 αλαηξνπκελσλG337 ηεG5037 

απησλG846 θαηελεγθαG2702 ςεθνλG5586  

11 
(G2532) 在 G2596 各 G3956 会堂(G3588) G4864 ，我屡

次 G4178 用刑 G5097 G5723 强逼 G315 G5707 他们
G846 说亵渎 G987 G5721 的话，又 G5037 分外 G4057 

恼恨 G1693 G5740 他们 G846 ，甚至 G2532 追逼
G1377 G5707 他们，直到 G2193 G1519 外邦 G1854 的

城邑(G3588) G4172 。 

  θαηG2532 θαηαG2596 παζαοG3956 ηαοG3588 

ζπλαγσγαοG4864 πνιιαθηοG4178 

ηηκσξσλG5097 απηνποG846 

ελαγθαδνλG315 βιαζθεκεηλG987 

πεξηζζσοG4057 ηεG5037 

εκκαηλνκελνοG1693 απηνηοG846 

εδησθνλG1377 εσοG2193 θαηG2532 εηοG1519 

ηαοG3588 εμσG1854 πνιεηοG4172  

12 ‚那时 G1722 G3739 ，我领了(G3326) 祭司长(G3588) 

G749 的权柄 G1849 和 G2532 命令(G3588) G2011 ，往
G1519 大马色(G3588) G1154 去 G4198 G5740 。 

  ελG1722 νηοG3739 πνξεπνκελνοG4198 

εηοG1519 ηελG3588 δακαζθνλG1154 κεηG3326 

εμνπζηαοG1849 θαηG2532 επηηξνπεοG2011 

ηεοG3588 ησλG3588 αξρηεξεσλG749  

13 王阿 G935 ，我在 G2596 路(G3588) G3598 上，晌午
G2250 G3319 的时候，看见 G1492 G5627 从天 G3771 

发光 G5457 ，比 G5228 日头(G3588) G2246 还亮
(G3588) G2987 ，四面照着 G4034 G5660 我 G3165 并
G2532 与 G4862 我 G1698 同行的人(G3588) G4198 

G5740 。 

  εκεξαοG2250 κεζεοG3319 θαηαG2596 

ηελG3588 νδνλG3598 εηδνλG1492 

βαζηιεπG935 νπξαλνζελG3771 ππεξG5228 

ηελG3588 ιακπξνηεηαG2987 ηνπG3588 

ειηνπG2246 πεξηιακςαλG4034 κεG3165 

θσοG5457 θαηG2532 ηνποG3588 ζπλG4862 

εκνηG1698 πνξεπνκελνποG4198  

14 
(G5037) 我们 G2257 都 G3956 仆倒 G2667 G5631 在
G1519 地(G3588) G1093 ，我就听见 G191 G5656 有声

音 G5456 用希伯来(G3588) G1446 话 G1258 向 G4314 

我 G3165 说 G3004 G5723 ：‘扫罗 G4549 ！扫罗
G4549 ！为什么 G5101 逼迫 G1377 G5719 我 G3165 ？

你 G4671 用脚踢 G2979 G5721 (G4314) 刺 G2759 是难
(G4642) 的！’ 

  παλησλG3956 ηεG5037 

θαηαπεζνλησλG2667 εκσλG2257 εηοG1519 

ηελG3588 γελG1093 εθνπζαG191 

θσλελG5456 ιεγνπζαλG3004 πξνοG4314 

κεG3165 ηεG3588 εβξαηδηG1446 

δηαιεθησG1258 ζανπιG4549 ζανπιG4549 

ηηG5101 κεG3165 δησθεηοG1377 

ζθιεξνλG4642 ζνηG4671 πξνοG4314 

θεληξαG2759 ιαθηηδεηλG2979  
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15 ‚(G1161) 我 G1473 说 G3004 G5627 ：‘主阿
G2962 ，你是 G1488 G5748 谁 G5101 ？’(G1161) 主
(G3588) G2962 说 G2036 G5627 ：‘我 G1473 就是
G1510 你 G4771 所 G3739 逼迫 G1377 G5719 的耶稣
G2424 。 

  εγσG1473 δεG1161 εηπαG3004 ηηοG5101 

εηG1488 θπξηεG2962 νG3588 δεG1161 

θπξηνοG2962 εηπελG2036 εγσG1473 εηκηG1510 

ηεζνποG2424 νλG3739 ζπG4771 δησθεηοG1377  

16 
(G235) 你起来 G450 G5628 (G2532) 站着 G2476 G5628 

(G1909) (G4675) (G3588) (G4228) ，(G1063) 特意(G1519) 

G5124 向你 G4671 我显现 G3700 G5681 ，要派 G4400 

G5664 你 G4571 作执事 G5257 ，(G2532) 作见证
G3144 ，(G5037) 将你所 G3739 看见 G1492 G5627 的事

和 G5037 我 G3165 将要指示 G3700 G5701 你 G4671 的

事 G3739 证明出来； 

  αιιαG235 αλαζηεζηG450 θαηG2532 

ζηεζηG2476 επηG1909 ηνποG3588 

πνδαοG4228 ζνπG4675 εηοG1519 ηνπηνG5124 

γαξG1063 σθζελG3700 ζνηG4671 

πξνρεηξηζαζζαηG4400 ζεG4571 

ππεξεηελG5257 θαηG2532 καξηπξαG3144 

σλG3739 ηεG5037 εηδεοG1492 κεG3165 

σλG3739 ηεG5037 νθζεζνκαηG3700 ζνηG4671  

17 我也要救 G1807 G5734 你 G4571 脱离(G1537) 百姓
(G3588) G2992 和 G2532 (G1537) 外邦人(G3588) G1484 的

手。 

  εμαηξνπκελνοG1807 ζεG4571 εθG1537 

ηνπG3588 ιανπG2992 θαηG2532 εθG1537 

ησλG3588 εζλσλG1484 εηοG1519 νποG3739 

εγσG1473 απνζηειισG649 ζεG4571  

18 我 G1473 差 G649 G5719 你 G4571 到 G1519 他们 G3739 

那里去，要叫他们 G846 的眼睛 G3788 得开 G455 

G5658 ，从 G575 黑暗(G3588) G4655 中归 G1994 G5658 

向 G1519 光明 G5457 ，(G2532) 从撒但(G3588) G4567 

权(G3588) G1849 下归向 G1909 神(G3588) G2316 ；又

因信(G3588) G4102 (G1519) 我 G1691 ，(G846) 得蒙
(G3588) G2983 G5629 赦 G859 罪 G266 ，和 G2532 一切

成圣(G1722) (G3588) G37 G5772 的人同得基业
G2819 。’ 

  αλνημαηG455 νθζαικνποG3788 απησλG846 

ηνπG3588 επηζηξεςαηG1994 απνG575 

ζθνηνποG4655 εηοG1519 θσοG5457 θαηG2532 

ηεοG3588 εμνπζηαοG1849 ηνπG3588 

ζαηαλαG4567 επηG1909 ηνλG3588 ζενλG2316 

ηνπG3588 ιαβεηλG2983 απηνποG846 

αθεζηλG859 ακαξηησλG266 θαηG2532 

θιεξνλG2819 ελG1722 ηνηοG3588 

εγηαζκελνηοG37 πηζηεηG4102 ηεG3588 

εηοG1519 εκεG1691  

19 ‚亚基帕 G67 王 G935 阿，我故此 G3606 没有
G3756 违背 G1096 G5633 G545 那从天上(G3588) G3770 

来的异象 G3701 ； 

  νζελG3606 βαζηιεπG935 αγξηππαG67 

νπθG3756 εγελνκελG1096 απεηζεοG545 

ηεG3588 νπξαλησG3770 νπηαζηαG3701  

20 
(G235) (G3588) 先 G4412 在 G1722 大马色 G1154 ，后

在(G5037) G2532 耶路撒冷 G2414 和 G5037 犹太
(G3588) G2449 全 G3956 地(G3588) G5561 ，以及 G2532 

外邦(G3588) G1484 ，劝勉 G518 G5707 他们应当悔

改 G3340 G5721 (G2532) 归 G1994 G5721 向 G1909 神
(G3588) G2316 ，行 G4238 G5723 事 G2041 与悔改
(G3588) G3341 的心相称 G514 。 

  αιιαG235 ηνηοG3588 ελG1722 

δακαζθσG1154 πξσηνλG4412 ηεG5037 

θαηG2532 ηεξνζνιπκνηοG2414 παζαλG3956 

ηεG5037 ηελG3588 ρσξαλG5561 ηεοG3588 

ηνπδαηαοG2449 θαηG2532 ηνηοG3588 

εζλεζηλG1484 απεγγειινλG518 

κεηαλνεηλG3340 θαηG2532 

επηζηξεθεηλG1994 επηG1909 ηνλG3588 

ζενλG2316 αμηαG514 ηεοG3588 

κεηαλνηαοG3341 εξγαG2041 

πξαζζνληαοG4238  

21 因此 G1752 G5130 ，犹太人 G2453 在殿(G3588) G2411 

里 G1722 拿住 G4815 G5642 我 G3165 ，想要 G3987 

G5711 杀 G1315 G5670 我。 

  ελεθαG1752 ηνπησλG5130 κεG3165 

ηνπδαηνηG2453 ζπιιαβνκελνηG4815 ελG1722 

ησG3588 ηεξσG2411 επεηξσληνG3987 

δηαρεηξηζαζζαηG1315  
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22 然而 G3767 我蒙 G5177 G5631 (G575) 神(G3588) G2316 

的帮助(G3588) G1947 ，直到 G891 仉 G3778 日(G3588) 

G2250 还站 G2476 G5758 得住，(G5037) 对着(G2532) 

尊贵 G3173 、卑贱、老帅 G3398 作见证 G3143 

G5746 ；所讲 G3004 G5723 的并 G5037 不 G3762 外乎
G1622 众先知(G3588) G4396 和 G2532 摩西 G3475 所说
G2980 G5656 将来必 G3195 G5723 成 G1096 G5738 的事
(G3739) ， 

  επηθνπξηαοG1947 νπλG3767 ηπρσλG5177 

ηεοG3588 απνG575 ηνπG3588 ζενπG2316 

αρξηG891 ηεοG3588 εκεξαοG2250 

ηαπηεοG3778 εζηεθαG2476 

καξηπξνκελνοG3143 κηθξσG3398 ηεG5037 

θαηG2532 κεγαισG3173 νπδελG3762 

εθηνοG1622 ιεγσλG3004 σλG3739 ηεG5037 

νηG3588 πξνθεηαηG4396 ειαιεζαλG2980 

κειινλησλG3195 γηλεζζαηG1096 θαηG2532 

κσπζεοG3475  

23 
(G1487) 就是基督(G3588) G5547 必须受害 G3805 ，并

且 G1487 因从 G1537 死 G3498 里复活 G386 ，要
G3195 G5719 首先 G4413 把光明 G5457 的道传给
G2605 G5721 百姓(G3588) G2992 和 G5037 G2532 外邦人
(G3588) G1484 。‛ 

  εηG1487 παζεηνοG3805 νG3588 ρξηζηνοG5547 

εηG1487 πξσηνοG4413 εμG1537 

αλαζηαζεσοG386 λεθξσλG3498 θσοG5457 

κειιεηG3195 θαηαγγειιεηλG2605 ησG3588 

ηεG5037 ιασG2992 θαηG2532 ηνηοG3588 

εζλεζηλG1484  

24 
(G1161) 保罗(G846) 这样 G5023 分诉 G626 G5740 ，非

斯都(G3588) G5347 大 G3173 声(G3588) G5456 说 G5346 

G5713 ：‚保罗 G3972 ，你癫狂了 G3105 G5736 

罢。你的学问(G3588) G1121 太大 G4183 ，反叫
G4062 G5719 你 G4571 癫狂(G1519) G3130 了！‛ 

  ηαπηαG5023 δεG1161 απηνπG846 

απνινγνπκελνπG626 νG3588 θεζηνοG5347 

κεγαιεG3173 ηεG3588 θσλεG5456 

θεζηλG5346 καηλεG3105 παπιεG3972 

ηαG3588 πνιιαG4183 ζεG4571 

γξακκαηαG1121 εηοG1519 καληαλG3130 

πεξηηξεπεηG4062  

25 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 说 G5346 G5748 ：‚非斯

都 G5347 大人 G2903 ，我不 G3756 是癫狂 G3105 

G5736 ，我说 G669 G5736 的乃是 G235 真实 G225 

(G2532) 明白 G4997 话 G4487 。 

  νG3588 δεG1161 παπινοG3972 νπG3756 

καηλνκαηG3105 θεζηλG5346 θξαηηζηεG2903 

θεζηεG5347 αιιαG235 αιεζεηαοG225 

θαηG2532 ζσθξνζπλεοG4997 ξεκαηαG4487 

απνθζεγγνκαηG669  

26 
(G1063) 王(G3588) G935 也晓得 G1987 G5736 (G4012) 这

些事 G5130 ，所以我向 G4314 王 G3739 放胆 G3955 

G5740 直言 G2980 G5719 ，(G1063) 我深信 G3982 G5743 

这些事 G5130 没有一件 G3756 G3762 向王(G846) 隐

藏的 G2990 G5721 ，因 G1063 都(G5124) 不 G3756 是
G2076 G5748 在背地 G1137 里 G1722 做的 G4238 

G5772 。 

  επηζηαηαηG1987 γαξG1063 πεξηG4012 

ηνπησλG5130 νG3588 βαζηιεποG935 

πξνοG4314 νλG3739 

παξξεζηαδνκελνοG3955 ιαισG2980 

ιαλζαλεηλG2990 γαξG1063 απηνλG846 

ηνπησλG5130 νπG3756 πεηζνκαηG3982 

νπζελG3762 νπG3756 γαξG1063 εζηηλG2076 

ελG1722 γσληαG1137 πεπξαγκελνλG4238 

ηνπηνG5124  

27 亚基帕 G67 王 G935 阿，你信 G4100 G5719 先知
(G3588) G4396 么？我知道 G1492 G5758 (G3754) 你是

信 G4100 G5719 的。‛ 

  πηζηεπεηοG4100 βαζηιεπG935 αγξηππαG67 

ηνηοG3588 πξνθεηαηοG4396 νηδαG1492 

νηηG3754 πηζηεπεηοG4100  

28 
(G1161) 亚基帕(G3588) G67 对 G4314 保罗(G3588) G3972 

说：‚你想少微 G1722 G3641 一劝 G3982 G5719 ，

便叫我 G3165 作 G4160 G5635 基督徒 G5546 G5635 阿

〔或作：你这样劝我，几乎叫我作基督徒

了〕！‛ 

  νG3588 δεG1161 αγξηππαοG67 πξνοG4314 

ηνλG3588 παπινλG3972 ελG1722 νιηγσG3641 

κεG3165 πεηζεηοG3982 ρξηζηηαλνλG5546 

πνηεζαηG4160  
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29 
(G1161) 保罗(G3588) G3972 说：‚无论 G235 (G2532) 

是少 G1722 G3641 (G2532) 是多 G1722 G3173 劝，我向

神(G3588) G2316 所求 G2172 G5665 的 G302 ，不 G3756 

但 G3440 你 G4571 一个人，就是 G235 G2532 仉天
G4594 一切 G3956 听(G3588) G191 G5723 我 G3450 的，

都要 G1096 G5635 像 G3697 我 G1473 (G1510) (G5748) 一

样(G5108) ，(G2532) 只是 G3924 不要像我有这些
G5130 锁炼(G3588) G1199 。‛ 

  νG3588 δεG1161 παπινοG3972 

επμαηκελG2172 αλG302 ησG3588 ζεσG2316 

θαηG2532 ελG1722 νιηγσG3641 θαηG2532 

ελG1722 κεγαισG3173 νπG3756 κνλνλG3440 

ζεG4571 αιιαG235 θαηG2532 παληαοG3956 

ηνποG3588 αθνπνληαοG191 κνπG3450 

ζεκεξνλG4594 γελεζζαηG1096 

ηνηνπηνποG5108 νπνηνοG3697 θαηG2532 

εγσG1473 εηκηG1510 παξεθηνοG3924 

ησλG3588 δεζκσλG1199 ηνπησλG5130  

30 于是 G5037 ，王(G3588) G935 和 G2532 巡抚(G3588) 

G2232 并 G5037 百尼基(G3588) G959 与 G2532 同坐
(G3588) G4775 G5740 的人(G846) 都起来 G450 G5627 ， 

  αλεζηεG450 ηεG5037 νG3588 βαζηιεποG935 

θαηG2532 νG3588 εγεκσλG2232 εG3588 

ηεG5037 βεξληθεG959 θαηG2532 νηG3588 

ζπγθαζεκελνηG4775 απηνηοG846  

31 
(G2532) 退到 G402 G5660 里面，彼此 G4314 G240 谈

论 G2980 G5707 说 G3004 G5723 ：‚(G3754) 这 G3778 

人(G3588) G444 并没有 G3762 犯 G4238 G5719 什么该
G514 死 G2288 (G2228) 该绑 G1199 的罪。‛ 

  θαηG2532 αλαρσξεζαληεοG402 

ειαινπλG2980 πξνοG4314 αιιεινποG240 

ιεγνληεοG3004 νηηG3754 νπδελG3762 

ζαλαηνπG2288 εG2228 δεζκσλG1199 

αμηνλG514 πξαζζεηG4238 νG3588 

αλζξσπνοG444 νπηνοG3778  

32 
(G1161) 亚基帕 G67 又对非斯都(G3588) G5347 说
G5346 G5713 ：‚这 G3778 人(G3588) G444 若 G1487 没

有 G3361 上告 G1941 G5716 于该撒 G2541 ，就可以
G1410 G5711 释放 G630 G5771 了。‛ 

  αγξηππαοG67 δεG1161 ησG3588 

θεζησG5347 εθεG5346 απνιειπζζαηG630 

εδπλαηνG1410 νG3588 αλζξσπνοG444 

νπηνοG3778 εηG1487 κεG3361 

επεθεθιεηνG1941 θαηζαξαG2541  

  

第 27 章 

1 非斯都既然 G1161 (G5613) 定规了 G2919 G5681 ，叫

我们 G2248 坐船(G3588) G636 G5721 往 G1519 义大利
(G3588) G2482 去，便将保罗(G3588) G3972 和 G5037 

G2532 别的(G5100) G2087 囚犯 G1202 交给 G3860 G5707 

御 G4575 营 G4686 里的一个百夫长 G1543 ，名叫
G3686 犹流 G2457 。 

  σοG5613 δεG1161 εθξηζεG2919 ηνπG3588 

απνπιεηλG636 εκαοG2248 εηοG1519 

ηελG3588 ηηαιηαλG2482 παξεδηδνπλG3860 

ηνλG3588 ηεG5037 παπινλG3972 θαηG2532 

ηηλαοG5100 εηεξνποG2087 δεζκσηαοG1202 

εθαηνληαξρεG1543 νλνκαηηG3686 

ηνπιησG2457 ζπεηξεοG4686 ζεβαζηεοG4575  

2 
(G1161) 有一只亚大米甪 G98 的船 G4143 ，要
G3195 G5723 沿着 G2596 G1519 亚西亚(G3588) G773 一

带地方的海边(G3588) G5117 走 G4126 G5721 ，我们

就上了 G1910 G5631 那船开行 G321 G5681 ；有马其

顿 G3110 的帖撒罗尼迦人 G2331 亚里达古 G708 和

我们 G2254 同去 G5607 G5752 G4862 。 

  επηβαληεοG1910 δεG1161 πινησG4143 

αδξακπηηελσG98 κειινληηG3195 

πιεηλG4126 εηοG1519 ηνποG3588 θαηαG2596 

ηελG3588 αζηαλG773 ηνπνποG5117 

αλερζεκελG321 νληνοG5607 ζπλG4862 

εκηλG2254 αξηζηαξρνπG708 

καθεδνλνοG3110 ζεζζαινληθεσοG2331  
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3 第二(G3588) (G5037) G2087 天，到 G2609 G5648 了
G1519 西顿 G4605 ；(G5037) 犹流(G3588) G2457 宽
G5364 待 G5530 G5666 保罗(G3588) G3972 ，准 G2010 

G5656 他往 G4314 朋友(G3588) G5384 那里去 G4198 

G5679 ，受 G5177 G5629 他们的照应 G1958 。 

  ηεG3588 ηεG5037 εηεξαG2087 

θαηερζεκελG2609 εηοG1519 ζηδσλαG4605 

θηιαλζξσπσοG5364 ηεG5037 νG3588 

ηνπιηνοG2457 ησG3588 παπισG3972 

ρξεζακελνοG5530 επεηξεςελG2010 

πξνοG4314 ηνποG3588 θηινποG5384 

πνξεπζεληηG4198 επηκειεηαοG1958 

ηπρεηλG5177  

4 从那里 G2547 又开船 G321 G5685 ，(G3588) 因为
G1223 风(G3588) G417 (G1511) (G5750) 不顺 G1727 ，就

贴着居比路(G3588) G2954 背风岸行去 G5284 

G5656 。 

  θαθεηζελG2547 αλαρζεληεοG321 

ππεπιεπζακελG5284 ηελG3588 

θππξνλG2954 δηαG1223 ηνG3588 ηνποG3588 

αλεκνποG417 εηλαηG1511 ελαληηνποG1727  

5 
(G5037) (G3588) 过 G1277 G5660 了(G2596) 基利家(G3588) 

G2791 、(G2532) 旁非利亚 G3828 前面的海(G3588) 

G3989 ，就到 G2718 G5627 了 G1519 吕家(G3588) G3073 

的每拉 G3460 。 

  ηνG3588 ηεG5037 πειαγνοG3989 ηνG3588 

θαηαG2596 ηελG3588 θηιηθηαλG2791 θαηG2532 

πακθπιηαλG3828 δηαπιεπζαληεοG1277 

θαηειζνκελG2718 εηοG1519 κπξαG3460 

ηεοG3588 ιπθηαοG3073  

6 在那里 G2546 ，百夫长(G3588) G1543 遇见 G2147 

G5631 一只亚力山大 G222 的船 G4143 ，要往 G1519 

义大利(G3588) G2482 去 G4126 G5723 ，便叫我们
G2248 上 G1688 G5656 了 G1519 那船(G846) 。 

  θαθεηG2546 επξσλG2147 νG3588 

εθαηνληαξρεοG1543 πινηνλG4143 

αιεμαλδξηλνλG222 πιενλG4126 εηοG1519 

ηελG3588 ηηαιηαλG2482 ελεβηβαζελG1688 

εκαοG2248 εηοG1519 απηνG846  

7 
(G1161) 一连多(G1722) G2425 日 G2250 ，船行得慢
G1020 G5723 ，(G2532) 仅仅 G3433 来到 G1096 G5637 

革尼土(G3588) G2834 的对面 G2596 。因为被风
(G3588) G417 拥阻(G3361) (G4330) G5723 (G2248) ，就贴

着革哩底(G3588) G2914 背风岸，从撒摩尼 G4534 

对面 G2596 行过 G5284 G5656 。 

  ελG1722 ηθαλαηοG2425 δεG1161 εκεξαηοG2250 

βξαδππιννπληεοG1020 θαηG2532 

κνιηοG3433 γελνκελνηG1096 θαηαG2596 

ηελG3588 θληδνλG2834 κεG3361 

πξνζεσληνοG4330 εκαοG2248 ηνπG3588 

αλεκνπG417 ππεπιεπζακελG5284 

ηελG3588 θξεηελG2914 θαηαG2596 

ζαικσλελG4534  

8 
(G5037) 我们沿岸 G846 行 G3881 G5740 走，仅仅
G3433 来 G2064 G5627 到 G1519 一个 G5100 地方
G5117 ，名叫 G2564 G5746 佳澳 G2568 G3040 ；离那

里 G3739 不远 G1451 ，有 G2258 G5713 拉西亚 G2996 

城 G4172 。 

  κνιηοG3433 ηεG5037 παξαιεγνκελνηG3881 

απηελG846 ειζνκελG2064 εηοG1519 

ηνπνλG5117 ηηλαG5100 θαινπκελνλG2564 

θαινποG2570 ιηκελαοG3040 σG3739 

εγγποG1451 ελG2258 πνιηοG4172 

ιαζεαG2996  

9 
(G1161) 走的 G1230 G5637 日子 G5550 多 G2425 了，
(G1223) (G3588) (G2532) 已经 G2235 过了 G3928 G5755 禁

食(G3588) G3521 的节期，(G2532) 行船(G3588) G4144 

(G5607) (G5752) 又 G2235 危险 G2000 ，保罗(G3588) 

G3972 就劝 G3867 G5707 众人 G846 说 G3004 G5723 ： 

  ηθαλνπG2425 δεG1161 ρξνλνπG5550 

δηαγελνκελνπG1230 θαηG2532 νληνοG5607 

εδεG2235 επηζθαινποG2000 ηνπG3588 

πιννοG4144 δηαG1223 ηνG3588 θαηG2532 

ηελG3588 λεζηεηαλG3521 εδεG2235 

παξειειπζελαηG3928 παξελεηG3867 

νG3588 παπινοG3972  
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10 ‚众位 G435 ，(G3754) 我看 G2334 G5719 这次行船
(G3588) G4144 ，不 G3756 但 G3440 货物(G3588) G5413 

和 G2532 船(G3588) G4143 要受 G3195 G5721 G2071 

G5705 伤损(G3326) G5196 ，(G2532) 大 G4183 遭破坏
G2209 ，连 G235 我们 G2257 的性命(G3588) G5590 也
G2532 难保。‛ 

  ιεγσλG3004 απηνηοG846 αλδξεοG435 

ζεσξσG2334 νηηG3754 κεηαG3326 

πβξεσοG5196 θαηG2532 πνιιεοG4183 

δεκηαοG2209 νπG3756 κνλνλG3440 ηνπG3588 

θνξηηνπG5413 θαηG2532 ηνπG3588 

πινηνπG4143 αιιαG235 θαηG2532 ησλG3588 

ςπρσλG5590 εκσλG2257 κειιεηλG3195 

εζεζζαηG2071 ηνλG3588 πινπλG4144  

11 但 G1161 百夫长(G3588) G1543 信从 G3982 G5712 掌船

的(G3588) G2942 和 G2532 船主(G3588) G3490 ，不信

从(G3123) (G2228) G5259 保罗 G3972 所说(G3588) G3004 

G5746 的。 

  νG3588 δεG1161 εθαηνληαξρεοG1543 

ησG3588 θπβεξλεηεG2942 θαηG2532 ησG3588 

λαπθιεξσG3490 καιινλG3123 

επεηζεηνG3982 εG2228 ηνηοG3588 ππνG5259 

παπινπG3972 ιεγνκελνηοG3004  

12 且 G1161 因在这海口(G3588) G3040 过 G4314 冬 G3915 

(G5225) (G5723) 不便 G428 ，船上的人就多半(G3588) 

G4119 说 G5087 G5639 G1012 ：不如开船离开 G321 

G5683 这地方 G1564 ，或者 G1513 能 G1410 G5739 到
G2658 G5660 (G1519) 非尼基 G5405 过冬 G3914 

G5658 。非尼基是革哩底(G3588) G2914 的一个海

口 G3040 ，一面朝 G991 G5723 (G2596) 东北 G3047 ，
(G2532) (G2596) 一面朝东南 G5566 。 

  αλεπζεηνπG428 δεG1161 ηνπG3588 

ιηκελνοG3040 ππαξρνληνοG5225 

πξνοG4314 παξαρεηκαζηαλG3915 νηG3588 

πιεηνλεοG4119 εζεληνG5087 βνπιελG1012 

αλαρζελαηG321 εθεηζελG1564 εηπσοG1513 

δπλαηληνG1410 θαηαληεζαληεοG2658 

εηοG1519 θνηληθαG5405 παξαρεηκαζαηG3914 

ιηκελαG3040 ηεοG3588 θξεηεοG2914 

βιεπνληαG991 θαηαG2596 ιηβαG3047 

θαηG2532 θαηαG2596 ρσξνλG5566  

13 
(G1161) 这时，微微起了 G5285 G5660 南风 G3558 ，

他们以为 G1380 G5660 得 G2902 G5760 意(G3588) 

G4286 ，就起了 G142 G5660 锚，贴近 G788 革哩底
(G3588) G2914 行去 G3881 G5711 。 

  ππνπλεπζαληνοG5285 δεG1161 λνηνπG3558 

δνμαληεοG1380 ηεοG3588 πξνζεζεσοG4286 

θεθξαηεθελαηG2902 αξαληεοG142 

αζζνλG788 παξειεγνληνG3881 ηελG3588 

θξεηελG2914  

14 
(G1161) 不 G3756 多 G4183 几时(G3326) ，狂 G5189 风
G417 从岛上扑下来 G906 G5627 (G2596) (G846) ；那风

名叫(G3588) G2564 G5746 友拉革罗 G2148 。 

  κεηG3326 νπG3756 πνιπG4183 δεG1161 

εβαιελG906 θαηG2596 απηεοG846 

αλεκνοG417 ηπθσληθνοG5189 νG3588 

θαινπκελνοG2564 επξαθπισλG2148  

15 
(G1161) 船(G3588) G4143 被风抓住 G4884 G5685 ，
(G2532) 敌不住 G3361 G1410 G5740 G503 G5721 风(G3588) 

G417 ，我们就任 G1929 G5631 风刮去 G5342 

G5712 。 

  ζπλαξπαζζεληνοG4884 δεG1161 ηνπG3588 

πινηνπG4143 θαηG2532 κεG3361 

δπλακελνπG1410 αληνθζαικεηλG503 

ησG3588 αλεκσG417 επηδνληεοG1929 

εθεξνκεζαG5342  

16 
(G1161) 贴着一个 G5100 小岛 G3519 的背风岸奔行
G5295 G5631 ，那岛名叫 G2564 G5746 高大 G2802 ,在

那里仅仅 G3433 收住了(G2480) (G5656) G4031 G1096 

G5635 小船(G3588) G4627 。 

  λεζηνλG3519 δεG1161 ηηG5100 

ππνδξακνληεοG5295 θαινπκελνλG2564 

θαπδαG2802 ηζρπζακελG2480 κνιηοG3433 

πεξηθξαηεηοG4031 γελεζζαηG1096 ηεοG3588 

ζθαθεοG4627  
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17 
(G3739) 既然把小船拉上来 G142 G5660 ，就用
G5530 G5660 缆索 G996 捆绑 G5269 G5723 船(G3588) 

G4143 底，又 G5037 恐 G3361 怕 G5399 G5740 在 G1519 

赛耳底(G3588) G4950 沙滩上搁了浅 G1601 G5632 ，

就落下 G5465 G5660 篷(G3588) G4632 来，(G3779) 任

船飘去 G5342 G5712 。 

  ελG3739 αξαληεοG142 βνεζεηαηοG996 

ερξσληνG5530 ππνδσλλπληεοG5269 

ηνG3588 πινηνλG4143 θνβνπκελνηG5399 

ηεG5037 κεG3361 εηοG1519 ηελG3588 

ζπξηηλG4950 εθπεζσζηλG1601 

ραιαζαληεοG5465 ηνG3588 ζθεπνοG4632 

νπησοG3779 εθεξνληνG5342  

18 
(G1161) 我们 G2257 被风浪 G5492 G5746 逼得甚急
G4971 ，第二天(G3588) G1836 众人就把货物抛在

海里(G1546) (G4160) (G5710) 。 

  ζθνδξσοG4971 δεG1161 

ρεηκαδνκελσλG5492 εκσλG2257 ηεG3588 

εμεοG1836 εθβνιελG1546 επνηνπληνG4160  

19 
(G2532) 到第三天(G3588) G5154 ，他们又亲手 G849 

把船(G3588) G4143 上的器具(G3588) G4631 抛弃了
G4496 G5656 。 

  θαηG2532 ηεG3588 ηξηηεG5154 

απηνρεηξεοG849 ηελG3588 ζθεπελG4631 

ηνπG3588 πινηνπG4143 εξξηςαλG4496  

20 
(G1161) 太阳 G2246 和 G3383 星辰 G798 多(G1909) 

G4119 日 G2250 不(G3383) 显露 G2014 G5723 ，又
G5037 有狂风大浪(G3756) (G3641) G5494 催逼 G1945 

G5740 ，我们 G2248 得救 G4982 G5745 的指望(G3588) 

G1680 就 G3063 都 G3956 绝了 G4014 G5712 。 

  κεηεG3383 δεG1161 ειηνπG2246 κεηεG3383 

αζηξσλG798 επηθαηλνλησλG2014 επηG1909 

πιεηνλαοG4119 εκεξαοG2250 

ρεηκσλνοG5494 ηεG5037 νπθG3756 

νιηγνπG3641 επηθεηκελνπG1945 

ινηπνλG3063 πεξηεξεηηνG4014 ειπηοG1680 

παζαG3956 ηνπG3588 ζσδεζζαηG4982 

εκαοG2248  

21 
G5119 众人多日 G4183 (H5037) 没有吃(G5225) (G5723) 

G776 什么，保罗(G3588) G3972 就出来站 G2476 

G5685 在 G1722 他们 G846 中间 G3319 ，说 G2036 

G5627 ：‚众位 G5599 G435 ，你们本该 G1163 G5713 

G3303 听 G3980 G5660 我 G3427 的话，不 G3361 离开
G321 G5745 (G575) 革哩底(G3588) G2914 ，(G5037) 免得

遭 G2770 G5658 这样 G3778 的伤损(G3588) G5196 

(G2532) 破坏(G3588) G2209 。 

  πνιιεοG4183 ηεG5037 αζηηηαοG776 

ππαξρνπζεοG5225 ηνηεG5119 

ζηαζεηοG2476 νG3588 παπινοG3972 ελG1722 

κεζσG3319 απησλG846 εηπελG2036 

εδεηG1163 κελG3303 σG5599 αλδξεοG435 

πεηζαξρεζαληαοG3980 κνηG3427 κεG3361 

αλαγεζζαηG321 απνG575 ηεοG3588 

θξεηεοG2914 θεξδεζαηG2770 ηεG5037 

ηελG3588 πβξηλG5196 ηαπηελG3778 θαηG2532 

ηελG3588 δεκηαλG2209  

22 
(G2532) 现在 G3568 (G3588) 我还劝 G3867 G5719 你们
G5209 放心 G2114 G5721 ，(G1063) 你们 G5216 的
(G1537) 性命 G5590 一个也不 G3762 (G2071) (G5704) 失

丧 G580 ，惟独 G4133 失丧这船(G3588) G4143 。 

  θαηG2532 ηαG3588 λπλG3568 παξαηλσG3867 

πκαοG5209 επζπκεηλG2114 απνβνιεG580 

γαξG1063 ςπρεοG5590 νπδεκηαG3762 

εζηαηG2071 εμG1537 πκσλG5216 πιελG4133 

ηνπG3588 πινηνπG4143  

23 因 G1063 我所 G3739 属 G1510 G5748 (G2532) 所 G3739 

事奉 G3000 G5719 的神(G3588) G2316 ，他的使者 G32 

昨(G3778) 夜(G3588) G3571 站在 G3936 G5627 我 G3427 

旁边，说 G3004 G5723 ： 

  παξεζηεG3936 γαξG1063 κνηG3427 

ηαπηεG3778 ηεG3588 λπθηηG3571 ηνπG3588 

ζενπG2316 νπG3739 εηκηG1510 σG3739 

θαηG2532 ιαηξεπσG3000 αγγεινοG32  



 
第 144 页 使徒行传 第 27 章 

24 ‘保罗 G3972 ，不要 G3361 害怕 G5399 G5737 ，你
G4571 必定 G1163 G5748 站在(G3936) (G5629) 该撒
G2541 面前，(G2400) (G5628) 并且 G2532 与你 G4675 

同 G3326 船(G3588) G4126 G5723 的人，神(G3588) 

G2316 都 G3956 赐给 G5483 G5766 你 G4671 了。’ 

  ιεγσλG3004 κεG3361 θνβνπG5399 

παπιεG3972 θαηζαξηG2541 ζεG4571 δεηG1163 

παξαζηελαηG3936 θαηG2532 ηδνπG2400 

θεραξηζηαηG5483 ζνηG4671 νG3588 

ζενοG2316 παληαοG3956 ηνποG3588 

πιενληαοG4126 κεηαG3326 ζνπG4675  

25 所以 G1352 众位 G435 可以放心 G2114 G5720 ，
(G1063) 我信 G4100 G5719 神(G3588) G2316 (G3754) 他怎

样 G5158 对我 G3427 说 G2980 G5769 ：事情(G3779) 

也要怎样 G2596 G3739 成就 G2071 G5704 。 

  δηνG1352 επζπκεηηεG2114 αλδξεοG435 

πηζηεπσG4100 γαξG1063 ησG3588 ζεσG2316 

νηηG3754 νπησοG3779 εζηαηG2071 θαζG2596 

νλG3739 ηξνπνλG5158 ιειαιεηαηG2980 

κνηG3427  

26 只是 G1161 我们 G2248 必 G1163 G5748 要撞在 G1601 

G5629 一个 G5100 岛 G3520 上 G1519 。‛ 
  εηοG1519 λεζνλG3520 δεG1161 ηηλαG5100 

δεηG1163 εκαοG2248 εθπεζεηλG1601  

27 
(G1161) 到了(G5613) G1096 G5633 第十四天 G5065 夜

间 G3571 ，船(G2257) 在 G1722 亚底亚(G3588) G99 海

飘来飘去 G1308 G5746 。约到 G2596 半夜 G3319 

(G3588) G3571 ，水手(G3588) G3492 以为 G5282 G5707 

渐近 G4317 G5721 (G5100) (G846) 旱地 G5561 ， 

  σοG5613 δεG1161 

ηεζζαξεζθαηδεθαηεG5065 λπμG3571 

εγελεηνG1096 δηαθεξνκελσλG1308 

εκσλG2257 ελG1722 ησG3588 αδξηαG99 

θαηαG2596 κεζνλG3319 ηεοG3588 

λπθηνοG3571 ππελννπλG5282 νηG3588 

λαπηαηG3492 πξνζαγεηλG4317 ηηλαG5100 

απηνηοG846 ρσξαλG5561  

28 就(G2532) 探深浅 G1001 G5660 ，探得有 G2147 G5627 

十二丈 G1501 G3712 ；(G1161) 稍往 G1024 前行 G1339 

G5660 ，又 G3825 探深浅 G1001 G5660 ，(G2532) 探得
G2147 G5627 有九丈 G1178 G3712 。 

  θαηG2532 βνιηζαληεοG1001 επξνλG2147 

νξγπηαοG3712 εηθνζηG1501 βξαρπG1024 

δεG1161 δηαζηεζαληεοG1339 θαηG2532 

παιηλG3825 βνιηζαληεοG1001 επξνλG2147 

νξγπηαοG3712 δεθαπεληεG1178  

29 恐怕 G5399 G5740 撞在 G1601 G5632 G3361 G4225 G2596 

石头 G5138 G5117 上，就(G5037) 从船尾 G4403 抛下
G4496 G5660 G1537 四个 G5064 锚 G45 ，盼望 G2172 

G5711 天亮 G2250 (G1096) (G5635) 。 

  θνβνπκελνηG5399 ηεG5037 κεG3361 

πνπG4225 θαηαG2596 ηξαρεηοG5138 

ηνπνποG5117 εθπεζσκελG1601 εθG1537 

πξπκλεοG4403 ξηςαληεοG4496 

αγθπξαοG45 ηεζζαξαοG5064 

επρνληνG2172 εκεξαλG2250 

γελεζζαηG1096  

30 
(G1161) 水手(G3588) G3492 想要 G2212 G5723 逃 G5343 

G5629 出 G1537 船(G3588) G4143 去，(G2532) 把小船
(G3588) G4627 放在 G5465 G5660 海(G3588) G2281 里
G1519 ，假作 G4392 要 G3195 G5723 从 G1537 船头
G4408 抛 G1614 G5721 锚 G45 的样子 G5613 。 

  ησλG3588 δεG1161 λαπησλG3492 

δεηνπλησλG2212 θπγεηλG5343 εθG1537 

ηνπG3588 πινηνπG4143 θαηG2532 

ραιαζαλησλG5465 ηελG3588 ζθαθελG4627 

εηοG1519 ηελG3588 ζαιαζζαλG2281 

πξνθαζεηG4392 σοG5613 εθG1537 

πξσξεοG4408 αγθπξαοG45 

κειινλησλG3195 εθηεηλεηλG1614  
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31 保罗(G3588) G3972 对百夫长(G3588) G1543 和 G2532 

兵丁(G3588) G4757 说 G2036 G5627 ：‚这些 G3778 人

若 G1437 不 G3361 留 G3306 G5661 在 G1722 船(G3588) 

G4143 上，你们 G5210 必不 G3756 能 G1410 G5736 得

救 G4982 G5683 。‛ 

  εηπελG2036 νG3588 παπινοG3972 ησG3588 

εθαηνληαξρεG1543 θαηG2532 ηνηοG3588 

ζηξαηησηαηοG4757 εαλG1437 κεG3361 

νπηνηG3778 κεηλσζηλG3306 ελG1722 ησG3588 

πινησG4143 πκεηοG5210 ζσζελαηG4982 

νπG3756 δπλαζζεG1410  

32 于是 G5119 兵丁(G3588) G4757 砍断 G609 G5656 小船
(G3588) G4627 的绳子(G3588) G4979 ，(G2532) 甫 G1439 

G5656 它 G846 飘去 G1601 G5629 。 

  ηνηεG5119 απεθνςαλG609 νηG3588 

ζηξαηησηαηG4757 ηαG3588 ζρνηληαG4979 

ηεοG3588 ζθαθεοG4627 θαηG2532 

εηαζαλG1439 απηελG846 εθπεζεηλG1601  

33 
(G1161) 天 G2250 渐亮 G1096 G5738 G3195 G5707 的时

候 G891 G3739 ，保罗(G3588) G3972 劝 G3870 G5707 众

人 G537 都吃 G3335 G5629 饭 G5160 ，说 G3004 

G5723 ：‚你们悬望 G4328 G5723 一直 G1300 G5719 

挨饿 G777 不吃 G3367 G4355 G5642 什么，(G4594) 已

经十四 G5065 天 G2250 了。 

  αρξηG891 δεG1161 νπG3739 εκεξαG2250 

εκειιελG3195 γηλεζζαηG1096 

παξεθαιεηG3870 νG3588 παπινοG3972 

απαληαοG537 κεηαιαβεηλG3335 

ηξνθεοG5160 ιεγσλG3004 

ηεζζαξεζθαηδεθαηελG5065 

ζεκεξνλG4594 εκεξαλG2250 

πξνζδνθσληεοG4328 αζηηνηG777 

δηαηειεηηεG1300 κεζελG3367 

πξνζιαβνκελνηG4355  

34 所以 G1352 我劝 G3870 G5719 你们 G5209 吃 G3335 

G5629 饭 G5160 ，(G1063) 这 G5124 是 G5225 G5719 关

乎 G4314 你们 G5212 救命(G3588) G4991 的事；因为
G1063 你们 G5216 各人 G3762 连一根(G575) 头(G3588) 

G2776 发 G2359 也不至于损坏 G622 G5695 。‛ 

  δηνG1352 παξαθαισG3870 πκαοG5209 

κεηαιαβεηλG3335 ηξνθεοG5160 ηνπηνG5124 

γαξG1063 πξνοG4314 ηεοG3588 

πκεηεξαοG5212 ζσηεξηαοG4991 

ππαξρεηG5225 νπδελνοG3762 γαξG1063 

πκσλG5216 ζξημG2359 απνG575 ηεοG3588 

θεθαιεοG2776 απνιεηηαηG622  

35 
(G1161) 保罗说了 G3004 G5631 这话 G5023 ，(G2532) 

就拿 G2983 G5631 着饼 G740 ，在众人 G3956 面前
G1799 祝谢了 G2168 G5656 神(G3588) G2316 ，(G2532) 

擘开 G2806 G5660 (G756) (G5662) 吃 G2068 G5721 。 

  εηπαοG3004 δεG1161 ηαπηαG5023 θαηG2532 

ιαβσλG2983 αξηνλG740 

επραξηζηεζελG2168 ησG3588 ζεσG2316 

ελσπηνλG1799 παλησλG3956 θαηG2532 

θιαζαοG2806 εξμαηνG756 εζζηεηλG2068  

36 于是 G1161 他们 G846 都 G3956 放下心 G2115 (G1096) 

(G5637) ，也 G2532 就吃了 G4355 G5639 (G5160) 。 
  επζπκνηG2115 δεG1161 γελνκελνηG1096 

παληεοG3956 θαηG2532 απηνηG846 

πξνζειαβνληνG4355 ηξνθεοG5160  

37 
(G1161) 我们在 G1510 G5713 船(G3588) G4143 上 G1722 

的共有 G3956 G5613 二百(G1250) 七十 G1440 六 G1803 

个人(G3588) G5590 。 

  εκεζαG1510 δεG1161 αηG3588 παζαηG3956 

ςπραηG5590 ελG1722 ησG3588 πινησG4143 

σοG5613 [δηαθνζηαηG1250 ] 

εβδνκεθνληαG1440 εμG1803  

38 他们吃饱了 G2880 G5685 G5160 ，就(G1161) 把船上

的麦子(G3588) G4621 抛在 G1544 G5734 海(G3588) 

G2281 里 G1519 ，为要叫船(G3588) G4143 轻 G2893 

G5707 一点。 

  θνξεζζεληεοG2880 δεG1161 ηξνθεοG5160 

εθνπθηδνλG2893 ηνG3588 πινηνλG4143 

εθβαιινκελνηG1544 ηνλG3588 ζηηνλG4621 

εηοG1519 ηελG3588 ζαιαζζαλG2281  
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39 
(G1161) 到了 G3753 G1096 G5633 天亮 G2250 ，他们不
G3756 认识 G1921 G5707 那地方(G3588) G1093 ，但
G1161 见 G2657 G5707 一个 G5100 海湾 G2859 ，有
G2192 G5723 岸 G123 可登，就商议 G1011 G5662 能
G1410 G5739 把船(G3588) G4143 拢 G1856 G5658 进
G1519 (G3739) 去不能(G1487) 。 

  νηεG3753 δεG1161 εκεξαG2250 εγελεηνG1096 

ηελG3588 γελG1093 νπθG3756 

επεγηλσζθνλG1921 θνιπνλG2859 δεG1161 

ηηλαG5100 θαηελννπλG2657 ερνληαG2192 

αηγηαινλG123 εηοG1519 νλG3739 

εβνπιεπνληνG1011 εηG1487 δπλαηληνG1410 

εθζσζαηG1856 ηνG3588 πινηνλG4143  

40 于是 G2532 砍断 G4014 G5631 缆索，弃 G1439 G5707 

锚(G3588) G45 在海(G3588) G2281 里 G1519 ；(G260) 同

时也松开 G447 G5631 舵(G3588) G4079 绳(G3588) 

G2202 ，(G2532) 拉起 G1869 G5660 头篷(G3588) G736 ，

顺着 G2722 G5707 风(G3588) G4154 G5723 向 G1519 岸
(G3588) G123 行去。 

  θαηG2532 ηαοG3588 αγθπξαοG45 

πεξηεινληεοG4014 εησλG1439 εηοG1519 

ηελG3588 ζαιαζζαλG2281 ακαG260 

αλεληεοG447 ηαοG3588 δεπθηεξηαοG2202 

ησλG3588 πεδαιησλG4079 θαηG2532 

επαξαληεοG1869 ηνλG3588 αξηεκσλαG736 

ηεG3588 πλενπζεG4154 θαηεηρνλG2722 

εηοG1519 ηνλG3588 αηγηαινλG123  

41 但 G1161 遇着 G4045 G5631 G1519 两水夹流 G1337 的

地方 G5117 ，就把船(G3588) G3491 搁了浅 G2027 

G5656 ；(G2532) (G3303) 船头(G3588) G4408 胶住 G2043 

G5660 (G3306) (G5656) 不动 G761 ，(G1161) 船尾(G3588) 

G4403 被 G5259 浪的猛力(G3588) G970 冲坏 G3089 

G5712 。 

  πεξηπεζνληεοG4045 δεG1161 εηοG1519 

ηνπνλG5117 δηζαιαζζνλG1337 

επεθεηιαλG2027 ηελG3588 λαπλG3491 

θαηG2532 εG3588 κελG3303 πξσξαG4408 

εξεηζαζαG2043 εκεηλελG3306 

αζαιεπηνοG761 εG3588 δεG1161 

πξπκλαG4403 ειπεηνG3089 ππνG5259 

ηεοG3588 βηαοG970  

42 
(G1161) 兵丁(G3588) G4757 的意思 G1012 要 G1096 

G5633 把(G2443) 囚犯(G3588) G1202 杀了 G615 G5725 ，

恐怕 G3361 (G5100) 有洑水 G1579 G5660 脱逃 G1309 

G5630 的。 

  ησλG3588 δεG1161 ζηξαηησησλG4757 

βνπιεG1012 εγελεηνG1096 ηλαG2443 

ηνποG3588 δεζκσηαοG1202 

απνθηεηλσζηλG615 κεG3361 ηηοG5100 

εθθνιπκβεζαοG1579 δηαθπγεG1309  

43 但 G1161 百夫长(G3588) G1543 要 G1014 G5740 救
G1295 G5658 保罗(G3588) G3972 ，不准 G2967 G5656 他

们 G846 任意(G3588) G1013 而行，就 G5037 吩咐
G2753 G5656 会(G3588) G1410 G5740 洑水 G2860 G5721 

的，跳下水 G641 G5660 去 G1826 G5750 先 G4413 上
(G1909) 岸(G3588) G1093 ； 

  νG3588 δεG1161 εθαηνληαξρεοG1543 

βνπινκελνοG1014 δηαζσζαηG1295 

ηνλG3588 παπινλG3972 εθσιπζελG2967 

απηνποG846 ηνπG3588 βνπιεκαηνοG1013 

εθειεπζελG2753 ηεG5037 ηνποG3588 

δπλακελνποG1410 θνιπκβαλG2860 

απνξηςαληαοG641 πξσηνποG4413 

επηG1909 ηελG3588 γελG1093 εμηελαηG1826  

44 
(G2532) (G3303) 其余的(G3588) G3062 人 G3739 可以用
(G1909) 板子 G4548 或(G1161) (G1909) (G3739) 船(G3588) 

G4143 上 G575 的东西 G3588 G5100 上岸。(G2532) 这

样 G3779 ，众人 G3956 都得了(G1096) (G5633) 救
G1295 G5683 ，上了 G1909 岸(G3588) G1093 。 

  θαηG2532 ηνποG3588 ινηπνποG3062 νποG3739 

κελG3303 επηG1909 ζαληζηλG4548 νποG3739 

δεG1161 επηG1909 ηηλσλG5100 ησλG3588 

απνG575 ηνπG3588 πινηνπG4143 θαηG2532 

νπησοG3779 εγελεηνG1096 παληαοG3956 

δηαζσζελαηG1295 επηG1909 ηελG3588 

γελG1093  
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1 我们既(G2532) 已得救 G1295 G5685 ，才 G5119 知道
G1921 G5627 (G3754) 那岛(G3588) G3520 名叫 G2564 

G5743 米利大 G3194 。 

  θαηG2532 δηαζσζεληεοG1295 ηνηεG5119 

επεγλσκελG1921 νηηG3754 κειηηελεG3194 

εG3588 λεζνοG3520 θαιεηηαηG2564  

2 
(G5037) 土人(G3588) G915 看待 G3930 G5707 我们
G2254 ，有非常(G3756) G5177 G5631 的情分(G3588) 

G5363 ；因为 G1223 当时下(G3588) G2186 G5761 雨
(G3588) G5205 ，(G2532) (G1223) 天气又冷(G3588) 

G5592 ，就 G1063 生 G681 G5660 火 G4443 接待 G4355 

G5639 我们 G2248 众人 G3956 。 

  νηG3588 ηεG5037 βαξβαξνηG915 

παξεηρνλG3930 νπG3756 ηελG3588 

ηπρνπζαλG5177 θηιαλζξσπηαλG5363 

εκηλG2254 αςαληεοG681 γαξG1063 

ππξαλG4443 πξνζειαβνληνG4355 

παληαοG3956 εκαοG2248 δηαG1223 ηνλG3588 

πεηνλG5205 ηνλG3588 εθεζησηαG2186 

θαηG2532 δηαG1223 ηνG3588 ςπρνοG5592  

3 那时 G1161 ，保罗(G3588) G3972 拾起 G4962 G5660 一

捆 G5100 G4128 柴 G5434 ，(G2532) 放在 G2007 G5631 

火(G3588) G4443 上 G1909 ，有一条毒蛇 G2191 ，因

为 G575 热了(G3588) G2329 出来 G1831 G5631 ，咬住
G2510 G5656 他 G846 的手(G3588) G5495 。 

  ζπζηξεςαληνοG4962 δεG1161 ηνπG3588 

παπινπG3972 θξπγαλσλG5434 ηηG5100 

πιεζνοG4128 θαηG2532 επηζεληνοG2007 

επηG1909 ηελG3588 ππξαλG4443 ερηδλαG2191 

απνG575 ηεοG3588 ζεξκεοG2329 

εμειζνπζαG1831 θαζεςελG2510 ηεοG3588 

ρεηξνοG5495 απηνπG846  

4 
(G1161) (G5613) 土人(G3588) G915 看见 G1492 G5627 那

毒蛇(G3588) G2342 悬在 G2910 G5734 他 G846 手(G3588) 

G5495 上 G1537 ，就彼此 G4314 G240 说 G3004 

G5707 ：‚这 G3778 人(G3588) G444 必 G3843 是 G2076 

G5748 个凶手 G5406 ，虽然从 G1537 海(G3588) G2281 

里救上来 G1295 G5685 ，天理(G3588) G1349 还不
G3756 容 G1439 G5656 他(G3739) 活着 G2198 

G5721 。‛ 

  σοG5613 δεG1161 εηδνλG1492 νηG3588 

βαξβαξνηG915 θξεκακελνλG2910 ηνG3588 

ζεξηνλG2342 εθG1537 ηεοG3588 ρεηξνοG5495 

απηνπG846 πξνοG4314 αιιεινποG240 

ειεγνλG3004 παλησοG3843 θνλεποG5406 

εζηηλG2076 νG3588 αλζξσπνοG444 

νπηνοG3778 νλG3739 δηαζσζεληαG1295 

εθG1537 ηεοG3588 ζαιαζζεοG2281 εG3588 

δηθεG1349 δελG2198 νπθG3756 εηαζελG1439  

5 保罗竟(G3767) G3303 把那毒蛇(G3588) (G2342) 甩
(G3588) G660 G5660 在火(G3588) G4442 里 G1519 ，并没
G3762 有受 G3958 G5627 伤 G2556 。 

  νG3588 κελG3303 νπλG3767 απνηηλαμαοG660 

ηνG3588 ζεξηνλG2342 εηοG1519 ηνG3588 

ππξG4442 επαζελG3958 νπδελG3762 

θαθνλG2556  

6 
(G1161) 土人(G3588) 想 G4328 G5707 他 G846 必 G3195 

G5721 要肿 G4092 G5745 起来，或是 G2228 忽然
G869 仆倒 G2667 G5721 死了 G3498 ；(G1161) (G846) 等

了 G4328 G5723 多时(G1909) G4183 ，(G2532) 看见
G2334 G5723 (G1519) 他 G846 无 G3367 害 G824 ，就转

念(G1096) (G5740) G3327 G5734 ，说 G3004 G5707 ：他
G846 是 G1511 G5750 个神 G2316 。 

  νηG3588 δεG1161 πξνζεδνθσλG4328 

απηνλG846 κειιεηλG3195 πηκπξαζζαηG4092 

εG2228 θαηαπηπηεηλG2667 αθλσG869 

λεθξνλG3498 επηG1909 πνιπG4183 δεG1161 

απησλG846 πξνζδνθσλησλG4328 

θαηG2532 ζεσξνπλησλG2334 κεδελG3367 

αηνπνλG824 εηοG1519 απηνλG846 

γηλνκελνλG1096 κεηαβαινκελνηG3327 

ειεγνλG3004 απηνλG846 εηλαηG1511 

ζενλG2316  
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7 
(G1161) 离 G1722 (G3588) 那 G1565 地方(G3588) G5117 不

远 G4012 ，有 G5225 G5707 甪产 G5564 是岛(G3588) 

G3520 长(G3588) G4413 部百流(G3686) G4196 的；他
(G3739) 接纳 G324 G5666 我们 G2248 ，尽情 G5390 款

待 G3579 G5656 三 G5140 日 G2250 。 

  ελG1722 δεG1161 ηνηοG3588 πεξηG4012 

ηνλG3588 ηνπνλG5117 εθεηλνλG1565 

ππεξρελG5225 ρσξηαG5564 ησG3588 

πξσησG4413 ηεοG3588 λεζνπG3520 

νλνκαηηG3686 πνπιησG4196 νοG3739 

αλαδεμακελνοG324 εκαοG2248 

εκεξαοG2250 ηξεηοG5140 

θηινθξνλσοG5390 εμεληζελG3579  

8 
(G1161) 当时 G1096 G5633 ，部百流(G3588) G4196 的

父亲(G3588) G3962 患 G4912 G5746 热病 G4446 和
G2532 痢疾 G1420 躺着 G2621 G5738 。保罗(G3588) 

G3972 进去 G1525 G5631 ，(G2532) 为(G4314) 他(G3739) 

祷告 G4336 G5666 ，按 G2007 G5631 手(G3588) G5495 

在他 G846 身上，治好了 G2390 G5662 他 G846 。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 ηνλG3588 

παηεξαG3962 ηνπG3588 πνπιηνπG4196 

ππξεηνηοG4446 θαηG2532 δπζεληεξησG1420 

ζπλερνκελνλG4912 θαηαθεηζζαηG2621 

πξνοG4314 νλG3739 νG3588 παπινοG3972 

εηζειζσλG1525 θαηG2532 

πξνζεπμακελνοG4336 επηζεηοG2007 

ηαοG3588 ρεηξαοG5495 απησG846 

ηαζαηνG2390 απηνλG846  

9 从此(G5127) G1161 (G1096) (G5637) ，岛(G3588) G3520 上
G1722 其余的(G3588) G3062 病人(G3588) (G2192) (G5723) 

G769 也 G2532 来 G4334 G5711 ，(G2532) 得了医治
G2323 G5712 。 

  ηνπηνπG5127 δεG1161 γελνκελνπG1096 

[θαη]G2532 νηG3588 ινηπνηG3062 νηG3588 

ελG1722 ηεG3588 λεζσG3520 ερνληεοG2192 

αζζελεηαοG769 πξνζεξρνληνG4334 

θαηG2532 εζεξαπεπνληνG2323  

10 他们(G3739) 又 G2532 多方 G4183 的尊敬 G5092 G5091 

G5656 我们 G2248 ；(G2532) 到了开船 G321 G5746 的

时候，也把我们所需用(G3588) G5532 的东西
(G3588) 送到 G2007 G5639 船上 G4314 。 

  νηG3739 θαηG2532 πνιιαηοG4183 ηηκαηοG5092 

εηηκεζαλG5091 εκαοG2248 θαηG2532 

αλαγνκελνηοG321 επεζεληνG2007 ηαG3588 

πξνοG4314 ηαοG3588 ρξεηαοG5532  

11 
(G1161) 过了 G3326 三个 G5140 月 G3376 ，我们上了
G321 G5681 亚力山大 G222 的船(G1722) G4143 往前

行；这船以丢斯双子(G1359) 为记 G3902 ，是在
G1722 那海岛(G3588) G3520 过了冬 G3914 G5761 的。 

  κεηαG3326 δεG1161 ηξεηοG5140 κελαοG3376 

αλερζεκελG321 ελG1722 πινησG4143 

παξαθερεηκαθνηηG3914 ελG1722 ηεG3588 

λεζσG3520 αιεμαλδξηλσG222 

παξαζεκσG3902 δηνζθνπξνηοG1359  

12 
(G2532) 到了 G2609 G5685 (G1519) 叙拉古 G4946 ，我

们停泊 G1961 G5656 三 G5140 日 G2250 ； 
  θαηG2532 θαηαρζεληεοG2609 εηοG1519 

ζπξαθνπζαοG4946 επεκεηλακελG1961 

εκεξαοG2250 ηξεηοG5140  

13 又从那里 G3606 绕行 G4014 G5631 ，来到 G2658 

G5656 G1519 利基翁 G4484 。(G2532) 过了 G3326 一
G1520 天 G2250 ，起了 G1920 G5637 南风 G3558 ，第

二天 G1206 就来到 G2064 G5627 G1519 部丢利
G4223 。 

  νζελG3606 πεξηεινληεοG4014 

θαηεληεζακελG2658 εηοG1519 ξεγηνλG4484 

θαηG2532 κεηαG3326 κηαλG1520 εκεξαλG2250 

επηγελνκελνπG1920 λνηνπG3558 

δεπηεξαηνηG1206 ειζνκελG2064 εηοG1519 

πνηηνινποG4223  

14 在那里 G3757 遇见 G2147 G5631 弟兄们 G80 ，请
G3870 G5681 我们与 G3844 他们 G846 同住了 G1961 

G5658 七 G2033 天 G2250 。(G2532) 这样 G3779 ，我

们来到 G2064 G5627 G1519 罗马(G3588) G4516 。 

  νπG3757 επξνληεοG2147 αδειθνποG80 

παξεθιεζεκελG3870 παξG3844 

απηνηοG846 επηκεηλαηG1961 εκεξαοG2250 

επηαG2033 θαηG2532 νπησοG3779 εηοG1519 

ηελG3588 ξσκελG4516 ειζακελG2064  
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15 那里 G2547 的弟兄们(G3588) G80 一听见 G191 G5660 

我们 G2257 的消息(G4012) G3588 就出来 G2064 

G5627 ，到 G891 亚比乌 G675 市 G5410 和 G2532 三
G5140 馆 G4999 地方迎接 G529 G1519 我们 G2254 。

保罗(G3588) G3972 见了 G1492 G5631 他们(G3739) ，

就感谢 G2168 G5660 神(G3588) G2316 ，放心 G2983 

G5627 壮胆 G2294 。 

  θαθεηζελG2547 νηG3588 αδειθνηG80 

αθνπζαληεοG191 ηαG3588 πεξηG4012 

εκσλG2257 ειζαλG2064 εηοG1519 

απαληεζηλG529 εκηλG2254 αρξηοG891 

αππηνπG675 θνξνπG5410 θαηG2532 

ηξησλG5140 ηαβεξλσλG4999 νποG3739 

ηδσλG1492 νG3588 παπινοG3972 

επραξηζηεζαοG2168 ησG3588 ζεσG2316 

ειαβελG2983 ζαξζνοG2294  

16 
(G1161) (G3753) 进了 G1525 G5627 (G1519) 罗马 G4516 

城，〔有古卷在此有：百夫长把众囚犯交给

御营的统领，惟有〕保罗(G3588) G3972 蒙准
G2010 G5681 和 G4862 一个看孚(G3588) G5442 G5723 他
G846 的兵 G4757 另住 G3306 G5721 在一处(G2596) 

(G1438) 。 

  νηεG3753 δεG1161 εηζειζνκελG1525 εηοG1519 

ξσκελG4516 επεηξαπεG2010 ησG3588 

παπισG3972 κελεηλG3306 θαζG2596 

εαπηνλG1438 ζπλG4862 ησG3588 

θπιαζζνληηG5442 απηνλG846 

ζηξαηησηεG4757  

17 
(G1161) 过了 G1096 G5633 G3326 三 G5140 天 G2250 ，

保罗(G846) 请犹太人(G3588) G2453 的首领(G5607) 

(G5752) G4413 (G3588) 来 G4779 G5670 。他们 G846 来

了 G4905 G5631 ，就 G1161 对 G4314 他们 G846 说
G3004 G5631 ：‚弟兄们(G435) G80 ，我 G1473 虽没

有做 G4160 G5660 什么事 G3762 巵犯 G1727 本国的

百姓(G3588) G2992 或 G2228 我们祖宗(G3588) G3971 

的规条(G3588) G1485 ，却做为囚犯 G1198 ，从
G1537 耶路撒冷 G2414 被交 G3860 G5681 在 G1519 罗

马人(G3588) G4514 的手(G3588) G5495 里。 

  εγελεηνG1096 δεG1161 κεηαG3326 

εκεξαοG2250 ηξεηοG5140 

ζπγθαιεζαζζαηG4779 απηνλG846 

ηνποG3588 νληαοG5607 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 πξσηνποG4413 

ζπλειζνλησλG4905 δεG1161 απησλG846 

ειεγελG3004 πξνοG4314 απηνποG846 

εγσG1473 αλδξεοG435 αδειθνηG80 

νπδελG3762 ελαληηνλG1727 πνηεζαοG4160 

ησG3588 ιασG2992 εG2228 ηνηοG3588 

εζεζηλG1485 ηνηοG3588 παηξσνηοG3971 

δεζκηνοG1198 εμG1537 ηεξνζνιπκσλG2414 

παξεδνζελG3860 εηοG1519 ηαοG3588 

ρεηξαοG5495 ησλG3588 ξσκαησλG4514  

18 他们 G3748 审问了 G350 G5660 我 G3165 ，就愿意
G1014 G5711 释放 G630 G5658 我；因为 G1223 在我
G1698 身上(G1722) ，并没有(G3588) G3367 G5225 G5721 

该死 G2288 的罪(G156) 。 

  νηηηλεοG3748 αλαθξηλαληεοG350 κεG3165 

εβνπινληνG1014 απνιπζαηG630 δηαG1223 

ηνG3588 κεδεκηαλG3367 αηηηαλG156 

ζαλαηνπG2288 ππαξρεηλG5225 ελG1722 

εκνηG1698  

19 无奈 G1161 犹太人(G3588) G2453 不服 G483 G5723 ，

我不得已 G315 G5681 ，只好上告于 G1941 G5670 该

撒 G2541 ，并非 G3756 (G5613) 有 G2192 G5723 什么

事要 G5100 控告 G2723 G5658 我 G3450 本国(G3588) 

G1484 的百姓。 

  αληηιεγνλησλG483 δεG1161 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 ελαγθαζζελG315 

επηθαιεζαζζαηG1941 θαηζαξαG2541 

νπρG3756 σοG5613 ηνπG3588 εζλνποG1484 

κνπG3450 ερσλG2192 ηηG5100 

θαηεγνξεηλG2723  
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20 因此 G1223 G3778 (G3588) (G156) G3767 ，我请 G3870 

G5656 你们 G5209 来见面 G1492 G5629 说话 G4354 

G5658 ，(G2532) 我原 G1752 为 G1063 以色列人
(G3588) G2474 所指望(G3588) G1680 的，被这 G3778 

链子(G3588) G254 捆锁 G4029 G5736 。‛ 

  δηαG1223 ηαπηελG3778 νπλG3767 ηελG3588 

αηηηαλG156 παξεθαιεζαG3870 πκαοG5209 

ηδεηλG1492 θαηG2532 πξνζιαιεζαηG4354 

ελεθελG1752 γαξG1063 ηεοG3588 

ειπηδνοG1680 ηνπG3588 ηζξαειG2474 

ηελG3588 αιπζηλG254 ηαπηελG3778 

πεξηθεηκαηG4029  

21 
(G1161) (G4314) (G846) 他们(G3588) 说 G3004 G5627 ：

‚我们 G2249 并没有 G3777 接着 G1209 G5662 从
G575 犹太(G3588) G2449 来论 G4012 你 G4675 的信
G1121 ，也没有 G3777 (G5100) 弟兄(G3588) G80 到
G3854 G5637 这里来报给 G518 G5656 (G2228) 我们说
G2980 G5656 (G4012) 你 G4675 有什么 G5100 不好处
G4190 。 

  νηG3588 δεG1161 πξνοG4314 απηνλG846 

εηπαλG3004 εκεηοG2249 νπηεG3777 

γξακκαηαG1121 πεξηG4012 ζνπG4675 

εδεμακεζαG1209 απνG575 ηεοG3588 

ηνπδαηαοG2449 νπηεG3777 

παξαγελνκελνοG3854 ηηοG5100 ησλG3588 

αδειθσλG80 απεγγεηιελG518 εG2228 

ειαιεζελG2980 ηηG5100 πεξηG4012 ζνπG4675 

πνλεξνλG4190  

22 但 G1161 我们愿意 G515 G5719 听 G191 G5658 (G3844) 

你 G4675 的意见 G5426 G5719 如何 G3739 ；(G3303) 

因为 G1063 这 G3778 教门(G4012) (G3588) G139 ，我们
G2254 晓得 G2076 G5748 G1110 是 G3754 到处 G3837 被

毁谤 G483 G5743 的。 

  αμηνπκελG515 δεG1161 παξαG3844 

ζνπG4675 αθνπζαηG191 αG3739 

θξνλεηοG5426 πεξηG4012 κελG3303 γαξG1063 

ηεοG3588 αηξεζεσοG139 ηαπηεοG3778 

γλσζηνλG1110 εκηλG2254 εζηηλG2076 

νηηG3754 παληαρνπG3837 αληηιεγεηαηG483  

23 
(G1161) 他们和保罗(G846) 约定了 G5021 G5671 日子
G2250 ，就有许多 G4119 人到 G4314 他 G846 (G1519) 

的寓处(G3588) G3578 来 G2064 G5707 。保罗从 G575 

早 G4404 到 G2193 晚 G2073 ，对他们 G3739 讲论
G1620 G5710 这事，证明 G1263 G5740 神(G3588) G2316 

国(G3588) G932 的道，(G5037) 引 G575 摩西 G3475 的

律法(G3588) G3551 和 G2532 先知(G3588) G4396 的

书，(G5037) 以 G4012 耶稣(G3588) G2424 的事劝勉
G3982 G5723 他们 G846 。 

  ηαμακελνηG5021 δεG1161 απησG846 

εκεξαλG2250 ειζνλG2064 πξνοG4314 

απηνλG846 εηοG1519 ηελG3588 μεληαλG3578 

πιεηνλεοG4119 νηοG3739 εμεηηζεηνG1620 

δηακαξηπξνκελνοG1263 ηελG3588 

βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 ζενπG2316 

πεηζσλG3982 ηεG5037 απηνποG846 

πεξηG4012 ηνπG3588 ηεζνπG2424 απνG575 

ηεG5037 ηνπG3588 λνκνπG3551 

κσπζεσοG3475 θαηG2532 ησλG3588 

πξνθεησλG4396 απνG575 πξσηG4404 

εσοG2193 εζπεξαοG2073  

24 
(G2532) (G3303) 他所说的话(G3588) G3004 G5746 ，有

信(G3588) G3982 G5712 的，(G1161) 有不信(G3588) G569 

G5707 的。 

  θαηG2532 νηG3588 κελG3303 επεηζνληνG3982 

ηνηοG3588 ιεγνκελνηοG3004 νηG3588 δεG1161 

επηζηνπλG569  

25 
(G1161) 他们彼此 G4314 G240 不合 G800 G5607 

G5752 ，就散了 G630 G5710 ；未散以先，保罗
(G3588) G3972 说了 G2036 G5631 一 G1520 句话
G4487 ，说：(G3754) ‚圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 

借 G1223 先知(G3588) G4396 以赛亚 G2268 向 G4314 

你们 G5216 祖宗(G3588) G3962 所说 G2980 G5656 的话

是不错的 G2573 。 

  αζπκθσλνηG800 δεG1161 νληεοG5607 

πξνοG4314 αιιεινποG240 απειπνληνG630 

εηπνληνοG2036 ηνπG3588 παπινπG3972 

ξεκαG4487 ελG1520 νηηG3754 θαισοG2573 

ηνG3588 πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40 

ειαιεζελG2980 δηαG1223 εζαηνπG2268 

ηνπG3588 πξνθεηνπG4396 πξνοG4314 

ηνποG3588 παηεξαοG3962 πκσλG5216  
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26 他说 G3004 G5723 ：‘你去 G4198 G5676 (G4314) 告诉

这 G5126 百姓(G3588) G2992 说 G3004 ：(G2532) 你们

听 G189 是要听见 G191 G5692 ，却 G2532 不 G3756 

G3361 明白 G4920 G5655 ；(G2532) 看 G991 G5723 是要

看见 G991 G5692 ，却 G2532 不 G3756 G3361 晓得
G1492 G5632 ； 

  ιεγσλG3004 πνξεπζεηηG4198 πξνοG4314 

ηνλG3588 ιανλG2992 ηνπηνλG5126 θαηG2532 

εηπνλG3004 αθνεG189 αθνπζεηεG191 

θαηG2532 νπG3756 κεG3361 ζπλεηεG4920 

θαηG2532 βιεπνληεοG991 βιεςεηεG991 

θαηG2532 νπG3756 κεG3361 ηδεηεG1492  

27 因为 G1063 这 G5127 百姓(G3588) G2992 油蒙了 G3975 

G5681 心(G3588) G2588 ，(G2532) 耳朵(G3588) G3775 发

沉 G917 (G191) (G5656) ，(G2532) (G846) 眼睛(G3588) 

G3788 闭着 G2576 G5656 ；恐怕 G3379 眼睛(G3588) 

G3788 看见 G1492 G5632 ，(G2532) 耳朵(G3588) G3775 

听见 G191 G5661 ，(G2532) 心(G3588) G2588 里明白
G4920 G5632 ，(G2532) 回转 G1994 G5661 过来，
(G2532) 我就医治 G2390 G5667 他们 G846 。’ 

  επαρπλζεG3975 γαξG1063 εG3588 

θαξδηαG2588 ηνπG3588 ιανπG2992 

ηνπηνπG5127 θαηG2532 ηνηοG3588 σζηλG3775 

βαξεσοG917 εθνπζαλG191 θαηG2532 

ηνποG3588 νθζαικνποG3788 απησλG846 

εθακκπζαλG2576 κεπνηεG3379 

ηδσζηλG1492 ηνηοG3588 νθζαικνηοG3788 

θαηG2532 ηνηοG3588 σζηλG3775 

αθνπζσζηλG191 θαηG2532 ηεG3588 

θαξδηαG2588 ζπλσζηλG4920 θαηG2532 

επηζηξεςσζηλG1994 θαηG2532 

ηαζνκαηG2390 απηνποG846  

28 所以 G3767 你们 G5213 当 G2077 G5749 知道 G1110 ，
(G3754) 神(G3588) G2316 这 G5124 救恩(G3588) G4992 ，

如仉传给 G649 G5648 外邦人(G3588) G1484 ，他们
G846 也 G2532 必听受 G191 G5695 。〔有古卷在此

有： 

  γλσζηνλG1110 νπλG3767 πκηλG5213 

εζησG2077 νηηG3754 ηνηοG3588 εζλεζηλG1484 

απεζηαιεG649 ηνπηνG5124 ηνG3588 

ζσηεξηνλG4992 ηνπG3588 ζενπG2316 

απηνηG846 θαηG2532 αθνπζνληαηG191 28:29 

29 保罗说了这话，犹太人议论纷纷的就走

了。〕 
   

30 
(G1161) 保罗在自己 G2398 所租的房子 G3410 里
G1722 住 G1696 G5656 了足足 G3650 两年 G1333 。
(G2532) 凡 G3956 来见(G3588) G1531 G5740 (G4314) 他
G846 的人，他全都接待 G588 G5711 ， 

  ελεκεηλελG1696 δεG1161 δηεηηαλG1333 

νιελG3650 ελG1722 ηδησG2398 

κηζζσκαηηG3410 θαηG2532 απεδερεηνG588 

παληαοG3956 ηνποG3588 

εηζπνξεπνκελνποG1531 πξνοG4314 

απηνλG846  

31 放胆(G3326) (G3956) G3954 传讲 G2784 G5723 神(G3588) 

G2316 国(G3588) G932 的道，(G2532) 将主(G3588) G2962 

耶稣 G2424 基督 G5547 的 G4012 事(G3588) 教导
G1321 G5723 人，并没有人禁止(G209) 。 

  θεξπζζσλG2784 ηελG3588 βαζηιεηαλG932 

ηνπG3588 ζενπG2316 θαηG2532 

δηδαζθσλG1321 ηαG3588 πεξηG4012 

ηνπG3588 θπξηνπG2962 ηεζνπG2424 

ρξηζηνπG5547 κεηαG3326 παζεοG3956 

παξξεζηαοG3954 αθσιπησοG209  

 


